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발 

 

간 

 

사
  2001

 

년 

 

이후 

 

우리나라에서는 

 

점역·

 

교정사 

 

국가 

 

공인 

 

민간 

 

자격 

 

제도를 

 

운영하고 

 

있다. 

 

이 

 

제도에 

 

따라 

 

국어, 

 

영어, 

 

수학·

 

과학·

 

컴퓨터 

 

및 

 

음악을 

 

등급별 

 

점역·

 

교정사 

 

자격 

 

검정 

 

과목으로 

 

채택해 

 

왔지만, 

 

일본어는 

 

검정 

 

과목으로 

 

포함되지 

 

않았다. 

  

 

한국시각장애인연합회에서는 

 

우리나라 

 

시각장애인들이 

 

일본어 

 

등 

 

영어 

 

이외의 

 

외국어 

 

자료를 

 

접근·

 

이용할 

 

수 

 

있도록 

 

점역·

 

교정사 

 

자격 

 

검정 

 

과목 

 

확대 

 

방안을 

 

지난 

 

몇 

 

년간 

 

꾸준히 

 

모색하여 

 

왔다. 

 

그러던 

 

중 2015

 

년 

 

국립국어원의 “

 

외국어 

 

주요 

 

점자 

 

규정 

 

번역 

 

및 

 

점자 

 

교육 

 

콘텐츠 

 

개발” 

 

용역 

 

사업의 

 

일환으로 ‘

 

일본어 

 

점역·

 

교정사 

 

양성 

 

교재’

 

를 

 

발간하게 

 

되었다. 

 

그동안 

 

국립국어원에서는 

 

국어, 

 

영어, 

 

수학·

 

과학·

 

컴퓨터 

 

등 

 

점역·

 

교정사 

 

자격 

 

검정의 3

 

개 

 

과목에 

 

해당하는 

 

양성 

 

교재를 

 

발간할 

 

수 

 

있도록 

 

지원하였다. 

 

일본어 

 

점역·

 

교정사 

 

양성 

 

교재가 

 

발간됨으로써 

 

우리나라의 

 

점역·

 

교정사 

 

자격 

 

검정 

 

과목을 

 

확대할 

 

수 

 

있는 

 

여건이 

 

마련되었다.

  

 

이 

 

일본어 

 

점역·

 

교정사 

 

양성 

 

교재의 

 

특징은 

 

다음과 

 

같다. 

 

첫째, 

 

시각장애인 

 

일본어 

 

전문가와 

 

정안인 

 

점역·

 

교정사들로 

 

구성된 

 

집필진의 

 

긴밀한 

 

협력을 

 

바탕으로 

 

내용을 

 

선정·

 

구성하였다. 

 

둘째, 

 

일본어 

 

점자 

 

규정만을 

 

소개한 

 

것이 

 

아니라 

 

독자들이 

 

일본어 

 

점자 

 

규정에 

 

따라 

 

자료를 

 

정확하게 

 

점역·

 

교정할 

 

수 

 

있도록 

 

예를 

 

들어 

 

쉽게 

 

설명하는 

 

데 

 

주안점을 

 

두었다. 

 

셋째, 

 

독자들의 

 

일본어 

 

점자 

 

규정에 

 

대한 

 

이해의 

 

폭을 

 

확장시키기 

 

위해 

 

다양한 

 

참고 

 

자료를 

 

제시하였다. 

 

넷째, 

 

독자들의 

 

학습 

 

동기를 

 

높이고 

 

학습한 

 

내용을 

 

효과적으로 

 

정리할 

 

수 

 

있도록 

 

단원 

 

안내, 

 

단원 

 

내용 

 

정리 

 

및 

 

단원 

 

종합 

 

문제를 

 

각 

 

장마다 

 

포함시켰다. 

 

다섯째, 

 

향후 

 

시행될 

 

일본어 

 

점역·

 

교정사 

 

자격 

 

검정 

 

모의시험 

 

문제와 

 

띄어쓰기 

 

사전을 

 

부록에 

 

수록하였다.

  

 

세계화 

 

시대에 

 

살아가고 

 

있는 

 

우리나라 

 

시각장애인들이 

 

이웃 

 

나라인 

 

일본의 

 

각종 

 

문헌 

 

자료를 

 

손쉽게 

 

읽을 

 

수 

 

있도록 

 

언어 

 

사용 

 

환경을 

 

구축해 

 

가야 

 

한다. 2015

 

년 

 

우리나라가 

 

비준한 

 

세계지적재산기구(WIPO)

 

의 

 

마라케시 

 

조약은 

 

국가 

 

간 

 

점자자료 

 

등 

 

대체자료의 

 

교환을 

 

촉진할 

 

것이므로 

 

우리나라 

 

시각장애인도 

 

일본어로 

 

된 

 

다양한 

 

문헌 

 

자료를 

 

과거보다 

 

쉽게 

 

접근·

 

이용할 

 

수 

 

있으리라고 

 

전망된다. 

 

이 

 

일본어 

 

점역·

 

교정사 

 

양성 

 

교재는 

 

일본어 

 

점역·

 

교정 

 

전문가 

 

양성뿐만 

 

아니라 

 

우리나라 

 

시각장애인의 

 

일본어를 

 

통한 

 

진로 

 

개발 

 

및 

 

문화 

 

향유에도 

 

크게 

 

이바지하리라고 

 

기대된다. 

  

 

이 

 

일본어 

 

점역·

 

교정사 

 

양성 

 

교재 

 

개발을 

 

위해 

 

지원을 

 

아끼지 

 

않으신 

 

국립국어원 

 

송철의 

 

원장님과 

 

담당자분들에게 

 

깊이 

 

감사드린다. 

 

또한, 

 

이 

 

양성 

 

교재 

 

개발의 

 

실무를 

 

뒷받침해 

 

주신 (

 

사)

 

한국시각장애인연합회 

 

이병돈 

 

회장님과 

 

직원분들에게도 

 

이 

 

자리를 

 

빌려 

 

감사의 

 

마음을 

 

전한다.

2015

 

년 12

 

월

 

집필 

 

책임자 

 

김영일
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제1

 

장 

 

일본어 

 

점자 

 

개요

  [

 

단원 

 

안내]

  

 

점자는 

 

프랑스의 

 

시각장애인 

 

루이 

 

브라유(Louis Braille)

 

가 1825

 

년 

 

창안한 

 

촉

 

각 

 

기반의 

 

문자 

 

체계이다. 

 

일본어 

 

점자는 

 

동경 

 

맹아학교 

 

교사 

 

이시카와 

 

쿠라지

 

가 1890

 

년에 

 

브라유의 6

 

점형 

 

점자에 

 

따라 

 

일본어의 50

 

음과 

 

문장 

 

부호에 

 

맞게 

 

고안한 

 

점자이다. 

 

우리나라의 

 

한글 

 

점자는 

 

조선 

 

총독부 

 

산하 

 

제생원 

 

맹아부 

 

교

 

사 

 

박두성과 

 

시각장애인들이 1926

 

년에 

 

일본어 

 

점자의 

 

장점을 

 

고려하여 

 

연구한 

 

결과 

 

반포한 

 

것이다. 

 

루이 

 

브라유 

 

탄생(1809

 

년) 

 

이후 200

 

년이 

 

지난 

 

현재 

 

세계 

 

모든 

 

나라가 6

 

점형 

 

브라유 

 

점자를 

 

시각장애인의 

 

문자로 

 

채택하고 

 

있다.

  

 

일반적으로 

 

정안인이 

 

사용하는 

 

일반 

 

문자를 

 

점자와 

 

비교하여 ‘

 

묵자’

 

라고 

 

하고, 

 

묵자로 

 

된 

 

자료를 

 

점자로 

 

변환하는 

 

것을 ‘

 

점역’

 

이라고 

 

한다. 

 

이 

 

단원에서는 

 

일본

 

어 

 

점자와 

 

묵자를 

 

비교하고, 

 

일본어의 

 

발음별 

 

점자 

 

표기법을 

 

제시하며, 

 

일본의 

 

점역 

 

전문가인 

 

점자 

 

기능사 

 

제도에 

 

대해 

 

소개하고자 

 

한다. 

 

독자들이 

 

이 

 

단원을 

 

학습하고 

 

나면 

 

일본어의 

 

문자를 

 

나타낸 <50

 

음도>

 

를 

 

점자로 

 

정확하게 

 

쓸 

 

수 

 

있

 

을 

 

것이다.

  

 

제1

 

절 

 

일본어 

 

점자와 

 

묵자의 

 

차이점

  

 

제2

 

절 

 

일본어 

 

발음 

 

및 

 

표기

  

 

제3

 

절 

 

일본의 

 

점자기능사제도
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행

 

단

 

カ(k)

 

サ(s)

 

タ(t)

 

ナ(n)

 

ハ(h)

 

マ(m)

 

ヤ(y)

 

ラ(r)

 

ワ(w)

 

ン

 

あ(a)

 

か
[ka]

 

さ
[sa]

 

た
[ta]

 

な
[na]

 

は
[ha]

 

ま
[ma]

 

や
[ya]

 

ら
[ra]

 

わ
[wa]

 

ん
[n]

 

い(i)

 

き
[ki]

 

し
[si]

 

ち
[chi]

 

に
[ni]

 

ひ
[hi]

 

み
[mi]

 

り
[ri]

 

う(u)

 

く
[ku]

 

す
[su]

 

つ
[tsu]

 

ぬ
[nu]

 

ふ
[hu]

 

む
[mu]

 

ゆ
[yu]

 

る
[ru]

 

제1

 

절 

 

일본어 

 

점자와 

 

묵자의 

 

차이점

1. 

 

가나·

 

한자 

 

표기

  

 

일본어 

 

묵자에서는 

 

가나(

 

히라가나와 

 

가타가나)

 

와 

 

한자를 

 

혼합하여 

 

사용하며 

 

이들의 

 

모양이 

 

각각 

 

다르지만 

 

점자에서는 

 

이를 

 

구별하여 

 

적지 

 

않고 

 

모두 

 

소리 

 

나는 

 

대로 

 

발음을 

 

동일하게 

 

적는다.

2. 

 

조사 「

 

は」, 「

 

へ」 

 

및 「

 

ウ

 

단」, 「

 

オ

 

단」

 

의 

 

장음 

 

표기

  

 

일본어 

 

점자 

 

표기 

 

방법은 

 

기본적으로 ‘

 

현대 

 

가나표기’

 

에 

 

준하지만, 

 

조사 

「

 

は」, 「

 

へ」 

 

및 「

 

ウ

 

단」, 「

 

オ

 

단」

 

의 

 

장음 

 

표기 

 

방법 

 

등은 

 

묵자와 

 

상이하다.

  

 

조사 「

 

は」, 「

 

へ」

 

는 

 

묵자 

 

표기대로 「

 

ハ」, 「

 

ヘ」

 

로 

 

적지 

 

않고 

 

소리 

 

나는 

 

대로 「

 

ワ」, 「

 

エ」

 

로 

 

적는다.

  

3. 

 

띄어쓰기

  

 

묵자에서는 

 

띄어쓰기가 

 

없는 

 

반면, 

 

일본어 

 

점자에서는 

 

읽기 

 

쉽게 

 

하기 

 

위해 

 

띄어쓰기를 

 

만들어 

 

사용하고 

 

있다.

 

제2

 

절 

 

일본어 

 

발음 

 

및 

 

표기

 

  

 

아래의 

 

표는 

 

일본어의 

 

문자를 

 

나타낸 ‘50

 

음도(50

 

개의 

 

음가를 

 

지닌 

 

히라가나를 

 

나열한 

 

표)’

 

이다.

  

 

아래의 

 

표 

 

중 [a/ka/sa/ta/na …] 

 

등과 

 

같이 

 

모음이 

 

같은 

 

음절을 

 

열거한 

 

것을 

 

단(

 

段, 

 

だ

 

ん)

 

이라고 

 

하고, 

 

유사한 

 

자음을 

 

가지는 

 

음절을 

 

열거한 

 

것을 

 

행(

 

行, 

 

ぎ

 

ょ

 

う)

 

이라고 

 

한다. 50

 

음도는 

 

일본어 

 

사전을 

 

찾는 

 

순서이며, 

 

현재는 

 

사라진 

 

발음들

 

이 

 

있어 45

 

개의 

 

음가만 

 

남아 

 

있다.

  [

 

표 1-1] 

 

히라가나
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え(e)

 

け
[ke]

 

せ
[se]

 

て
[te]

 

ね
[ne]

 

へ
[he]

 

め
[me]

 

れ
[re]

 

お(o)

 

こ
[ko]

 

そ
[so]

 

と
[to]

 

の
[no]

 

ほ
[ho]

 

も
[mo]

 

よ
[yo]

 

ろ
[ro]

 

を
[wo]

   

 

행

 

단

 

カ(k)

 

サ(s)

 

タ(t)

 

ナ(n)

 

ハ(h)

 

マ(m)

 

ヤ(y)

 

ラ(r)

 

ワ(w)

 

ン

 

ア(a)

 

カ
[ka]

 

サ
[sa]

 

タ
[ta]

 

ナ
[na]

 

ハ
[ha]

 

マ
[ma]

 

ヤ
[ya]

 

ラ
[ra]

 

ワ
[wa]

 

ン
[n]

 

イ(i)

 

キ
[ki]

 

シ
[si]

 

チ
[chi]

 

ニ
[ni]

 

ヒ
[hi]

 

ミ
[mi]

 

リ
[ri]

 

ウ(u)

 

ク
[ku]

 

ス
[su]

 

ツ
[tsu]

 

ヌ
[nu]

 

フ
[hu]

 

厶
[mu]

 

ユ
[yu]

 

ル
[ru]

 

エ(e)

 

ケ
[ke]

 

セ
[se]

 

テ
[te]

 

ネ
[ne]

 

ヘ
[he]

 

メ
[me]

 

レ
[re]

 

オ(o)

 

コ
[ko]

 

ソ
[so]

 

ト
[to]

 

ノ
[no]

 

ホ
[ho]

 

モ
[mo]

 

ヨ
[yo]

 

ロ
[ro]

 

ヲ
[wo]

  [

 

표 1-2] 

 

가타가나

 

제3

 

절 

 

일본의 

 

점자기능사제도

  

 

시각문자인 

 

일반 

 

활자 

 

위주의 

 

언어 

 

사용 

 

환경에서 

 

촉각문자인 

 

점자가 

 

공존하

 

는 

 

환경을 

 

조성하는 

 

데 

 

점역·

 

교정사의 

 

역할이 

 

중요하다. 

 

일본에서는 2000

 

년 

 

이

 

후 

 

후생노동성 

 

장관이 

 

인정하는 ‘

 

점자기능검정시험제도’

 

를 

 

사회복지시설협의회

 

가 

 

위탁·

 

관리하고 

 

있다.

1. 

 

점자 

 

관련 

 

전문 

 

인력 

 

양성의 

 

필요성

  

 

일본에서는 

 

묵자를 

 

사용하는 

 

사람들에게도 

 

한자를 

 

어떻게 

 

읽느냐 

 

하는 

 

것은 

 

매우 

 

어려운 

 

문제이다. 

 

점역사에게는 

 

한자의 

 

점역과 

 

더불어 

 

띄어쓰기도 

 

어려운 

 

과제 

 

중 

 

하나이다. 

 

인명이나 

 

지명 

 

등 

 

가나 

 

표기가 

 

되어 

 

있지 

 

않은 

 

자료를 

 

점역

 

할 

 

때에는 

 

사전을 

 

찾아가며 

 

점역을 

 

해야 

 

하므로 

 

시간이 

 

많이 

 

필요하다.

  

 

점역 

 

프로그램이 

 

개발되어 

 

있기는 

 

하나 

 

띄어쓰기와 

 

한자를 

 

정확하게 

 

처리해 

 

주

 

지 

 

못해 

 

교정을 

 

꼼꼼하게 

 

해야 

 

한다. 

 

일본에서는 

 

점역을 

 

하는 

 

그 

 

자체만으로도 

 

어

 

려운 

 

일이라 

 

생각하는 

 

측면이 

 

있지만 

 

더불어 

 

위의 

 

이유로 

 

인해 

 

한자의 

 

교정에도 

 

많은 

 

신경을 

 

쓰고 

 

있으며 

 

점역사 

 

양성과정에도 

 

한자 

 

점역에 

 

대해 

 

다루고 

 

있다.
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2. 

 

점역사 

 

양성을 

 

위한 

 

교육

  

 

일본에서는 

 

점역사 

 

양성을 

 

위한 

 

강습회 

 

형식의 

 

교육이 

 

활발하게 

 

실시되고 

 

있다. 

 

일반적으로 

 

양성과정은 

 

초급, 

 

중급, 

 

또는 

 

분야별 

 

전문 

 

영역 

 

등으로 

 

나뉘어져 

 

있으

 

며 

 

과정별로 20

 

회 

 

정도의 

 

수업을 

 

받게 

 

하는 

 

경우가 

 

많다. 

 

교육을 

 

실시하는 

 

곳은 

 

지역의 

 

점자동아리, 

 

점자도서관, 

 

대학의 

 

점자동아리, 

 

공공도서관 

 

등 

 

다양하다.

3. 

 

점자기능검정시험 

 

시행

  2001

 

년 

 

이후부터 

 

점자기능사 

 

제도가 

 

시행되고 

 

있다. 

 

이 

 

제도는 2000

 

년 6

 

월 

 

일

 

본맹인사회복지시설협의회(盲人社会福祉施設協議会, http://www.ncawb.org/)

 

에

 

서 

 

점자기능검정시험 

 

제도 

 

실시 

 

요강이 

 

통과됨에 

 

따라 

 

일본맹인사회복지시설협의

 

회가 

 

중심이 

 

되어 

 

점자기능검정시험을 

 

실시하고 

 

있다. 

  

 

점자기능검정시험의 

 

출제 

 

기준은 ‘

 

일본점자표기법 2001

 

년 

 

판’

 

이다. 2001

 

년 1

 

월 

28

 

일에 

 

제1

 

회 

 

점자기능검정시험이 

 

실시되었고, 2004

 

년 9

 

월부터 

 

후생노동성이 

 

인

 

정하는 ‘

 

사내검정시험’

 

이 

 

되었다. 

4. 

 

점자기능검정시험

1) 

 

시험 

 

과목

  

 

학과시험과 

 

실기시험(

 

점자화기능시험, 

 

교정기능시험)

 

으로 

 

나뉘어 

 

있으며 

 

시험 

 

시간은 

 

학과시험 2

 

시간과 

 

실기시험 2

 

시간 30

 

분이 

 

주어진다.

2) 

 

수험 

 

자격

  

 

일본맹인사회복지시설협의회 

 

및 

 

일본맹인회연합에 

 

종사하는 

 

사람으로서 

 

점자 

 

자료 

 

제작에 3

 

년 

 

이상 

 

경력이 

 

있고, 

 

연령이 

 

시험을 

 

보는 

 

해에 

 

만 18

 

세 

 

이상이 

 

되

 

면 

 

응시가 

 

가능하다. 

 

자격시험은 

 

본인이 

 

신청하여 

 

응시할 

 

수 

 

있다. 

3) 

 

합격 

 

유효기간

  

 

학과시험이나 

 

실기시험 

 

중 

 

어느 

 

한 

 

과목에만 

 

합격한 

 

사람은 3

 

년 

 

전까지의 

 

결과

 

를 

 

인정받아 

 

불합격한 

 

과목의 

 

시험만 

 

치르면 

 

된다. 

 

수험료는 1

 

인당 15,000

 

엔이며 

 

일부 

 

합격자는 7,500

 

엔이다. 
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4) 

 

시험 

 

장소

  

 

도쿄와 

 

오사카 

 

두 

 

곳에서 

 

실시되어 

 

왔으나 2014

 

년부터는 

 

후쿠오카 

 

시험장이 

 

추

 

가되어 3

 

개의 

 

장소에서 

 

치러진다.

5) 

 

자격 

 

부여

  

 

점자기능검정시험은 ‘

 

점자에 

 

관한 

 

우수한 

 

지식과 

 

기술을 

 

가지고 

 

있는 

 

사람들에

 

게 

 

자격을 

 

부여함으로써 

 

점자 

 

관련 

 

직종의 

 

전문성과 

 

사회적 

 

인지도를 

 

높이고 

 

더불

 

어 

 

점자의 

 

보급과 

 

점자의 

 

질적 

 

향상을 

 

꾀하여 

 

시각장애인에게 

 

적합한 

 

정보를 

 

제공

 

하는 

 

것’

 

을 

 

목적으로 

 

실시되고 

 

있다.

6) 

 

출제 

 

범위

  

 

학과시험은 

 

장애인복지, 

 

시각장애인복지, 

 

시각장애인(

 

아동 

 

포함) 

 

교육, 

 

국어 

 

문

 

법적 

 

이해와 

 

독해력, 

 

점자의 

 

기초와 

 

역사, 

 

표기법 

 

등이다.

  

 

실기시험은 

 

일본어 

 

점자의 

 

경우 

 

점역 

 

및 

 

교정의 

 

기능을 

 

평가하며 

 

외국어, 

 

산수, 

 

이과 

 

등의 

 

경우에는 

 

일반서에서 

 

볼 

 

수 

 

있는 

 

정도의 

 

내용을 

 

포함하고 

 

전문서의 

 

영

 

역은 

 

포함하지 

 

않는다.

7) 

 

자격증

  

 

시험 

 

후 

 

합격자에게는 

 

일본맹인사회복지시설협의회 

 

사내검정 

 

합격증서가 

 

교부

 

된다. 

 

해마다 

 

시험에는 70~80

 

여명이 

 

응시하고 

 

있으며, 

 

합격률은 

 

평균 30% 

 

전후

 

이다. 2014

 

년 

 

현재 296

 

명이 

 

점자기능검정시험에 

 

합격하여 

 

활동 

 

중이다.
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제2

 

장 

 

일본어 

 

점자의 

 

기본 

 

형태

  [

 

단원 

 

안내]

  

 

일본어 

 

점자는 

 

청음과 

 

탁음의 

 

구별을 

 

비롯하여 

 

숫자나 

 

로마자와 

 

같이 

 

체계가 

 

다른 

 

점자를 

 

구별하기 

 

위해 

 

각종 

 

점자 

 

기호를 

 

사용한다. 

 

또한 

 

기호별로 

 

그에 

 

맞

 

는 

 

띄어쓰기 

 

용법이 

 

다르다.

  

 

이 

 

단원에서는 

 

일본어의 

 

가나, 

 

숫자와 

 

로마자, 

 

문장 

 

부호 

 

등의 

 

점형과 

 

문장 

 

부호에 

 

따른 

 

띄어쓰기 

 

규정을 

 

간단하게 

 

살펴보고자 

 

한다. 

 

독자들이 

 

이 

 

단원을 

 

학습하고 

 

나면 

 

점자 

 

가나, 

 

숫자, 

 

로마자, 

 

발음 

 

기호, 

 

문장 

 

부호 

 

등을 

 

정확하게 

 

점역·

 

교정할 

 

수 

 

있을 

 

것이다.

  

 

제1

 

절 

 

점자 

 

가나의 

 

구성

  

 

제2

 

절 

 

숫자·

 

로마자·

 

발음 

 

기호 

 

등의 

 

구성

  

 

제3

 

절 

 

문장 

 

부호와 

 

기타 

 

기호의 

 

구성

〔기초 확인 학습〕

  * 

 

다음을 

 

점역하시오.

  1. 

 

パ

 

ー

 

テ

 

ィ  2. cm

  * 

 

다음을 

 

교정하시오.

  3. "<+3@m3  4. #a]07#a1jjj7

  * 

 

정답

  #a4 ,u3@r  #b4 ;cm

  #c4 ̂ %3@m3  #d4 #a]07#a'jjj7
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ア

 

행은 1-2-4

 

점의 

 

조합으로 

 

구성된다.

 

ア a 

 

イ b 

 

ウ c 

 

エ f 

 

オ i

 

カ

 

행은 

 

ア

 

행에 6

 

점을 

 

더한다.

 

カ * 

 

キ < 

 

ク % 

 

ケ $ 

 

コ [

 

サ

 

행은 

 

ア

 

행에 5-6

 

점을 

 

더한다.

 

サ : 

 

シ \ 

 

ス ? 

 

セ ] 

 

ソ w

 

タ

 

행은 

 

ア

 

행에 3-5

 

점을 

 

더한다.

 

タ o 

 

チ r 

 

ツ n 

 

テ q 

 

ト t

 

ナ

 

행은 

 

ア

 

행에 3

 

점을 

 

더한다.

 

ナ k 

 

ニ l 

 

ヌ m 

 

ネ p 

 

ノ s

 

ハ

 

행은 

 

ア

 

행에 3-6

 

점을 

 

더한다.

 

ハ u 

 

ヒ v 

 

フ x 

 

ヘ & 

 

ホ !

 

マ

 

행은 

 

ア

 

행에 3-5-6

 

점을 

 

더한다.

 

マ z 

 

ミ ( 

 

ム y 

 

メ = 

 

モ )

 

ヤ

 

행은 

 

ア, 

 

ウ, 

 

オ

 

의 

 

점형을 

 

아래로 

 

내리고 4

 

점을 

 

더한다.

 

ヤ /       

 

ユ +       

 

ヨ >

 

ラ

 

행은 

 

ア

 

행에 5

 

점을 

 

더한다.

 

ラ e 

 

リ h 

 

ル d 

 

レ g 

 

ロ j

 

ワ

 

행은 

 

ア

 

행의 1-2-4

 

점 

 

조합을 

 

아래로 

 

이동한 2-3-5

 

점의 

 

조합으로 

 

구성된다.

 

ワ ' 

 

ヰ 2       

 

ヱ 6 

 

ヲ 9

 

제1

 

절 

 

점자 

 

가나의 

 

구성

1. 

 

직음(

 

直

 

音)

  

 

직음은 

 

가나 

 

한 

 

문자로 

 

표기하며 1

 

음절, 1

 

박에 

 

해당한다.

  

 

일본어 

 

점자의 

 

기본이 

 

되는 

 

모음 

 

점자의 

 

점형은 1-2-4

 

점의 

 

조합으로 

 

되어있

 

고 

 

자음 

 

점자의 

 

점형은 3-5-6

 

점의 

 

조합으로 

 

되어 

 

있다. 

 

직음 

 

점자는 

 

청음일 

 

경

 

우 

 

모음 

 

점형에 

 

자음의 

 

점형을 

 

합해 

 

한 

 

칸으로 

 

나타내고, 

 

탁음은 

 

청음 

 

점자 

 

앞

 

에 5

 

점을 

 

전치하고, 

 

반탁음은 6

 

점을 

 

전치하여 

 

두 

 

칸으로 

 

나타낸다.

1) 

 

청음(

 

淸

 

音)

  (*

 

주) 

 

ヰ(2)

 

와 

 

ヱ(6)

 

는 

 

역사적 

 

가나표기로 

 

현대 

 

가나표기에서는 

 

사용하지 

 

않

 

는다.

2) 

 

탁음(

 

濁

 

音)

  

 

청음 

 

앞에 5

 

점을 

 

붙인다.

  

 

ガ[ga] "* 

 

ギ[gi] "< 

 

グ[gu] "% 

 

ゲ[ge] "$ 

 

ゴ[go] "[
  

 

ザ[za] ": 

 

ジ[ji] "\ 

 

ズ[zu] "? 

 

ゼ[ze] "] 

 

ゾ[zo] "w
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ダ[da] "o 

 

ヂ[ji] "r 

 

ヅ[zu] "n 

 

デ[de] "q 

 

ド[do] "t
  

 

バ[ba] "u 

 

ビ[bi] "v 

 

ブ[bu] "x 

 

ベ[be] "& 

 

ボ[bo] "!

3) 

 

반탁음(

 

半

 

濁

 

音)

  

 

청음 

 

앞에 6

 

점을 

 

붙인다.
  

 

パ[pa] ,u 

 

ピ[pi] ,v 

 

プ[pu] ,x 

 

ペ[pe] ,& 

 

ポ[po] ,!

2. 

 

발음·

 

촉음·

 

장음(

 

撥

 

音·

 

促

 

音·

 

長

 

音)

  

 

발음·

 

촉음·

 

장음은 

 

단독으로 1

 

박을 

 

구성하고 

 

앞의 

 

직음이나 

 

요음과 

 

합해져 1

 

음

 

절을 

 

구성한다. 

 

발음표(

 

ン)

 

는 0(3-5-6

 

점), 

 

촉음(

 

ッ)

 

은 1(2

 

점), 

 

장음(

 

ー)

 

은 

3(2-5

 

점)

 

으로 

 

구성되어 

 

있다.

3. 

 

요음(

 

拗

 

音)

  

 

직음이 

 

가나 

 

한 

 

글자로 

 

표시되는데 

 

반해, 

 

요음은 

 

가나 

 

두 

 

자를 

 

써서 

 

표기한다

 

는 

 

특징이 

 

있다. 

 

요음은 

 

가나 

 

두 

 

문자가 1

 

음절, 1

 

박에 

 

해당한다.

1) 

 

요음 

 

청음(

 

拗

 

音 

 

淸

 

音)

  

 

ア·

 

ウ·

 

オ

 

단 

 

청음 

 

점자 

 

앞에 

 

요음점 @(4

 

점)

 

을 

 

붙인다.

@ + 

 

カ * 

 

ク % 

 

コ [ →

 

キ

 

ャ[kya] @* 

 

キ

 

ュ[kyu] @% 

 

キ

 

ョ[kyo] @[

 

シ

 

ャ[sha] @: 

 

シ

 

ュ[shu] @? 

 

シ

 

ョ[sho] @w

 

チ

 

ャ[cha] @o 

 

チ

 

ュ[chu] @n 

 

チ

 

ョ[cho] @t

 

ニ

 

ャ[nya] @k 

 

ニ

 

ュ[nyu] @m 

 

ニ

 

ョ[nyo] @s

 

ヒ

 

ャ[hya] @u 

 

ヒ

 

ュ[hyu] @x 

 

ヒ

 

ョ[hyo] @!

 

ミ

 

ャ[mya] @z 

 

ミ

 

ュ[myu] @y 

 

ミ

 

ョ[myo] @)

 

リ

 

ャ[rya] @e 

 

リ

 

ュ[ryu] @d 

 

リ

 

ョ[ryo] @j  

2) 

 

요탁음(

 

拗

 

濁

 

音)

  

 

ア·

 

ウ·

 

オ

 

단의 

 

청음 

 

점자 

 

앞에 

 

요탁음점 ^(4-5

 

점)

 

을 

 

붙인다.
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イ

 

ェ

[ye]

@f

 

キ

 

ェ

[kye]

@$

 

シ

 

ェ

[she]

@]

 

ジ

 

ェ

[je]

^]

 

チ

 

ェ

[che]

@q

 

ニ

 

ェ

[nye]

@p

 

ヒ

 

ェ

[hye]

@&

^ + 

 

カ * 

 

ク % 

 

コ [ →

 

ギ

 

ャ[gya] ̂ * 

 

ギ

 

ュ[gyu] ̂ % 

 

ギ

 

ョ[gyo] ̂ [

 

ジ

 

ャ[ja] ̂ :   

 

ジ

 

ュ[ju] ̂ ?   

 

ジ

 

ョ[jo] ̂ w

 

ヂ

 

ャ[zya] ̂ o 

 

ヂ

 

ュ[zyu] ̂ n 

 

ヂ

 

ョ[zyo] ̂ t

 

ビ

 

ャ[bya] ̂ u 

 

ビ

 

ュ[byu] ̂ x 

 

ビ

 

ョ[byo] ̂ !

. + 

 

ハ u 

 

フ x 

 

ホ ! →

 

ピ

 

ャ[pya] .u 

 

ピ

 

ュ[pyu] .x 

 

ピ

 

ョ[pyo] .!

 

ウ

 

ィ[wi] 5b

 

ウ

 

ェ[we] 5f

 

ウ

 

ォ[wo] 5i

 

ク

 

ァ[kwa] 5*

 

ク

 

ィ[kwi] 5<

 

ク

 

ェ[kwe] 5$

 

ク

 

ォ[kwo] 5[

 

グ

 

ァ[gwa] 4*

 

グ

 

ィ[gwi] 4<

 

グ

 

ェ[gwe] 4$

 

グ

 

ォ[gwo] 4[

 

ツ

 

ァ[tsa] 5o

 

ツ

 

ィ[tsi] 5r

 

ツ

 

ェ[tse] 5q

 

ツ

 

ォ[tso] 5t

 

フ

 

ァ[fa] 5u

 

フ

 

ィ[fi] 5v

 

フ

 

ェ[fe] 5&

 

フ

 

ォ[fo] 5!

 

ヴ

 

ァ[va] 4u

 

ヴ

 

ィ[vi] 4v

 

ヴ

 

ェ[ve] 4&

 

ヴ

 

ォ[vo] 4!

  
3) 

 

요반탁음(

 

拗

 

半

 

濁

 

音)

  

 

ア·

 

ウ·

 

オ

 

단의 

 

청음 

 

점자 

 

앞에 

 

요반탁음점 .(4-6

 

점)

 

을 

 

붙인다.

4. 

 

특수음(

 

외래어 

 

표기)

  

 

외래어를 

 

일본어로 

 

나타내는데 

 

사용되는 

 

특수음은 3

 

그룹으로 

 

분류된다.

  

 

묵자 

 

イ

 

단 

 

가나에 

 

소문자 

 

エ

 

를 

 

붙여 

 

표기하는 

 

개요음계는 4

 

점을 

 

전치하여 

 

나

 

타낸다.

  

 

묵자 

 

ウ

 

단 

 

가나에 

 

소문자 

 

ァ, 

 

ィ, 

 

ェ, 

 

ォ 

 

를 

 

붙여 

 

표기하는 

 

합요음계는 2-6

 

점

 

을 

 

전치하여 

 

나타낸다.

  

 

기타 

 

サ

 

행과 

 

タ

 

행 

 

특수음 

 

중 

 

소문자 

 

ィ

 

를 

 

붙여 

 

나타내는 

 

ス

 

ィ·

 

テ

 

ィ

 

는 4

 

점을 

 

전치하고, 

 

소문자 

 

ュ

 

나 

 

ョ

 

를 

 

붙여 

 

나타내는 　

 

テ

 

ュ·

 

フ

 

ュ·

 

フ

 

ョ

 

에는 4-6

 

점을 

 

전치

 

한다. 

 

또한 

 

ヴ

 

는 

 

예외로 

 

ウ

 

에 5

 

점을 

 

전치한다.
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ス

 

ィ[si] @\

 

ズ

 

ィ[zi] ^\

 

テ

 

ィ[ti] @r

 

デ

 

ィ[di] ^r

 

ト

 

ゥ[tu] 5n

 

ド

 

ゥ[du] 4n

 

テ

 

ュ[tyu].n

 

デ

 

ュ[dyu] _n

 

フ

 

ュ[fyu] .+

 

ヴ

 

ュ[vyu] _+

 

フ

 

ョ[fyo] .>

 

ヴ

 

ョ[vyo] _>

 

ヴ[vu] "c

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

#j #a #b #c #d #e #f #g #h #i #aj

 

소수점 3.14

 

자릿점 1,000

 

아포스트로피 ’02

1(2

 

점) #c1ad '(3

 

점) #a'jjj '(3

 

점) #'jb

a b c d e f g h i j

a b c d e f g h i j

 

제2

 

절 

 

숫자·

 

로마자·

 

발음 

 

기호 

 

등의 

 

구성

1. 

 

숫자 

 

및 

 

관련 

 

기호

  

 

숫자를 

 

표기할 

 

때에는 

 

수표 #(3-4-5-6

 

점)

 

을 

 

먼저 

 

쓴 

 

후 

 

해당하는 

 

숫자의 

 

점

 

형을 

 

적어 

 

나타낸다. 

 

숫자의 

 

점형은 

 

현행 

 

한국 

 

점자 

 

규정과 

 

동일하지만 

 

소수점

 

과 

 

자릿점의 

 

점형이 

 

다르므로 

 

주의해야 

 

한다.

  [

 

표 2-1] 

 

숫자 

 

및 

 

관련 

 

기호

2. 

 

로마자 

 

및 

 

관련 

 

기호

  

 

일본어 

 

문장 

 

사이에 

 

로마자를 

 

사용한 

 

글자가 

 

나올 

 

경우에는 

 

외국어 

 

문자표를 

 

전치하고, 

 

단어나 

 

문장은 

 

외국어 

 

인용표를 

 

사용한다. 

  

 

대문자 

 

하나에는 

 

해당 

 

글자 

 

앞에 

 

대문자표 ,(6

 

점)

 

을 

 

적어 

 

표현하고, 

 

두 

 

개 

 

이

 

상의 

 

글자가 

 

모두 

 

대문자인 

 

경우에는 

 

첫 

 

글자 

 

앞에 

 

이중 

 

대문자표 ,,(6

 

점, 6

 

점)

 

을 

 

적어 

 

나타낸다. 

 

강세 

 

기호 @(4

 

점)

 

는 

 

해당하는 

 

모음 

 

앞에 

 

쓴다. 

 

마침표 

4(2-5-6

 

점)

 

는 

 

항목 

 

기호 

 

뒤에 

 

쓰거나 

 

생략을 

 

나타낼 

 

때 

 

쓴다.

  (*

 

주) 

 

이하 

 

�

 

는 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

쓰는 

 

것을 

 

의미함.

  [

 

표 2-2] 

 

로마자 

 

및 

 

관련 

 

기호
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k l m n o p q r s t

k l m n o p q r s t

u v w x y z

u v w x y z

 

외국어 

 

문자표 kg

 

외국어 

 

인용표 hope

;(5-6

 

점) ;kg 80(2-3-6

 

점, 3-5-6

 

점) 8hope0

 

대문자표 dB / Japan

 

이중 

 

대문자표 USA

,(6

 

점) ;d,b / 8,japan0 ,,(6

 

점, 6

 

점) ;,,usa

 

강세 

 

기호 café

 

마침표 A.

@(4

 

점) 8caf@e0 4

 

�(2-5-6

 

점) ;,a4

 

�

 

발음 

 

기호표 ; 2(5-6

 

점, 2-3

 

점)

case [keis] 8case0

 

�;keis2

 

제1

 

강세 

 

기호 _(4-5-6

 

점)

city [síti] 8city0

 

�;s_iti2

 

제2

 

강세 

 

기호 ^(4-5

 

점)

Japanese [dʒæ

 

̀pəníːz] 8,japanese0

 

�;d!^%p5n_i3z2

3. 

 

발음 

 

기호

  

 

발음 

 

기호는 

 

발음 

 

기호 

 

앞뒤에 

 

발음 

 

기호표를 

 

적어 

 

나타낸다. 

 

강세 

 

기호는 

 

로

 

마자와 

 

혼동되지 

 

않도록 

 

점자의 

 

오른쪽 

 

배열인 4-5-6

 

점의 

 

조합으로 

 

구성되어 

 

있다.

  [

 

표 2-3] 

 

발음 

 

기호 

 

및 

 

강세 

 

기호

 

제3

 

절 

 

문장 

 

부호와 

 

기타 

 

기호의 

 

구성

1. 

 

문장을 

 

마치는 

 

부호

  

 

문장 

 

부호의 

 

대부분은 

 

점자의 

 

하단(2-3-5-6

 

점)

 

의 

 

조합으로 

 

구성되어 

 

있다. 

 

구점·

 

물음표·

 

느낌표는 

 

앞 

 

글자와 

 

붙여 

 

쓰고 

 

문장 

 

끝에서는 

 

뒤를 

 

두 

 

칸 

 

띄어 

 

적

 

는다.
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명칭

 

점형

 

구점(。) 4

 

��

 

물음표(?) 5

 

��

 

느낌표(!) 6

 

��

 

명칭

 

점형

 

독점(、) ;

 

�

 

가운뎃점(·) "

 

�

 

제1

 

쌍점(:) ,-

 

�

 

제2

 

쌍점 "1

 

�

 

빗금(

 

시행표)(/) _

 

��

 

이중빗금(

 

이중시행표)(//) __

 

��

 

명칭

 

점형

 

제1

 

낫표(「~」) -~-

 

제2

 

낫표(“~”, <~>) ;'~,2

 

겹낫표(『~』) ;-~-2

  [

 

표 2-4] 

 

문장을 

 

마치는 

 

부호

2. 

 

쉬는 

 

문장 

 

부호

  

 

쉬는 

 

문장 

 

부호는 

 

앞 

 

문자와 

 

붙여 

 

쓰고 

 

독점, 

 

가운뎃점, 

 

쌍점은 

 

뒤를 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다. 

 

빗금과 

 

이중빗금은 

 

뒤를 

 

두 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다.

  [

 

표 2-5] 

 

쉬는 

 

문장 

 

부호

3. 

 

묶는 

 

문장 

 

부호

  

 

묶는 

 

문장 

 

부호는 

 

여는 

 

부호와 

 

닫는 

 

부호를 

 

한 

 

쌍으로 

 

사용한다. 

 

단락 

 

삽입부

 

호를 

 

제외한 

 

묶는 

 

문장 

 

부호의 

 

안쪽은 

 

붙여 

 

쓰고 

 

바깥은 

 

묶는 

 

문장 

 

부호로 

 

감싼 

 

부분과 

 

바깥부분의 

 

띄어쓰기 

 

규칙에 

 

따른다. 

 

단락 

 

삽입부호는 

 

안쪽을 

 

한 

 

칸 

 

띄

 

어 

 

쓴다.

  [

 

표 2-6] 

 

묶는 

 

문장 

 

부호
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제1

 

괄호(( )) 7~7

 

제2

 

괄호(〔 〕) "7~71

 

이중괄호(｟ ｠) ;7~72

 

제1

 

드러냄표 "-~-1

 

제2

 

드러냄표 "--~--1

 

제3

 

드러냄표 ;--~--2

 

외국어 

 

인용표 8~0

 

발음 

 

기호표([ ]) ;~2

 

점역자 

 

주 

 

삽입표 77~77

 

제1

 

단락 

 

삽입표

 

��77

 

�~

 

�77

 

제2

 

단락 

 

삽입표

 

��;7

 

�~

 

�72

 

명칭

 

점형

 

제1

 

붙임표 -

 

제2

 

붙임표 ,'

 

줄표(―)

 

�33

 

�

 

줄임표(…)

 

�111

 

�

 

물결표(~) --

 

오른쪽 

 

화살표(→)

 

�33o

 

�

 

왼쪽 

 

화살표(←)

 

�[33

 

�

 

양쪽 

 

화살표(↔)

 

�[33o

 

�

4. 

 

잇는 

 

문장 

 

부호

  

 

붙임표류, 

 

물결표는 

 

앞뒤를 

 

붙여 

 

쓰고, 

 

줄표, 

 

줄임표, 

 

화살표류는 

 

앞뒤를 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다. 

  [

 

표 2-7] 

 

잇는 

 

문장 

 

부호

5. 

 

안드러냄표와 

 

기타 

 

부호

  

 

안드러냄표는 5

 

점과 

 

マ

 

행 

 

가나의 

 

결합으로 

 

이루어져 

 

있다. 

 

별표는 

 

묵자 

 

모양

 

에 

 

대응하여 

 

점역하지 

 

않고 

 

의미와 

 

기능에 

 

따라 

 

그에 

 

맞는 

 

점형을 

 

사용해야 

 

한

 

다.
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명칭

 

점형

 

제1

 

별표(*/※/☆) 99

 

�

 

제2

 

별표 55

 

�

 

제3

 

별표 ,5

 

�

 

별표(

 

문중 

 

주기표) ;2

 

별표(

 

애스터리스크) ;*

 

공란표 _xxl

 

안드러냄표(○) "z

 

안드러냄표(△) "(

 

안드러냄표(□) "y

 

안드러냄표(×) "=

 

안드러냄표(

 

기타) ")

 

퍼센트(%) ;p

 

앤드마크(&) ;&

 

넘버마크(#) ;%

 

소문자표 ^

  [

 

표 2-8] 

 

안드러냄표와 

 

기타 

 

부호
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[

 

단원 

 

내용 

 

정리]

  1. 

 

탁음은 

 

청음에 

 

탁음을 

 

나타내는 "(5

 

점)

 

을 

 

전치하여 

 

점자 

 

두 

 

칸으로 

 

나타내

 

고, 

 

반탁음은 

 

반탁점을 

 

나타내는 ,(6

 

점)

 

을 

 

전치하여 

 

두 

 

칸으로 

 

나타낸다.

  2. 

 

요음은 

 

자음과 

 

모음을 

 

조합하는 

 

ア·

 

ウ·

 

オ

 

단의 

 

청음 

 

점자 

 

앞에 

 

요음점 @(4

 

점)·

 

요탁음점 ^(4-5

 

점)·

 

요반탁음점 .(4-6

 

점)

 

을 

 

전치하여 

 

두 

 

칸으로 

 

적는다.

  3. 

 

일본어 

 

문장 

 

사이에 

 

로마자를 

 

사용한 

 

글자가 

 

나올 

 

경우에는 

 

외국어 

 

문자표 

;(5-6

 

점)

 

을 

 

전치하고, 

 

단어나 

 

문장은 

 

외국어 

 

인용표 8~0(2-3-6

 

점, 3-5-6

 

점)

 

을 

 

사용한다.

  4. 

 

낫표·

 

괄호류·

 

삽입표류는 

 

여는 

 

부호와 

 

닫는 

 

부호를 

 

한 

 

쌍으로 

 

사용한다.
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[

 

단원 

 

종합 

 

문제]

  ＊ 

 

다음을 

 

점역하시오.

  1. 

 

あ　

 

が　

 

さ　

 

た　

 

な　

 

ぱ　

 

ま　

 

や　

 

ら　

 

わ

  2. 

 

い　

 

ぎ　

 

し　

 

ち　

 

に　

 

ぴ　

 

み　

 

り

  3. 

 

う　

 

ぐ　

 

す　

 

つ　

 

ぬ　

 

ぷ　

 

む　

 

ゆ　

 

る

  4. 

 

え　

 

げ　

 

せ　

 

て　

 

ね　

 

ぺ　

 

め　

 

れ

  5. 

 

お　

 

ご　

 

そ　

 

と　

 

の　

 

ぽ　

 

も　

 

よ　

 

ろ　

 

を　

 

ん

  6. 

 

き

 

ゃ　

 

じ

 

ゅ　

 

ち

 

ょ　

 

に

 

ゃ　

 

ひ

 

ゅ　

 

び

 

ょ　

 

ぴ

 

ゃ　

 

み

 

ゅ　

 

り

 

ょ

  7. 

 

イ

 

ェ　

 

キ

 

ェ　

 

シ

 

ェ　

 

ジ

 

ェ　

 

チ

 

ェ　

 

ニ

 

ェ　

 

ヒ

 

ェ

  8. 

 

ウ

 

ィ　

 

ウ

 

ェ　

 

ウ

 

ォ　

 

グ

 

ァ　

 

グ

 

ィ　

 

グ

 

ェ　

 

グ

 

ォ　

 

ツ

 

ァ　

 

ツ

 

ィ　

 

ツ

 

ェ　

 

ツ

 

ォ　

 

フ

 

ァ　

 

フ

 

ィ　

 

フ

 

ェ　

 

フ

 

ォ　

 

ヴ

 

ァ　

 

ヴ

 

ィ　

 

ヴ

 

ェ　

 

ヴ

 

ォ

  9. 

 

ズ

 

ィ　

 

デ

 

ィ　

 

ド

 

ゥ　

 

デ

 

ュ　

 

フ

 

ュ　

 

ヴ

 

ュ　

 

フ

 

ョ　

 

ヴ

 

ョ　

 

ヴ

    * 

 

정답

  #a4 a "* : o k ,u z / e '

  #b4 b "< \ r l ,v ( h

  #c4 c "% ? n m ,x y + d

  #d4 f "$ ] q p ,& = g

  #e4 i "[ w t s ,! ) > j 9 0

  #f4 @* ̂ ? @t @k @x ̂ ! .u @y @j

  #g4 @f @$ @] ̂ ] @q @p @&

  #h4 5b 5f 5i 4* 4< 4$ 4[ 5o 5r 5q 5t 5u 5v 5& 5! 4u 4v 

4& 4!

  #i4 ̂ \ ̂ r 4n _n .+ _+ .> _> "c
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제3

 

장 

 

점자 

 

가나 

 

표기법

  [

 

단원 

 

안내]

  

 

일본어를 

 

구성하는 

 

단위인 1

 

박의 

 

음은 

 

모음 

 

단독 

 

혹은 

 

자음과 

 

모음의 

 

조합으

 

로 

 

구성되어 

 

있다. 

 

현대 

 

일본어는 

 

히라가나·

 

가타가나·

 

한자·

 

숫자·

 

로마자 5

 

종의 

 

문

 

자를 

 

사용하여 

 

표기하고 

 

있으며 

 

핵심은 

 

히라가나이다.

  

 

점자 

 

가나는 

 

한자를 

 

사용하지 

 

않고, 

 

히라가나와 

 

가타가나의 

 

구별도 

 

없다. 

 

이 

 

단원에서는 

 

표음문자로서 

 

점자 

 

가나의 

 

장점을 

 

활용하면서 

 

일본어를 

 

점자로 

 

나타

 

내는 

 

효과적인 

 

표현 

 

방법을 

 

다루고자 

 

한다. 

 

독자들이 

 

이 

 

단원을 

 

학습하고 

 

나면 

 

일본어를 

 

점자 

 

가나에 

 

맞게 

 

표기할 

 

수 

 

있을 

 

것이다.

  

 

제1

 

절 

 

기본적인 

 

가나 

 

표기법

  

 

제2

 

절 

 

기타 

 

가나 

 

표기법

〔기초 확인 학습〕

  * 

 

다음을 

 

점역하시오.

  1. 

 

母

 

は 

 

歯

 

は 

 

痛

 

く

 

は 

 

な

 

い  2. 

 

大

 

通

 

り

  * 

 

다음을 

 

교정하시오.

  #c4 "*iccccc

  #d4 'o\)

 

�w3

 

�i)3>4

  * 

 

정답

  #a4 uu'

 

�u'

 

�bo%'

 

�kb
  #b4 ii"tih

  #c4 "*icccc3

  #d4 'o\)

 

�w3

 

�i)c>4
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[

 

예]

 

明

 

る

 

さ  a*d:

 

掌  qsve

 

回

 

る  z'd

 

譲

 

る  +"?d

 

卵  oz"[

 

場

 

合  "uab

 

未

 

曾

 

有  ("wc

 

閏

 

年  cdc"t\

 

雄

 

々

 

し

 

い  ii\b

 

ば

 

た

 

ば

 

た  "uo"uo

 

ぽ

 

つ

 

ぽ

 

つ  ,!n,!n

 

眉

 

毛  z+"$

 

事

 

実  "\"\n

 

若

 

葉  '*"u

 

散

 

歩  :0,!

 

제1

 

절 

 

기본적인 

 

가나 

 

표기법

  

 

점자 

 

가나 

 

표기의 

 

기본 

 

방침은 「

 

현대 

 

가나표기, 1986

 

년 

 

고시」

 

에 

 

따라 

 

표기

 

하지만 

 

다음 

 

두 

 

가지는 

 

다르다. 

 

하나는 「

 

현대 

 

가나표기」

 

에서 「

 

は」

 

와 「

 

へ」

 

로 

 

쓰는 

 

조사를 

 

점자 

 

가나에서는 

 

발음 

 

그대로 

 

ワ(')

 

와 

 

エ(f)

 

로 

 

적는다는 

 

점이

 

다. 

 

다른 

 

하나는 

 

ウ

 

단 

 

オ

 

단의 

 

장음 

 

중 「

 

현대 

 

가나표기」

 

에서 「

 

う」

 

를 

 

써서 

 

표

 

기하는 

 

장음을 

 

점자 

 

가나에서는 

 

장음 

 

기호(3)

 

를 

 

사용하여 

 

표기한다는 

 

점이다. 

1. 

 

직음(

 

청음·

 

탁음·

 

반탁음)

  

 

직음(

 

청음·

 

탁음·

 

반탁음)

 

은 

 

발음 

 

그대로 

 

표기한다.

2. 

 

조사 「

 

は」, 「

 

へ」

  

 

조사 「

 

は」, 「

 

へ」

 

는 

 

발음 

 

그대로 

 

ワ('), 

 

エ(f)

 

로 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

私

 

は  'o\'            

 

母

 

は

 

歯

 

は

 

痛

 

く

 

は

 

な

 

い  uu'

 

�u'

 

�bo%'

 

�kb
       

 

願

 

わ

 

く

 

は  p"*'%'     

 

こ

 

ん

 

に

 

ち

 

は  [0lr'

       

 

つ

 

い

 

て

 

は  nbq'        

 

あ

 

る

 

い

 

は  adb'    

       

 

駅

 

へ

 

は  f<f'          

 

母

 

へ

 

の

 

便

 

り  uufs

 

�o>h

3. 

 

동사 「言

 

う」

  

 

동사 「

 

言

 

う」

 

의 

 

어간은 「

 

ゆ」

 

로 

 

발음되어도 

 

항상 

 

イ(b)

 

로 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

言

 

う

 

の

 

で  bcs"q          

 

も

 

の

 

を 

 

言

 

う  )s9

 

�bc
       

 

言

 

う 

 

こ

 

と 

 

聞

 

き

 

な

 

さ

 

い  bc

 

�[t

 

�<<k:b
       

 

言

 

う

 

て 

 

ほ

 

し

 

く 

 

な

 

い  bcq

 

�!\%

 

�kb

  

 

다만, 

 

원문에 

 

가나로 「

 

ゆ

 

う」

 

라고 

 

적혀 

 

있으면 

 

ユ

 

ウ(+c)

 

로 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

天

 

才

 

っ

 

て 

 

ゆ

 

う

 

か  q0:b1q

 

�+c*
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  [

 

참고 3-1] 「

 

イ

 

ク」

 

와 「

 

ユ

 

ク」

  「

 

学

 

校

 

に

 

行

 

く」

 

는 「

 

イ

 

ク」

 

일까? 「

 

ユ

 

ク」

 

일까? 

  「

 

行

 

き

 

交

 

う」

 

는 「

 

イ

 

キ」

 

일까? 「

 

ユ

 

キ」

 

일까?

  「

 

行

 

く」

 

의 

 

올바른 

 

표기는 

 

구어에서는 「

 

イ

 

ク」

 

로 

 

쓰는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

하지만 

 

복합어에서 「

 

ユ」

 

로 

 

발음하는 

 

경우에는 「

 

ユ」

 

로 

 

적는다. 

  

 

따라서 「

 

学

 

校

 

に

 

行

 

く」

 

는 「

 

イ

 

ク」

 

로 

 

적고, 「

 

行

 

き

 

交

 

う」

 

는 「

 

ユ

 

キ」

 

로 

 

적는 

 

것이 

 

옳다.

  

 

다만, 

 

아래의 

 

표현들은 

 

항상 「

 

ユ」

 

로 

 

쓰고 「

 

イ」

 

로 

 

쓰지 

 

않는다는 

 

점에 

 

주

 

의해야 

 

한다.

  [

 

예] 

 

行

 

き

 

が

 

た

 

し

 

れ

 

ず  +<"*o\g"?    

 

行

 

き

 

暮

 

れ

 

る  +<%gd        

       

 

行

 

き

 

ず

 

り(

 

の 

 

人)  +<"?h7s

 

�vt7  

 

行

 

き

 

つ 

 

戻

 

り

 

つ  +<n

 

�)"thn
       

 

行

 

き

 

悩

 

み  +<k/(                 

 

行

 

き

 

場(

 

が 

 

な

 

い)  +<"u7"*

 

�kb7
       

 

行

 

き

 

ま

 

ど

 

う  +<z"tc             

 

行

 

き

 

ま

 

よ

 

う  +<z>c       

       

 

行

 

く 

 

秋  +%

 

�a<                  

 

行

 

く 

 

春  +%

 

�ud        

       

 

行

 

く

 

え (

 

不

 

明)  +%f

 

�7x=b7       

 

行

 

く 

 

先

 

々  +%

 

�:<":<       

       

 

行

 

く

 

末  +%?f                    

 

行

 

く

 

手  +%q       

       

 

行

 

く 

 

年(

 

返

 

る 

 

年)  +%

 

�t\7*fd

 

�t\7   

 

行

 

く

 

行

 

く  +%+%

4. 

 

요음

  

 

요음은 4

 

점을 

 

전치하여 

 

적고, 

 

요탁음은 4-5

 

점을, 

 

요반탁음은 4-6

 

점을 

 

전치하

 

여 

 

적는다. 

  

 

脚

 

立(

 

き

 

ゃ

 

た

 

つ)·

 

若

 

輩

 

者(

 

じ

 

ゃ

 

く

 

は

 

い

 

も

 

の)·

 

芍

 

薬(

 

し

 

ゃ

 

く

 

や

 

く) 

 

등 

 

요음을 

 

직음으로 

 

혼동하기 

 

쉬운 

 

단어는 

 

사전에서 

 

조사하여 

 

정확하게 

 

점역하는 

 

것이 

 

중요하다. 

  [

 

예] 

 

요음 : 

 

距

 

離  @[h     

 

首

 

尾  @?"v  

       

 

客

 

間  @*%z    

 

緑

 

茶  @j%@o

      

 

요탁음 : 

 

樹

 

木  ^?)%     

 

解

 

除  *b^w    

 

白

 

夜  ^u%/

      

 

요반탁음 : 

 

ぴ

 

ょ

 

こ

 

ぴ

 

ょ

 

こ  .![.![ 

  [

 

참고 3-2] 

 

자음자와 

 

결합하는 「

 

や·

 

ゆ·

 

よ」

 

가 

 

소문자가 

 

아닌 

 

대문자로 

 

쓰여 

 

있을 

 

때

  

 

자음자와 

 

결합하여 

 

소문자로 

 

쓰인 「

 

や·

 

ゆ·

 

よ」

 

는 

 

요음점 @(4

 

점)

 

을 

 

사용하여 

 

적는다. 

 

그러나 

 

가끔 

 

묵자에서 

 

회사명인 「

 

キ

 

ヤ

 

ノ

 

ン、

 

キ

 

ユ-

 

ピ-、

 

オ

 

ン

 

キ

 

ヨ

 

ー」 

 

등에서와 

 

같이 

 

소문자로 

 

써야할 「

 

や·

 

ゆ·

 

よ」

 

가 

 

대문자로 

 

써있는 

 

경우가 

 

있다. 

 

이런 

 

경우 

 

발음 

 

그대로 

 

キ

 

ャ

 

ノ

 

ン(@*s0), 

 

キ

 

ュ

 

ー

 

ピ

 

ー(@%3,v3), 

 

オ

 

ン

 

キ

 

ョ

 

ー
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(i0@[3)

 

와 

 

같이 

 

요음점 @(4

 

점)

 

을 

 

사용하여 

 

점역하고 

 

묵자의 

 

글자 

 

크기를 

 

설명

 

할 

 

필요가 

 

있을 

 

경우에는 

 

점역자 

 

주를 

 

사용하여 

 

설명한다.

5. 

 

발음(

 

ん)

  

 

발음은 

 

발음표 0(3-5-6

 

점)

 

을 

 

사용해서 

 

적는다. 

  [

 

예] 

 

銀

 

河  "<0"*   

 

散

 

歩  :0,!   

 

ど

 

ん

 

ぐ

 

り  "t0"%h

       

 

何

 

百  k0^u%   

 

春

 

分  @?0"x0

6. 

 

촉음(

 

っ)

  

 

촉음은 

 

촉음표 1(2

 

점)

 

을 

 

사용해서 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

や

 

っ

 

ぱ

 

り  /1,uh      

 

夫  i1t           

 

切

 

手  <1q

       

 

復

 

活  x1*n            

 

圧

 

迫  a1,u%      

 

尻

 

尾  \1,!

       

 

決

 

し

 

て  $1\q          

 

立

 

っ

 

て  o1q       

 

笑

 

っ

 

て  'e1q

  「

 

き·

 

く·

 

つ」

 

는 

 

뒤에 

 

오는 

 

자음과 

 

결합하여 

 

촉음화되는 

 

경우가 

 

있다. 「

 

き·

 

く·

 

つ」

 

가 

 

촉음화 

 

되었는지 

 

사전에서 

 

확인하며, 

 

사전마다 

 

표기가 

 

달라 

 

판단이 

 

어렵

 

다면 

 

촉음표를 

 

사용하지 

 

않고 

 

キ(<), 

 

ク(%), 

 

ツ(n)

 

로 

 

적는다. 

  [

 

예] 

 

촉음화되는 

 

경우

                  

 

実

 

施  "\1\      

 

雑

 

草  ":1w3     

                  

 

発

 

車  u1@:      

 

国

 

旗  [1<

       

 

촉음화되지 

 

않는 

 

경우

                  

 

的

 

確  q<*%

                  

 

液

 

化　

 

水

 

素  f<*

 

�?bw       

 

万

 

国

 

旗  "u0[%<

                  

 

多

 

角

 

形  o*%$b             

 

水

 

族

 

館  ?b"w%*0

                  

 

声

 

楽

 

家  ]b"*%*            

 

高

 

脂

 

血

 

症  [3\$n@w3  

  [

 

참고 3-3] 

 

촉음화 

 

규칙

  

 

두 

 

글자 

 

한자어에 

 

다른 

 

말이 

 

붙어 

 

형성된 

 

합성어의 

 

경우 

 

원래 

 

단어를 

 

유추하

 

기 

 

쉽도록 

 

연결부분을 

 

촉음화하지 

 

않는다.

  

 

音

 

楽

 

会(

 

音

 

楽＋

 

会)＝

 

オ

 

ン

 

ガ

 

ク

 

カ

 

イ(○)　　

 

オ

 

ン

 

ガ

 

ッ

 

カ

 

イ(×)

  

 

著

 

作

 

権(

 

著

 

作＋

 

権)＝

 

チ

 

ョ

 

サ

 

ク

 

ケ

 

ン(○)　　

 

チ

 

ョ

 

サ

 

ッ

 

ケ

 

ン(×)

  

 

全

 

国

 

区(

 

全

 

国＋

 

区)＝

 

ゼ

 

ン

 

コ

 

ク

 

ク(○)　　

 

ゼ

 

ン

 

コ

 

ッ

 

ク(×)

  「

 

作

 

曲

 

家(

 

サ

 

ッ

 

キ

 

ョ

 

ク

 

カ)、

 

洗

 

濯

 

機(

 

セ

 

ン

 

タ

 

ク

 

キ)、

 

医

 

学

 

界(

 

イ

 

ガ

 

ク

 

カ

 

イ)」

 

도 

 

마찬가
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지이다. 

  

 

이외에도 

 

틀리기 

 

쉬운 

 

단어로 「

 

劇

 

作

 

家, 

 

万

 

国

 

旗」

 

가 

 

있다.

  

 

劇

 

作

 

家(

 

劇

 

作+

 

家)＝

 

ゲ

 

キ

 

サ

 

ク

 

カ(○)　　

 

ゲ

 

キ

 

サ

 

ッ

 

カ(×)

  

 

万

 

国

 

旗(

 

万

 

国+

 

旗)＝

 

バ

 

ン

 

コ

 

ク

 

キ(○)　　

 

バ

 

ン

 

コ

 

ッ

 

キ(×)

  「

 

作

 

家, 

 

国

 

旗」

 

라는 

 

단어가 

 

있기 

 

때문에 「

 

ゲ

 

キ

 

サ

 

ッ

 

か、

 

バ

 

ン

 

コ

 

ッ

 

キ」

 

로 

 

잘못 

 

점역하기 

 

쉽다.

  「

 

熱

 

気

 

球」 

 

같은 

 

단어는 

 

두 

 

글자 

 

한자어 

 

앞에 

 

다른 

 

말이 

 

붙어 

 

형성된 

 

합성어

 

로 

 

이 

 

경우 

 

역시 「

 

ネ

 

ツ

 

キ

 

キ

 

ュ

 

ウ」

 

와 

 

같이 

 

연결 

 

부분을 

 

촉음화 

 

하지 

 

않고 

 

적는

 

다.

7. 

 

장음

1) 

 

ア·

 

イ·

 

エ

 

단 

 

장음

  

 

ア·

 

イ·

 

エ

 

단 

 

장음(

 

ア

 

단 

 

가나+

 

あ, 

 

イ

 

단 

 

가나+

 

い, 

 

エ

 

단 

 

가나+

 

い)

 

은 

 

장음 

 

기호를 

 

사용하지 

 

않고 

 

가나를 

 

그대로 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

ア

 

단 

 

장음 : 

 

あ

 

あ  aa   

 

お

 

母

 

さ

 

ん  i*a:0  

 

お

 

ば

 

あ

 

さ

 

ん  i"ua:0 

       

 

イ

 

단 

 

장음 : 

 

い

 

い

 

え  bbf  

 

お

 

兄

 

さ

 

ん  ilb:0  

 

お

 

じ

 

い

 

さ

 

ん  i"\b:0

       

 

エ

 

단 

 

장음 : 

 

先

 

生  ]0]b     

 

映

 

画  fb"*        

 

携

 

帯  $bob

  

 

고유어일 

 

때는 

 

エ

 

단+

 

え

 

로 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

ね

 

え  pf       

 

お

 

姉

 

さ

 

ん  ipf:0     

 

へ

 

え  &f

  

 

소문자 

 

가나가 

 

장음을 

 

표시할 

 

때에는 

 

원문에 

 

사용된 

 

가나를 

 

소문자표 

 

없이 

 

적

 

는다.(

 

제7

 

장 

 

제4

 

절 7. 

 

소문자표 

 

참조)

  [

 

예] 

 

や

 

っ

 

た

 

ぁ  /1oa     

 

君

 

ぃ  <(b

  

 

원문에서 

 

장음 

 

기호(

 

ー)

 

가 

 

사용된 

 

경우는 

 

원문 

 

그대로 

 

장음 

 

기호 3(2-5

 

점)

 

을 

 

사용하여 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

は

 

ん

 

た

 

ー

 

い  u0o3b  

 

え

 

ー

 

と  f3t

       

 

へ

 

ー  &3            

 

ケ

 

ー

 

タ

 

イ  $3ob

2) 

 

ウ·

 

オ

 

단 

 

장음

  

 

ウ·

 

オ

 

단 

 

장음(

 

ウ

 

단 

 

가나+

 

う, 

 

オ

 

단 

 

가나+

 

う)

 

은 

 

장음 

 

기호를 

 

사용하여 

 

적는다. 
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  [

 

예] 

 

お

 

父

 

さ

 

ん  it3:0    

 

妹  b)3t       

 

弟  it3t

       

 

通

 

勤  n3<0         

 

風

 

船  x3]0     

 

夕

 

日  +3v

       

 

合

 

同  "[3"t3      

 

牛

 

乳  ^%3@m3   

 

空

 

気  %3<       

       

 

王

 

様  i3:z         

 

合

 

計  "[3$b    

 

東

 

京  t3@[3

       

 

透

 

明  t3=b         

 

八

 

日  >3*       

 

そ

 

の

 

よ

 

う

 

な  ws>3k

  

 

다만, 

 

동사의 

 

어미 「

 

う」

 

는 

 

장음 

 

기호를 

 

사용하지 

 

않고 

 

ウ(c)

 

로 

 

적는다. 

  [

 

예]  

 

食

 

う  %c         

 

吸

 

う  ?c         

 

結

 

う  +c   

       

 

追

 

う  ic         

 

迷

 

う  z>c

  

 

조동사의 

 

어미 「

 

う」

 

는 

 

장음 

 

기호를 

 

사용하여 

 

적는다. 

  [

 

예] 

 

絵

 

を 

 

見

 

よ

 

う  f9

 

�(>3    

 

遊

 

ぼ

 

う  aw"!3    

 

や

 

め

 

よ

 

う  /=>3

       

 

よ

 

い

 

で

 

し

 

ょ

 

う  >b"q@w3      

 

運

 

動 

 

し

 

よ

 

う  c0"t3

 

�\>3
       

 

そ

 

う

 

だ

 

ろ

 

う  w3"oj3

  

 

オ

 

단+「

 

お」

 

로 

 

적는 

 

고유어와 

 

그 

 

파생어는 

 

장음으로 

 

발음하지만 

 

장음 

 

기호를 

 

쓰지 

 

않고 

 

オ

 

단 

 

가나에 

 

オ(i)

 

를 

 

더해 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

オ

 

단+

 

オ(i)

 

로 

 

적는 

 

고유어 

 

일람표 : 

          

 

多

 

い  iib        

 

覆

 

う  iic     

 

狼  ii*(   

          

 

大

 

き

 

い  ii<b     

 

仰

 

せ  ii]     

 

為

 

お

 

お

 

せ

 

る  \ii]d   

          

 

車

 

前

 

草  ii"u[   

 

概

 

ね  iiyp    

 

公  ii/$   

          

 

凡

 

そ ii>w     

 

氷  [ih          

 

郡  [ih   

          

 

凍

 

る  [id      

 

滞

 

る  t"t[id   

 

蟋

 

蟀  [ij"<   

          

 

装

 

う  >wic    

 

十  ti           

 

遠

 

い  tib   

          

 

通

 

る  tid      

 

憤

 

る  b<"tid   

 

い

 

と

 

お

 

し

 

い  bti\b    

          

 

炎  !si        

 

頬  !i           

 

朴  !i   

          

 

酸

 

漿  !i"?<   

 

催

 

す  )>i?      

 

装

 

う  >wic

     

 

파생어·

 

복합어의 

 

예 : 

         

 

大

 

目  ii=     

 

大

 

通

 

り  ii"tih    

 

凍

 

り

 

付

 

く  [ihn%   

         

 

透

 

徹

 

る  ?<tid   

 

十

 

日  ti*    

 

遠

 

ざ

 

か

 

る  ti":*d   

         

 

通

 

す  ti?     

 

頬

 

張

 

る  !i"ud   

  

 

다만, 

 

묵자에서 

 

장음 

 

기호(

 

ー)

 

가 

 

사용된 

 

경우에는 

 

묵자대로 

 

장음 

 

기호(3)

 

를 

 

사

 

용하여 

 

적는다. 
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  [

 

참고 3-4] 「～

 

と

 

い

 

う」

 

의 

 

약자 「

 

と

 

う、

 

ち

 

う」

 

의 

 

점역

  「

 

と

 

う」

 

는 「～

 

と

 

い

 

う」

 

의 「

 

い」

 

가 

 

생략된 

 

것으로 

 

생략된 

 

문자가 

 

있는 

 

경우

 

는 

 

장음 

 

기호를 

 

사용하지 

 

않고 

 

그대로 

 

ト

 

ウ(tc)

 

로 

 

적는다. 「

 

ち

 

う」

 

는 「～

 

と

 

い

 

う」

 

를 

 

한 

 

번에 

 

발음한 

 

것으로 

 

チ

 

ウ(rc)

 

로 

 

점역한다고 

 

생각하기 

 

쉽지만 「

 

현대 

 

가나표기법」

 

에서 「

 

ち

 

う」

 

는 「～

 

ち

 

ゅ

 

う」

 

로 

 

쓴다고 

 

되어 

 

있기 

 

때문에 

 

チ

 

ュ

 

ー

(@n3)

 

로 

 

장음 

 

기호를 

 

사용하여 

 

적는다.　

  [

 

참고 3-5] 「

 

う-

 

ん」

 

과 　「

 

う

 

う

 

ん」

  「

 

ウ

 

ウ

 

ン、

 

な

 

る

 

ほ

 

ど

 

そ

 

う

 

だ」　「

 

ウ

 

ウ

 

ウ

 

ン、

 

因

 

っ

 

た

 

な

 

あ」　 

 

등과 

 

같은 

 

경우는 

「

 

ウ」

 

를 

 

길게 

 

발음하는 

 

것이고, 　「

 

ウ

 

ウ

 

ン、

 

そ

 

う

 

じ

 

ゃ

 

な

 

い」　「

 

ウ

 

ウ

 

ン、

 

違

 

い

 

ま

 

す」

 

와 

 

같이 

 

부정의 

 

의미를 

 

나타낼 

 

때는 

 

각각 「

 

ウ」

 

로 

 

발음한다. 

 

이와 

 

같이 

 

의미에 

 

따라 

 

ウ

 

ー

 

ン(c30)

 

으로 

 

장음 

 

기호를 

 

사용하여 

 

쓰거나 

 

발음 

 

그대로 

 

ウ

 

ウ

 

ン(cc0)

 

으로 

 

써야 

 

하는 

 

것에 

 

주의해야 

 

한다.

  [

 

예] 

 

う

 

う

 

ん、 

 

な

 

る

 

ほ

 

ど 

 

そ

 

う

 

だ  c30;

 

�kd!"t

 

�w3"o
       

 

う

 

う

 

ん、 

 

そ

 

う

 

じ

 

ゃ 

 

な

 

い  cc0;

 

�w3^:

 

�kb

8. 「

 

ジ·

 

ズ·

 

ジ

 

ャ·

 

ジ

 

ュ·

 

ジ

 

ョ」

 

와 「

 

ヂ·

 

ヅ·

 

ヂ

 

ャ·

 

ヂ

 

ュ·

 

ヂ

 

ョ」

 

의 

 

구분

  「

 

サ」

 

행으로 

 

쓰는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

한다.

  [

 

예] 

 

根

 

治  [0"\    

 

砂

 

地  ?k"\    

 

無

 

花

 

果  br"\% 
  

 

地

 

震  "\\0    

 

事

 

実  "\"\n    

 

地

 

面  "\=0 
  

 

著

 

し

 

い  br"\d\b    

 

知

 

人  r"\0  

 

大

 

蛇  "ob^:  
  

 

砂

 

利

 

道  ^:h(r     

 

地

 

図  r"?    

 

融

 

通  +3"?3 
  

 

築

 

く  <"?%  

 

力

 

ず

 

く  r*e"?%   

 

躓

 

く  nz"?%  
  

 

跪

 

く  v":z"?%   

 

黒

 

ず

 

く

 

め  %j"?%=    
  

 

少

 

し

 

ず

 

つ  ?[\"?n   

 

頭

 

痛  "?n3   

 

絆  <"?k   
  

 

差

 

し

 

詰

 

め  :\"?=   

 

訪

 

れ

 

る  it"?gd   

  「

 

タ」

 

행 

 

뒤에 

 

동음이 

 

연달아 

 

발음되면서 

 

뒤의 

 

음절이 

 

탁음화 

 

되는 

 

경우는 

「

 

ヂ、

 

ヅ」

 

로 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

縮

 

む  r"ry  

 

縮

 

れ  r"rg  

 

続

 

く  n"n%    

 

手

 

続

 

き  qn"n<

       

 

綴

 

る  n"nd   

 

綴

 

り

 

方  n"nh*o  

       

 

約

 

や

 

か  n"nz/*  

 

鼓  n"n(   

 

葛

 

籠  n"ne  

  

 

두 

 

단어의 

 

연합으로 

 

뒤에 

 

오는 「

 

タ」

 

행의 

 

어두가 

 

탁음화 

 

되는 

 

경우 「

 

ヂ·

 

ヅ·
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ヂ

 

ャ·

 

ヂ

 

ュ·

 

ヂ

 

ョ」

 

로 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

鼻

 

血  uk"r            

 

身

 

近  ("r*          

 

底

 

力  w["r*e

       

 

湯

 

呑

 

茶

 

碗  +s(^o'0    

 

一

 

本

 

調

 

子  b1,!0^t3\

       

 

紅

 

提

 

灯  "&l^t3r0     

 

三

 

日

 

月  (*"n<  

       

 

気

 

付

 

く  <"n%           

 

小

 

突

 

く  ["n%        

 

近

 

づ

 

く  r*"n%  

       

 

つ

 

く

 

づ

 

く  n%"n%       

 

基

 

づ

 

く  )t"n%   

       

 

心

 

尽

 

く

 

し  [[j"n%\     

 

小

 

包  ["nn(        

 

手

 

綱  o"nk  

       

 

常

 

々  np"np          

 

働

 

き

 

詰

 

め  uoe<"n=   

 

理

 

詰

 

め  h"n=

       

 

我

 

慢

 

強

 

い  "*z0"n>b

  [

 

참고 3-6] 「

 

ジ·

 

ズ·

 

ジ

 

ャ·

 

ジ

 

ュ·

 

ジ

 

ョ」

 

와 「

 

ヂ·

 

ヅ·

 

ヂ

 

ャ·

 

ヂ

 

ュ·

 

ヂ

 

ョ」 

 

구분을 

 

위한 

 

추가 

 

설명

  

 

가. 「

 

ヂ·

 

ヅ·

 

ヂ

 

ャ·

 

ヂ

 

ュ·

 

ヂ

 

ョ」

 

가 

 

어두에 

 

오는 

 

경우는 

 

없다.

  [

 

예] 

 

頭

 

脳(○

 

ズ

 

ノ

 

ー　×

 

ヅ

 

ノ

 

ー)　　　

 

地

 

盤(○

 

ジ

 

バ

 

ン　×

 

ヂ

 

バ

 

ン)

　

  

 

나. 

 

タ

 

행으로 

 

시작하는 

 

어구가 

 

앞 

 

어구에 

 

붙어 

 

탁음화 

 

되는 

 

경우, 

 

タ

 

행 

 

탁음

 

으로 

 

표기한다.

  [

 

예] 

 

字

 

面(

 

ジ＋

 

ツ

 

ラ→

 

ジ

 

ヅ

 

ラ)、

 

悪

 

知

 

恵(

 

ワ

 

ル＋

 

チ

 

エ→

 

ワ

 

ル

 

ヂ

 

エ)

  

 

다. 

 

맨 

 

앞의 

 

음이 

 

タ

 

행이고 

 

다음 

 

음이 

 

탁음화 

 

된 

 

경우와 

 

그 

 

파생어는 

 

タ

 

행 

 

탁

 

음으로 

 

표기한다.(

 

고유어에 

 

한함)

  [

 

예] 

 

続

 

き(

 

ツ

 

ヅ

 

キ)　→　

 

縁

 

続

 

き(

 

エ

 

ン

 

ツ

 

ヅ

 

キ)

  

 

라. 「

 

稲

 

妻」

 

처럼 

 

본래 

 

음이 「

 

つ

 

ま」

 

여도 

 

탁음화 

 

되면서 「

 

ズ」

 

로 

 

표기하는 

 

경우가 

 

있다.

 

제2

 

절 

 

기타 

 

가나 

 

표기법

1. 

 

외래어와 

 

외국어

  

 

외래어나 

 

가나로 

 

표기된 

 

외국어 

 

및 

 

외국 

 

지명·

 

인명 

 

등을 

 

점자 

 

가나로 

 

표기할 

 

때에는 

 

원문 

 

그대로 

 

적는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

한다. 

  [

 

예] 

 

フ

 

ィ

 

ル

 

ム  5vdy          

 

フ

 

イ

 

ル

 

ム  xbdy   

       

 

バ

 

イ

 

オ

 

リ

 

ン  "ubih0     

 

ヴ

 

ァ

 

イ

 

オ

 

リ

 

ン  4ubih0  

       

 

ビ

 

タ

 

ミ

 

ン  "vo(0        

 

ヴ

 

ィ

 

タ

 

ミ

 

ン  4vo(0  
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カ

 

ル

 

シ

 

ウ

 

ム  *d\cy      

 

カ

 

ル

 

シ

 

ュ

 

ー

 

ム  *d@?3y    

       

 

パ

 

ー

 

テ

 

ィ

 

ー  ,u3@r3     

 

パ

 

ー

 

テ

 

ィ  ,u3@r   

       

 

バ

 

レ

 

ー  "ug3            

 

バ

 

レ

 

エ  "ugf 

       

 

ボ

 

ー

 

リ

 

ン

 

グ  "!3h0"%    

 

ボ

 

ウ

 

リ

 

ン

 

グ  "!ch0"%  

       

 

キ

 

ー  <3  

 

キ

 

イ  <b      

 

キ

 

ェ

 

ル

 

ケ

 

ゴ

 

ー

 

ル  @$d$"[3d   

       

 

メ

 

ル

 

ヒ

 

ェ

 

ン  =d@&0       

 

ク

 

ォ

 

ー

 

タ

 

ー  5[3o3   

       

 

グ

 

ァ

 

テ

 

マ

 

ラ  4*qze       

 

ソ

 

ウ

 

ル  wcd 

  

 

외래어나 

 

외국어에 

 

사용된 「

 

ヂ·

 

ヅ·

 

ヂ

 

ャ·

 

ヂ

 

ュ·

 

ヂ

 

ョ」

 

는 「

 

ジ·

 

ズ·

 

ジ

 

ャ·

 

ジ

 

ュ·

 

ジ

 

ョ」

 

로 

 

표기할 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

ラ

 

ヂ

 

オ  e"\i          

 

ヂ

 

ャ

 

ケ

 

ッ

 

ト  ^:$1t  

       

 

映

 

画 「

 

ラ

 

ヂ

 

オ

 

の 

 

時

 

間」  fb"*

 

�-e"\is

 

�"\*0-

  

 

다만, 

 

특별히 

 

원문 

 

가나표기 

 

그대로 

 

적을 

 

필요가 

 

있는 

 

경우 

 

원문표기 

 

그대로 

 

적을 

 

수 

 

있다. 

 

또한 

 

외래어나 

 

외국어에 

 

사용되는 「

 

ヰ·

 

ヱ·

 

ヲ」

 

는 

 

イ(b), 

 

エ(f), 

 

オ(i) 

 

또는 

 

ウ

 

ィ(5b), 

 

ウ

 

ェ(5f), 

 

ウ

 

ォ(5i)

 

로 

 

적을 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

ウ

 

ヰ

 

ス

 

キ

 

ー  cb?<3     

 

ス

 

ヰ

 

フ

 

ト  ?bxt  ?5bxt   

       

 

ヱ

 

ル

 

テ

 

ル  5fdqd       

 

ヲ

 

ル

 

ポ

 

ー

 

ル  5id,!3d  

  

 

장음기호를 

 

사용하지 

 

않고 

 

히라가나로 

 

쓰인 

 

아동서의 

 

외래어나 

 

외국어를 

 

점역

 

할 

 

때에는 

 

발음을 

 

고려하여 

 

적절하게 

 

장음기호로 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

へ

 

り

 

こ

 

ぷ

 

た

 

あ  &h[,xo3     

 

ち

 

ゅ

 

う

 

り

 

っ

 

ぷ   @n3h1,x   

  

 

한자로 

 

적힌 

 

외래어나 

 

외국어를 

 

원음으로 

 

표기할 

 

경우에는 

 

한자에 

 

달린 

 

루비

 

나 

 

사전에 

 

표기된 

 

가나표기대로 

 

적을 

 

수 

 

있다. 

  [

 

예]  

 

老

 

酒

 

ラ

 

オ

 

チ

 

ュ

 

ウ

  ei@nc      

 

老

 

酒

 

ラ

 

オ

 

チ

 

ュ

 

ー

  ei@n3

        

 

白

 

頭

 

ペ

 

ク

 

ト

 

ウ

  ,&%tc            

 

白

 

頭

 

ペ

 

ク

 

ト

  ,&%t

  [

 

참고 3-7] 

 

가타가나 

 

표기의 「

 

ウ」

 

에 

 

주의

  

 

가타가나는 

 

외래어 

 

표기뿐만 

 

아니라 

 

동식물명이나 

 

의성어·

 

의태어, 

 

혹은 

 

강조

 

하고 

 

싶은 

 

어구에 

 

사용하는데, 

 

고유어나 

 

한자어를 

 

가타가나로 

 

적을 

 

때는 [

 

기본

 

적인 

 

가나표기법]

 

에 

 

준하여 

 

ウ

 

단과 

 

オ

 

단의 

 

가나에 

 

이어지는 「

 

ウ」

 

는 

 

장음 

 

기호

(3)

 

로 

 

적는다.

  

 

한편, 

 

외래어를 

 

점역할 

 

때에는 

 

원문의 

 

표기를 

 

존중하여 

 

가나 

 

그대로 

 

점역하는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

하기 

 

때문에 「

 

ウ」

 

단 

 

장음으로 

 

보이는 

 

어구라도 

 

장음 

 

기호 

 

없이 
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가나로 

 

쓰여 

 

있으면 

 

원문 

 

그대로 

 

장음 

 

기호를 

 

쓰지 

 

않는다. 

 

다시 

 

말해, 

 

가타가

 

나로 

 

표기된 「

 

ウ」

 

단 

 

장음의 

 

장음 

 

기호 

 

사용 

 

여부는 

 

해당 

 

어구가 

 

외래어인지 

 

아닌지에 

 

따라 「

 

ウ」

 

를 

 

ウ(c)

 

로 

 

적을지 

 

장음 

 

기호(3)

 

로 

 

적을지가 

 

결정되는 

 

것

 

이다.

  [

 

예] 

 

외래어 :

        

 

ピ

 

ュ

 

ウ

 

マ(puma)  .xcz       

 

チ

 

ュ

 

ウ

 

リ

 

ッ

 

プ(tulip)  @nch1,x

        

 

ギ

 

ョ

 

ウ

 

ザ  ^[c":            

 

シ

 

ュ

 

ウ

 

マ

 

イ  @?czb

       

 

고유어 :

        

 

ヒ

 

ョ

 

ウ(

 

豹)  @!3              

 

カ

 

ス

 

ミ

 

ソ

 

ウ(

 

霞

 

草)  *?(w3   

        

 

イ

 

オ

 

ウ(

 

硫

 

黄)  bi3            

 

ブ

 

ド

 

ウ

 

酒(

 

葡

 

萄

 

酒)  "x"t3@?   

        

 

シ

 

ロ

 

ウ

 

ト

 

ば

 

な

 

れ(

 

素

 

人

 

ば

 

な

 

れ)  \j3t"ukg

  [

 

참고 3-8] 『

 

サ

 

ン

 

キ

 

ュ

 

ウ、

 

サ

 

ト

 

ウ』

  「

 

外

 

人

 

が　『

 

サ

 

ン

 

キ

 

ュ

 

ウ、

 

サ

 

ト

 

ウ』

 

と

 

言

 

っ

 

た。」

 

라는 

 

예문은 

 

다음과 

 

같이 

 

점역

 

한다.

  

 

먼저 

 

サ

 

ン

 

キ

 

ュ

 

ウ

 

는 

 

외국어이기 

 

때문에 「

 

외래어나 

 

외국어는 

 

원문 

 

그대로 

 

적는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

한다」

 

는 

 

규정에 

 

맞게 

 

장음 

 

기호를 

 

쓰지 

 

않고 

 

점역해야 

 

한다. 

 

한

 

편 

 

サ

 

ト

 

ウ

 

는 

 

원문의 

 

문맥을 

 

통해 「

 

佐

 

藤」

 

라는 

 

인명임을 

 

알 

 

수 

 

있는 

 

경우에는 

「

 

기본적인 

 

가나표기법」

 

에 

 

맞게 

 

장음 

 

기호를 

 

써서 

 

점역한다. 

  [

 

예] 

 

外

 

人

 

が 　『

 

サ

 

ン

 

キ

 

ュ

 

ウ、 

 

サ

 

ト

 

ウ』

 

と 

 

言

 

っ

 

た。

       "*b"\0"*

 

�;-:0@%c;

 

�:t3-2t

 

�b1o4

2. 

 

의성어·

 

의태어·

 

감탄사 

 

등

  

 

의성어·

 

의태어·

 

감탄사 

 

등은 「

 

기본적인 

 

가나표기법」

 

에 

 

준하여 

 

적지만, 

 

원문에 

 

장음 

 

기호나 

 

특수음이 

 

사용된 

 

경우에는 

 

원문 

 

그대로 

 

장음 

 

기호나 

 

특수음 

 

점자를 

 

사용하여 

 

적는다. 

  [

 

예] 

 

カ

 

ー

 

カ

 

ー  *3*3           

 

ズ

 

シ

 

ー

 

ン  "?\30 

       

 

シ

 

ー

 

ン

 

と  \30t           

 

し

 

い

 

ん

 

と  \b0t  

       

 

ち

 

ゅ

 

う

 

ち

 

ゅ

 

う  @n3@n3    

 

ぐ

 

う

 

ぐ

 

う  "%3"%3  

       

 

す

 

う

 

っ

 

と  ?31t           

 

す

 

う

 

ー

 

っ

 

と  ?c31t  

       

 

メ

 

ー

 

メ

 

ー  =3=3           

 

め

 

え

 

め

 

え  =f=f  

       

 

ゴ

 

ー

 

ン  "[30             

 

ご

 

お

 

ご

 

お  "[i"[i 

       

 

ぎ

 

ゃ

 

お

 

ー

 

っ  ^*i31        

 

が

 

あ

 

ー

 

ん  "*a30  

       

 

ウ

 

ェ

 

ー

 

ン  5f30           

 

ヴ

 

ォ

 

ー

 

ッ  4!31    
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다만, 

 

장음 

 

기호·

 

촉음표가 

 

두 

 

개 

 

이상 

 

연속하는 

 

경우에는 

 

오독의 

 

우려가 

 

있기 

 

때문에 

 

장음 

 

기호·

 

촉음표를 

 

한 

 

번만 

 

적는다. 「

 

ぎ

 

ゅ

 

う

 

う

 

っ

 

と」

 

와 

 

같이 「

 

う」

 

가 

 

여러 

 

개 

 

연속하는 

 

경우에는 

 

맨 

 

뒤에 

 

있는 「

 

う」

 

를 

 

장음 

 

기호로 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

が

 

お

 

う

 

う

 

う

 

う

 

う  "*icccc3      

 

べ

 

っ

 

っ

 

と

 

り  "&1th

       

 

バ

 

ア

 

ー

 

ー

 

ー

 

ー  "ua3

  

 

원문에서 

 

장음 

 

기호 

 

대신 

 

사용된 

 

물결표나 

 

줄표도 

 

장음 

 

기호로 

 

적는다. 

  [

 

예] 

 

ふ

 

に

 

ゃ～  x@k3    

 

ま

 

ぁ―――

 

っ  za31 

3. 

 

방언

  

 

방언은 

 

원문의 

 

표기에 

 

따라 

 

적는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

하지만, 

 

장음은 「

 

기본적인 

 

가나표기법」

 

에 

 

준하여 

 

적는다. 

 

다만, 

 

원문에 

 

장음 

 

기호가 

 

사용된 

 

경우 

 

장음 

 

기

 

호를 

 

사용한다. 

  [

 

예] 

 

お

 

と

 

っ

 

つ

 

ぁ

 

ん  it1na0     

 

し

 

ぇ

 

ん

 

し

 

ぇ

 

い  @]0@]b   

       

 

ぎ

 

ょ

 

う

 

さ

 

ん  ^[3:0         

 

お

 

お

 

き

 

に  ii<l   

       

 

お

 

ー

 

き

 

に  i3<l  

  

 

원문 

 

표기대로 

 

쓰면 

 

발음이 

 

부자연스러워지는 

 

경우, 

 

되도록 

 

발음에 

 

가까운 

 

점

 

자를 

 

사용하여 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

お

 

み

 

や

 

ぁ

 

さ

 

ん  i@za:0     

 

先

 

生

 

ぇ

 

さ

 

ま

 

ぁ  ]0]f:za  

       

 

オ

 

ト

 

ゥ、

 

オ

 

カ

 

ァ  it3;

 

�i*a   

4. 

 

역사적 

 

가나표기

  

 

현대문에 

 

삽입된 

 

역사적 

 

가나표기는 

 

다음과 

 

같은 

 

방법으로 

 

점역한다.

  ① 

 

현대문의 

 

가나표기로 

 

바꾼다. 

  [

 

예] 

 

あ

 

は

 

れ  a'g      

 

弥

 

生  />b      

 

問

 

ふ  tc  

       

 

末  ?f           

 

居

 

り  ih        

 

静

 

け

 

さ  \"?$:  

  ② 

 

현대문의 

 

가나표기로 

 

바꾸고 

 

나서 

 

원래의 

 

고문을 

 

괄호로 

 

묶어 

 

삽입한다. 

  [

 

예] 

 

あ

 

は

 

れ  a'g7aug7    

 

弥

 

生  />b7/>v7    

 

問

 

ふ  tc7tx7 

       

 

末  ?f7?67      

 

居

 

り  ih79h7     

 

静

 

け

 

さ  \"?$:7\"n$:7
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  ③ 

 

고문의 

 

가나표기를 

 

쓰고 

 

나서 

 

현대문의 

 

가나표기를 

 

괄호로 

 

묶어 

 

삽입한다.

  [

 

예] 

 

あ

 

は

 

れ  aug7a'g7      

 

弥

 

生  />v7/>b7      

 

問

 

ふ  tx7tc7 

       

 

末  ?67?f7    

 

居

 

り  9h7ih7     

 

静

 

け

 

さ  \"n$:7\"?$:7

  ④ 

 

고문의 

 

가나표기로 

 

쓴다. 

  [

 

예] 

 

あ

 

は

 

れ  aug      

 

弥

 

生  />v      

 

問

 

ふ  tx  

       

 

末  ?6            

 

居

 

り  9h       

 

静

 

け

 

さ  \"n$:   

  

 

일반적으로는 ①

 

과 

 

같이 

 

현대 

 

가나표기로 

 

바꾸어 

 

적고, 

 

학습서나 

 

문맥상 

 

원문

 

의 

 

표기를 

 

나타낼 

 

필요가 

 

있을 

 

경우 ②~④ 

 

중 

 

적절한 

 

방법을 

 

택하여 

 

점역한다. 

②~④

 

의 

 

방법으로 

 

고문 

 

가나표기를 

 

사용할 

 

경우, 

 

고유어는 

 

역사적 

 

가나표기로, 

 

한자어는 

 

현대어에 

 

준하여 

 

적는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

한다. 

 

또한 

 

묵자에서 

 

어떤 

 

목적

 

을 

 

가지고 

 

일부러 

 

현대문을 

 

역사적 

 

가나표기로 

 

나타낸 

 

경우, 

 

이 

 

점을 

 

고려하여 

 

역사적 

 

가나표기로 

 

점역할 

 

수 

 

있다. 
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[

 

단원 

 

내용 

 

정리]

  1. 

 

조사 「

 

は·

 

へ」

 

는 

 

발음 

 

그대로 

 

ワ('), 

 

エ(f)

 

로 

 

적는다.

  2. 

 

ア·

 

イ·

 

エ

 

단 

 

장음은 

 

장음 

 

기호를 

 

사용하지 

 

않고 

 

가나를 

 

그대로 

 

적고, 

 

ウ·

 

オ

 

단 

 

장음은 

 

장음 

 

기호를 

 

사용하여 

 

적는다. 

 

オ

 

단 

 

뒤에 

 

オ

 

가 

 

오는 

 

경우 

 

장음으로 

 

오해하기 

 

쉬우나, 

 

장음 

 

기호를 

 

사용하지 

 

않는 

 

것에 

 

주의한다.

  3. 

 

외래어나 

 

가나로 

 

표기된 

 

외국어 

 

및 

 

외국 

 

지명·

 

인명 

 

등을 

 

점자 

 

가나로 

 

표기

 

할 

 

때에는 

 

원문 

 

그대로 

 

적는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

한다. 「

 

ウ」

 

단 

 

장음으로 

 

보이는 

 

경

 

우라도 

 

장음 

 

기호를 

 

쓰지 

 

않고 

 

원문 

 

그대로 

 

적는다.

  4. 

 

방언은 

 

원문의 

 

표기에 

 

따라 

 

적는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

하지만, 

 

장음은 「

 

기본적

 

인 

 

가나 

 

표기법」

 

에 

 

준하여 

 

적는다. 

 

다만, 

 

원문에 

 

장음 

 

기호가 

 

사용된 

 

경우 

 

장

 

음 

 

기호를 

 

사용한다.

  5. 

 

현대문에 

 

삽입된 

 

역사적 

 

가나표기는 

 

현대문의 

 

가나표기로 

 

적는 

 

것이 

 

일반

 

적이다.
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許

 

可

 

き

 

ょ

 

か

 

百

 

薬

 

ひ

 

ゃ

 

く

 

や

 

く

 

配

 

慮

 

は

 

い

 

り

 

ょ

 

祝

 

日

 

し

 

ゅ

 

く

 

じ

 

つ

 

直

 

立

 

ち

 

ょ

 

く

 

り

 

つ

 

客

 

席

 

き

 

ゃ

 

く

 

せ

 

き

 

脈

 

拍

 

み

 

ゃ

 

く

 

は

 

く

 

主

 

食

 

し

 

ゅ

 

し

 

ょ

 

く

 

努

 

力

 

ど

 

り

 

ょ

 

く

 

着

 

色

 

ち

 

ゃ

 

く

 

し

 

ょ

 

く

 

略

 

歴

 

り

 

ゃ

 

く

 

れ

 

き

 

蛇

 

口

 

じ

 

ゃ

 

ぐ

 

ち

 

手

 

術

 

し

 

ゅ

 

じ

 

ゅ

 

つ

 

逆

 

ぎ

 

ゃ

 

く

 

戻

 

も

 

ど

 

り

 

ニ

 

ュ

 

ー

 

ス

 

お

 

も

 

ち

 

ゃ

 

ミ

 

ュ

 

ー

 

ジ

 

カ

 

ル

 

ピ

 

ュ

 

ー

 

マ

 

デ

 

ビ

 

ュ

 

ー

 

雨

 

あ

 

め

 

赤

 

あ

 

か

 

馬

 

う

 

ま

 

道

 

み

 

ち

 

村

 

む

 

ら

 

羽

 

根

 

は

 

ね

 

寿

 

司

 

す

 

し

 

部

 

屋

 

へ

 

や

 

車

 

く

 

る

 

ま

 

車

 

桜

 

さ

 

く

 

ら

 

夜

 

明

 

よ

 

あ

 

け

 

祭

 

ま

 

つ

 

り

 

垣

 

根

 

か

 

き

 

ね

 

名

 

前

 

な

 

ま

 

え

 

記

 

憶

 

き

 

お

 

く

 

ト

 

ナ

 

カ

 

イ

 

石

 

油

 

せ

 

き

 

ゆ

 

煙

 

け

 

む

 

り

 

塗

 

ぬ

 

り

 

絵

 

え

 

初

 

雪

 

は

 

つ

 

ゆ

 

き

 

会

 

話

 

か

 

い

 

わ

 

読

 

よ

 

み

 

聞

 

き

 

か

 

せ

 

ク

 

ラ

 

ス

 

会

 

か

 

い

 

夏

 

な

 

つ

 

休

 

や

 

す

 

み

 

稲

 

い

 

ね

 

刈

 

か

 

り

 

南

 

み

 

な

 

み

 

向

 

む

 

き

 

家

 

具

 

か

 

ぐ

 

落

 

語

 

ら

 

く

 

ご

 

小

 

川

 

お

 

が

 

わ

 

生

 

野

 

菜

 

な

 

ま

 

や

 

さ

 

い

 

湖

 

み

 

ず

 

う

 

み

 

名

 

簿

 

め

 

い

 

ぼ

 

随

 

筆

 

ず

 

い

 

ひ

 

つ

 

ゆ

 

で

 

卵

 

た

 

ま

 

ご

 

速

 

度

 

そ

 

く

 

ど

 

水

 

み

 

ず

 

し

 

ぶ

 

き

 

曇

 

く

 

も

 

り

 

空

 

ぞ

 

ら

 

腕

 

時

 

計

 

う

 

で

 

ど

 

け

 

い

 

地

 

獄

 

谷

 

じ

 

ご

 

く

 

だ

 

に

 

外

 

来

 

語

 

が

 

い

 

ら

 

い

 

ご

 

ピ

 

ア

 

ノ

 

ポ

 

プ

 

ラ

 

ケ

 

ー

 

キ

 

ス

 

ピ

 

ー

 

ド

 

ポ

 

ス

 

ト

 

鉛

 

筆

 

え

 

ん

 

ぴ

 

つ

 

場

 

面

 

ば

 

め

 

ん

 

天

 

女

 

て

 

ん

 

に

 

ょ

 

根

 

拠

 

こ

 

ん

 

き

 

ょ

 

パ

 

ン

 

だ

 

新

 

幹

 

線

 

し

 

ん

 

か

 

ん

 

せ

 

ん

 

順

 

序

 

じ

 

ゅ

 

ん

 

じ

 

ょ

 

伝

 

言

 

で

 

ん

 

ご

 

ん

 

ピ

 

ン

 

ポ

 

ン

 

こ

 

ん

 

に

 

ゃ

 

く

 

観

 

覧

 

車

 

か

 

ん

 

ら

 

ん

 

し

 

ゃ

 

乾

 

杯

 

か

 

ん

 

ぱ

 

い

 

懇

 

談

 

会

 

こ

 

ん

 

だ

 

ん

 

か

 

い

 

ギ

 

ャ

 

ン

 

グ

 

南

 

極

 

な

 

ん

 

き

 

ょ

 

く

 

ジ

 

ョ

 

ギ

 

ン

 

グ

 

進

 

歩

 

し

 

ん

 

ぽ

 

コ

 

ン

 

ピ

 

ュ

 

ー

 

タ

 

チ

 

ャ

 

ン

 

ピ

 

オ

 

ン

[

 

단원 

 

종합 

 

문제]

  ＊ 

 

다음을 

 

점역하시오.

  1. 

 

직음(

 

청음·

 

탁음·

 

반탁음)

  2. 

 

요음·

 

요탁음·

 

요반탁음

  3. 

 

발음
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テ

 

ィ

 

ッ

 

シ

 

ュ

 

フ

 

ァ

 

ン

 

フ

 

ァ

 

レ

 

ー

 

パ

 

ラ

 

グ

 

ァ

 

イ

 

デ

 

ュ

 

エ

 

ッ

 

ト

 

ヴ

 

ィ

 

ヴ

 

ァ

 

ル

 

デ

 

ィ

 

フ

 

ュ

 

ー

 

ジ

 

ョ

 

ン

 

コ

 

ン

 

チ

 

ェ

 

ル

 

ト

 

カ

 

ン

 

ツ

 

ォ

 

ー

 

ネ

 

フ

 

ェ

 

ミ

 

ニ

 

ン

 

シ

 

ェ

 

パ

 

ー

 

ド

 

ク

 

ォ

 

ー

 

ツ

 

ク

 

ィ

 

ッ

 

ク

 

ツ

 

ァ

 

ラ

 

ト

 

ゥ

 

ス

 

ト

 

ラ

 

ス

 

ィ

 

ー

 

ト

 

イ

 

ン

 

タ

 

ヴ

 

ュ

 

ー

 

ウ

 

ィ

 

ー

 

ク

 

リ

 

ー

 

イ

 

ェ

 

ル

 

サ

 

レ

 

厶

 

こ

 

ん

 

ば

 

ん

 

は

 

や

 

む

 

を

 

�

 

得

 

え

 

ぬ

 

こ

 

こ

 

へ

 

�

 

お

 

い

 

で

 

東

 

ひ

 

が

 

し

 

へ

 

�

 

向

 

む

 

か

 

う

 

本

 

ほ

 

ん

 

を

 

�

 

読

 

よ

 

む

 

春

 

は

 

る

 

は

 

�

 

あ

 

け

 

ぼ

 

の

 

文

 

句

 

も

 

ん

 

く

 

を

 

�

 

言

 

い

 

う

 

な

 

母

 

は

 

は

 

は

 

�

 

強

 

つ

 

よ

 

し

 

わ

 

た

 

し

 

か

 

ら

 

�

 

あ

 

な

 

た

 

へ

 

お

 

ば

 

あ

 

さ

 

ん

 

な

 

あ

 

に

 

お

 

じ

 

い

 

さ

 

ん

 

柊

 

ひ

 

い

 

ら

 

ぎ

 

警

 

察

 

け

 

い

 

さ

 

つ

 

形

 

成

 

け

 

い

 

せ

 

い

 

あ

 

か

 

ん

 

べ

 

え

 

や

 

じ

 

ろ

 

べ

 

え

 

高

 

校

 

こ

 

う

 

こ

 

う

 

用

 

意

 

よ

 

う

 

い

 

ろ

 

う

 

そ

 

く

 

道

 

路

 

ど

 

う

 

ろ

 

普

 

通

 

ふ

 

つ

 

う

 

弁

 

当

 

べ

 

ん

 

と

 

う

 

要

 

領

 

よ

 

う

 

り

 

ょ

 

う

 

優

 

勝

 

ゆ

 

う

 

し

 

ょ

 

う

 

病

 

院

 

び

 

ょ

 

う

 

い

 

ん

 

旅

 

行

 

り

 

ょ

 

こ

 

う

 

投

 

入

 

と

 

う

 

に

 

ゅ

 

う

 

放

 

送

 

ほ

 

う

 

そ

 

う

 

サ

 

ト

 

ウ

 

キ

 

ビ

 

蝶

 

ち

 

ょ

 

う

 

ヒ

 

ョ

 

ウ

 

表

 

情

 

ひ

 

ょ

 

う

 

じ

 

ょ

 

う

 

強

 

調

 

き

 

ょ

 

う

 

ち

 

ょ

 

う

 

生

 

し

 

ょ

 

う

 

ず

 

る

 

評

 

ひ

 

ょ

 

う

 

す

 

る

 

仰

 

々

 

ぎ

 

ょ

 

う

 

ぎ

 

ょ

 

う

 

し

 

い

 

堂

 

々

 

ど

 

う

 

ど

 

う

 

た

 

る

 

ト

 

ウ

 

モ

 

ロ

 

コ

 

シ

 

遊

 

あ

 

そ

 

ぼ

 

う

 

行

 

い

 

こ

 

う

 

よ

 

や

 

る

 

だ

 

ろ

 

う

 

通

 

か

 

よ

 

う

 

整

 

と

 

と

 

の

 

う

 

仲

 

人

 

な

 

こ

 

う

 

ど

 

素

 

人

 

し

 

ろ

 

う

 

と

 

ず

 

う

 

っ

 

と

 

で

 

き

 

そ

 

う

 

だ

 

見

 

み

 

ま

 

し

 

ょ

 

う

 

十

 

日

 

と

 

お

 

か

 

頬

 

紅

 

ほ

 

お

 

べ

 

に

 

扇

 

お

 

う

 

ぎ

 

往

 

来

 

お

 

う

 

ら

 

い

 

峠

 

と

 

う

 

げ

 

妹

 

い

 

も

 

う

 

と

 

通

 

と

 

お

 

り

 

雨

 

あ

 

め

 

遠

 

回

 

と

 

お

 

ま

 

わ

 

り

 

応

 

接

 

間

 

お

 

う

 

せ

 

つ

 

ま

 

大

 

通

 

お

 

お

 

ど

 

お

 

り

 

黄

 

金

 

お

 

う

 

ご

 

ん

 

押

 

印

 

お

 

う

 

い

 

ん

 

大

 

笑

 

お

 

お

 

わ

 

ら

 

い

 

香

 

こ

 

う

 

の

 

物

 

も

 

の

 

向

 

む

 

こ

 

う

 

見

 

み

 

ず

 

待

 

ま

 

ち

 

遠

 

ど

 

お

 

し

 

い

 

放

 

ほ

 

う

 

り

 

出

 

だ

 

す

 

遠

 

と

 

お

 

ぼ

 

え

 

お

 

送

 

お

 

く

 

り

  4. 

 

조사 「

 

ヲ·

 

ハ·

 

ヘ」 

 

쓰는 

 

법

  5. 

 

장음

  6. 「

 

オ」

 

단 

 

장음 

 

구분(

 

장음 

 

기호를 

 

사용할지 「

 

オ」

 

를 

 

적어 

 

장음을 

 

표현할지 

 

구별하여 

 

점역하시오.)

  7. 

 

외래어·

 

외국어
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あ

 

か

 

あ

 

か

 

パ

 

ラ

 

パ

 

ラ

 

ギ

 

ョ

 

ロ

 

リ

 

キ

 

ャ

 

ン

 

キ

 

ャ

 

ン

 

グ

 

ニ

 

ャ

 

グ

 

ニ

 

ャ

 

ち

 

ょ

 

ろ

 

ち

 

ょ

 

ろ

 

ぽ

 

っ

 

か

 

り

 

き

 

ゃ

 

あ

 

き

 

ゃ

 

あ

 

え

 

え

 

ん

 

ぬ

 

う

 

っ

 

と

 

キ

 

ャ

 

ー

 

キ

 

ャ

 

ー

 

ピ

 

ュ

 

ー

 

ピ

 

ュ

 

ー

 

オ

 

ホ

 

ホ

 

ホ

 

ホ

 

が

 

ア

 

ア

 

ア

 

ア

 

ア

 

ア

 

ン

 

ぴ

 

っ

 

っ

 

か

 

ぴ

 

か

 

ぐ

 

う

 

う

 

う

 

う

 

う

  8. 

 

의성어·

 

의태어

  * 

 

다음을 

 

교정하시오.

  #i4 uuu

 

�@[3;

 

�ilb:0t

 

�b1@wl

 

�@w3"*1[3&

 

�b<z\o4
  #aj4 

z:i';

 

�]0]39

 

�"$0*0z"q

 

�ii%h

 

�?d>cl;

 

�p3:0l

 

�bbn$egz\o4
  #aa4 a\o[w

 

�y?[l;

 

�\1*h

 

�/jc>t

 

�[f9

 

�*$>ct

 

�i)c4
  #ab4 ofz

 

�k%

 

�xhn"?%

 

�+<s

 

�"r=09

 

�ad%s"*

 

�n%"?%

 

�b/"o1o4
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  * 

 

정답

  #a4 

  a=   a*   cz   (r   ye

  up   ?\   &/   %dz   :%e

  >a$   znh   *<p   kzf   <i%

  tk*b   ]<+   $yh   mhf   un+<

  bp*h   *b'   >(<*]   %e?*b   kn/?(

  kz/:b   (k(y<   *"%   e%"[   i"*'

  w%"t   ("?c(   =b"!   "?bvn   +"qoz"[

  "*beb"[   ("?\"x<   %)h"we   c"q"t$b   "\"[%"ol

  ,!?t   ,vas   ,!,xe   $3<   ?,v3"t

  #b4

  @[*   @u%/%   ub@j   @?%"\n   @t%hn

  @*%]<   @z%u%   @?@w%   "t@j%   @o%@w%

  @e%g<   ̂ :"%r   @?^?n   ̂ *%)"th

  @m3?   i)@o   @y3"\*d   .x3z   "q^x3

  #c4

  f0,vn   "u=0   q0@s   [0@[   ,u0"o

  \0*0]0   ̂ ?0^w   "q0"[0   ,v0,!0   [0@k%

  *0e0@:   *0,ub   [0"o0*b   ̂ *0"%   k0@[%

  ̂ w"<0"%   \0,!   [0.x3o   @o0,vi0

  #d4

  [0"u0'   /y9

 

�fm   [[f

 

�ib"q
  v"*\f

 

�y*c   !09

 

�>y   ud'

 

�a$"!s
  )0%9

 

�bck    uu'

 

�n>\   'o\*e

 

�akof

  #e4

  i"ua:0   kal   i"\b:0   vbe"<   $b:n

  $b]b   a*0"&f   /"\j"&f   [3[3   >3b

  j3w%   "t3j   xn3   "&0t3   >3@j3

  !3w3   t3@m3   @j[3   ̂ !3b0   +3@w3

  @[3@t3   @!3^w3   @!3   @t3   :t3<"v

  t3)j[\   "t3"t3od   ̂ [3^[3\b   @!3?d   @w3"?d
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  ttsc   *>c   /d"oj3   b[3>   aw"!3

  (z@w3   "q<w3"o   "?31t   \j3t   k[3"t

  #f4 

  ti*   !i"&l   i3"<   i3eb   t3"$

  b)3t   tiha=   tiz'h   i3]nz   ii"tih

  i3"[0   i3b0   ii'eb   [3s)s   y[3("?

  zr"ti\b   !3h"o?   ti"!f   ii%h

  #g4 

  @r1@?  5u05ug3  ,ue4*b   _nf1t

  4v4ud^r  .+3^w0   [0@qdt   *05t3p

  5&(l0   @],u3"t   5[3n   5<1%  

  5oe5n?te   @\3t   b0o_+3   5b3%h3

  @fd:gy

  #h4 

  a*a*  ,ue,ue   ̂ [jh   @*0@*0

  "%@k"%@k  @tj@tj   ,!1*h   @*a@*a

  ff0   m31t   @*3@*3   .x3.x3

  i!!!!   "*aaaaaa0   ,v1*,v*   "%cccc3

  #i4 uu'

 

�@[3;

 

�ilb:0t

 

�b1@wl

 

�@w3"*1[3f

 

�b<z\o4
  #aj4 z:i';

 

�]0]b9

 

�"$0*0z"q

 

�ii%h

 

�?d>3l;

 

�pf:0l

 

�
bbn$egz\o4

  #aa4 a\o[w

 

�y?[l;

 

�\1*h

 

�/j3>t

 

�[f9

 

�*$>3t

 

�i)c4
  #ab4 ofz

 

�k%

 

�xhn"n%

 

�+<s

 

�"\=09

 

�ad%s"*

 

�n%"n%

 

�b/"o1o4
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제4

 

장 

 

숫자

  [

 

단원 

 

안내]

  

 

점역·

 

교정사는 

 

일본 

 

점자로 

 

숫자를 

 

점역할 

 

때 

 

특히 

 

주의하여야 

 

한다. 

 

수표의 

 

효력 

 

범위를 

 

정확하게 

 

이해하고, 

 

숫자로 

 

쓸 

 

것인지 

 

또는 

 

가나로 

 

쓸 

 

것인지 

 

신중

 

하게 

 

판단하여야 

 

한다. 

 

숫자는 

 

단어나 

 

문장과 

 

같이 

 

맥락을 

 

통해 

 

추측하여 

 

읽기 

 

어려우므로 

 

정확하게 

 

쓰고, 

 

반복해 

 

읽어가며 

 

확인하는 

 

것을 

 

습관화하여야 

 

한다. 

 

고유명사, 

 

수량이나 

 

순서의 

 

의미가 

 

약해진 

 

단어, 

 

일본 

 

고유어로 

 

발음하는 

 

경우 

 

등은 

 

가나로 

 

쓰되, 

 

판단하기 

 

어려울 

 

때에는 

 

표의성을 

 

고려하여 

 

숫자로 

 

점역할 

 

수 

 

있다.

  

 

이 

 

단원에서는 

 

아라비아 

 

숫자, 

 

숫자를 

 

포함하는 

 

말, 

 

로마 

 

숫자 

 

등의 

 

표기법을 

 

소개하고자 

 

한다. 

 

독자들이 

 

이 

 

단원을 

 

학습하고 

 

나면 

 

일본어 

 

자료의 

 

숫자를 

 

정

 

확하게 

 

점역·

 

교정할 

 

수 

 

있을 

 

것이다.

  

 

제1

 

절 

 

숫자 

 

표기법

  

 

제2

 

절 

 

숫자를 

 

포함하는 

 

말 

 

표기법

  

 

제3

 

절 

 

로마 

 

숫자 

 

표기법

〔기초 확인 학습〕

  * 

 

다음을 

 

점역하시오.

  1. 

 

一

 

流

 

品

  2. 

 

三

 

寒

 

四

 

温

  * 

 

다음을 

 

교정하시오.

  #c4 br"u0"*

 

�#a"u0

 

�bb*u

 

�'*ekb4 
  #d4 hi

 

�ih0,v1%'

 

�#bjaf-p0l

 

�*b:b

 

�:gz?4
  * 

 

정답

  #a4 #a@d3v0

  #b4 #c*0

 

�#d-i0
  #c4 #a"u0"*

 

�br"u0

 

�bb*'

 

�'*ekb4 
  #d4 hi

 

�ih0,v1%'

 

�#bjafp0l

 

�*b:b

 

�:gz?4

- 35 -



- 36 -

 

제1

 

절 

 

숫자 

 

표기법

1. 

 

숫자 

 

표기법

  

 

숫자는 

 

수표 #(3-4-5-6

 

점)

 

을 

 

앞에 

 

쓰며 4

 

자리 

 

숫자까지는 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 1  #a               

 

二

 

十

 

三  #bc      

 

五

 

百  #ejj

       

 

二

 

千

 

三

 

百  #bcjj    2001  #bjja    5000  #ejjj

  

 

천 

 

단위로 

 

끝나는 

 

것은 

 

숫자로 

 

쓰는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

하되, 

 

촉독성을 

 

고려하여 

 

가나로 

 

セ

 

ン(]0)

 

이라고 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 1000  ]0 / #a]0     5000  #e]0 

       

 

一

 

千

 

万  #a]0z0       

 

三

 

千

 

億  #c"]0i%

2. 

 

만·

 

억·

 

조

  

 

만·

 

억·

 

조 

 

등은 

 

그 

 

발음을 

 

가나로 

 

쓰고, 4

 

자리씩 

 

나누어 

 

쓴다.

  [

 

예] 54309  #ez0

 

�#dcji   10500  #az0

 

�#ejj 
      

 

三

 

兆

 

二

 

千

 

四

 

百

 

万  #c@t3

 

�#bdjjz0

3. 

 

소수점

  

 

소수는 

 

소수점 1(2

 

점)

 

을 

 

사용하여 

 

쓴다.

  [

 

예] 3.14  #C1AD     0.01  #J1JA

4. 

 

분수

  

 

일반 

 

문장에서 

 

분수는 

 

분수선을 

 

사용하지 

 

않고 

 

읽는 

 

순서대로 

 

쓰며, 

 

분모와 

 

분자 

 

사이는 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 


  #B"X0S

 

�#A     3


  #CT

 

�#C"X0S

 

�#B

5. 

 

단위를 

 

나타내는 

 

수

  「

 

千·

 

百·

 

十」

 

이 

 

단위를 

 

나타내는 

 

경우에는 

 

각각의 

 

가나를 

 

사용하여 

 

적는다.
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  [

 

예] 

 

数

 

千  ?3]0    

 

数

 

百  ?3@U%    

 

何

 

百  K0^U%

       

 

何

 

十  K0^?3

  「

 

十」

 

단위에 

 

대해서는 

 

숫자를 

 

사용할 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

何

 

十  K0#AJ     

 

幾

 

十  B%#AJ

6. 

 

대략적인 

 

수

  

 

대략적인 

 

수로 

 

숫자가 

 

연이어 

 

나올 

 

때에는 

 

독점 

 

등을 

 

사용하지 

 

않고 

 

수표를 

 

각각 

 

넣고 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

二、

 

三  #B#C           

 

二

 

十

 

七、

 

八  #BG#H

       

 

五、

 

六

 

百  #E#FJJ      

 

七、

 

八

 

万  #G#HZ0

       

 

千

 

九

 

百

 

四、

 

五  #AIJD#E

  

 

수가 

 

겹

 

치는 

 

부분이 「

 

十·

 

百」 

 

단위인 

 

경우에 

 

그것보다 

 

위의 

 

단위가 

 

있으면 

 

단위를 

 

가나로 

 

쓴 

 

후 

 

단위별로 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

二

 

百

 

五、

 

六

 

十  #B@U%

 

�#E#FJ
       

 

四

 

千

 

五、

 

六

 

百  #D]0

 

�#E#FJJ
       

 

千

 

百

 

二、

 

三

 

十  ]0

 

�@U%

 

�#B#CJ
       

 

五

 

万

 

三

 

千

 

七、

 

八

 

百  #EZ0

 

�#C"]0

 

�#G#HJJ

7. 

 

단위가 

 

큰 

 

숫자 

 

등

  

 

단위가 

 

큰 

 

숫자는 4

 

자리마다 

 

띄어 

 

쓰는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

하되, 

 

통계자료나 

 

표 

 

안의 

 

수치 

 

등에서는 

 

필요에 

 

따라 

 

숫자를 

 

그대로 

 

나열하여 

 

쓸 

 

수 

 

있다. 

 

또한, 

 

그 

 

경우에는 3

 

자리마다 

 

자릿점 '(3

 

점)

 

을 

 

사용하여 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 53,000  #EC'JJJ

8. 

 

연호 

 

생략에 

 

사용하는 

 

아포스트로피

  

 

연호 

 

등에서 

 

앞의 

 

두 

 

자리를 

 

생략하여 

 

사용하는 

 

아포스트로피는 '(3

 

점)

 

으로 

 

적는다.

  [

 

예] ’02  #'JB
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  [

 

참고 4-1] 

 

사칙연산 

 

기호

  

 

일반서의 

 

문장 

 

안에서 

 

사용하는 

 

사칙연산 

 

기호 

 

등을 

 

기호로 

 

표기할 

 

필요가 

 

없

 

는 

 

경우에는 

 

분수를 

 

점역할 

 

때와 

 

같이 

 

가나로 

 

표기한다.

  [

 

예] 1+1  #A

 

�o?

 

�#A  #A

 

�,xe?

 

�#A
       10×10=100

 

の 

 

力  #AJ

 

�*$D

 

�#AJ

 

�B[3D

 

�#AJJS

 

�R*E
       

 

軍

 

部>

 

国

 

家

 

と 

 

な

 

っ

 

た 

 

と

 

き  "%0"x

 

�"obkh

 

�[1*t

 

�k1o

 

�t<

 

제2

 

절 

 

숫자를 

 

포함하는 

 

말 

 

표기법

1. 

 

한자음으로 

 

발음하는 

 

숫자

1) 

 

조수사

  1

 

枚

 

의 

 

枚, 600

 

人

 

의 

 

人

 

과 

 

같이 

 

물건이나 

 

사람을 

 

셀 

 

때에 

 

숫자에 

 

붙여 

 

사용하

 

는 

 

말을 

 

조수사라고 

 

한다.

  

 

숫자를 

 

포함하는 

 

말은 

 

숫자로 

 

나타내는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

하고, 

 

숫자에 

 

이어지는 

 

조사·

 

조동사는 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

또한, 

 

숫자에 

 

이어지는 

 

말(

 

조사·

 

조동사 

 

포함)

 

이 

 

ア

 

행, 

 

ラ

 

행 

 

중 

 

어느 

 

하나로 

 

시작되는 

 

경우에는 

 

숫자와 

 

형태가 

 

같으므로 

 

제1

 

붙임표 

-(3-6

 

점)

 

을 

 

넣고 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

一

 

枚  #AZB     

 

三

 

十

 

セ

 

ン

 

チ

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル  #CJ]0R=3TD

       

 

五

 

割 #E'H     

 

六

 

百

 

人  #FJJL0    

 

一

 

流

 

品  #A@D3V0

       

 

第2

 

章 "OB#B@W3    

 

中2

 

階  @N3#B*B   

 

お

 

三

 

方  I#C*O

       3

 

三

 

振  #C#C\0     

 

四

 

季  #D<        

 

四

 

半

 

期  #DU0<

       

 

四

 

角

 

形  #D*%$B    

 

二

 

男

 

一

 

女  #BK0

 

�#A^W
       

 

十

 

数

 

人  #AJ?3L0   

 

五

 

千

 

円

 

札  #E]0F0:N

       1000

 

万

 

光

 

年  #A]0Z0[3P0    

 

西

 

暦2000

 

年  ]BG<

 

�#BJJJP0
       

 

零

 

時

 

十

 

五

 

分  #J"\

 

�#AEX0     

 

一

 

例  #A-GB

       

 

一

 

輪

 

車  #A-H0@:             

 

二

 

億

 

年  #B-I%P0

       

 

三

 

塁

 

打  #C-DB"O             

 

五

 

十

 

円  #EJ-F0

  

  

 

二

 

両

 

目, 

 

一

 

流

 

品, 3500

 

ウ

 

ォ

 

ン, 

 

一

 

割

 

와 

 

같은 

 

단어는 

 

제1

 

붙임표를 

 

넣는 

 

실수를 

 

하기 

 

쉬우므로 

 

주의가 

 

필요하다.

  

 

또한, 

 

숫자에 

 

이어지는 

 

말과의 

 

관계에서 

 

숫자를 

 

읽을 

 

때 

 

촉음화되어도 

 

촉음표

 

는 

 

사용하지 

 

않고 

 

숫자 

 

뒤에 

 

가나를 

 

붙여 

 

쓴다.
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  [

 

예] 

 

一

 

足  #AW%               10

 

本  #AJ,!0

       

 

一

 

汁

 

一

 

菜  #A^?3

 

�#A:B   

 

一

 

丁

 

目

 

一

 

番

 

地  #A@T3=

 

�#A"U0R
        

 

五

 

臓

 

六

 

腑  #E"W3

 

�#F,X

2) 

 

월·

 

일이 

 

생략되어 

 

있거나 

 

숫자가 

 

나열되어 

 

있을 

 

경우

  

 

한 

 

단어 

 

안에서 

 

월·

 

일이 

 

생략되어 

 

있거나 

 

숫자가 

 

나열되어 

 

있을 

 

경우에는 

 

중

 

점 

 

등을 

 

생략한 

 

후 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

二·

 

二

 

六 

 

事

 

件  #B#BF

 

�"\$0     

 

七·

 

五·

 

三  #G#E#C

       

 

六·

 

三·

 

三

 

制  #F#C#C]B

  

 

수량이나 

 

순서의 

 

의미가 

 

희미해진 

 

말이나 

 

한자로 

 

된 

 

숫자의 

 

형태를 

 

나타내는 

 

경우 

 

등은 

 

가나로 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

青

 

二

 

才  AIL:B  

 

一

 

足

 

飛

 

び  B1W%T"V  

 

一

 

般

 

的  B1,U0Q<

       

 

一

 

生  B1@W3    

 

無

 

二  YL             

 

一

 

辺

 

倒  B1,&0T3

       

 

四

 

角

 

い  \*%B   

 

七

 

面

 

鳥  \R=0@T3    

 

零

 

下 30

 

度  GB*

 

�#CJ"T
       

 

真

 

一

 

文

 

字  ZBR)0"\                   

 

十

 

字

 

路 ^?3"\J

       

 

八

 

の

 

字

 

を 

 

よ

 

せ

 

る URS"\9

 

�>]D

  

 

명확하게 

 

아라비아 

 

숫자의 

 

형태를 

 

나타내는 

 

경우에는 

 

숫자를 

 

사용하여 

 

적는

 

다.

  [

 

예] 8

 

の

 

字

 

型  #HS"\"*O

3) 

 

같은 

 

발음의 

 

말

  

 

같은 

 

발음의 

 

말이라 

 

하더라도 

 

수량이나 

 

순서의 

 

의미에 

 

따라 

 

숫자와 

 

가나로 

 

나

 

누어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

一

 

番

 

に 

 

な

 

っ

 

た  #A"U0L

 

�K1O  

 

一

 

番 

 

大

 

き

 

い  BR"U0

 

�II<B
       

 

一

 

段 

 

昇

 

る  #A"O0

 

�S"!D      

 

一

 

段

 

と 

 

き

 

れ

 

い

 

だ  BR"O0T

 

�<GB"O
       

 

ち

 

ょ

 

っ

 

と 

 

一

 

杯  @T1T

 

�#A,UB  

 

一

 

杯

 

に 

 

な

 

っ

 

た  B1,UBL

 

�K1O
       

 

第

 

一 

 

段

 

階  "OB#A

 

�"O0*B     

 

第

 

一、 

 

金

 

が 

 

な

 

い  "OBBR;

 

�*P"*

 

�KB

  

 

숫자가 

 

가나로 

 

표시되어 

 

있어도 

 

수량이나 

 

순서의 

 

의미를 

 

나타낼 

 

경우에는 

 

숫

 

자를 

 

사용하여 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

い

 

ち

 

に

 

ち  #ALR            

 

も

 

う 

 

い

 

ち

 

ど  )3

 

�#A"T
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1 BR" B1

2 L

3 :0

4 \

5 "[

6 J%" J1

7 \R

8 UR" U1

9 %" @%3

10 ^?3" "\1" ̂ ?1

       

 

い

 

ち

 

ば

 

ん

 

星  #A"U0"!\    

 

さ

 

ん

 

り

 

ん

 

し

 

ゃ  #C-H0@:

  [

 

참고 4-2] 

 

조수사 

 

읽는 

 

법

  

 

외국인이 

 

일본어를 

 

배울 

 

경우, 

 

조수사의 

 

사용법을 

 

습득하는 

 

데는 

 

많은 

 

어려움

 

이 

 

있다. 

 

세는 

 

대상에 

 

따라 

 

조수사가 

 

다르고, 

 

같은 「

 

ほ

 

ん(

 

本)」

 

이란 

 

말에서도 

「1

 

ぽ

 

ん、2

 

ほ

 

ん、3

 

ぼ

 

ん …」

 

과 

 

같이 

 

발음이 

 

달라지므로 

 

점역할 

 

때에는 

 

청음·

 

탁

 

음·

 

반탁음 

 

등 

 

발음을 

 

정확히 

 

적도록 

 

주의해야 

 

한다.

  「

 

は

 

こ(

 

箱)、

 

ふ

 

ん(

 

分)」 

 

등 [h]

 

음으로 

 

시작되는 

 

조수사는 [h, p, b]

 

의 

 

세 

 

가지 

 

형태를 

 

취하기 

 

때문에 

 

주의가 

 

필요하다. 

 

하늘을 

 

나는 

 

새를 

 

셀 

 

경우의 「

 

わ(

 

羽)」

 

도 「1

 

わ、2

 

わ」

 

로 

 

읽지만 「3

 

ば、3

 

わ、10

 

ぱ、10

 

わ」

 

와 

 

같이 

 

앞에 

 

붙는 

 

숫자

 

에 

 

따라 「

 

ば、

 

ぱ」

 

로 

 

다르게 

 

읽는 

 

경우가 

 

있다. 「3

 

ば」

 

는 「3

 

ば

 

が

 

ら

 

す」

 

와 

 

같

 

이 

 

읽는 

 

법이 

 

한정되는 

 

경우를 

 

제외하고는 「3

 

ば、3

 

わ」

 

를 

 

다 

 

허용할 

 

수 

 

있다.

  

 

층수는 「1

 

か

 

い、2

 

か

 

い」

 

로 

 

세지만 3

 

뒤에 

 

붙는 

 

경우에는 「3

 

が

 

い」

 

라고 

 

비탁

 

음으로 

 

발음하는 

 

것이 

 

일반적이다. 

 

그러나 

 

지방에 

 

따라서는 「3

 

か

 

い」

 

로 

 

발음하

 

는 

 

곳도 

 

있고, 

 

요즘에는 

 

청음화하여 

 

발음하는 

 

사람들도 

 

늘어나는 

 

추세에 

 

있다. 

 

위와 

 

같이 

 

점역을 

 

할 

 

때 

 

혼란스러울 

 

경우에는 

 

사전이나 

 

방송국 

 

등에서 

 

출판하는 

 

책자를 

 

참고할 

 

필요가 

 

있다. 

 

예를 

 

들어 

 

위의 

 

층수에 

 

관한 “NHK 

 

말 

 

핸드북”

 

을 

 

보면 「3

 

が

 

い」

 

로 

 

되어 

 

있다. 

 

그러므로 

 

점역도 「3

 

が

 

い」

 

로 

 

하는 

 

것이 

 

무난하

 

다.

  

  [

 

표 4-1] 

 

숫자의 

 

한자음
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  [

 

표 4-2] 

 

일본 

 

고유어 

 

읽는 

 

법

1 VT7N7

2 XO7N7

3 (7N7

4 >7N7" >0

5 BN7N7

6 Y7N7

7 KK7N7

8 /7N7

9 [[S7N7

10 TI

2. 

 

숫자를 

 

일본 

 

고유어로 

 

읽는 

 

경우

1) 

 

숫자를 

 

포함하는 

 

말 

 

중 

 

일본 

 

고유어로 

 

읽는 

 

것

  

 

숫자를 

 

포함하는 

 

말에서 

 

일본 

 

고유어로 

 

읽는 

 

것은 

 

가나로 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

一

 

人  VTH    

 

二

 

人  XOH      

 

一

 

言  VT[T    

 

三

 

日

 

月  (*"N<

       

 

四

 

隅  >?(    

 

五

 

十

 

路  BW"\   

 

明

 

け

 

六

 

つ  A$YN

       

 

七

 

草  KK%:  

 

七

 

転

 

び 

 

八

 

起

 

き  KK[J"V

 

�/I<     

 

九

 

重  [[SF 

       

 

十

 

重 

 

二

 

十

 

重  TF

 

�UOF          

 

二

 

十

 

日  UN*    

 

二

 

十

 

歳  UOR

       

 

三

 

十

 

日  (W*  

 

一

 

つ

 

か

 

ら 

 

十  VTN*E

 

�TI
       

 

一

 

日

 

か

 

ら 

 

十

 

日  NBOR*E

 

�TI*

  

 

한자음과 

 

고유어가 

 

섞여 

 

있는 

 

경우에도 

 

고유어로 

 

된 

 

부분은 

 

가나로 

 

쓴다.

  [

 

예] 3

 

泊4

 

日  #C,U%

 

�>1*     

 

二

 

百

 

十

 

日  #B@U%

 

�TI*

2) 

 

숫자 

 

앞뒤의 

 

말이 

 

한자음 

 

계열에 

 

들어 

 

있는 

 

것

  「

 

七

 

歳

 

児」

 

와 

 

같이 7

 

을 「

 

な

 

な」

 

로 

 

발음해도 

 

앞뒤가 ‘

 

五

 

歳、

 

六

 

歳、

 

八

 

歳」

 

와 

 

같이 

 

한자음 

 

계열에 

 

들어 

 

있는 

 

것을 

 

고유어로 

 

발음해도 

 

숫자로 

 

적는

 

다. 「

 

四

 

畳

 

半」

 

과 

 

같이 4

 

를 「

 

よ」

 

로 

 

발음할 

 

경우도 

 

마찬가지이다.

  [

 

예] 

 

四

 

時  #D"\         

 

四

 

人  #DL0        

 

四

 

冊  #D:N 

      

 

十

 

四

 

日  #AD*        

 

二

 

十

 

四

 

日  #BD*    

 

三、

 

四

 

日  #C#D*　 
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三

 

三

 

七

 

拍

 

子  #C#C#G^!3\               

 

七

 

個  #G[

      

 

十

 

七

 

歳  #AG:B       

 

百

 

十

 

番≪

 

ひ

 

ゃ

 

く

 

と

 

お

 

ば

 

ん≫  #AAJ"U0

3. 

 

외국어로 

 

읽는 

 

숫자

  

 

숫자를 

 

외국어로 

 

읽는 

 

경우에는 

 

한자음에 

 

준하여 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

ボ

 

ー

 

イ

 

ン

 

グ 747  "!3B0"%

 

�#GDG   

 

ベ

 

ス

 

ト 10  "&?T

 

�#AJ
       3

 

ラ

 

ン 

 

ホ

 

ー

 

ム

 

ラ

 

ン  #C-E0

 

�!3YE0

  「3

 

ア

 

ウ

 

ト、

 

ラ

 

ッ

 

キ

 

ー7」

 

과 

 

같이 

 

숫자를 「

 

ス

 

リ

 

ー、

 

セ

 

ブ

 

ン」

 

으로 

 

읽더라도 

 

원

 

문이 

 

숫자로 

 

쓰여 

 

있으면 

 

가나로 

 

적지 

 

않고 

 

숫자로 

 

적는다. 

 

또한, 

 

필요에 

 

따라

 

서는 

 

숫자 

 

바로 

 

뒤에 

 

외국어로 

 

읽는 

 

발음을 

 

괄호 

 

안에 

 

넣어 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

銀

 

河 

 

鉄

 

道 999  "<0"*

 

�QN"T3

 

�#III7?H3

 

�KB07

  [

 

참고 4-3] 

 

전화는 4126

  

 

전화번호나 

 

날짜 

 

등을 

 

기억하기 

 

쉽도록 

 

숫자에 

 

특별한 

 

의미를 

 

부여하는 

 

경우

 

가 

 

있다. 

 

전화번호를 

 

점역할 

 

때에는 

 

한자음에 

 

준하여 

 

숫자를 

 

쓴 

 

후 

 

붙여서 

 

괄호 

 

안에 

 

읽는 

 

법을 

 

쓴다. 

 

그러나 

 

해당하는 

 

숫자의 

 

지명도, 

 

자료의 

 

종류, 

 

앞뒤 

 

문장 

 

등에 

 

따라 

 

읽는 

 

법을 

 

먼저 

 

쓰거나, 

 

숫자 

 

혹은 

 

읽는 

 

법만 

 

쓰는 

 

등 

 

손으로 

 

읽는 

 

데 

 

번거롭지 

 

않도록 

 

배려하여 

 

점역한다.

  [

 

예] 

 

電

 

話

 

は 4126

 

よ

 

い

 

ふ

 

ろ

  "q0''

 

�#dabf7>b

 

�xj7
       80·20 

 

運

 

動≪

 

は

 

ち

 

ま

 

る·

 

に

 

い

 

ま

 

る 

 

う

 

ん

 

ど

 

う≫     

       #hj#bj7urzd

 

�lbzd7

 

�c0"t3
       5

 

月 30

 

日(

 

ゴ

 

ミ

 

ゼ

 

ロ

 

ノ

 

ヒ)  "[(

 

�"]js

 

�v7#e"*n

 

�#cjlr7

4. 

 

지명이나 

 

인명 

 

등의 

 

고유명사

  

 

지명이나 

 

인명 

 

등의 

 

고유명사 

 

안에 

 

사용하는 

 

숫자는 

 

가나로 

 

쓰는 

 

것을 

 

원칙으

 

로 

 

한다.

  [

 

예] 

 

八

 

戸

 

市  URS&\   

 

九

 

州  @%3@?3   

 

四

 

国  \[%

      

 

八

 

幡

 

平  URZ0OB   

 

一

 

郎  BRJ3     

 

直

 

木 

 

三

 

十

 

五  KI<

 

�:0^?3"[
      

 

赤

 

十

 

字

 

社  ]<^?3"\@:

  

 

고유명사라도 

 

수량이나 

 

순서의 

 

의미를 

 

명확히 

 

할 

 

필요가 

 

있을 

 

경우에는 

 

숫자
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를 

 

사용하여 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

ル

 

イ 

 

十

 

四

 

世  DB

 

�#AD]B        

 

二

 

月

 

堂  #B"*N"T3

       

 

市

 

立 

 

一

 

中  \HN

 

�#A@N3         

 

三

 

十

 

三

 

間

 

堂  #CC"$0"T3

       

 

四

 

条 

 

河

 

原

 

町  #D^W3

 

�*'EZR    

 

劇

 

団 

 

四

 

季  "$<"O0

 

�#D<

5. 

 

전화번호 

 

등을 

 

쓰는 

 

법

  

 

로마자나 

 

붙임표 

 

등 

 

다른 

 

기호와 

 

함께 

 

사용하는 

 

숫자, 4

 

자리씩 

 

나누어 

 

쓰는 

 

숫자, 

 

가나로 

 

쓰면 

 

부자연스러운 

 

숫자는 

 

원문 

 

표기에 

 

따라 

 

쓴다. 

  

 

전화번호나 

 

우편대체계좌번호 

 

등의 

 

숫자는 5000

 

을 「5

 

せ

 

ん」

 

과 

 

같이 

 

가나로 

 

적지 

 

않는다. 

 

주소나 

 

전화번호는 

 

제1

 

붙임표로 

 

적는다. 

 

제1

 

붙임표는 

 

수표의 

 

효력 

 

범위를 

 

끝내는 

 

역할이 

 

있으므로 

 

그 

 

뒤에는 

 

수표를 

 

다시 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

連

 

絡

 

先 090-8000-7603  G0E%:<

 

�#JIJ-#HJJJ-#GFJC
       

 

振

 

り

 

替

 

え 00150-8-44522  XH*F

 

�#JJAEJ-#H-#DDEBB
       ISBN 4-925053-14-0  ;,,ISBN

 

�#D-#IBEJEC-#AD-#J
       No. 2514269  ;,NO4

 

�#BEADBFI

 

제3

 

절 

 

로마 

 

숫자 

 

표기법

  

 

소문자 

 

로마 

 

숫자는 

 

해당하는 

 

글자 

 

앞에 

 

외국어 

 

문자표 ;(5-6

 

점)

 

을 

 

적고, 

 

대

 

문자 

 

로마 

 

숫자는 

 

외국어 

 

문자표와 

 

대문자표 ,(6

 

점)

 

을 

 

이어서 

 

적는다. 

 

대문자

 

가 2

 

개 

 

이상 

 

이어질 

 

경우에는 

 

외국어 

 

문자표와 

 

이중대문자표 ,,(6

 

점, 6

 

점)

 

을 

 

이어서 

 

적는다.
  [

 

예] ⅰ  ;I      Ⅴ  ;,V      Ⅶ  ;,,VII     Ⅹ  ;,X 

  

 

로마 

 

숫자 

 

중 

 

시각적 

 

효과를 

 

강조하기 

 

위해 

 

사용된 

 

것 

 

등은 

 

점역하는 

 

사람의 

 

판단에 

 

따라 

 

로마 

 

숫자를 

 

쓰지 

 

않고 

 

숫자로 

 

바꾸어 

 

점역할 

 

수 

 

있다.
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[

 

단원 

 

내용 

 

정리]

  

 

숫자는 

 

거리를 

 

다닐 

 

때 

 

점자표시로도 

 

사용되고 

 

있는 

 

것으로서 

 

핵심내용을 

 

잘 

 

이해하고 

 

있어야 

 

한다. 

 

주된 

 

내용은 

 

다음과 

 

같다.

  1. 

 

숫자는 4

 

자리까지 

 

붙여 

 

적는다. 

 

만·

 

억·

 

조는 

 

가나로 

 

적고, 

 

그 

 

뒤는 

 

한 

 

칸 

 

띈 

 

후 

 

수표를 

 

다시 

 

적는다.

  2. 「

 

あ」

 

행, 「

 

ら」

 

행으로 

 

시작되는 

 

말은 

 

숫자와의 

 

사이에 

 

제1

 

붙임표를 

 

넣고 

 

붙여 

 

적는다.

  3. 

 

수량이나 

 

순서의 

 

의미가 

 

약해진 

 

말, 

 

고유명사, 

 

일본 

 

고유어로 

 

발음되는 

 

말 

 

등은 

 

가나로 

 

적는 

 

것이 

 

원칙이지만 

 

필요에 

 

따라 

 

숫자가 

 

갖는 

 

표의성을 

 

고려하여 

 

숫자로 

 

적을 

 

수 

 

있다.

  4. 

 

숫자로 

 

적을지 

 

가나로 

 

적을지의 

 

판단은 

 

위의 

 

내용을 

 

충분히 

 

복습하여 

 

잘 

 

선택하도록 

 

하며 

 

그래도 

 

어려울 

 

경우에는 

 

사전을 

 

찾는 

 

습관을 

 

갖도록 

 

한다.

  5. 

 

연·

 

월·

 

일 

 

및 

 

인원수 

 

등은 

 

그 

 

단위별로 

 

띄어 

 

쓴다. 

 

연호 

 

등에서 

 

앞의 

 

두 

 

자

 

리를 

 

생략하여 

 

사용하는 

 

아포스트로피는 

 

수표 

 

다음에 '(3

 

점)

 

을 

 

적는다.
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[

 

단원 

 

종합 

 

문제]

  ＊ 

 

다음을 

 

점역하시오.

  1. 

 

何

 

千

 

億

 

年

 

な

 

ん

 

ぜ

 

ん

 

お

 

く

 

ね

 

ん

  2. 

 

一

 

萬

 

ま

 

ん

 

 

三

 

千

 

ぜ

 

ん

  3. 7000

  4. 

 

一

 

石

 

二

 

鳥

 

い

 

っ

 

せ

 

き

 

に

 

ち

 

ょ

 

う

  5. 

 

二

 

十

 

四

 

節

 

気

 

せ

 

っ

 

き

  6. 

 

四

 

十

 

七

 

都

 

道

 

府

 

県

 

と

 

ど

 

う

 

ふ

 

け

 

ん

  7. 

 

四

 

捨

 

五

 

入

 

し

 

し

 

ゃ

 

ご

 

に

 

ゅ

 

う

  8. 

 

一

 

安

 

心

 

ひ

 

と

 

あ

 

ん

 

し

 

ん

  9. 

 

五

 

つ

 

母

 

子

 

い

 

つ

 

つ

 

ぼ

 

し

  10. 

 

四

 

輪

 

駆

 

動

 

し

 

り

 

ん

 

く

 

ど

 

う

  11. 

 

ラ

 

ッ

 

キ

 

ー７
  12. 00７

 

は

 

二

 

度

 

に

 

ど

 

死

 

し

 

ぬ

  13. 

 

八

 

王

 

子

 

は

 

ち

 

お

 

う

 

じ

  14.　

 

代

 

表

 

電

 

話

 

だ

 

い

 

ひ

 

ょ

 

う

 

で

 

ん

 

わ

 02-1234-5678

  15. 170cm

  

  * 

 

다음을 

 

교정하시오.

  #af4 #AHGH

 

�P0L

 

�@[3T"Q

 

�W3HN

 

�:GO

 

�
)3"*1[3u;

 

�WS

 

�"[

 

�"]0[%

 

�*%RL

 

�*B]N

 

�
:G;

 

�"$0":B"Q'

 

�#GA[3L

 

�/%

 

�#D]0

 

�L0S
"\"T3"

 

�]BT"*

 

�@?3"*%

 

�\QBD4
  #ag4 @[3B%

 

�QG"VS

 

�"U0"%(9

 

�!3W3

 

�
"\*0

 

�VHN"Q

 

�(DT;

 

�>3"\"

 

�["T)

 

�Y$"*

 

�
#BC1I0P;

 

�@?("

 

�"\N>3"*

 

�#AE1A;P;

 

�
"*1[3

 

�!3W3"*

 

�#AD1C0P;

 

�"X0*"

 

�
@[3>3"*

 

�#AC1I0P;

 

�"["*%

 

�[3":"*

 

�
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#AJ1D;P;

 

�"$B^?N"

 

�"$BS3"*
#H1F;PT

 

�K1Q

 

�BD4

  * 

 

정답

  #a4 K0"]0I%p0

  #b4 #aZ0

 

�#c"]0
  #c4 #gjjj

  #d4 #A]<

 

�#B@T3
  #e4 #BD]1<

  #f4 #DGT"T3X$0

  #g4 #D@:

 

�#E@M3
  #h4 VTA0\0

  #i4 BNN"!\

  #aj4 #D-H0

 

�%"T3
  #aa4 E1<3

 

�#G
  #ab4 #JJG'

 

�#B"T

 

�\M
  #ac4 uri3"\

  #ad4 "OB@!3

 

�"Q0'  
#jb-#abcd-#efgh

  #ae4 #agj;CM

  #af4 #AHGHP0L

 

�@[3T"Q

 

�W3HN

 

�:GO

 

�
)3"*1[3';

 

�WS"[

 

�"]0[%

 

�*%RL

 

�*B]N

 

�
:G;

 

�"$0":B"Q'

 

�#GA[3L

 

�/%

 

�#D]0L0S

 

�
"\"T3"

 

�]BT"*

 

�@?3"*%

 

�\Q

 

�BD4
  #ag4 @[3B%

 

�QG"VS

 

�"U0"%(9

 

�!3W3

 

�
"\*0

 

�VHN"Q

 

�(DT;

 

�>3"\"

 

�["T)Y$"*

 

�
#BC1I;P;

 

�@?("

 

�"\N>3"*

 

�#AE1A;P;

 

�
"*1[3

 

�!3W3"*

 

�#AD1C;P;

 

�"X0*"

 

�
@[3>3"*

 

�#AC1I;P;

 

�"["*%

 

�[3":"*

 

�
#AJ1D;P;

 

�"$B^?N"

 

�"$BS3"*
#H1F;P

 

�T

 

�K1Q

 

�BD4
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제5

 

장 

 

로마자

  [

 

단원 

 

안내]

  

 

일본어 

 

자료에 

 

나오는 

 

로마자를 

 

정확하게 

 

점역하기 

 

위해서는 

 

로마자와 

 

기호, 

 

대문자표, 

 

이중 

 

대문자표, 

 

마침표 

 

등을 

 

정확하게 

 

사용하고, 

 

외국어 

 

문자표의 

 

효

 

력 

 

범위를 

 

알아야 

 

한다. 

 

외국어 

 

문자표를 

 

사용할지 

 

또는 

 

외국어 

 

인용표를 

 

사용

 

할지도 

 

자료의 

 

맥락에 

 

따라 

 

신중하게 

 

판단하여야 

 

한다.

  

 

이 

 

단원에서는 

 

외국어 

 

문자표와 

 

외국어 

 

인용표 

 

사용에 

 

대해 

 

소개하고자 

 

한다. 

 

로마자 

 

문자표와 

 

관련하여 

 

로마자가 

 

가나와 

 

숫자 

 

등과 

 

함께 

 

나오는 

 

자료의 

 

점역

 

에 

 

관한 

 

규정을 

 

예를 

 

들어 

 

설명하고 

 

있다. 

 

로마자 

 

인용표에 

 

관해서는 

 

로마자의 

 

어구와 

 

문장, 

 

가나와 

 

연결된 

 

외국어, 

 

독일어와 

 

프랑스어, 

 

로마자로 

 

표기된 

 

일본

 

어, 

 

인명 

 

등의 

 

점역 

 

규정을 

 

다룬다. 

 

독자들이 

 

이 

 

단원을 

 

학습하고 

 

나면 

 

로마자 

 

등이 

 

포함된 

 

일본어 

 

자료를 

 

정확하게 

 

점역·

 

교정할 

 

수 

 

있을 

 

것이다.

  

 

제1

 

절 

 

외국어 

 

문자표

  

 

제2

 

절 

 

외국어 

 

인용표

〔기초 확인 학습〕

  * 

 

다음을 

 

점역하시오.

  1. NHK

 

ま

 

で 

 

お

 

送

 

り 

 

下

 

さ

 

い。

  2. 

 

私

 

の 

 

モ

 

ッ

 

ト

 

ー

 

は、Challenge

 

で

 

す。

  * 

 

다음을 

 

교정하시오.

  #c4 #ah

 

�:b"*

 

�?"<q)

 

�}'

 

�p0l

 

�#e

 

�;CM

 

�!"t

 

�
s"vd

 

�{t)

 

�ahz?4
  #d4 ;,T-"\J9

 

�("<l

 

�z"*1q

 

�#ajj;m

 

�
!"t

 

�b%t

 

�#d*b

 

�oqs

 

�~!3b0"*

 

�ae'gz?4
  * 

 

정답

  #a4 ;,,NHK

 

�Z"Q

 

�ii%h

 

�%"o:b4
  #b4 'o|s

 

�)1T3';

 

�8,CHALLENGE0

 

�"Q?4
  #c4 #ah:b"*

 

�?"<q)

 

�}'

 

�p0l

 

�#e;CM

 

�!"t

 

�
s"vd

 

�{t)

 

�ahz?4
  #d4 ;,T-"\J9

 

�("<l

 

�z"*1q

 

�#ajj;m

 

�
!"t

 

�b%t

 

�#d*b"oqs

 

�~!3b0"*

 

�ae'gz?4
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제1

 

절 

 

외국어 

 

문자표

1. 

 

로마자 

 

쓰는 

 

법

  

 

로마자는 

 

외국어 

 

문자표 ;(5-6

 

점)

 

을 

 

전치한 

 

후 

 

쓴다. 

 

약어 

 

등 

 

두 

 

글자 

 

이상

 

인 

 

경우에도 

 

한 

 

개의 

 

외국어 

 

문자표에 

 

이어서 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

대문자는 

 

해당하는 

 

글

 

자에 

 

대문자표 ,(6

 

점)

 

을 

 

전치한 

 

후 

 

붙여 

 

쓰며, 

 

붙여 

 

쓰는 

 

글자가 

 

모두 

 

대문자인 

 

경우에는 

 

이중 

 

대문자표 ,,(6

 

점, 6

 

점)

 

을 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

또한, 

 

붙여 

 

쓰는 

 

글자 

 

중 

 

일부가 

 

대문자이면서 

 

이어질 

 

경우에는 

 

그 

 

위치에 

 

이중 

 

대문자표를 

 

사용하여 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] a  ;A           X  ;,X           

 

ビ

 

タ

 

ミ

 

ンE  "VO(0

 

�;,E
       TV  ;,,TV     PTA  ;,,PTA    OPEC  ;,,OPEC

       AMeDAS  ;,A,ME,D,A,S  ;,A,ME,,DAS

1) 

 

약어

  NASA(

 

ナ

 

サ) UNESCO(

 

ユ

 

ネ

 

ス

 

コ) 

 

등은 

 

영어 

 

발음이지만 

 

앞 

 

글자를 

 

딴 

 

약어이

 

므로 

 

외국어 

 

문자표를 

 

붙여 

 

적는다. 

 

또한, 

 

하나의 

 

약어 

 

안에서 

 

사용하는 

 

가운뎃

 

점은 

 

생략하고 

 

하나의 

 

외국어 

 

문자표를 

 

적은 

 

후 

 

로마자를 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] P·T·A  ;,,PTA

  

 

약어 

 

안에서 

 

사용하는 

 

마침표는 

 

생략하고 

 

외국어 

 

문자표를 

 

쓴 

 

후 

 

로마자를 

 

붙

 

여 

 

쓸 

 

수 

 

있다. 

 

또한, 

 

마침표를 

 

사용할 

 

경우에도 

 

외국어 

 

문자표는 

 

한 

 

번만 

 

쓴다.

  [

 

예] U.S.A  ;,U4,S4,A  ;,,USA

2) 

 

하이픈으로 

 

연결된 

 

두 

 

개 

 

이상의 

 

약어

  

 

두 

 

개 

 

이상의 

 

약어가 

 

하이픈으로 

 

연결되어 

 

있을 

 

경우에는 

 

각각 

 

외국어 

 

문자

 

표, 

 

대문자표, 

 

이중 

 

대문자표를 

 

전치한 

 

후 

 

제1

 

붙임표를 

 

넣어 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

제1

 

붙

 

임표는 

 

외국어 

 

문자표의 

 

효력 

 

범위를 

 

끝내는 

 

역할이 

 

있다. 

 

따라서 

 

그 

 

뒤에 

 

로마

 

자가 

 

이어질 

 

경우에는 

 

다시 

 

한 

 

번 

 

외국어 

 

문자표, 

 

대문자표, 

 

이중 

 

대문자표를 

 

넣고 

 

쓴다.

  [

 

예] MS-DOS  ;,,MS-;,,DOS
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3) 

 

로마자 

 

약어 

 

사이의 

 

빗금

  

 

로마자 

 

약어 

 

사이의 

 

빗금에 

 

한하여 /(3-4

 

점)

 

으로 

 

적어 

 

나타낸다. 

 

빗금 

 

뒤의 

 

외국어 

 

문자표의 

 

효력은 

 

남아 

 

있지만, 

 

대문자표나 

 

이중 

 

대문자표는 

 

다시 

 

적는

 

다.

  [

 

예] DOS/V  ;,,DOS/,V

2. 

 

로마자와 

 

가나

  

 

한 

 

단어 

 

안에서 

 

붙여 

 

써야 

 

하는 

 

로마자와 

 

가나 

 

사이에는 

 

제1

 

붙임표를 

 

넣고 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] A

 

型  ;,A-"*O            X

 

線  ;,X-]0

       Y

 

シ

 

ャ

 

ツ  ;,Y-@:N        C

 

子  ;,C-[

       A

 

社  ;,A-@:             S

 

県  ;,S-$0

       X

 

マ

 

ス  ;,X-Z?           T

 

字

 

路  ;,T-"\J

       OL

 

た

 

ち  ;,,OL-OR       SF

 

的  ;,,SF-Q< 

       NHK

 

宛  ;,,NHK-AQ      pH

 

値  ;P,H-R

       PR

 

不

 

足  ;,,PR-"XW%

  

 

외국어 

 

문자표의 

 

효력을 

 

마치고 

 

가나로 

 

되돌리기 

 

위해서는 

 

띄어쓰기나 

 

제1

 

붙

 

임표가 

 

필요하다. 

  

 

로마자나 

 

생략 

 

기호로서의 

 

마침표의 

 

뒤에 

 

조사·

 

조동사가 

 

이어질 

 

경우에는 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] A

 

は  ;,A

 

�'                  NHK

 

ま

 

で  ;,,NHK

 

�Z"Q
       PR

 

だ

 

っ

 

た  ;,,PR

 

�"O1O     No.

 

を ;,NO4

 

�9

3. 

 

가나와 

 

로마자

 

  

 

한 

 

단어 

 

안에서 

 

붙여 

 

써야 

 

할 

 

가나와 

 

로마자 

 

사이에는 

 

제1

 

붙임표 

 

없이 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

オ

 

バQ  I"U;,Q    

 

何cm  K0;CM 

       

 

数kg  ?3;KG       

 

逆V

 

字

 

型  ^*%;,V-"\"*O
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4. 

 

로마자와 

 

숫자, 

 

숫자와 

 

로마자

  

  

 

한 

 

단어 

 

중에서 

 

붙여 

 

써야 

 

하는 

 

로마자와 

 

숫자, 

 

숫자와 

 

로마자 

 

사이는 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] F16 

 

戦

 

闘

 

機  ;,F#AF

 

�]0T3<    p105  ;P#AJE

       B5

 

版  ;,B#EU0                DC8

 

型

 

機  ;,,DC#H"*O<

       5cc  #E;CC                    2L

 

サ

 

イ

 

ズ  #B;,L

 

�:B"?
       3LDK  #C;,,LDK             

 

ビ

 

タ

 

ミ

 

ンB2  "VO(0

 

�;,B#B

  

 

마침표가 

 

생략 

 

기호로서 

 

로마자에 

 

붙어 

 

있을 

 

경우에는 

 

마침표와 

 

뒤에 

 

이어 

 

나

 

오는 

 

숫자를 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] No.1

 

か

 

ら  ;,NO4

 

�#A*E

  [

 

참고 5-1] 

 

단위 

 

기호

  

 

단위 

 

기호에는 

 

로마자 

 

소문자를 

 

사용한다. 

 

그러나 

 

묵자 

 

도서나 

 

자료 

 

등에는 

 

대문자로 

 

표기하고 

 

있는 

 

것을 

 

종종 

 

볼 

 

수 

 

있다. 

 

점역은 

 

원문 

 

그대로 

 

하는 

 

것이 

 

원칙이지만 

 

이러한 

 

경우에는 

 

소문자로 

 

고쳐 

 

점역한다.

  

 

인명에서 

 

유래하는 

 

단위명은 

 

대문자를 

 

사용하기 

 

때문에 

 

주의가 

 

필요하다. 

 

알

 

기 

 

어려울 

 

경우에는 

 

사전을 

 

찾아보고 

 

점역하는 

 

습관을 

 

가져야 

 

한다.

  [

 

예] 100M 

 

競

 

争  #AJJ;M

 

�@[3W3
       

 

大

 

気

 

中

 

の 

 

濃

 

度

 

は 0.07PPM  OB<@N3S

 

�S3"T'

 

�#J1JG;PPM
       1.5V  #A1E;,V   90dB  #IJ;D,B   100kWh  #AJJ;K,WH

  [

 

참고 5-2] 

 

숫자의 

 

효력 

 

범위와 

 

외국어 

 

문자표의 

 

효력 

 

범위

  

 

외국어 

 

인용표는 

 

열기와 

 

닫기가 

 

있기 

 

때문에 

 

로마자로 

 

읽는 

 

범위가 

 

명확하나 

 

수표·

 

외국어 

 

문자표에는 

 

어디까지란 

 

표시가 

 

없다. 

 

그래서 

 

수표·

 

외국어표의 

 

뒤를 

 

어디까지 

 

숫자나 

 

로마자로 

 

판단해야하는지를 

 

알기 

 

어렵다.

  

 

수표 

 

뒤는 

 

숫자로 

 

읽을 

 

수 

 

있는 

 

글자가 

 

계속되는 

 

한 

 

숫자로 

 

읽고, 

 

띄어쓰기나 

 

제1

 

붙임표가 

 

오면 

 

수표의 

 

효력 

 

범위가 

 

끝나므로 

 

가나로 

 

읽는다. 

 

띄어쓰기나 

 

제1

 

붙임표가 

 

오지 

 

않더라도 

 

숫자로 

 

읽을 

 

수 

 

없는 

 

형태(

 

ア

 

행, 

 

ラ

 

행

 

은 

 

제외함)

 

인 

 

글자

 

나 

 

기호 

 

종류가 

 

오면 

 

수표의 

 

효력은 

 

자동적으로 

 

소멸된다.

  

 

외국어 

 

문자표의 

 

효력은 

 

수표의 

 

효력과 

 

성질이 

 

다르다. 

 

로마자로 

 

읽을 

 

수 

 

있

 

는 

 

글자인지 

 

아닌지를 

 

생각할 

 

여지가 

 

없기 

 

때문에 

 

그 

 

효력을 

 

소멸시키기 

 

위해서

 

는 

 

띄어쓰기나 

 

제1

 

붙임표가 

 

필요하다. 

 

예외적으로 

 

괄호가 

 

오면 

 

외국어 

 

문자표의 

 

효력 

 

범위는 

 

끝난다.
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숫자 

 

다음의 2

 

점은 

 

촉음, 3

 

점은 「

 

ワ」

 

이지만 

 

예외적으로 

 

앞뒤를 

 

숫자가 

 

둘러

 

싸고 

 

있으면 2

 

점은 

 

소수점, 

 

뒤에 

 

세자리 

 

숫자가 

 

이어질 

 

경우 3

 

점은 

 

자리점으로 

 

읽고 

 

계속 

 

수표의 

 

효력을 

 

유지시킨다. 

 

또한, 

 

수표 

 

바로 

 

뒤에 3

 

점이 

 

오고 

 

뒤에 

 

두 

 

자리의 

 

숫자가 

 

이어질 

 

경우 3

 

점은 

 

아포스트로피를 

 

나타내며 

 

연호를 

 

줄여서 

 

쓸 

 

경우에만 

 

사용한다. 

 

그러므로 「

 

五

 

型」

 

라고 

 

쓸 

 

경우에는 

 

숫자 

 

뒤에 

 

제1

 

붙임

 

표가 

 

불필요하나 「A

 

型」

 

에서는 A 

 

뒤에 

 

제1

 

붙임표가 

 

필요하다.

  

 

이러한 

 

성질의 

 

차이에 

 

따라 

 

조사·

 

조동사가 

 

올 

 

경우의 

 

처리법도 

 

다르다. 

 

숫자 

 

바로 

 

뒤에는 

 

붙여 

 

쓸 

 

수 

 

있지만(

 

ア

 

행, 

 

ラ

 

행으로 

 

시작되는 

 

조사·

 

조동사인 

 

경우에

 

는 

 

제1

 

붙임표), 

 

로마자 

 

바로 

 

뒤에는 

 

띄어　

 

써야 

 

한다.

 

제2

 

절 

 

외국어 

 

인용표

1. 

 

로마자 

 

어구와 

 

문장

  

 

로마자로 

 

써 

 

있는 

 

어구나 

 

문장은 

 

그 

 

전후를 

 

외국어 

 

인용표 8 0(2-3-6

 

점, 

3-5-6

 

점) 

 

안에 

 

넣는다. 

 

외국어 

 

인용표 

 

안의 

 

문장 

 

기호는 

 

영어점자규정에 

 

따라 

 

적는다. 

 

영어점자표기에는 

 

특별한 

 

언급이 

 

없다면 

 

약어나 

 

축어를 

 

사용하지 

 

않고 

 

로마자를 

 

그대로 

 

풀어서 

 

쓴다. 

  [

 

예] 

 

チ

 

ェ

 

コ

 

製

 

の glass  @Q[]BS

 

�8GLASS0
       

 

世

 

界 

 

保

 

健 

 

機

 

関(World Health Organization)

 

の 

 

活

 

動 

       ]*B

 

�!$0

 

�<*078,WORLD

 

�,HEALTH

 

�,organization07s

 

�
       *n"t3

       MY FAIR LADY, a Broadway play, is a musical. 

       8,,MY

 

�,,FAIR

 

�,,LADY1

 

�A

 

�,BROADWAY

 

�PLAY1

 

�IS

 

�A

 

�
       MUSICAL40

  

 

문맥상 

 

단어와 

 

약어를 

 

구별하기 

 

어려울 

 

경우에는 

 

외국어 

 

문자표를 

 

사용하여 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

2. 

 

외국어 

 

인용표와 

 

가나, 

 

가나와 

 

외국어 

 

인용표

  

 

한 

 

단어에서 

 

외국어 

 

인용표와 

 

가나는 

 

제1

 

붙임표를 

 

넣어 

 

붙여 

 

쓰고, 

 

가나와 

 

외

 

국어 

 

인용표는 

 

제1

 

붙임표 

 

없이 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] Gift

 

券  8,GIFT0-$0        

 

赤wine 　A*8WINE0 
       

 

名speech

 

集 　=B8SPEECH0-@?3
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  「on」「off」「in」 

 

등은 

 

짧은 

 

단어이지만, 

 

영어 

 

단어이므로 

 

외국어 

 

인용표

 

를 

 

사용하여 

 

쓴다.

  

 

외국어 

 

인용표 

 

뒤에 

 

조사·

 

조동사가 

 

이어질 

 

경우에는 

 

사이를 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] I love you.

 

に 

 

相

 

当 

 

す

 

る 

 

日

 

本

 

語

 

は 

 

な

 

に

 

か　
       8,I

 

�LOVE

 

�YOU40

 

�L

 

�W3T3

 

�?D

 

�L!0"['

 

�KL*
       tea room

 

ら

 

し

 

い  8TEA

 

�ROOM0

 

�E\B

3. 

 

독일어와 

 

프랑스어

  

 

일반서에 

 

삽입되어 

 

있는 

 

독일어나 

 

프랑스어 

 

등도 

 

영어점자규정에 

 

따라 

 

적는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

한다. 

 

변모음·

 

강세 

 

기호는 `(4

 

점)

 

을 

 

전치한 

 

후 

 

쓴다.

  [

 

예] Karl Böhm  8,KARL

 

�,B@OHM0     Fiancée  8,fianc@ee0

4. 

 

로마자로 

 

된 

 

일본어

  

 

로마자로 

 

된 

 

일본어도 

 

외국어 

 

인용표를 

 

적어 

 

나타낸다. 

 

대문자표·

 

이중 

 

대문자

 

표도 

 

동일하게 

 

사용하며 

 

장음부호는 

 

모음에 

 

강세 

 

기호를 

 

전치하여 

 

적는다.

  [

 

예] Sakura  8,Sakura0      TŌKYŌ  8,,T@OKY@O0

  

 

로마자를 

 

사용하는 

 

세계 

 

각 

 

국의 

 

언어는 

 

언어별로 

 

점자규정이 

 

있지만 

 

영어점

 

자규정에 

 

맞춰 

 

적으면 

 

된다.

5. 

 

인명

  

 

인명은 

 

묵자에 

 

따라 

 

외국어 

 

인용표와 

 

외국어 

 

문자표를 

 

구분하여 

 

적는다. 

 

또

 

한, 

 

외국어 

 

인용표 

 

안에서는 

 

마침표를 

 

생략할 

 

수 

 

없다.

  [

 

예] T.S.Eliot  8,T4

 

�,S4

 

�,Eliot0
       T.S.

 

エ

 

リ

 

オ

 

ッ

 

ト  ;,T4

 

�;,S4

 

�FHI1T  ;,T

 

�;,S

 

�FHI1T
       J.F.K.  ;,J4

 

�;,F4

 

�;,K4  ;,J

 

�;,F

 

�;,K

  [

 

참고 5-3] 

 

약어와 

 

인명의 

 

이니셜

  

 

일반적인 

 

약어는 

 

마침표를 

 

적었는지와 

 

관계없이 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

다만, 

 

인명의 

 

이

 

니셜은 

 

마침표를 

 

사용하거나 

 

생략하더라도 

 

사이를 

 

띄어 

 

적는다.

  [

 

예] USA / U.S.A.  ;,,usa / ;,u4,s4,a4
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       SE / S.E.(

 

南

 

東)  ;,,se / ;,s4,e4 

       BC / B.C.(

 

기원전)  ;,,bc / ;,b4,c4

       B.H. 

 

オ

 

バ

 

マ / BH 

 

オ

 

バ

 

マ  ;,B4

 

�;,H4

 

�I"UZ / ;,B

 

�;,H

 

�I"UZ
       J.F.K.　 / 　JFK  ;,J4

 

�;,F4

 

�;,K4 / ;,J

 

�;,F

 

�;,K

  E.T.

 

가 Elizabeth Taylor 

 

여배우 

 

엘리자베스 

 

테일러로 

 

나타내는 

 

경우에는 

;,E4 ;,T4 

 

또는 ;,E ;,T

 

가 

 

되지만 

 

영화 E.T.

 

의 

 

경우에는 The Extra 

Terrestrial(

 

지구 

 

외 

 

생명체)

 

의 

 

약어이므로 ;,,ET 

 

또는 ;,E4,T4

 

가 

 

된다. 

 

문

 

맥으로 

 

판단해 

 

보고 

 

그래도 

 

확실하지 

 

않을 

 

경우에는 

 

잘 

 

조사하여 

 

점역해야 

 

한

 

다.

  

 

어느 

 

쪽인가의 

 

규칙을 

 

잊어버리고 

 

다 

 

붙여 

 

쓰거나 

 

혹은 

 

그 

 

반대로 

 

다 

 

띄어 

 

써

 

서 

 

틀리는 

 

경우를 

 

종종 

 

볼 

 

수 

 

있는데 

 

일본어 

 

점역에서는 

 

이런 

 

작은 

 

부분 

 

하나 

 

하나에까지도 

 

세심한 

 

주의가 

 

필요하다.
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[

 

단원 

 

내용 

 

정리]

  

 

로마자는 

 

단독으로 

 

쓰일 

 

경우에는 

 

그다지 

 

어렵지 

 

않으나 

 

숫자나 

 

가나와 

 

혼합

 

하여 

 

사용할 

 

경우에는 

 

구분이 

 

명확하지 

 

않으면 

 

혼란의 

 

여지가 

 

많다. 

 

점역을 

 

할 

 

때에는 

 

이러한 

 

부분을 

 

고려하며 

 

로마자와 

 

숫자 

 

및 

 

가나 

 

등의 

 

구분을 

 

명확히 

 

할 

 

수 

 

있도록 

 

해야 

 

한다. 

 

아래의 

 

사항을 

 

다시 

 

한 

 

번 

 

확인한 

 

후 

 

로마자가 

 

포함된 

 

점

 

역에 

 

임해야 

 

한다.

  1. 

 

로마자나 

 

약어는 

 

외국어 

 

문자표 ;(5-6

 

점)

 

을 

 

사용하고 

 

어구나 

 

문장은 

 

외국

 

어 

 

인용표 8 0(2-3-6

 

점, 3-5-6

 

점)

 

안에 

 

넣도록 

 

한다.

  2. 

 

대문자표는 

 

해당하는 

 

글자에 

 

대문자표 ,(6

 

점)

 

을 

 

전치한 

 

후 

 

붙여 

 

쓰며 

 

대문

 

자표의 

 

효력 

 

범위는 

 

대문자표시가 

 

붙은 

 

한 

 

글자에만 

 

국한된다. 

 

반면 

 

이중 

 

대문

 

자표 ,,(6

 

점, 6

 

점)

 

는 

 

글자 

 

수에 

 

관계없이 

 

띄어쓰기를 

 

하기 

 

전까지는 

 

모두 

 

다 

 

대문자이다.

  3. 

 

제1

 

붙임표는 

 

외국어 

 

문자표의 

 

효력 

 

범위를 

 

끝내는 

 

역할이 

 

있다. 

 

따라서 

 

그 

 

뒤에 

 

로마자가 

 

이어질 

 

경우에는 

 

다시 

 

한 

 

번 

 

외국어 

 

문자표, 

 

대문자표, 

 

이중 

 

대

 

문자표를 

 

넣고 

 

쓴다.

  4. 

 

한 

 

단어 

 

안에서 

 

붙여 

 

써야 

 

하는 

 

로마자와 

 

가나 

 

사이에는 

 

제1

 

붙임표를 

 

넣고 

 

붙여 

 

쓴다.

  5. 

 

한 

 

단어 

 

안에서 

 

붙여 

 

써야 

 

할 

 

가나와 

 

로마자 

 

사이에는 

 

제1

 

붙임표 

 

없이 

 

붙

 

여 

 

쓴다.

  6. 

 

한 

 

단어 

 

중에서 

 

붙여 

 

써야 

 

하는 

 

로마자와 

 

숫자, 

 

숫자와 

 

로마자 

 

사이는 

 

붙

 

여 

 

쓴다.

  7. 

 

한 

 

단어에서 

 

외국어 

 

인용표와 

 

가나는 

 

제1

 

붙임표를 

 

넣어 

 

붙여 

 

쓰고, 

 

가나와 

 

외국어 

 

인용표는 

 

제1

 

붙임표 

 

없이 

 

붙여 

 

쓴다.

  8. 

 

일반적인 

 

약어는 

 

마침표를 

 

적었는지와 

 

관계없이 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

다만, 

 

인명의 

 

이니셜은 

 

마침표를 

 

사용하거나 

 

생략하더라도 

 

사이를 

 

띄어 

 

적는다.
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[

 

단원 

 

종합 

 

문제]

  * 

 

다음을 

 

점역하시오.

  1. OPEC

  2. UFO

  3. UNESCO

  4. T

 

シ

 

ャ

 

ツ

  5. A型

 

が

 

た

  6. Y軸

 

じ

 

く

  7. ABC順

 

じ

 

ゅ

 

ん

  8. in

 

か out 

  9. ON

 

と OFF

  10. IN

 

ソ

 

ウ

 

ル

  11. Global化

 

か

  12. 

 

メ

 

がbank

  13. 

 

絞

 

し

 

ぼ

 

り

 

立

 

た

 

て

 

の orange

  14. Danke schön

  15. oil free

 

が 

 

も

 

て生

 

は

 

や

 

さ

 

れ

 

て 

 

い

 

る。

  * 

 

다음을 

 

교정하시오.

  #af4 ;,a;

 

�;,b;

 

�;,cs

 

�(1ns

 

�rb<s

 

�
&b<0

 

�<i09

 

�%e"&dt;

 

�;,a

 

�rb<"*

 

�
#bb;d,c"q

 

�br"u0

 

�o*%;

 

�z'h9

 

�
#c"]0;m-@%3s

 

�/z"q

 

�*[zgo

 

�;,c

 

�
rb<"*

 

�zbk?

 

�#b;d,c

 

�"q

 

�)1t)

 

�v%b4
  #ag4 a=h*"q

 

�#aiiap0

 

�beb;

 

�
;-\1%"vd

 

�@w3[3"%0-278,,sbs3

 

�
,sick

 

�,building

 

�,syndrome7t

 

�bc

 

�
<@)3k

 

�\1*0"*

 

�@n3)%:gd>3l

 

�k1o4

 

�

 

�
;,,sbs

 

�t';

 

�i5v?"vds

 

�fa[09

 

�/*0/

 

�
@?3znl

 

�<dt;

 

�"vd

 

�kb"xs

 

�n3x3"*

 

�
k%k1q

 

�\z1q

 

�"vd"*

 

�^!3q<

 

�^w3obl

 

�
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kh;

 

�>%@t3

 

�ws

 

�>"[g<1o

 

�%3<9

 

�?c

 

�[tl

 

�
>h;

 

�=/

 

�uk;

 

�s"ts

 

�b'*09

 

�c1ofdt

 

�bc

 

�
)s"o4

  * 

 

정답

  #a4 ;,,OPEC

  #b4 ;,,UFO

  #c4 ;,,UNESCO

  #d4 ;,T-@:N

  #e4 ;,,A-"*O

  #f4 ;,y-"\%

  #g4 ;,,ABC-^?0

  #h4 8in0

 

�*

 

�8out0
  #i4 8,,ON0

 

�T

 

�8,,OFF0
  #aj4 8,,IN0

 

�wcd
  #aa4 8,GLOBAL0-*

  #ab4 ="*8BANK0

  #ac4 \"!HOQS

 

�8ORANGE0
  #ad4 8,DANKE

 

�SCH@ON0
  #ae4 8OIL

 

�FREE0

 

�"*

 

�)QU/:GQ

 

�BD
  #af4 ;,a;

 

�;,b;

 

�;,c

 

�s

 

�(1ns

 

�rb<s

 

�
&b<0

 

�<i09

 

�%e"&dt;

 

�;,a

 

�rb<"*

 

�
#bb;d,c

 

�"q

 

�br"u0

 

�o*%;

 

�z'h9

 

�
#c"]0;m-@%3s

 

�/z"q

 

�*[zgo

 

�;,c

 

�
rb<"*

 

�zbk?

 

�#b;d,c

 

�"q

 

�)1t)

 

�v%b4
  #ag4 a=h*"q

 

�#aiiap0

 

�beb;

 

�
;-\1%"vd

 

�@w3[3"%0-278,,sbs3

 

�
,sick

 

�,building

 

�,syndrome07t

 

�bc

 

�
<@)3k

 

�\1*0"*

 

�@n3)%

 

�:gd>3l

 

�k1o4

 

�

 

�
;,,sbs

 

�t';

 

�i5v?"vds

 

�fa[09

 

�/*0/

 

�
@?3znl

 

�<dt;

 

�"vd

 

�kb"xs

 

�n3x3"*

 

�
k%k1q

 

�\z1q

 

�"vd"*

 

�^!3q<

 

�^w3obl

 

�
kh;

 

�>%@t3

 

�ws

 

�>"[g<1o

 

�%3<9

 

�?c

 

�[tl

 

�
>h;

 

�=/

 

�uk;

 

�s"ts

 

�b'*09

 

�c1ofdt

 

�bc

 

�
)s"o4
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제6

 

장 

 

띄어쓰기

  [

 

단원 

 

안내]

  

 

일본어 

 

묵자 

 

자료는 

 

한자와 

 

가나가 

 

혼합하여 

 

사용되고 

 

있으므로 

 

묵자 

 

사용자가 

 

띄어쓰지 

 

않은 

 

문장의 

 

내용을 

 

쉽게 

 

이해할 

 

수 

 

있다. 

 

그러나 

 

일본어 

 

점자 

 

자료는 

 

가

 

나로만 

 

제시되어 

 

있으므로 

 

점자 

 

사용자가 

 

띄어쓰지 

 

않은 

 

문장을 

 

이해하기 

 

어렵다. 

 

따라서 

 

일본어 

 

자료를 

 

점역할 

 

때에는 

 

점자 

 

사용자가 

 

자료의 

 

내용을 

 

쉽게 

 

읽고 

 

정확

 

하게 

 

이해할 

 

수 

 

있도록 

 

일정한 

 

규칙에 

 

따라 

 

띄어 

 

써야 

 

한다.

  

 

이 

 

단원에서는 

 

일본어 

 

점역을 

 

위한 

 

띄어쓰기를 

 

문절 

 

띄어쓰기와 

 

복합어 

 

띄어쓰기

 

로 

 

크게 

 

나누어 

 

설명하고자 

 

한다. 

 

문절이란 

 

문장의 

 

의미를 

 

훼손하지 

 

않을 

 

정도로 

 

가능한 

 

한 

 

짧게 

 

끊어 

 

놓은 

 

단위로서 

 

자립어와 

 

자립어에 

 

조사나 

 

조동사가 

 

붙은 

 

형식

 

으로 

 

구성된다. 

 

따라서 

 

문절 

 

띄어쓰기는 

 

자립어와 

 

부속어의 

 

띄어쓰기 

 

규칙이 

 

주된 

 

내용이다. 

 

복합어란 

 

단어의 

 

용법을 

 

갖는 

 

두 

 

개 

 

이상의 

 

단위가 

 

연결되어 

 

하나의 

 

단

 

어로서 

 

새로운 

 

의미를 

 

구성하는 

 

것을 

 

말하며 

 

복합명사, 

 

복합형용사, 

 

복합동사 

 

등이 

 

복합어에 

 

포함된다. 

 

복합어의 

 

띄어쓰기는 

 

문절 

 

띄어쓰기와는 

 

또 

 

다른 

 

복잡한 

 

구조

 

의 

 

규칙을 

 

따라야 

 

한다. 

 

일본인조차 

 

복합어의 

 

띄어쓰기를 

 

어려워하므로 

 

우리나라의 

 

일본어 

 

점역·

 

교정사가 

 

일본어 

 

자료를 

 

정확하게 

 

점역하기 

 

위해서는 

 

일본어 

 

문법이나 

 

전체적인 

 

문장 

 

구조를 

 

먼저 

 

파악한 

 

후 

 

해당 

 

자료를 

 

점역하여야 

 

한다. 

 

독자들이 

 

이 

 

단원을 

 

학습하고 

 

나면 

 

일본어 

 

자료를 

 

점역할 

 

때 

 

띄어쓰기를 

 

정확하게 

 

할 

 

수 

 

있을 

 

것이다.

  

 

제1

 

절 

 

자립어와 

 

부속어  

 

제2

 

절 

 

복합어

  

 

제3

 

절 

 

고유명사         

 

제4

 

절 

 

방언, 

 

고문 

 

등

〔기초 확인 학습〕

  * 

 

다음을 

 

점역하시오.

  1. 

 

こ

 

れ

 

程

 

ま

 

で

 

に  2. 

 

誘

 

導

 

す

 

る

  * 

 

다음을 

 

교정하시오.

  #c4 'O\S

 

�O0^W3"V';

 

�#AIHh

 

�P0

 

�#AJ"*N

 

�#ilr"Q?4
  #d4 BZ;

 

�]*B"QN*'GQ

 

�BD

 

�Q0"\';

 

�#AHBEP0

 

�XE0?S 
DB

 

�"XEB+"*

 

�*0"*F

 

�"O\O

 

�)S

 

�"Q?4
  * 

 

정답

  #a4 [G!"TZ"QL

  #b4 +3"T3

 

�?d
  #c4 'O\S

 

�O0^W3"V';

 

�#AIHhP0

 

�#AJ"*N

 

�{{s*"Q?4
  #d4 BZ;

 

�]*B"Q

 

�N*'GQ

 

�BD

 

�Q0"\';

 

�#AHBEP0

 

�XE0?S

 

�
DB

 

�"XEB+"*

 

�*0"*F"O\O

 

�)S"Q?4
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제1

 

절 

 

자립어와 

 

부속어

1. 

 

자립어

  

 

자립어는 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

美

 

し

 

い

 

山

 

桜  CN%\B

 

�/Z":%E    

 

早

 

く

 

す

 

る  U/%

 

�?D
       

 

冷

 

た

 

い

 

水  N=OB

 

�("?           

 

ゆ

 

っ

 

く

 

り

 

歩

 

く  +1%H

 

�AD%
       

 

悪

 

口

 

言

 

う  'D%R

 

�BC             

 

理

 

解

 

あ

 

る  H*B

 

�AD
       

 

朝

 

早

 

く

 

起

 

き

 

る  A:

 

�U/%

 

�I<D     

 

勉

 

強

 

で

 

き

 

る  "&0@[3

 

�"Q<D

2. 

 

부속어

  

 

부속어(

 

조사·

 

조동사)

 

는 

 

자립어 

 

또는 

 

다른 

 

부속어에 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

点

 

字

 

を

 

書

 

く  Q0"\"-9-1

 

�*%
       

 

駅

 

ま

 

で

 

歩

 

く  F<"-Z"Q-1

 

�AD%
       

 

食

 

べ

 

て 

 

ば

 

か

 

り

 

い

 

る  O"&"-Q-1"-"U*H-1

 

�BD
       

 

歩

 

き

 

な

 

が

 

ら

 

手

 

を

 

振

 

る  AD<"-K"*E-1

 

�Q"-9-1

 

�XD
       

 

行

 

け

 

ば

 

行

 

く

 

程  B$"-"U-1

 

�B%"-!"T-1
       

 

山

 

ん

 

中  /Z"-0-1

 

�K* 
       

 

何

 

か

 

聞

 

か

 

せ

 

る  KL"-*-1

 

�<*"-]D-1
       

 

好

 

か

 

ん

 

や

 

つ  ?*"-0-1

 

�/N
       

 

嘘

 

み

 

た

 

い

 

な

 

話  CW"-(OBK-1

 

�UK\
       

 

ど

 

う

 

な 

 

の 

 

で

 

す 

 

か  "T3"-K-1"-S-1"-"Q?-1"-*-1

       

 

ふ

 

る

 

さ

 

と

 

な

 

ら 

 

で 

 

は 

 

の  XD:T"-KE-1"-"Q-1"-'-1"-S-1

       

 

花

 

の 

 

よ

 

う

 

に

 

き

 

れ

 

い

 

だ

 

っ

 

た  UK"-S-1"->3L-1

 

�<GB"-"O1-1"-O-1
       

 

夢

 

の 

 

ご

 

と

 

く

 

す

 

ぎ

 

た  +="-S-1"-"[T%-1

 

�?"<"-O-1
       

 

本

 

や

 

ノ

 

ー

 

ト

 

な

 

ど !0"-/-1

 

�S3T"-K"T-1
       

 

森

 

や

 

林

 

な

 

ど 

 

な

 

ど )H"-/-1

 

�U/\"-K"T-1"-K"T-1
       

 

子

 

供

 

ば

 

か

 

り 

 

ら

 

し

 

い ["T)"-"U*H-1"-E\B-1

       

 

考

 

え

 

さ

 

せ 

 

ら

 

れ

 

る *0"*F"-:]-1"-EGD-1

       

 

何

 

人

 

も 

 

の

 

学

 

生 K0L0"-)-1"-S-1

 

�"*%]B
       

 

寒

 

そ

 

う

 

だ 

 

け

 

れ

 

ど 

 

も :Y"-W3"O-1"-$G"T-1"-)-1 

       

 

聞

 

く

 

べ

 

き 

 

だ

 

っ 

 

た 

 

ら

 

し

 

い <%"-"&<-1"-"O1-1"-O-1"-E\B-1
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1) 

 

점자 

 

띄어쓰기의 

 

기본 

 

원칙

  

 

자립어는 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓰고, 

 

부속어는 

 

앞에 

 

붙여 

 

쓰는 

 

것이므로 

 

부속어(

 

조사·

 

조

 

동사)

 

가 

 

몇 

 

개 

 

연속하여 

 

겹치는 

 

경우에는 

 

다음 

 

자립어가 

 

나올 

 

때까지 

 

앞 

 

단어에 

 

붙여 

 

쓴다.

  「―

 

だ

 

っ

 

た

 

の

 

だ

 

ろ

 

う、―

 

ば

 

か

 

り

 

だ

 

っ

 

た

 

け

 

れ

 

ど」 

 

등과 

 

같이 

 

길게 

 

이어지는 

 

것도 

 

있으므로 

 

감각으로 

 

판단하여 

 

점역하지 

 

말고 

 

자립어인지, 

 

부속어인지를 

 

구분하는 

 

연습과 

 

노력이 

 

필요하다.

2) 

 

자립어와 

 

부속어의 

 

세부 

 

내용

  

 

자립어란 

 

하나의 

 

단어에서 

 

한 

 

문절을 

 

만들 

 

수 

 

있으며 

 

그것만으로도 

 

의미를 

 

알 

 

수 

 

있는 

 

단어이다. 

 

뿐만 

 

아니라 

 

자립어는 

 

문절 

 

처음에 

 

오며, 

 

한 

 

문절에 

 

자립어

 

는 

 

반드시 

 

하나이다.

  

 

이에 

 

반해 

 

부속어란 

 

언제나 

 

자립어 

 

뒤에 

 

붙어 

 

자립어와 

 

같이 

 

나오지 

 

않으면 

 

한 

 

문절을 

 

만들 

 

수 

 

없는 

 

단어로서 

 

그것만으로는 

 

한 

 

문절이 

 

될 

 

수 

 

없고 

 

반드시 

 

자립어 

 

뒤에 

 

붙는다. 

 

때로는 

 

한 

 

문절에 

 

부속어가 

 

없는 

 

경우가 

 

있는가 

 

하면 

 

몇 

 

개가 

 

연속하여 

 

붙는 

 

경우도 

 

있다. 

 

부속어는 

 

반드시 

 

자립어에 

 

붙어 

 

문절을 

 

만든

 

다. 

 

예를 

 

들어 「

 

キ

 

リ

 

ン

 

は

 

首

 

く

 

び

 

の

 

長

 

な

 

が

 

い

 

動

 

物

 

ど

 

う

 

ぶ

 

つ

 

で

 

す」

 

를 

 

문절로 

 

나누면 「

 

キ

 

リ

 

ン

 

は

 

� 

 

首

 

の

 

�

 

長

 

い

 

�

 

動

 

物

 

で

 

す」

 

가 

 

된다. 

 

또한, 

 

단어로 

 

나누면 「

 

キ

 

リ

 

ン

 

�

 

は

 

�

 

首

 

�

 

の

 

�

 

長

 

い

 

�

 

動

 

物

 

�

 

で

 

す」

 

가 

 

된다.「

 

キ

 

リ

 

ン、

 

首、

 

長

 

い、

 

動

 

物」

 

가 

 

자립어이고, 「

 

は、

 

の、

 

で

 

す」

 

가 

 

부속어이다.

  [

 

표 6-1] 

 

자립어와 

 

부속어

  * 

 

자립어를 

 

자, 

 

부속어를 

 

부로하며, 

 

명사·

 

동사 

 

등의 

 

사를 

 

생략하여　

 

표기함.
  「

 

美

 

う

 

つ

 

く

 

し

 

い

 

花

 

は

 

な」―「

 

美

 

し

 

い」(

 

자, 

 

형용) 「

 

花」(

 

자, 

 

명)
  「

 

冷

 

つ

 

め

 

た

 

い

 

水

 

み

 

ず」―「

 

冷

 

た

 

い」(

 

자, 

 

형용) 「

 

水」(

 

자, 

 

명) 
  「

 

悪

 

口

 

わ

 

る

 

く

 

ち

 

言

 

い

 

う」―「

 

悪

 

口」(

 

자, 

 

명) 「

 

言

 

う」(

 

자, 

 

동) 
  「

 

朝

 

早

 

あ

 

さ

 

は

 

や

 

く

 

起

 

お

 

き

 

る」―「

 

朝」(

 

자, 

 

명) 「

 

早

 

く」(

 

자, 

 

명) 「

 

起

 

き

 

る」(

 

자, 

 

동) 
  「

 

ゆ

 

っ

 

く

 

り

 

歩

 

あ

 

る

 

く」―「

 

ゆ

 

っ

 

く

 

り」(

 

자, 

 

부) 「

 

歩

 

く」(

 

자, 

 

동) 
  「

 

あ

 

あ

 

疲

 

つ

 

か

 

れ

 

た」―「

 

あ

 

あ」(

 

자, 

 

감동) 「

 

疲

 

れ」(

 

자, 

 

형) 「

 

た」(

 

부, 

 

조동)
  「

 

勉

 

強

 

べ

 

ん

 

き

 

ょ

 

う

 

で

 

き

 

る」―「

 

勉

 

強」(

 

자, 

 

명) 「

 

で

 

き

 

る」(

 

자, 

 

동) 
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  「

 

理

 

解

 

り

 

か

 

い

 

あ

 

る」―「

 

理

 

解」(

 

자, 

 

명) 「

 

あ

 

る」(

 

자, 

 

동) 
  「

 

点

 

字

 

て

 

ん

 

じ

 

を

 

書

 

く」―「

 

点

 

字」(

 

자, 

 

명) 「

 

を」(

 

부, 

 

조) 「

 

書

 

く」(

 

자, 

 

동) 
  「

 

学

 

校

 

が

 

っ

 

こ

 

う

 

ま

 

で

 

走

 

は

 

し

 

る」―「

 

学

 

校」(

 

자, 

 

명) 「

 

ま

 

で」(

 

부, 

 

조) 「

 

走

 

る」(

 

자, 

 

동) 
  「

 

寝

 

ね

 

て

 

ば

 

か

 

り

 

い

 

る」―「

 

ね」(

 

자, 

 

동) 「

 

て」(

 

부, 

 

조) 「

 

ば

 

か

 

り」(

 

부, 

 

조) 「

 

い

 

る」(

 

자, 

 

동) 
  「

 

本

 

や

 

ノ

 

ー

 

ト

 

な

 

ど」 ―「

 

本」(

 

자, 

 

명) 「

 

や」(

 

부, 

 

조) 「

 

ノ

 

ー

 

ト」(

 

자, 

 

명)　
「

 

な

 

ど」(

 

부, 

 

조)
  「

 

何

 

人

 

も

 

の

 

学

 

生」―「

 

何

 

人」(

 

자, 

 

명) 「

 

も」(

 

부, 

 

조) 「

 

の」(

 

부, 

 

조) 「

 

学

 

生」
(

 

자, 

 

명) 
  「

 

寒

 

そ

 

う

 

だ

 

け

 

れ

 

ど」―「

 

寒」(

 

자, 

 

형용어간) 「

 

そ

 

う

 

だ」(

 

부, 

 

조동) 「

 

け

 

れ

 

ど」
(

 

부, 

 

조)
  「

 

歩

 

き

 

な

 

が

 

ら

 

手

 

を

 

振

 

る」―「

 

歩

 

き」(

 

자, 

 

동) 「

 

な

 

が

 

ら」(

 

부, 

 

조) 「

 

手」(

 

자, 

 

명) 「

 

を」(

 

부, 

 

조) 「

 

振

 

る」(

 

자, 

 

동) 
  「

 

夢

 

み

 

た

 

い

 

な

 

話」―「

 

夢」(

 

자, 

 

명) 「

 

み

 

た

 

い

 

な」(

 

부, 

 

조동) 「

 

話」(

 

자, 

 

명) 
  「

 

花

 

の

 

よ

 

う

 

な

 

人」― 「

 

花」(

 

자, 

 

명) 「

 

の」(

 

부, 

 

조) 「

 

よ

 

う

 

な」(

 

부, 

 

조동) 
「

 

人」(

 

자, 

 

명) 

  [

 

표 6-2] 

 

주요 

 

조사

  

 

か  

 

が  

 

か

 

ら  

 

く

 

ら

 

い  

 

け

 

れ

 

ど  

 

こ

 

そ  

 

さ  

 

さ

 

え  

 

し

 

か  

 

ず

 

つ  

 

す

 

ら  

 

だ

 

け  

 

だ

 

に  

 

た

 

り  

 

つ

 

つ  

 

て  

 

で  

 

と  

 

な

 

が

 

ら  

 

な

 

ど  

 

な

 

り  

 

に  

 

ね  

 

の(

 

ん)  

 

の

 

で  

 

の

 

に  

 

の

 

み  

 

は  

 

ば

 

か

 

り  

 

へ  

 

ほ

 

ど  

 

ま

 

で  

 

も  

 

や  

 

よ  

 

よ

 

り  

 

を 

  [

 

표 6-3] 

 

주요 

 

조동사 

  

 

ご

 

と

 

し  

 

さ

 

せ

 

る  

 

ず  

 

せ

 

る  

 

そ

 

う

 

だ  

 

だ  

 

た

 

い  

 

た

 

が

 

る  

 

た

 

り  

 

で

 

す  

 

な

 

り  

 

ぬ

(

 

ん)  

 

べ

 

し  

 

ま

 

い  

 

ま

 

す  

 

み

 

た

 

い

 

だ  

 

よ

 

う  

 

よ

 

う

 

だ  

 

ら

 

し

 

い  

 

ら

 

れ

 

る  

 

れ

 

る

3) 

 

문절 

 

띄어쓰기의 

 

핵심

  

 

문절 

 

띄어쓰기의 

 

핵심은 

 

부속어를 

 

찾아내는 

 

것이다. 

 

그 

 

중에서도 

 

부속어인 

 

조

 

사·

 

조동사에 

 

주의가 

 

필요하다. 

 

조사나 

 

말의 

 

관계를 

 

나타내건 

 

세부적인 

 

의미를 

 

첨부하는 

 

작용을 

 

하는 

 

단어로서의 

 

활용이 

 

없다. 

 

이에 

 

반해 

 

조동사는 

 

체언(

 

명사·

 

대명사), 

 

용언(

 

동사·

 

형용사·

 

형용동사) 

 

등에 

 

의미나 

 

판단을 

 

첨부하는 

 

작용을 

 

하는 

 

단어이며, 

 

활용이 

 

있어 

 

형태가 

 

바뀌어 

 

다른 

 

형태가 

 

되기도 

 

한다.

- 60 -



- 61 -

4) 

 

틀리기 

 

쉬운 

 

조사

  

 

틀리기 

 

쉬운 

 

조사는 「

 

く

 

ら

 

い、

 

け

 

れ

 

ど、

 

な

 

が

 

ら、

 

ば

 

か

 

り、

 

ほ

 

ど」 

 

등이다.

  (1) 「

 

く

 

ら

 

い」
  

 

조사 「

 

く

 

ら

 

い」

 

는 

 

명사 「

 

く

 

ら

 

い」

 

와의 

 

구별에 

 

주의가 

 

필요하다.

  [

 

예] 

 

조사

       

 

勉

 

強

 

く

 

ら

 

い

 

い

 

や

 

な

 

も

 

の

 

は

 

な

 

い。 

 

ね

 

こ

 

く

 

ら

 

い

 

の

 

大

 

き

 

さ

 

だ

 

っ

 

た。
       "&0@[3%eb

 

�b/k

 

�)s'

 

�kb4

 

�

 

�p[%ebs

 

�ii<:"o1o4
       

 

명사

       

 

大

 

臣

 

の

 

位

 

に

 

就

 

く。 

 

千

 

の

 

位

 

で

 

四

 

捨

 

五

 

入

 

し

 

な

 

さ

 

い。

       "ob"\0s

 

�%ebl

 

�n%4

 

�

 

�]0s

 

�%eb"q

  

� 
       #d@:

 

�#e@m3

 

�\k:b4

  

 

조사 「

 

く

 

ら

 

い」

 

는 

 

같은 

 

의미의 

 

정도를 

 

나타내는 

 

조사 「

 

ほ

 

ど」

 

와 

 

의미를 

 

바

 

꾸어 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  (2) 「

 

け

 

れ

 

ど」

  

 

조사 「

 

け

 

れ

 

ど」

 

는 

 

접속사 「

 

け

 

れ

 

ど」

 

와 

 

구별할 

 

수 

 

있어야 

 

한다. 

 

접속사인 

 

경

 

우에는 

 

문장의 

 

처음에 

 

나오며 

 

뒤에 

 

독점이 

 

있는 

 

경우가 

 

많으므로, 

 

그 

 

점을 

 

주의

 

한다면 

 

틀리는 

 

일은 

 

없을 

 

것이다.

  [

 

예] 

 

조사

       

 

寒

 

い

 

け

 

れ

 

ど

 

我

 

慢

 

し

 

よ

 

う。

 

行

 

き

 

た

 

い

 

け

 

れ

 

ど

 

行

 

け

 

な

 

い。
       :yb$g"t

 

�"*z0

 

�\>34

 

�

 

�b<ob$g"t

 

�b$kb4
       

 

접속사

       

 

体

 

育

 

館

 

は

 

寒

 

い。

 

け

 

れ

 

ど

 

我

 

慢

 

し

 

よ

 

う。

       obb%*0'

 

�:yb4

 

�

 

�$g"t

 

�"*z0

 

�\>34

 

�
 

  (3) 「

 

ほ

 

ど(

 

程)」

  

 

조사 「

 

ほ

 

ど」

 

는 

 

명사 「

 

ほ

 

ど」

 

와 

 

혼동하기 

 

쉬운 

 

단어이다. 「

 

ほ

 

ど」

 

는 

 

틀리

 

기 

 

쉬운 

 

단어이나 

 

문장의 

 

처음에 

 

나오거나 

 

앞에 「

 

の」 

 

등의 

 

조사가 

 

올 

 

경우에
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는 

 

명사로 

 

생각해도 

 

좋다.

  [

 

예] 

 

조사

       

 

読

 

め

 

ば

 

読

 

む

 

ほ

 

ど

 

面

 

白

 

い。

 

三

 

日

 

ほ

 

ど

 

か

 

か

 

っ

 

た。

       >="u

 

�>y!"t

 

�i)\jb4

 

�

 

�(1*!"t

 

�**1o4
       

 

명사

       

 

ほ

 

ど

 

を

 

見

 

て

 

話

 

そ

 

う。

 

人

 

を

 

馬

 

鹿

 

に

 

す

 

る

 

に

 

も

 

ほ

 

ど

 

が

 

あ

 

る。

 

思

 

い

 

の

 

ほ

 

ど

 

を  

 

伝

 

え

 

る。

 

年

 

の

 

ほ

 

ど

 

は３０

 

く

 

ら

 

い。

       !"t9

 

�(q

 

�ukw34

 

�

 

�vt9

 

�"u*l

 

�?dl)

 

�
       !"t"*

 

�ad4

 

�

 

�i)bs

 

�!"t9

 

�nofd4

 

�

 

�t\s

 

�
       !"t'

 

�#cj%eb4

5) 

 

틀리기 

 

쉬운 

 

조동사

  (1) 

 

활용에 

 

의해 

 

변형된 

 

조동사

  ① 「

 

ご

 

と

 

し、

 

ご

 

と

 

く」
  ② 「

 

そ

 

う

 

だ、

 

そ

 

う

 

な、

 

そ

 

う

 

に」
  ③ 「

 

み

 

た

 

い

 

だ、

 

み

 

た

 

い

 

な、

 

み

 

た

 

い

 

に」
  ④ 「

 

ら

 

し

 

い、

 

ら

 

し

 

く」
  ⑤ 「

 

た

 

が

 

り、

 

た

 

が

 

ら、

 

た

 

が

 

る」

  「

 

そ

 

う

 

だ、

 

み

 

た

 

い

 

だ、

 

で

 

る、

 

よ

 

う

 

だ、

 

ら

 

し

 

い」 

 

등 

 

조동사의 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓰기 

 

쉬

 

우므로 

 

주의가 

 

필요하다.

  「

 

み

 

た

 

い

 

だ」

 

는 「

 

行

 

い

 

っ

 

て

 

み

 

た

 

い、

 

見

 

み

 

て

 

み

 

た

 

い」

 

와 

 

같이 

 

見

 

み

 

る(

 

보조동사)

 

에 

 

조동

 

사 

 

た

 

い

 

가 

 

붙은 

 

형태와 

 

혼동하지 

 

않도록 

 

하며, 「

 

さ

 

せ

 

る」

 

는 「

 

さ」

 

변 

 

동사와 

 

혼동하지 

 

않도록 

 

주의한다.

  

  [

 

참고 6-1] 「irregular

 

な」

 

와 

 

같이 

 

로마자로 

 

써 

 

있는 

 

외국어에 「

 

な」

 

나 

「

 

だ」 

 

등이 

 

이어져 

 

형용동사로 

 

판단될 

 

경우에는 

 

조사·

 

조동사와 

 

마찬가지로 

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] Basic

 

な

 

装

 

い  8,BASIC0

 

�K

 

�>WIB
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3. 

 

형식명사

  

 

형식명사는 

 

실질적인 

 

뜻이 

 

희미해진 

 

명사이며, 

 

이는 

 

자립어이므로 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

東

 

京

 

辺

 

り  T3@[3

 

�"-AOH-1
       

 

力

 

の

 

限

 

り  R*ES

 

�"-*"<H-1
       

 

悲

 

し

 

み

 

の

 

余

 

り  *K\(S

 

�"-AZH-1
       

 

忘

 

れ

 

ず

 

に

 

読

 

む

 

こ

 

と  '?G"?L

 

�>Y

 

�"-[T-1
       

 

私

 

の

 

生

 

ま

 

れ

 

た

 

頃  'O\S

 

�CZGO

 

�"-[J-1
       

 

遅

 

れ

 

た

 

た

 

め  I%GO

 

�"-O=-1
       

 

一

 

時

 

間

 

近

 

く  #A"\*0

 

�"-R*%-1
       

 

そ

 

の

 

点

 

に

 

つ

 

い

 

て  WS

 

�"-Q0-1L

 

�NBQ  
       

 

見

 

る

 

時  (D

 

�"-T<-1
       

 

家

 

に

 

帰

 

っ

 

た

 

と

 

こ

 

ろ  BFL

 

�*F1O

 

�"-T[J-1
       

 

こ

 

ん

 

な

 

風

 

に  [0K

 

�"-X3-1L
       

 

御

 

容

 

赦

 

の

 

程  "[>3@:S

 

�"-!"T-1
       

 

思

 

っ

 

た

 

ま

 

ま  I)1O

 

�"-ZZ-1
       

 

嫌

 

な

 

目

 

に

 

あ

 

う  B/K

 

�"-=-1L

 

�AC
       

 

言

 

っ

 

た

 

も

 

の

 

で

 

す

 

か

 

ら  B1O

 

�"-)S-1"Q?*E
       

 

そ

 

う

 

い

 

う

 

わ

 

け  W3

 

�BC

 

�"-'$-1

   

 

많이 

 

사용되는 

 

형식명사로는 「

 

こ

 

と、

 

も

 

の、

 

と

 

き、

 

と

 

こ

 

ろ、

 

た

 

め、

 

ま

 

ま」

 

등이 

 

있다.

  

 

형식명사는 

 

활용은 

 

없으나 

 

주어가 

 

될 

 

수 

 

있는 

 

등 

 

명사의 

 

성질을 

 

가진다. 

 

그러

 

나 

 

형식명사 

 

단독으로는 

 

실질적인 

 

의미를 

 

표현할 

 

수 

 

없다. 

 

그 

 

말의 

 

원래 

 

의미가 

 

약해져 

 

보조적·

 

형식적으로 

 

사용되어 

 

대개는 

 

앞에 

 

그 

 

말을 

 

수식하는 

 

문절이 

 

따른

 

다.

   [

 

표 6-4] 

 

주요 

 

형식 

 

명사

  

 

辺

 

あ

 

た

 

り    

 

余

 

あ

 

ま

 

り    

 

以

 

上

 

い

 

じ

 

ょ

 

う    

 

以

 

前

 

い

 

ぜ

 

ん     

 

上

 

う

 

え    

 

後

 

う

 

し

 

ろ    

 

内

 

う

 

ち    

 

限

 

か

 

ぎ

 

り    

 

代

 

か

 

わ

 

り

  

 

癖

 

く

 

せ    

 

事

 

こ

 

と    

 

頃

 

こ

 

ろ    

 

際

 

さ

 

い    

 

先

 

さ

 

き    

 

所

 

為

 

せ

 

い     

 

節

 

せ

 

つ    

 

度

 

た

 

び    

 

為

 

た

 

め    

 

近

 

ち

 

か

 

く    

 

積

 

つ

 

も

 

り

  

 

都

 

度

 

つ

 

ど     

 

点

 

て

 

ん    

 

通

 

と

 

お

 

り    

 

時

 

と

 

き    

 

所

 

と

 

こ

 

ろ    

 

中

 

な

 

か    

 

筈

 

は

 

ず    

 

風

 

ふ

 

う    

 

方

 

ほ

 

う    

 

他

 

ほ

 

か    

 

程

 

ほ

 

ど

  

 

儘

 

ま

 

ま    

 

旨

 

む

 

ね    

 

目

 

め     

 

物

 

も

 

の    

 

故

 

ゆ

 

え    

 

由

 

よ

 

し    

 

訳

 

わ

 

け
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1) 

 

보통명사와 

 

형식명사

  

 

형식명사는 

 

본래는 

 

보통명사이다. 「

 

こ

 

と

 

が

 

こ

 

と

 

だ

 

け

 

に」

 

의 「

 

こ

 

と」

 

는 

 

보통명

 

사이며, 「

 

悲

 

か

 

な

 

し

 

い

 

こ

 

と

 

に」

 

의 「

 

こ

 

と」

 

는 

 

형식명사이다. 

 

마찬가지로 「

 

時

 

と

 

き

 

は

 

金

 

か

 

ね

 

な

 

り、

 

と

 

こ

 

ろ

 

変

 

か

 

わ

 

れ

 

ば

 

し

 

な

 

変

 

か

 

わ

 

る、

 

通

 

と

 

お

 

り

 

を

 

歩

 

あ

 

る

 

く、

 

た

 

め

 

に

 

な

 

る

 

本

 

ほ

 

ん」

 

등은 

 

위의 

 

형식명사

 

가 

 

보통명사로 

 

사용되고 

 

있는 

 

예이다. 

 

형식명사로 

 

쓸 

 

경우에는 

 

대개 

 

가나로 

 

표

 

기하는 

 

경우가 

 

많다.

2) 

 

형식명사와 

 

틀리기 

 

쉬운 

 

접미어 

 

및 

 

조사

  「

 

こ

 

こ

 

ら

 

辺

 

あ

 

た

 

り、

 

緊

 

張

 

き

 

ん

 

ち

 

ょ

 

う

 

の

 

あ

 

ま

 

り」

 

는 

 

형식명사이나 「

 

一

 

日

 

い

 

ち

 

に

 

ち

 

当

 

あ

 

た

 

り、

 

一

 

ヶ

 

月

 

い

 

っ

 

か

 

げ

 

つ

 

あ

 

ま

 

り」

 

는 

 

접미어이므로 

 

앞에 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

회화체에서 

 

사용되는 「～

 

で

 

す

 

も

 

の、～

 

だ

 

こ

 

と」 

 

등은 

 

끝에 

 

붙는 

 

조사이다. 

 

그 

 

외에 「

 

く

 

ら

 

い、

 

け

 

れ

 

ど」 

 

등도 

 

부속어 

 

및 

 

자립어로 

 

사용되기도 

 

하므로 

 

틀리지 

 

않도록 

 

주의가 

 

필

 

요하다.
  

 

형식명사와 

 

틀리기 

 

쉬운 

 

접미어 

 

및 

 

조사에는 

 

다음과 

 

같은 

 

것이 

 

있다.
  [

 

예]  

 

一

 

人

 

当

 

り10

 

個

 

ず

 

つ  VTH"-AOH-1

 

�#AJ["?N
       

 

十

 

日

 

あ

 

ま

 

り  TI*"-AZH-1

       

 

い

 

く

 

度

 

か  B%"-O"V-1*

       

 

ま

 

あ

 

楽

 

し

 

み

 

で

 

す

 

こ

 

と  ZA

 

�OS\("Q?"-[T-1
       

 

紳

 

士

 

風  \0\"-X3-1

       

 

三

 

つ

 

ほ

 

ど

 

あ

 

る  (1N"-!"T-1

 

�AD
       

 

十

 

軒

 

目  #AJ$0"-=-1

       

 

夏

 

で

 

す

 

も

 

の  KN"Q?"-)S-1

  

 

같은 

 

한자라도 

 

읽는　

 

법의 

 

차이에 

 

따라 

 

다음과 

 

같이 

 

나누어 

 

쓰기도 

 

하므로 

 

주

 

의가 

 

필요하다.

  [

 

예] 

 

こ

 

こ

 

ら

 

辺

 

り  [[E

 

�AOH     

 

こ

 

こ

 

ら

 

辺  [[E&0

       

 

そ

 

の

 

他  WSO                

 

こ

 

の

 

他  [S

 

�!*
       

 

そ

 

の

 

後  WS

 

�AT  WS

 

�SR  WS

 

�C\J  WS"[
       

 

今

 

月

 

末  [0"$N

 

�?F  [0"$NZN
       

 

入

 

学

 

前  @M3"*%

 

�ZF  @M3"*%"]0
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회화 

 

등에서 

 

명사의 

 

어형이나 

 

음운이 

 

변화할 

 

경우에도 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

行

 

っ

 

た

 

ま

 

ん

 

ま

 

で  B1O

 

�Z0Z"Q    

 

早

 

い

 

と

 

こ  U/B

 

�T[
       

 

ど

 

ん

 

な

 

も

 

ん

 

だ  "T0K

 

�)0"O      

 

い

 

や

 

な

 

こ

 

っ

 

た  B/K

 

�[1O

4. 

 

보조동사

  

 

보조동사는 

 

본래의 

 

뜻이 

 

약해져 

 

부속어와 

 

같은 

 

형태로 

 

사용되고 

 

있는 

 

동사이

 

며, 

 

이는 

 

자립어이므로 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

し

 

て

 

あ

 

げ

 

る  \Q

 

�"-A"$D-1
       

 

ご

 

覧

 

あ

 

そ

 

ば

 

せ  "[E0

 

�"-AW"U]-1
       

 

置

 

い

 

て

 

あ

 

る  IBQ

 

�"-AD-1
       

 

本

 

で

 

あ

 

る  !0"Q

 

�"-AD-1
       

 

持

 

っ

 

て

 

い

 

く  )1Q

 

�"-B%-1
       

 

お

 

読

 

み

 

頂

 

く  I>(

 

�"-BO"O%-1
       

 

発

 

車

 

い

 

た

 

し

 

ま

 

す  U1@:

 

�"-BO\-1Z?
       

 

行

 

っ

 

て

 

い

 

ら

 

っ

 

し

 

ゃ

 

い  B1Q

 

�"-BE1@:B-1
       

 

見

 

て

 

い

 

る  (Q

 

�"-BD-1
       

 

現

 

代

 

に

 

お

 

け

 

る  "$0"OBL

 

�"-I$D-1
       

 

し

 

ま

 

っ

 

て

 

お

 

く  \Z1Q

 

�"-I%-1
       

 

日

 

本

 

に

 

於

 

て   L!0L

 

�"-IB-1Q
       

 

出

 

て

 

き

 

た  "QQ

 

�"-<-1O
       

 

行

 

っ

 

て

 

く

 

る  B1Q

 

�"-%D-1
       

 

ご

 

め

 

ん

 

く

 

だ

 

さ

 

い  "[=0

 

�"-%"O:B-1
       

 

お

 

遊

 

び

 

く

 

だ

 

さ

 

い  IAW"V

 

�"-%"O:B-1 
       

 

お

 

は

 

よ

 

う

 

ご

 

ざ

 

い

 

ま

 

す  IU>3

 

�"-"[":B-1Z?
       

 

休

 

館

 

日

 

に

 

つ

 

き  @%3*0"VL

 

�"-N<-1
       

 

こ

 

れ

 

に

 

つ

 

い

 

て  [GL

 

�"-NB-1Q  
       

 

彼

 

に

 

と

 

っ

 

て  *GL

 

�"-T1-1Q
       

 

読

 

ん

 

で

 

し

 

ま

 

う  >0"Q

 

�"-\ZC-1
       

 

食

 

べ

 

て

 

み

 

る  O"&Q

 

�"-(D-1
       

 

ご

 

案

 

内

 

申

 

し

 

上

 

げ

 

る  "[A0KB

 

�"-)3\A"$D-1
       

 

買

 

っ

 

て

 

も

 

ら

 

う  *1Q

 

�"-)EC-1
       

 

貸

 

し

 

て

 

や

 

る  *\Q

 

�"-/D-1
       

 

そ

 

れ

 

に

 

よ

 

っ

 

て  WGL

 

�"->1-1Q
       

 

計

 

画

 

に

 

よ

 

り  $B*%L

 

�"->H-1
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1) 

 

보조동사의 

 

종류

 

  

 

보조동사는 

 

다른 

 

말에 

 

대해 

 

보조적인 

 

역할로 

 

사용되는 

 

동사를 

 

말한다. 

 

예를 

 

들면 「

 

机

 

つ

 

く

 

え

 

の

 

上

 

う

 

え

 

に

 

置

 

お

 

く」

 

의 「

 

置

 

お

 

く」

 

는 

 

본동사이고 「

 

し

 

ま

 

っ

 

て

 

お

 

く」

 

의 「

 

お

 

く」

 

는 

 

보조동사이다. 

 

보조동사에는 

 

다음과 

 

같은 

 

것들이 

 

있다.

  (1) 「

 

あ

 

る、

 

い

 

る、

 

み

 

る、

 

お

 

く、

 

し

 

ま

 

う、

 

い

 

く、

 

く

 

る、

 

や

 

る、

 

く

 

れ

 

る、 

 

あ

 

げ

 

る、

 

も

 

ら

 

う」 

 

등

  

 

이것은 「

 

帰

 

か

 

え

 

っ

 

て

 

く

 

る、

 

片

 

付

 

か

 

た

 

づ

 

け

 

て

 

お

 

く、

 

読

 

よ

 

ん

 

で

 

い

 

る、

 

な

 

っ

 

て

 

し

 

ま

 

っ

 

た」

 

와 

 

같이 

 

조사 「

 

て、

 

で」 

 

뒤에 

 

이어지는 

 

것으로서 「

 

て、

 

で」 

 

뒤에서 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

本

 

で

 

あ

 

る  !0"Q

 

�AD            

 

動

 

い

 

て

 

い

 

る  C"[BQ

 

�BD
       

 

食

 

べ

 

て

 

み

 

る  O"&Q

 

�(D         

 

考

 

え

 

て

 

お

 

く  *0"*FQ

 

�I%
       

 

出

 

て

 

い

 

く  "QQ

 

�B%             

 

く

 

れ

 

て

 

し

 

ま

 

う  %GQ

 

�\ZC
       

 

走

 

っ

 

て

 

来

 

る  U\1Q

 

�%D          

 

買

 

っ

 

て

 

や

 

る  *1Q

 

�/D
       

 

知

 

ら

 

せ

 

て

 

あ

 

げ

 

る  \E]Q

 

�A"$D   

 

直

 

し

 

て

 

も

 

ら

 

う  KI\Q

 

�)EC 
       

 

教

 

え

 

て

 

く

 

れ

 

る  I\FQ

 

�%GD

  (2)「

 

い

 

た

 

だ

 

く、

 

下

 

さ

 

い、

 

致

 

し

 

ま

 

す、

 

い

 

ら

 

っ

 

し

 

ゃ

 

い、

 

ご

 

ざ

 

い

 

ま

 

す、

 

申

 

し

 

上

 

げ

 

る、

 

あ

 

そ

 

ば

 

せ」 

 

등

  「

 

ご

 

案

 

内

 

あ

 

ん

 

な

 

い

 

申

 

も

 

う

 

し

 

上

 

あ

 

げ

 

ま

 

す、

 

ご

 

確

 

認

 

か

 

く

 

に

 

ん

 

下

 

く

 

だ

 

さ

 

る、

 

開

 

催

 

か

 

い

 

さ

 

い

 

致

 

い

 

た

 

し

 

ま

 

す」

 

와 

 

같은 

 

정중한 

 

말로서 

 

정중어 

 

앞에서 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

お

 

送

 

り

 

い

 

た

 

だ

 

く  II%H

 

�BO"O%   
       

 

お

 

休

 

み

 

下

 

さ

 

い  I/?(

 

�%"O:B
       

 

失

 

礼

 

致

 

し

 

ま

 

す  \NGB

 

�BO\Z?
       

 

見

 

て

 

い

 

ら

 

し

 

ゃ

 

い  (Q

 

�BE1@:B
       

 

こ

 

ち

 

ら

 

で

 

ご

 

ざ

 

い

 

ま

 

す  [RE"Q

 

�"[":BZ? 
       

 

ご

 

挨

 

拶

 

申

 

し

 

上

 

げ

 

る  "[AB:N

 

�)3\A"$D
       

 

お

 

読

 

み

 

あ

 

そ

 

ば

 

せ  I>(

 

�AW"U]
  「

 

ご

 

ざ

 

い

 

ま

 

す、

 

い

 

た

 

し

 

ま

 

す」 

 

등은 「

 

ご

 

ざ

 

る、

 

い

 

た

 

す」

 

에 

 

각각 

 

조동사

「

 

ま

 

す」

 

가 

 

붙은 

 

형태이다.
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  (3) 「

 

な

 

る、

 

お

 

け

 

る、

 

つ

 

い

 

て、

 

つ

 

き、

 

よ

 

っ

 

て、

 

よ

 

り、

 

と

 

っ

 

て、

 

お

 

い

 

て」 

 

등

  「

 

場

 

合

 

ば

 

あ

 

い

 

に

 

よ

 

っ

 

て、

 

公

 

民

 

館

 

こ

 

う

 

み

 

ん

 

か

 

ん

 

に

 

お

 

い

 

て、

 

健

 

康

 

け

 

ん

 

こ

 

う

 

に

 

つ

 

い

 

て」

 

와 

 

같이 

 

조사 「

 

に」

 

뒤에 

 

이

 

어지는 

 

것은 「

 

に」 

 

뒤에서 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

お

 

出

 

掛

 

け

 

に

 

な

 

る  I"Q*$L

 

�KD   

 

現

 

代

 

に

 

お

 

け

 

る  "$0"OBL

 

�I$D
       

 

問

 

題

 

に

 

つ

 

い

 

て  )0"OBL

 

�NBQ  

 

定

 

休

 

日

 

に

 

つ

 

き  QB@%3"VL

 

�N<
       

 

計

 

画

 

に

 

よ

 

っ

 

て  $B*%L

 

�>1Q   　

 

こ

 

れ

 

に

 

よ

 

り  [GL

 

�>H
       

 

私

 

に

 

と

 

っ

 

て  'O\L

 

�T1Q       

 

日

 

本

 

に

 

お

 

い

 

て  L!0L

 

�IBQ

  

 

이것은 

 

주로 

 

동사가 

 

변화한 

 

형태가 

 

보조동사로 

 

사용되는 

 

예이다. 「

 

つ

 

い

 

て、

 

つ

 

き」

 

의 

 

원래 

 

형태(

 

종지형)

 

는 「

 

つ

 

く」

 

이고, 「

 

よ

 

っ

 

て、

 

よ

 

り」

 

는 「

 

よ

 

る」

 

이며, 

「

 

と

 

っ

 

て」

 

는 「

 

と

 

る」, 「

 

お

 

い

 

て」

 

는 「

 

お

 

く」

 

가 

 

종지형이다. 「

 

つ

 

い

 

て、

 

と

 

っ

 

て、

 

よ

 

っ

 

て、

 

お

 

い

 

て」 

 

등의 「

 

て」

 

는 

 

조사이고 「

 

つ

 

い、

 

と

 

っ、

 

よ

 

っ、

 

お

 

い」

 

가 

 

동사 

 

부분이다.

2) 

 

보조동사의 

 

활용

  

 

보조동사는 1)

 

에서 

 

볼 

 

수 

 

있는 

 

것과 

 

같이 

 

활용을 

 

하며, 

 

변화된 

 

형태로 

 

사용하

 

기도 

 

한다. 

 

예를 

 

들면, 「

 

し

 

ま

 

っ

 

て」

 

의 

 

경우 「

 

し

 

ま

 

う」, 「

 

来

 

き

 

て」

 

는 「

 

来

 

く

 

る」

 

가 

 

원형이며, 「

 

申

 

も

 

う

 

し

 

上

 

あ

 

げ

 

ま

 

す」

 

의 

 

경우 「

 

申

 

し

 

上

 

げ

 

る」, 「

 

致

 

い

 

た

 

し

 

ま

 

す」

 

는 「

 

致

 

す」

 

가 

 

원형이다.

  

 

보조동사의 

 

일부가 

 

생략되거나 

 

앞의 

 

말과 

 

붙어 

 

있어 

 

음운이 

 

변할 

 

경우에는 

 

앞

 

에 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

い

 

っ

 

て

 

ら

 

っ

 

し

 

ゃ

 

い  B1QE1@:B   

 

書

 

い

 

て

 

る  *BQD

       

 

も

 

ら

 

っ

 

と

 

く  )E1T%              

 

や

 

め

 

と

 

け  /=T$

  [

 

참고 6-2] 

 

음운 

 

변화

  「

 

応(

 

お

 

う)」(

 

응할 

 

응)

 

는 「

 

反

 

応

 

は

 

ん

 

の

 

う

」

 

나 「

 

順

 

応

 

じ

 

ゅ

 

ん

 

の

 

う

」

 

일 

 

때 「

 

の

 

う」

 

로 

 

읽는다. 

 

이것

 

은 [ou]

 

의 [o]

 

가 [han]

 

과 [jun]

 

의 [n]

 

에 

 

영향을 

 

받아 [no]

 

로 

 

발음되기 

 

때문이

 

다. 

 

또한, 「

 

垣

 

間

 

か

 

い

 

ま

 

見

 

み

 

る」

 

는 

 

본래 [

 

カ

 

キ

 

マ

 

ミ

 

ル]

 

의 [

 

キ]

 

가 [

 

イ]

 

가 

 

된 

 

것이다. 

[

 

青

 

空

 

あ

 

お

 

ぞ

 

ら

]

 

와 

 

같이 

 

뒤에 

 

오는 

 

말의 

 

청음이 

 

탁음이 

 

되거나 [

 

雨

 

音

 

あ

 

ま

 

お

 

と

]

 

와 

 

같이 

 

앞에 

 

오는 
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말의 

 

끝에 

 

있는 

 

모음이 

 

변하는 

 

경우도 

 

있다. 

 

일본어의 

 

음운은 

 

현대에 

 

이르기까

 

지 

 

많은 

 

변화를 

 

보이나, 

 

이 

 

현상들은 

 

그 

 

일부이다. 

 

이것에 

 

의해 

 

발음이 

 

쉽게 

 

되

 

거나 

 

말을 

 

구성하는 

 

요소간의 

 

연결이 

 

강해지기도 

 

한다.

  

 

음운 

 

변화는 

 

문장의 

 

마디 

 

사이에서도 

 

일어난다. [

 

書

 

か

 

い

 

て

 

い

 

る]

 

나 [

 

も

 

ら

 

っ

 

て

 

お

 

く]

 

를 [

 

書

 

い

 

て

 

る], [

 

も

 

ら

 

っ

 

と

 

く]

 

라고 

 

할 

 

때가 

 

있는데 

 

이것은 

 

문절의 

 

끝에서 

 

모

 

음이 

 

이어져 

 

그 

 

중 

 

한 

 

쪽이 

 

생략된 

 

것이다. 

 

이와 

 

같이 

 

경우에는 

 

나누어 

 

발음할 

 

수 

 

없으므로 

 

점역에서는 

 

붙여서 

 

쓴다. 

 

그리고 [

 

君

 

き

 

み

 

ん

 

と

 

こ], [

 

あ

 

ん

 

と

 

き

 

ゃ] 

 

등에서

 

도 

 

음운이나 

 

어형의 

 

변화를 

 

볼 

 

수 

 

있는데 

 

이것은 [

 

君

 

の]

 

와 [

 

と

 

こ

 

ろ], [

 

あ

 

の]

 

와 

[

 

と

 

き

 

は]

 

가 

 

서로 

 

관련되어 

 

변한 

 

것이 

 

아니라 

 

각각 

 

독자적으로 

 

변화된 

 

문절이 

 

나

 

열되었을 

 

뿐이다. 

 

따라서 

 

띄어쓰기는 

 

원래의 

 

형태인 [

 

君

 

の

 

�

 

と

 

こ

 

ろ], [

 

あ

 

の

 

�

 

と

 

き

 

は]

 

와 

 

같은 

 

형태로 

 

생각할 

 

수 

 

있다.

5. 「

 

こ、

 

そ、

 

あ、

 

ど」

  

 

부사 「

 

こ

 

う、

 

そ

 

う、

 

あ

 

あ、

 

ど

 

う」, 

 

연체사 「

 

こ

 

の、

 

そ

 

の、

 

あ

 

の、

 

ど

 

の、 

 

あ

 

る、

 

わ

 

が」 

 

등은 

 

자립어이므로 

 

위의 

 

자립어와 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

こ

 

う

 

考

 

え

 

る  [3

 

�*0"*FD   

 

そ

 

う

 

い

 

う W3

 

�BC
       

 

そ

 

う

 

な

 

る  W3

 

�KD           

 

あ

 

あ

 

す

 

れ

 

ば  AA

 

�?G"U
       

 

ど

 

う

 

し

 

て

 

帰

 

り

 

ま

 

し

 

ょ

 

う  "T3

 

�\Q

 

�*FHZ@W3
       

 

こ

 

の

 

本  [S

 

�!0             

 

そ

 

の

 

国  WS

 

�%L
       

 

あ

 

の

 

建

 

物  AS

 

�OQ)S        

 

ど

 

の

 

色  "TS

 

�BJ
       

 

あ

 

る

 

時  AD

 

�T<             

 

あ

 

る

 

夜  AD

 

�>
       

 

わ

 

が

 

友  '"*

 

�T)            

 

わ

 

が

 

師  '"*

 

�\
       

 

わ

 

が

 

心  '"*

 

�[[J          

 

あ

 

く

 

る

 

朝  A%D

 

�A:

1) 「

 

こ

 

う、

 

そ

 

う、

 

あ

 

あ、

 

ど

 

う」

 

의 

 

뒤를 

 

띄어 

 

쓰는 

 

경우

  

 

부사와 

 

연체사는 

 

자립어이므로 

 

당연히 

 

그 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓰며, 

 

뒤에 

 

자립어가 

 

이

 

어지면 

 

자립어의 

 

앞을 

 

띄는 

 

것은 

 

문절 

 

띄어쓰기 

 

규칙의 

 

기본 

 

원칙이다. 

 

뒤를 

 

띄

 

어 

 

쓴다는 

 

표현은 「

 

こ

 

う、

 

そ

 

う、

 

あ

 

あ、

 

ど

 

う、

 

こ

 

の、

 

そ

 

の、

 

あ

 

の、

 

ど

 

の」

 

가 

 

다 

 

짧은 

 

단어이므로 

 

뒤의 

 

말과 

 

붙여 

 

쓰는 

 

실수를 

 

하기 

 

쉽기 

 

때문이다. 

 

자립어는 

 

짧

 

더라도 

 

한 

 

단어에서 

 

문절을 

 

만든다는 

 

것을 

 

기억할 

 

필요가 

 

있다.

  「

 

こ、

 

そ、

 

あ、

 

ど」

 

가 

 

들어가는 

 

말의 

 

부사나 

 

연체어 

 

뒤에 

 

짧은 

 

명사가 

 

오는 

「

 

あ

 

の

 

人

 

ひ

 

と

，

 

明

 

あ

 

く

 

る

 

朝

 

あ

 

さ

，

 

そ

 

の

 

日、

 

そ

 

の

 

時

 

と

 

き

」 

 

등은 

 

띄어 

 

쓴다. 

 

또한, 

 

접속사인 「

 

そ

 

う
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し

 

て」

 

나 ‘

 

왜’

 

를 

 

의미하는 「

 

ど

 

う

 

し

 

て」

 

가 

 

한 

 

어구로서 

 

붙여 

 

써 

 

있기도 

 

하여 

「

 

こ

 

ん

 

な、

 

そ

 

ん

 

な、

 

ど

 

ん

 

な」

 

의 

 

의미로 

 

사용되는 「

 

そ

 

う

 

し

 

た、

 

こ

 

う

 

し

 

た、

 

そ

 

う

 

い

 

う、

 

ど

 

う

 

い

 

う」 

 

등도 

 

띄어 

 

써야 

 

한다.

  [

 

예] 

 

こ

 

う

 

し

 

て [3

 

�\Q        

 

そ

 

う

 

し

 

た W3

 

�\O
       

 

あ

 

あ

 

し

 

た

 

ら AA

 

�\OE    

 

ど

 

う

 

す

 

る "T3

 

�?D
       

 

そ

 

う

 

な

 

る W3

 

�KD        

 

こ

 

の

 

み

 

ち [S

 

�(R
       

 

そ

 

の

 

日 WS

 

�V           

 

あ

 

の

 

子 AS

 

�[
       

 

ど

 

の

 

家 "TS

 

�BF        

 

わ

 

が

 

子 '"*

 

�[
       

 

わ

 

が

 

国 '"*

 

�%L

2) 「

 

こ

 

う、

 

そ

 

う、

 

あ

 

あ、

 

ど

 

う」

 

의 

 

뒤를 

 

붙여 

 

쓰는 

 

경우

  ‘

 

왜’

 

라는 

 

의미의 「

 

ど

 

う

 

し

 

て」

 

나, ‘

 

그리고’

 

의 

 

의미를 

 

갖는 「

 

そ

 

し

 

て」(

 

접속사)

 

로 

 

바꾸어 

 

말할 

 

수 

 

있는 「

 

そ

 

う

 

し

 

て」 

 

및 ‘

 

게다가’

 

를 

 

의미하는 「

 

そ

 

の

 

う

 

え」, 

‘

 

머지않아’

 

를 

 

의미하는 「

 

そ

 

の

 

う

 

ち」 

 

등은 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

또한, 「

 

あ

 

の

 

世

 

よ

、

 

こ

 

の

 

度

 

た

 

び

、

 

そ

 

の

 

ま

 

ま、

 

ど

 

の

 

み

 

ち、

 

わ

 

が

 

ま

 

ま」 

 

등도 

 

붙여 

 

써야 

 

한다.

  [

 

예] 

 

そ

 

う

 

し

 

て(‘

 

그리고’

 

의 

 

의미)

 

二

 

人

 

は

 

結

 

ば

 

れ

 

た  W3\Q

 

�XOH'

 

�Y?"UGO
       

 

ど

 

う

 

し

 

て(‘

 

왜’

 

의 

 

의미)

 

あ

 

な

 

た

 

は

 

行

 

か

 

な

 

い

 

の

       "T3\Q

 

�AKO'

 

�B*KBS
       

 

な

 

か

 

な

 

か

 

ど

 

う

 

し

 

て  K*K*

 

�"T3\Q
       

 

あ

 

の

 

世  AS>        

 

こ

 

の

 

間(‘

 

전날’

 

의 

 

뜻)  [SAB"O

       

 

こ

 

の

 

期  [S"[      

 

こ

 

の

 

程  [S!"T

       

 

こ

 

の

 

度  [SO"V     

 

こ

 

の

 

分  [S"X0

       

 

そ

 

の

 

他  WSO        

 

そ

 

の

 

く

 

せ  WS%] 

       

 

そ

 

の

 

う

 

え(‘

 

그런데다가’

 

의 

 

뜻) WSCF   

 

そ

 

の

 

う

 

え

 

に  WSCFL 

       

 

そ

 

の

 

う

 

ち(‘

 

드디어’

 

의 

 

뜻)  WSCR      

 

そ

 

の

 

う

 

ち

 

に  WSCRL

       

 

そ

 

の

 

ま

 

ま  WSZZ     

 

そ

 

の

 

節  WS]N 

       

 

ど

 

の

 

み

 

ち  "TS(R    

 

我

 

輩  '"*UB

       

 

わ

 

が

 

家  '"*/        

 

わ

 

が

 

ま

 

ま  '"*ZZ

6. 「

 

に

 

し

 

て、

 

を

 

し

 

て、

 

ず

 

し

 

て」 

 

등의 「

 

し

 

て」

  「

 

に

 

し

 

て、

 

を

 

し

 

て、

 

ず

 

し

 

て」 

 

등의 「

 

し

 

て」

 

가 

 

문어적 

 

표현의 

 

조사일 

 

경우에는 

 

앞에 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

문어적인 

 

표현인 「

 

し

 

て」

 

는 

 

어조를 

 

맞추거나 

 

강조를 

 

위해 

 

사
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용하는 

 

경우가 

 

많아 「

 

し

 

て」

 

를 

 

생략하고 

 

읽어도 

 

의미 

 

전달이 

 

용이하다.

  [

 

예] 

 

不

 

幸

 

に

 

し

 

て  X[3L\Q          

 

今

 

に

 

し

 

て  BZL\Q

       

 

居

 

な

 

が

 

ら

 

に

 

し

 

て  BK"*EL\Q   

 

労

 

せ

 

ず

 

し

 

て  J3]"?\Q

       

 

私

 

を

 

し

 

て

 

言

 

わ

 

し

 

む

 

れ

 

ば  'O%\9\Q

 

�B'\YG"U
       

 

年

 

若

 

く

 

し

 

て  T\

 

�'*%\Q        

 

水

 

清

 

く

 

し

 

て  ("?

 

�<>%\Q
       

 

そ

 

う

 

で

 

は

 

な

 

く

 

し

 

て  W3"Q'

 

�K%\Q   

 

二

 

人

 

し

 

て  XOH\Q

       

 

そ

 

れ

 

だ

 

か

 

ら

 

し

 

て  WG"O*E\Q    

 

え

 

て

 

し

 

て  FQ\Q

       

 

見

 

る

 

べ

 

く

 

し

 

て  (D"&%\Q

  「

 

と

 

し

 

て」

 

는 「

 

し

 

て」

 

가 

 

조사인지 

 

아닌지 

 

판단이 

 

어려울 

 

경우가 

 

많기 

 

때문에 

「

 

主

 

し

 

ゅ

 

と

 

し

 

て」 

 

이외에는 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

彼

 

に

 

し

 

て

 

み

 

れ

 

ば  *GL

 

�\Q

 

�(G"U

  

 

동사 「

 

す

 

る」

 

와 

 

혼동하여 

 

붙여 

 

쓰기 

 

쉬운 「

 

頑

 

が

 

ん

 

と

 

し

 

て、

 

厳

 

げ

 

ん

 

と

 

し

 

て、

 

粛

 

し

 

ゅ

 

く

 

と

 

し

 

て、

 

寂

 

せ

 

き

 

と

 

し

 

て、

 

時

 

と

 

き

 

と

 

し

 

て、

 

突

 

と

 

つ

 

と

 

し

 

て、

 

杳

 

よ

 

う

 

と

 

し

 

て」 

 

등 

 

문어적으로 

 

돌려 

 

말하는 

 

것들도 

 

띄어 

 

쓴다.

7. 「

 

な

 

さ

 

い、

 

な

 

さ

 

る」

 

  「

 

な

 

さ

 

い、

 

な

 

さ

 

る」  

 

등이 

 

독립된 

 

동사이면 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

明

 

日

 

な

 

さ

 

い  A?

 

�K:B             

 

心

 

配

 

な

 

さ

 

る  \0,UB

 

�K:D
       

 

ち

 

ゃ

 

ん

 

と

 

な

 

さ

 

い

 

よ  ̀ O0T

 

�K:B>  

 

立

 

っ

 

て

 

な

 

さ

 

い  O1Q

 

�K:B
       

 

見

 

て

 

な

 

さ

 

い  (Q

 

�K:B    

 

し

 

っ

 

か

 

り

 

な

 

さ

 

い

 

ま

 

し  \1*H

 

�K:BZ\
       

 

栄

 

転

 

な

 

さ

 

れ

 

ま

 

す  FBQ0

 

�K:GZ?   

 

御

 

覧

 

な

 

す

 

っ

 

て  "[E0

 

�K?1Q
  

  「

 

な

 

さ

 

い、

 

な

 

さ

 

る」

 

가 

 

독립된 

 

동사인 

 

경우 「

 

お·

 

ご」

 

가 

 

붙어 

 

명사화 

 

된 

 

말에 

 

이어지는 

 

경우에는 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓰고, 

 

동사의 

 

연용형에 

 

이어지는 

 

경우에는 「

 

い

 

な

 

さ

 

い」

 

의 「

 

い」

 

를 

 

빼고 「

 

な

 

さ

 

い」

 

로 

 

되어 

 

있으면 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

歩

 

き

 

な

 

さ

 

い  AD<K:B          

 

読

 

み

 

な

 

さ

 

る  >(K:D

       

 

休

 

み

 

な

 

さ

 

い  /?(K:B          

 

笑

 

い

 

な

 

さ

 

い  'EBK:B 

       

 

立

 

っ

 

て

 

な

 

さ

 

い(「

 

立

 

っ

 

て

 

い

 

な

 

さ

 

い」

 

의 「

 

い」 

 

생략)  O1QK:B

       

 

見

 

て

 

な

 

さ

 

い(「

 

見

 

て

 

い

 

な

 

さ

 

い」

 

의 「

 

い」 

 

생략)   (QK:B

       

 

お

 

黙

 

り

 

な

 

さ

 

い  I"OZH

 

�K:B    

 

お

 

ま

 

ち

 

な

 

さ

 

い  IZR

 

�K:B
       

 

お

 

喜

 

び

 

な

 

さ

 

い

 

ま

 

し

 

た  I>J["V

 

�K:BZ\O
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お

 

休

 

み

 

な

 

さ

 

れ

 

る  I/?(

 

�K:GD  

 

お

 

読

 

み

 

な

 

さ

 

れ  I>(

 

�K:G

  「

 

お

 

入

 

り

 

な

 

さ

 

い」

 

가 「

 

お

 

入

 

ん

 

な

 

さ

 

い」, 「

 

お

 

く

 

れ

 

な

 

さ

 

い」

 

가 「

 

お

 

く

 

ん

 

な

 

さ

 

い」

 

와 

 

같이 

 

음운이 

 

변하고 

 

있는 

 

경우, 「

 

オ

 

ハ

 

イ

 

ン、

 

オ

 

ク

 

ン」

 

에는 

 

자립성이 

 

없고, 

「

 

お」

 

가 

 

붙어 

 

있다고 

 

하더라도 

 

명사화 

 

되어 

 

있다고 

 

할 

 

수 

 

없으므로 

 

붙여 

 

쓸 

 

수 

 

있다. 

 

그러나 「

 

お

 

休

 

や

 

す

 

み

 

な

 

さ

 

い」

 

나 「

 

お

 

帰

 

か

 

え

 

り

 

な

 

さ

 

い」

 

는 

 

인사말로 

 

사용되는 

 

경우

 

도 

 

많아 

 

띄어 

 

쓰는 

 

경우와 

 

붙여 

 

쓰는 

 

경우가 

 

있어 

 

일본 

 

내에서도 

 

각 

 

단체나 

 

시

 

설별로 

 

통일하여 

 

사용하도록 

 

유도하고 

 

있다.

8. 

 

형용사의 「

 

な

 

い」, 

 

조동사의 「

 

な

 

い」

  

 

형용사의 「

 

な

 

い」

 

는 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓰고, 

 

조동사의 「

 

な

 

い」

 

는 

 

앞에 

 

이어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

関

 

係

 

な

 

い  *0$B

 

�KB            

 

異

 

存

 

な

 

け

 

れ

 

ば  B"W0

 

�K$G"U
       

 

問

 

題

 

な

 

か

 

っ

 

た  )0"OB

 

�K*1O   

 

わ

 

か

 

り

 

っ

 

こ

 

な

 

い  '*H1[

 

�KB
       

 

間

 

違

 

い

 

な

 

し  ZR"*B

 

�K\        

 

声

 

な

 

き

 

声  [F

 

�K<

 

�[F
       

 

こ

 

だ

 

わ

 

り

 

な

 

く  ["O'H

 

�K%      

 

そ

 

う

 

じ

 

ゃ

 

な

 

い  W3^:

 

�KB
       

 

目

 

じ

 

ゃ

 

な

 

い  =^:

 

�KB           

 

意

 

気

 

地

 

な

 

い  B%"\

 

�KB
       

 

自

 

信

 

な

 

げ  "\\0

 

�K"$          

 

起

 

き

 

な

 

い  I<KB

       

 

歩

 

か

 

な

 

い  AD*KB   

 

捨

 

て

 

な

 

い  ?QKB  

 

間

 

違

 

え

 

な

 

い  ZR"*FKB

  1) 

 

형용사 「

 

な

 

い」

  

 

형용사 「

 

な

 

い」

 

는 

 

주로 

 

명사에 

 

이어져 

 

그 

 

존재를 

 

부정하는 

 

것으로서 

 

자립어

 

이므로 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓴다. 

 

또한, 

 

형용사·

 

형용동사·

 

동사 

 

등에 

 

이어져 

 

그 

 

상태를 

 

부

 

정하는 

 

조동사와 

 

같은 

 

역할을 

 

하기도 

 

한다. 

 

이러한 

 

역할을 

 

하는「

 

な

 

い」

 

를 

 

보조

 

형용사라고 

 

하는데, 

 

형용사와 

 

같이 

 

앞을 

 

띄어 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

良

 

く

 

な

 

い  >%

 

�KB      

 

穏

 

や

 

か

 

で

 

な

 

い  I"O/*"Q

 

�KB
       

 

話

 

し

 

て

 

な

 

い  UK\Q

 

�KB

  2) 

 

부정의 

 

조동사 「

 

な

 

い」

 

  

 

부정의 

 

조동사 「

 

な

 

い」

 

는 

 

주로 

 

동사에 

 

이어져 

 

그 

 

상태를 

 

부정하는 

 

것으로서 

 

부속어이므로 

 

앞에 

 

붙여 

 

쓴다.
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  3) 

 

형용사와 

 

조동사의 

 

구분

  

 

형용사 「

 

な

 

い」

 

는 

 

자립어이므로 

 

그 

 

앞에 

 

조사 「

 

は」

 

나 「

 

も、

 

さ

 

え」

 

를 

 

삽입

 

할 

 

수 

 

있다. 

 

그러나 

 

조동사 「

 

ぬ、

 

ず」

 

로 

 

바꾸어 

 

말할 

 

수는 

 

없다. 

 

예를 

 

들어, 

「

 

寒

 

さ

 

む

 

く

 

な

 

い、

 

遠

 

と

 

お

 

く

 

な

 

い」 

 

등의 「

 

な

 

い」

 

는 「

 

寒

 

く

 

な

 

い、

 

遠

 

く

 

な

 

い」

 

로 

 

바꾸어 

 

말

 

할 

 

수는 

 

있으나, 「

 

寒

 

く

 

ぬ、

 

遠

 

く

 

ぬ」

 

라고는 

 

할 

 

수 

 

없다. 

 

즉, 

 

이들 「

 

な

 

い」

 

는 

 

형

 

용사이므로 「

 

寒

 

く

 

�

 

な

 

い、

 

遠

 

く

 

�

 

な

 

い」

 

같이 

 

띄어 

 

쓴다.

  

 

조동사 「

 

な

 

い」

 

의 

 

앞에는 

 

조사 「

 

は」

 

나 「

 

も、

 

さ

 

え」

 

를 

 

삽입할 

 

수 

 

없다. 

 

그

 

러나 

 

같은 

 

조동사 「

 

ぬ、

 

ず」

 

로 

 

바꾸어 

 

말할 

 

수 

 

있다. 

 

예를 

 

들면, 「

 

読

 

よ

 

ま

 

な

 

い、

 

食

 

た

 

べ

 

な

 

い」 

 

등은 「

 

読

 

ま

 

ぬ、

 

食

 

べ

 

ぬ」

 

로는 

 

바꾸어 

 

말할 

 

수 

 

있으나, 「

 

読

 

ま

 

は

 

な

 

い」

 

나 「

 

食

 

べ

 

も

 

な

 

い」

 

라고 

 

바꾸어 

 

말할 

 

수 

 

없다. 

 

즉, 

 

이들 「

 

な

 

い」

 

는 

 

조동사

 

이므로 「

 

読

 

ま

 

な

 

い、

 

食

 

べ

 

な

 

い」

 

라고 

 

붙여 

 

쓴다.

  「

 

な

 

い、

 

な

 

く、

 

な

 

し」 

 

등이 

 

앞의 

 

말과 

 

복합되어 

 

한 

 

단어가 

 

된 

 

경우에는 

 

한 

 

단

 

어의 

 

복합형용사이므로 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

味

 

気

 

な

 

い  A"\$KB        

 

呆

 

気

 

な

 

い  A1$KB

       

 

あ

 

ど

 

け

 

な

 

い  A"T$KB      

 

こ

 

こ

 

ろ

 

な

 

い  [[JKB 

       

 

情

 

け

 

な

 

い  K:$KB          

 

何

 

気

 

な

 

い  KL"$KB

       

 

み

 

っ

 

と

 

も

 

な

 

い  (1T)KB     

 

勿

 

体

 

な

 

い  )1OBKB 

       

 

隈

 

な

 

く  %ZK%              

 

難

 

な

 

く  K0K%

       

 

何

 

と

 

な

 

く  K0TK%          

 

心

 

置

 

き

 

な

 

く  [[JI<K% 

       

 

満

 

遍

 

無

 

く  Z0"&0K%       

 

程

 

な

 

く  !"TK%

       

 

形

 

な

 

し  *OK\              

 

底

 

無

 

し  W[K\ 

       

 

意

 

気

 

地

 

な

 

し  B%"\K\      

 

ろ

 

く

 

で

 

な

 

し  J%"QK\

       

 

事

 

も

 

無

 

げ  [T)K"$

  

 

조사 「

 

て、

 

で」

 

에 

 

이어지는 「

 

な

 

い」

 

는 「

 

な

 

い」

 

의 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

彼

 

に

 

は

 

ま

 

だ

 

話

 

し

 

て

 

な

 

い  *GL'

 

�Z"O

 

�UK\Q

 

�KB
       

 

し

 

ば

 

ら

 

く

 

休

 

ん

 

で 

 

な

 

い  \"UE%

 

�/?0"Q

 

�KB

9. 

 

형용사 

 

등의 「～

 

く」 

 

뒤의 

 

사용법

  

 

형용사 

 

등의 「～

 

く」 

 

뒤는 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

欲

 

し

 

く

 

な

 

っ

 

た  !\%

 

�K1O  

 

少

 

な

 

く

 

す

 

る  ?%K%

 

�?D 
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良

 

く

 

な

 

い  >%

 

�KB          

 

長

 

く

 

し

 

て

 

下

 

さ

 

い  K"*%

 

�\Q

 

�%"O:B
       

 

食

 

べ

 

た

 

く

 

な

 

く

 

な

 

る  O"&O%

 

�K%

 

�KD
       

 

人

 

が

 

人

 

で

 

な

 

く

 

な

 

る  VT"*

 

�VT"Q

 

�K%

 

�KD
       

 

そ

 

れ

 

ど

 

こ

 

ろ

 

で

 

は

 

な

 

く

 

な

 

る  WG"T[J"Q'

 

�K%

 

�KD
       

 

食

 

べ

 

ら

 

れ

 

な

 

く

 

な

 

る  O"&EGK%

 

�KD

  1) 

 

자립어 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓰는 

 

경우

  

 

형용사와 

 

형용사형의 

 

활용을 

 

하는 

 

조동사의 

 

연용형 「～

 

く」 

 

뒤에 

 

자립어가 

 

올 

 

경우에는 「

 

高

 

た

 

か

 

く

 

�

 

上

 

あ

 

が

 

る、

 

長

 

な

 

が

 

く

 

�

 

延

 

の

 

び

 

る、

 

子

 

供

 

こ

 

ど

 

も

 

ら

 

し

 

く

 

�

 

遊

 

あ

 

そ

 

ぶ」

 

와 

 

같이 

 

자립어 

 

앞

 

을 

 

띄어 

 

쓴다. 

 

또한, 「

 

よ

 

く

 

�

 

な

 

い，

 

少

 

す

 

く

 

な

 

く

 

�

 

し，

 

止

 

と

 

ま

 

ら

 

な

 

く

 

�

 

な

 

り」

 

와 

 

같이 

 

뒤에 

 

이어지는 

 

말이 

 

짧고 

 

결합이 

 

강하게 

 

느껴지는 

 

경우라 

 

하더라도 「

 

な

 

い、

 

し(

 

す

 

る)、

 

な

 

り」

 

는 

 

모두 

 

자립어이므로 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓴다.

  2) 

 

붙여 

 

쓰는 

 

복합동사

  

 

동사 「

 

無

 

な

 

く

 

な

 

る」

 

와 

 

같이 「

 

く」

 

가 

 

들어 

 

있는 

 

단어라 

 

하더라도 

 

동사의 

 

연용

 

형이기 

 

때문에 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

人

 

が

 

亡

 

く

 

な

 

る  VT"*

 

�K%KD
       

 

元

 

気

 

が

 

無

 

く

 

な

 

る  "$0<"*

 

�K%KD
       

 

食

 

欲

 

も

 

な

 

く

 

な

 

る  @W%>%)

 

�K%KD
       

 

お

 

金

 

が

 

す

 

っ

 

か

 

り

 

無

 

く

 

な

 

っ

 

た  I*P"*

 

�?1*H

 

�K%K1O 
       

 

帽

 

子

 

を

 

無

 

く

 

し

 

た  "!3\9

 

�K%\O

 

제2

 

절 

 

복합어

1. 

 

짧은 

 

복합어와 

 

약어

  

 

짧은 

 

복합어나 

 

짧은 

 

약어는 

 

띄어 

 

쓸 

 

경우 

 

이해하기 

 

어려우므로 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

朝

 

夕  A:+3          

 

勝

 

ち

 

負

 

け  *RZ$

       

 

草

 

木  %:<           

 

小

 

学

 

校  @W3"*1[3 

       

 

手

 

首  Q%"V          

 

都

 

会

 

人  T*B"\0

       

 

学

 

割  "*%'H        

 

英

 

検  FB$0
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高

 

卒  [3WN          

 

ハ

 

イ

 

テ

 

ク  UBQ%

       

 

パ

 

ソ

 

コ

 

ン  ,UW[0     

 

プ

 

ロ

 

レ

 

ス  ,XJG?

       

 

マ

 

ス

 

コ

 

ミ  Z?[(      

 

ワ

 

ー

 

プ

 

ロ  '3,XJ

       

 

暑

 

苦

 

し

 

い  AN%D\B   

 

カ

 

ビ

 

く

 

さ

 

い  *"V%:B

       

 

腰

 

か

 

け

 

る  [\*$D     

 

な

 

お

 

さ

 

ら KI:E

1) 

 

짧은 

 

복합어

 

  

 

짧다는 

 

것의 

 

의미와 

 

한 

 

단어로서의 

 

연결이 

 

강한 

 

것이 

 

어떤 

 

것인지를 

 

잘 

 

파악

 

하고 

 

있어야 

 

한다. 

 

용례 

 

중 「

 

朝

 

夕

 

あ

 

さ

 

ゆ

 

う、

 

勝

 

か

 

ち

 

負

 

ま

 

け，

 

草

 

木

 

く

 

さ

 

き 、

 

小

 

学

 

校

 

し

 

ょ

 

う

 

が

 

っ

 

こ

 

う」 

 

등은 

 

짧은 

 

말이

 

기 

 

때문에 

 

일본어에서도 

 

복합어라고 

 

의식하지 

 

않고 

 

그냥 

 

사용된다. 

 

그 

 

외에 

「

 

手

 

首

 

て

 

く

 

び 、

 

花

 

束

 

は

 

な

 

た

 

ば、

 

水

 

玉

 

み

 

ず

 

た

 

ま、

 

親

 

子

 

お

 

や

 

こ 、

 

朝

 

日

 

あ

 

さ

 

ひ 、

 

編

 

あ

 

み

 

物

 

も

 

の、

 

語

 

か

 

た

 

り

 

手

 

て 、

 

気

 

短

 

き

 

み

 

じ

 

か、

 

赤

 

字

 

あ

 

か

 

じ 、 

 

高

 

値

 

た

 

か

 

ね 、

 

浅

 

瀬

 

あ

 

さ

 

せ 、

 

遠

 

浅

 

と

 

お

 

あ

 

さ、

 

山

 

登

 

や

 

ま

 

の

 

ぼ

 

り、

 

乗

 

の

 

り

 

降

 

お

 

り、

 

読

 

よ

 

み

 

書

 

か

 

き」 

 

등도 

 

마찬가지이다. 

 

이런 

 

말들은 

 

고민하지 

 

않고 

 

붙여 

 

쓰는 

 

말들이다.

2) 

 

짧은 

 

약어

  「

 

学

 

割

 

が

 

く

 

わ

 

り

、

 

英

 

検

 

え

 

い

 

け

 

ん

、

 

高

 

卒

 

こ

 

う

 

そ

 

つ

、

 

ハ

 

イ

 

テ

 

ク、

 

パ

 

ソ

 

コ

 

ン、

 

プ

 

ロ

 

レ

 

ス、

 

マ

 

ス

 

コ

 

ミ」

 

는 

 

짧은 

 

약어

 

이다. 

 

외래어인 

 

약어나 

 

젊은 

 

세대가 

 

쓰는 

 

말 

 

중에 

 

많이 

 

들어 

 

있다. 

 

또한, 

 

회사명

 

을 

 

단축하여 

 

사용하거나, 

 

상품명에서도 

 

찾아볼 

 

수 

 

있다. 

 

원래 2

 

개 

 

이상의 

 

단어

 

의 

 

말을 

 

단축하여 

 

한 

 

단어로 

 

발음하는 

 

것들은 

 

띄지 

 

않고 

 

그냥 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

이 

 

외

 

에도 「

 

連

 

れ

 

ん

 

ド

 

ラ、

 

ゼ

 

ネ

 

コ

 

ン、

 

朝

 

あ

 

さ

 

シ

 

ャ

 

ン、

 

セ

 

ク

 

ハ

 

ラ、

 

取

 

と

 

り

 

説

 

せ

 

つ

、

 

デ

 

パ

 

チ

 

カ、

 

テ

 

レ

 

朝

 

あ

 

さ

、

 

朝

 

あ

 

さ

 

メ

 

ー

 

ル、

 

メ

 

ル

 

友

 

と

 

も

」

 

등과 

 

같은 

 

새로운 

 

말들도 

 

지속적으로 

 

만들어지고 

 

있다.

3) 

 

조사를 

 

포함하는 

 

붙여 

 

쓰는 

 

말

  

 

내부에 

 

조사를 

 

포함하고 

 

있다고 

 

하더라도 

 

이미 

 

하나의 

 

단어로 

 

익숙해진 

 

짧은 

 

복합어는 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

예를 

 

들면, 

 

그 

 

전후의 

 

말이 

 

단독으로 

 

쓰일 

 

경우, 

 

원래부터 

 

가지고 

 

있는 

 

의미와 「

 

の」

 

를 

 

붙였을 

 

경우의 

 

의미가 

 

전혀 

 

다를 

 

경우에는 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

그 

 

외에도 「

 

が、

 

に、

 

て」 

 

등의 

 

조사와 

 

결합되어 

 

한 

 

단어로 

 

붙여 

 

쓰는 

 

말

 

도 

 

있다.

  [

 

예] 

 

息

 

の

 

根  B<SP             

 

上

 

の

 

空  C'SWE
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男

 

の

 

子  IT[S[          

 

女

 

の

 

子  I0KS[ 

       

 

髪

 

の

 

毛  *(S$           

 

茶

 

の

 

間  @OSZ

       

 

束

 

の

 

間  N*SZ           

 

手

 

の

 

ひ

 

ら  QSVE

       

 

床

 

の

 

間  T[SZ           

 

虎

 

の

 

巻  TESZ<

       

 

日

 

の

 

暮

 

れ  VS%G         

 

日

 

の

 

出  VS"Q

       

 

目

 

の

 

当

 

た

 

り  ZSAOH      

 

身

 

の

 

上  (SCF

       

 

世

 

の

 

中  >SK*           

 

鬼

 

が

 

島  IL"*\Z

       

 

う

 

っ

 

て

 

つ

 

け  C1QN$   

 

見

 

て

 

く

 

れ  (Q%G   

 

間

 

に

 

合

 

う  ZLAC

  「

 

上

 

う

 

わ

 

の

 

空

 

そ

 

ら

、

 

男

 

お

 

と

 

こ

 

の

 

子

 

こ

、

 

女

 

お

 

ん

 

な

 

の

 

子

 

こ

、

 

髪

 

か

 

み

 

の

 

毛

 

け

、

 

手

 

て

 

の

 

ひ

 

ら、

 

床

 

と

 

こ

 

の

 

間

 

ま

、

 

日

 

ひ

 

の

 

出

 

で

、

 

世

 

よ

 

の

 

中

 

な

 

か

」

 

는 

(…

 

의…) 

 

사이에 

 

조사 「

 

の」

 

가 

 

들어 

 

있지만, 

 

이 

 

형태 

 

자체만으로도 

 

하나의 

 

의

 

미를 

 

가지고 

 

있어 

 

붙여 

 

쓴다. 「

 

息

 

い

 

き

 

の

 

根

 

ね

、

 

茶

 

ち

 

ゃ

 

の

 

間

 

ま

、

 

虎

 

と

 

ら

 

の

 

巻

 

ま

 

き

、

 

身

 

み

 

の

 

上

 

う

 

え

」 

 

등도 

 

마찬가

 

지다. 

 

그러나, 

 

이와 

 

달리 「

 

木

 

き

 

の

 

根

 

ね

、

 

木

 

き

 

の

 

葉

 

は

、

 

麦

 

む

 

ぎ

 

の

 

穂

 

ほ

、

 

世

 

よ

 

の

 

常

 

つ

 

ね

」

 

와 

 

같이 

 

사이에 

 

조사 「

 

の」

 

를 

 

삽입해도 

 

그 

 

전후의 「

 

き、

 

ね、

 

は、

 

む

 

ぎ、

 

ほ、

 

よ、

 

つ

 

ね」 

 

등의 

 

말이 

 

원래부터 

 

가지고 

 

있던 

 

의미의 

 

변화가 

 

없는 

 

경우에는 ‘

 

자립어 

 

앞에서 

 

띄어 

 

쓴다’

 

는 

 

띄어쓰기의 

 

원칙에 

 

입각하여 「

 

木

 

の▯

 

根、

 

木

 

の▯

 

葉、

 

麦

 

の▯

 

穂、

 

世

 

の▯

 

常」

 

와 

 

같이 

 

띄어 

 

쓴다. 

 

이 

 

경우의 「

 

の」

 

는 

 

격조사로서 「

 

の」 

 

앞의 

 

말이 

 

뒤에 

 

나

 

오는 

 

말의 

 

연체수식어 

 

역할을 

 

하므로, 

 

그 

 

역할이 

 

명확한 

 

경우에는 

 

띄어 

 

쓰고, 

 

그렇지 

 

않을 

 

경우에는 

 

붙여 

 

쓰기도 

 

한다.
  

 

이런 

 

단어들 

 

중에는 

 

문맥에 

 

따라 

 

붙여 

 

쓰거나 

 

띄어 

 

써야 

 

하는 

 

말도 

 

있어 

 

주의

 

가 

 

필요하며, 

 

단순 

 

점역만으로는 

 

이해하기 

 

어렵다. 「

 

男

 

の

 

子、

 

女

 

の

 

子」

 

는 

 

소년·

 

소녀를 

 

의미할 

 

경우에는 

 

붙여 

 

쓰나, 

 

어떤 

 

남성의 

 

아이와 

 

어떤 

 

여성의 

 

아이를 

 

나

 

타낼 

 

경우에는 

 

띄어 

 

쓴다. 

 

그래서 

 

점역할 

 

문장이 ‘

 

저 

 

소년은 

 

저 

 

여성의 

 

아이입

 

니다’

 

라는 

 

의미일 

 

경우에는 「

 

あ

 

の▯

 

男

 

の

 

子

 

は

 

�

 

あ

 

の

 

�

 

女

 

の

 

�

 

子

 

で

 

す」

 

로 

 

점역해야 

 

한다.

  「

 

見

 

み

 

て

 

く

 

れ、

 

取

 

と

 

っ

 

て

 

お

 

き」 

 

등도 

 

한 

 

단어의 

 

명사로서 

 

사용될 

 

경우와, 

 

동작을 

 

나타낼 

 

경우에 

 

따라 

 

띄어쓰기가 

 

다르므로 

 

주의해야 

 

한다.

2. 

 

접두어·

 

접미어·

 

조어요소

  

 

접두어·

 

접미어·

 

조어요소와 

 

자립어는 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

相

 

た

 

ず

 

さ

 

え

 

る  "-AB-1O"?:FD   

 

い

 

ち

 

早

 

く  "-BR-1U/%

       

 

薄

 

ら

 

寒

 

い  "-C?E-1:YB   

 

薄

 

汚

 

れ

 

た  "-C?-1>"[GO 
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う

 

ち

 

し

 

お

 

れ

 

る  "-CR-1\IGD   

 

う

 

ら

 

若

 

い  "-CE-1'*B

       

 

か

 

弱

 

い  "-*-1>'B   

 

早

 

蕨 "-:-1'E"V

       

 

第1

 

回  "-"OB-1#A*B   

 

ほ

 

の

 

明

 

か

 

り  "-!S-1A*H

       

 

真

 

夜

 

中  "-Z-1>K*   

 

御

 

心  "-(-1[[J

       

 

も

 

て

 

余

 

す  "-)Q-1AZ?   

 

校

 

長

 

宛  [3@T3"-AQ-1

       

 

映

 

画

 

化  FB"*"-*-1   

 

お

 

二

 

方  "-I-1XO"-*O-1

       

 

学

 

年

 

毎  "*%P0"-"[T-1   

 

行

 

き

 

し

 

な  B<"-\K-1

       

 

効

 

果

 

的  [3*"-Q<-1   

 

遠

 

慮

 

が

 

ち  F0@J"-"*R-1

       

 

子

 

供

 

た

 

ち  ["T)"-OR-1   

 

み

 

じ

 

め

 

た

 

ら

 

し

 

い  ("\="-OE\B-1

       

 

血

 

み

 

ど

 

ろ  R"-("TJ-1   

 

春

 

め

 

く  UD"-=%-1

       

 

聞

 

こ

 

え

 

よ

 

が

 

し  <[F>"-"*\-1   

 

各

 

種  "-*%-1@?

       

 

各

 

国  "-*1-1[%   

 

旧

 

街

 

道  "-@%3-1*B"T3

       

 

新

 

人

 

類  "-\0-1"\0DB   

 

新

 

校

 

長  "-\0-1[3@T3

       

 

全

 

世

 

界  "-"]0-1]*B   

 

総

 

収

 

入  "-W3-1@?3@M3

       

 

超

 

特

 

急  "-@T3-1T1@%3

       

 

当

 

所(

 

と

 

こ

 

ろ)  "-T3-1@W7T[J7

       

 

半

 

革

 

命  "-U0-1*%=B   

 

非

 

合

 

法  "-V-1"[3!3 

       

 

非

 

人

 

情  "-V-1L0^W3

       

 

最

 

優

 

秀

 

賞  "-:B-1+3@?3"-@W3-1 

       

 

大

 

殊

 

勲

 

者  "-"OB-1@?%0"-@:-1 

       

 

無

 

免

 

許

 

者  "-Y-1=0@["-@:-1

       

 

名

 

バ

 

イ

 

オ

 

リ

 

ニ

 

ス

 

ト  "-=B-1"UBIHL?T

       

 

大

 

ヒ

 

ッ

 

ト

 

商

 

品  "-"OB-1V1T

 

�@W3V0
       

 

旧

 

石

 

器

 

時

 

代  "-@%3-1]1<

 

�"\"OB

  

 

접두어·

 

접미어는 

 

단독으로 

 

사용하는 

 

일이 

 

없으며, 

 

언제나 

 

다른 

 

말이나 

 

말의 

 

일부에 

 

붙어 

 

사용하는 

 

말의 

 

구성요소이다. 

 

다른 

 

말의 

 

앞에 

 

붙는 

 

말을 

 

접두어라

 

고 

 

하며, 

 

다른 

 

말의 

 

뒤에 

 

붙는 

 

말을 

 

접미어라고 

 

한다. 

 

이들은 

 

원래의 

 

말에 

 

어떤 

 

의미를 

 

부여한다.

  

 

이에 

 

반해, 

 

조어요소는 

 

말을 

 

구성하는 

 

요소이며, 

 

그것만으로는 

 

독립하여 

 

사용

 

할 

 

수 

 

없는 

 

말로서, 

 

접두어·

 

접미어와 

 

같이 

 

다른 

 

말의 

 

앞이나 

 

뒤에 

 

붙어 2

 

차적인 

 

의미를 

 

갖게 

 

한다. 

 

일반적으로 

 

조어 

 

문장이라 

 

불리는 

 

것은 

 

말을 

 

구성하는 

 

모든 

 

요소를 

 

통틀어서 

 

지칭하는 

 

것이지만, 

 

조어요소는 

 

조어 

 

문장 

 

중 

 

극히 

 

한정적인 

 

것을 

 

지칭하는 

 

것이다.

1) 「元、各、丸、当」 

 

등을 

 

띄어 

 

쓰는 

 

경우
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  「

 

元

 

社

 

長、

 

各

 

支

 

店、

 

丸

 

一

 

日、

 

当

 

協

 

会」

 

와 

 

같이 「

 

元、

 

各、

 

丸、

 

当」 

 

등은 

 

그 

 

뒤

 

를 

 

끊어 

 

발음하면 

 

의미를 

 

이해하는 

 

데 

 

도움이 

 

되므로 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

各

 

党  *%

 

�T3                   

 

各

 

方

 

面  *%

 

�!3=0
       

 

貴

 

商

 

店  <

 

�@W3Q0              

 

旧

 

陸

 

軍  @%3

 

�H%"%0
       

 

故

 

池

 

上

 

先

 

生  [

 

�B$"*(

 

�]0]B   

 

前

 

校

 

長  "]0

 

�[3@T3
       

 

全5

 

巻  "]0

 

�#E*0              

 

超

 

現

 

実

 

的  @T3

 

�"$0"\NQ<
       

 

当

 

施

 

設  T3

 

�\]N                 

 

反

 

社

 

会

 

的  U0

 

�@:*BQ< 
       

 

富

 

栄

 

養

 

化  x

 

�FB>3*             

 

非

 

人

 

道

 

的  V

 

�"\0"T3Q<
       

 

満3

 

年  Z0

 

�#CP0                

 

丸

 

一

 

日  ZD

 

�#ALR
       

 

元

 

副

 

総

 

理  )T

 

�X%W3H           

 

新

 

時

 

刻

 

表  \0

 

�"\[%@!3 
       

 

ご

 

挨

 

拶

 

か

 

た

 

が

 

た  "[AB:N

 

�*O"*O
       1

 

回

 

こ

 

っ

 

き

 

り  #A*B

 

�[1<H

2) 

 

접두어나 

 

조어요소가 

 

복합어 

 

전체에 

 

걸려 

 

있는 

 

경우

  「

 

新

 

議

 

員

 

宿

 

舎

 

し

 

ん

 

ぎ

 

い

 

ん

 

し

 

ゅ

 

く

 

し

 

ゃ」

 

와 

 

같이 

 

어두의 

 

접두어나 

 

조어요소가 

 

띄어쓰기를 

 

포함하는 

 

복

 

합어 

 

전체에 

 

걸려 

 

있는 

 

경우에는 

 

접두어 

 

등의 

 

뒤를 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

新

 

東

 

京

 

名

 

所  \0

 

�T3@[3

 

�=B@W
       

 

大

 

土

 

木

 

工

 

事  "OB

 

�"T"!%

 

�[3"\ 
       

 

相

 

協

 

力

 

す

 

る  AB

 

�@[3@J%

 

�?D

3) 「

 

シ

 

ッ

 

プ、

 

メ

 

ン

 

ト、

 

シ

 

ョ

 

ン」 

 

등 

 

외래어 

 

접사

  「

 

リ

 

ー

 

ダ

 

シ

 

ッ

 

プ、

 

ス

 

キ

 

ン

 

シ

 

ッ

 

プ、

 

マ

 

ネ

 

ジ

 

メ

 

ン

 

ト、

 

プ

 

レ

 

ゼ

 

ン

 

テ

 

ー

 

シ

 

ョ

 

ン」

 

의 

「

 

シ

 

ッ

 

プ、

 

メ

 

ン

 

ト、

 

シ

 

ョ

 

ン」 

 

등 

 

외래어 

 

접사도 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

그러나 「

 

ポ

 

ス

 

ト

 

モ

 

ダ

 

ン、

 

イ

 

ン

 

タ

 

ー

 

ネ

 

ッ

 

ト」

 

의 「

 

ポ

 

ス

 

ト、

 

イ

 

ン

 

タ

 

ー」 

 

등은 「

 

ポ

 

ス

 

ト

 

小

 

泉、

 

イ

 

ン

 

タ

 

ー

 

カ

 

レ

 

ッ

 

ジ」

 

와 

 

같이 

 

일본어로서도 

 

단독의 

 

의미를 

 

가지고 

 

있어 

 

자립된 

 

말로 

 

사용되

 

고 

 

있다. 

 

이러한 

 

말은 

 

복합어 

 

띄어쓰기의 

 

원칙에 

 

따라 

 

판단한다. 

 

또한, 「

 

ア

 

マ

 

チ

 

ュ

 

ア

 

リ

 

ズ

 

ム」

 

의 「

 

リ

 

ズ

 

ム」

 

는 「

 

イ

 

ズ

 

ム」

 

가 

 

앞에 

 

말과 

 

연결되어 

 

음운 

 

변화한 

 

것이므로 

 

붙여 

 

쓰는 

 

것이지만, 「

 

早

 

稲

 

田

 

わ 

 

せ 

 

だ

 

イ

 

ズ

 

ム、

 

ト

 

ヨ

 

タ

 

イ

 

ズ

 

ム」

 

와 

 

같이 

 

자립된 

 

말로 「~

 

主

 

義

 

し

 

ゅ

 

ぎ

、~

 

流

 

り

 

ゅ

 

う

」

 

의 

 

의미로도 

 

쓰인다.

  [

 

예] 

 

フ

 

レ

 

ン

 

ド

 

シ

 

ッ

 

プ  XG0"T\1,X 

       

 

ア

 

マ

 

チ

 

ュ

 

ア

 

リ

 

ズ

 

ム  AZ@NAH"?Y 
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リ

 

ハ

 

ビ

 

リ

 

テ

 

ー

 

シ

 

ョ

 

ン  HU"VHQ3@W0

       

 

ミ

 

ニ

 

バ

 

イ

 

ク  (L"UB%

       

 

プ

 

レ

 

五

 

輪  ,XG

 

�#E-H0 
       

 

イ

 

ン

 

タ

 

ー

 

チ

 

ェ

 

ン

 

ジ  B0O3

 

�@Q0"\
       

 

イ

 

ン

 

タ

 

ー

 

ネ

 

ッ

 

ト  B0O3

 

�P1T
       

 

マ

 

ル

 

チ

 

商

 

法  ZDR

 

�@W3!3
       

 

ス

 

ー

 

パ

 

ー

 

大

 

回

 

転  ?3,U3

 

�"OB*BQ0

4) 

 

한자 「等」

  

 

한자 「

 

等」

 

는 「

 

な

 

ど」(

 

조사), 「

 

ら」(

 

접사)

 

로 

 

읽을 

 

경우에는 

 

앞에 

 

붙여 

 

쓰지

 

만, 「

 

と

 

う」(

 

조어요소)

 

로 

 

읽을 

 

경우에는 

 

의미를 

 

확실하게 

 

하기 

 

위해 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

山

 

や

 

川

 

等  /Z/

 

�*'K"T       

 

我

 

等

 

は  'GE'

       

 

管

 

理

 

棟

 

病

 

棟

 

等

 

が

 

並

 

び  *0HT3

 

�^!3T3

 

�T3"*

 

�KE"V
       

 

文

 

学、

 

歴

 

史

 

等

 

々  "X0"*%;

 

�G<\

 

�T3T3

  [

 

참고 6-3] 

 

발음상의 

 

끊김 

  

 

접두어·

 

접미어·

 

조어요소에서 

 

띄어 

 

쓰는 

 

경우를 

 

판단하는 

 

기준으로는 

 

발음상의 

 

끊김을 

 

고려한다. 

 

발음상의 

 

끊김은 

 

우선 

 

끊어지는 

 

곳이므로, 

 

발음해 

 

보면 

 

약간 

 

끊기는 

 

간격이 

 

생긴다. 

 

이것은 

 

일본어의 

 

악센트에도 

 

관계가 

 

있는데, 

 

악센트를 

 

몰라도 

 

약간씩 

 

간격이 

 

있으므로 

 

끊는 

 

느낌이 

 

들것이다.

  

 

예를 

 

들면, 「

 

非

 

人

 

情

 

ひ

 

に

 

ん

 

じ

 

ょ

 

う」

 

와 「

 

非

 

人

 

道

 

的

 

ひ

 

じ

 

ん

 

ど

 

う

 

て

 

き 」「

 

当

 

初

 

と

 

う

 

し

 

ょ」

 

와 「

 

当

 

施

 

設

 

と

 

う

 

し

 

せ

 

つ 」

 

를 

 

비교해 

 

보면 

 

알 

 

수 

 

있다. 

 

이것은 

 

일본어의 

 

공통 

 

악센트와 

 

관련이 

 

있다. 

 

일본어의 

 

공통 

 

악센

 

트에서는 

 

제1

 

음절에서 

 

제2

 

음절로는 

 

올리거나 

 

내리는 

 

것밖에 

 

없고, 

 

한 

 

번 

 

내린 

 

음절은 

 

한 

 

단어 

 

안에서는 

 

올리는 

 

일이 

 

없다. 

 

그렇기 

 

때문에 

 

한 

 

번 

 

내려간 

 

것이 

 

올라가 

 

있다면, 

 

발음상 

 

끊김이 

 

있어 

 

접두어 

 

뒤에서 

 

띄어 

 

쓰는 

 

것이 

 

무난하다.

  

 

위의 

 

예에서 

 

말하자면, 「

 

非

 

人

 

情」

 

는 「

 

に」

 

에서 

 

높아지고, 

 

뒤에 

 

오는 

 

나머지 

 

음절은 

 

내려간 

 

채로 

 

있으며, 「

 

当

 

初」

 

는 「

 

と」

 

가 

 

높고, 

 

뒤에 

 

오는 

 

나머지 

 

음절

 

은 

 

내려간 

 

채로 

 

있으므로 

 

발음상으로는 

 

끊김이 

 

없다.

  「

 

非

 

人

 

道

 

的」

 

는 「

 

じ」

 

에서 

 

한 

 

번 

 

내려간 

 

것이 「

 

ん」

 

에서 

 

올라가고, 

 

뒤에 

 

오

 

는 

 

나머지는 

 

올라간 

 

채로 

 

있다. 「

 

当

 

施

 

設」

 

는 「

 

と」

 

가 

 

높고, 

 

장음에서 

 

내려가 

「

 

せ」

 

에서 

 

다시 

 

올라가므로 

 

한 

 

단어라고는 

 

볼 

 

수 

 

없는 

 

것으로서 

 

발음상으로도 

 

끊김이 

 

생긴다. 

 

그러므로 

 

일본어의 

 

공통 

 

악센트를 

 

이해하고 

 

있으면 

 

판단에 

 

도움

 

이 

 

될 

 

것이다. 

 

다만, 

 

공통 

 

악센트는 

 

단어와 

 

단어의 

 

연결에 

 

따라 

 

다르고, 

 

시대의 
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흐름에 

 

따라 

 

변화가 

 

있으므로 

 

어디까지나 

 

판단의 

 

참고 

 

사항 

 

정도로만 

 

생각해야 

 

한다.

  [

 

참고 6-4] 

 

울트라맨과 

 

울트라 

 

세븐

  

 

울트라맨과 

 

울트라 

 

세븐은 

 

울트라별에서 

 

왔으나, 

 

울트라라는 

 

말은 

 

라틴어의 

「ultra」(

 

넘다)

 

를 

 

어원으로 

 

하는 

 

영어의 

 

접두어 「ultra」(

 

초, 

 

보통을 

 

뛰어넘은)

 

에서 

 

온 

 

말이다.

  

 

외국어가 

 

외래어로서 

 

일본어 

 

속에 

 

정착되기 

 

위해서는 

 

그 

 

과정에서 

 

원어가 

 

갖

 

는 

 

본래의 

 

성질을 

 

전부 

 

그대로 

 

보전하여 

 

사용하는 

 

것은 

 

아니다. 

 

일본어 

 

발음과 

 

어법에 

 

맞도록 

 

어형이나 

 

어법 

 

등이 

 

변화하는 

 

것도 

 

있다. 

 

단어의 

 

일부인 

 

접사가 

 

독립해 

 

나와 

 

일본의 

 

고유어나 

 

한자어와 

 

복합되거나, 

 

원어에는 

 

없는 

 

조합으로 

 

일

 

본어화 

 

된 

 

외래어를 

 

만들기도 

 

하는 

 

것은 

 

그 

 

변화의 

 

한 

 

예이다.

  

 

외래어는 

 

일본어이다. 

 

점역할 

 

때, 

 

외래어의 

 

의미 

 

전체를 

 

생각할 

 

경우에는 

 

원

 

어로 

 

거슬러 

 

올라 

 

생각하지 

 

말고, 

 

국어사전이나 

 

외래어사전 

 

등을 

 

참고하여 

 

판단

 

한다. 

 

접사는 

 

붙여 

 

쓰는 

 

것이 

 

원칙이나, 

 

울트라와 

 

같이 

 

일본어로서 

 

그 

 

의미가 

 

정착되어 

 

있는 

 

단어는 

 

복합어 

 

띄어쓰기의 

 

규칙에 

 

따라 

 

가능하면 

 

띄어 

 

쓴다.

3. 

 

복합명사 

 

내 3

 

박자 

 

이상의 

 

의미 

 

단위

  

 

복합명사 

 

내에 3

 

박자 

 

이상의 

 

의미 

 

단위가 2

 

개 

 

이상 

 

있으면 

 

그 

 

경계점에서 

 

띄

 

어쓰는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

한다.

  [

 

예] 

 

桜

 

並

 

木  :%E

 

�K(<            

 

花

 

嫁

 

姿  UK>=

 

�?"*O 
       

 

一

 

人

 

娘  VTH

 

�Y?=            

 

左

 

半

 

身  V"OH

 

�U0\0 
       

 

時

 

代

 

錯

 

誤  "\"OB

 

�:%"[

 

　  

 

小

 

幅

 

値

 

下

 

げ  [U"U

 

�P:"$ 
       

 

枕

 

カ

 

バ

 

ー  Z%E

 

�*"U3

 

　      

 

ハ

 

ウ

 

ス

 

苺  UC?

 

�BR"[
       

 

狼

 

男  II*(

 

�IT[

 

　          

 

女

 

社

 

長  I0K

 

�@:@T3
       

 

栄

 

養

 

満

 

点  FB>3

 

�Z0Q0

 

　    

 

受

 

付

 

窓

 

口  C$N$

 

�Z"T"%R
       

 

遊

 

び

 

仲

 

間  AW"V

 

�K*Z

 

　      

 

魔

 

法

 

使

 

い  Z!3

 

�N*B 
       

 

雇

 

わ

 

れ

 

マ

 

ダ

 

ム  /T'G

 

�Z"OY  

 

面

 

白

 

半

 

分  I)\J

 

�U0"X0
       

 

点

 

字

 

用

 

紙  Q0"\

 

�>3\

 

　      

 

経

 

済

 

学

 

者  $B":B

 

�"*%@:
       

 

会

 

計

 

課

 

長  *B$B

 

�*@T3      

 

結

 

婚

 

式

 

場  $1[0

 

�\<^W3
       

 

カ

 

ラ

 

ー

 

テ

 

レ

 

ビ  *E3

 

�QG"V    

 

ア

 

イ

 

ス

 

ク

 

リ

 

ー

 

ム  AB?

 

�%H3Y 
       

 

観

 

光

 

タ

 

ク

 

シ

 

ー  *0[3

 

�O%\3
       

 

身

 

体

 

障

 

害

 

者

 

手

 

帳  \0OB

 

�@W3"*B@:

 

�Q@T3
       

 

ソ

 

フ

 

ト

 

コ

 

ン

 

タ

 

ク

 

ト

 

レ

 

ン

 

ズ  WXT

 

�[0O%T

 

�G0"?
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박자 

 

또는 

 

박수는 

 

일본어 

 

음운의 

 

단일한 

 

리듬을 

 

이루는 

 

음에 

 

대응하는 

 

기본적

 

인 

 

단위를 

 

나타낸다. 

 

청음·

 

촉음·

 

탁음·

 

발음·

 

장음도 1

 

박자로 

 

센다. 

 

예를 

 

들면, 「

 

太

 

鼓〔

 

タ

 

イ

 

コ〕、

 

嵐〔

 

ア

 

ラ

 

シ〕、

 

ク

 

ジ

 

ラ、

 

ラ

 

ジ

 

オ」

 

는 

 

모두 3

 

음절이므로 3

 

박자로 

 

센다. 

  

 

요음도 

 

작은 

 

글자를 

 

포함하고 

 

있지만, 1

 

음절은 1

 

박자로 

 

센다. 

 

이를 

 

토대로 

 

박

 

자수를 

 

세어 

 

보면, 「

 

キ

 

ャ

 

ラ

 

メ

 

ル」

 

는 4

 

박자이고, 「

 

社

 

会〔

 

シ

 

ャ

 

カ

 

イ〕」

 

는 3

 

박자

 

이며, 「

 

首

 

都[

 

シ

 

ュ

 

ト]」

 

는 2

 

박자이다.

 

또한, 「

 

マ

 

ン

 

ガ、

 

テ

 

ン

 

ト、

 

シ

 

ー

 

ト」

 

와 

 

같이 「

 

ん」

 

이나 

 

장음도 1

 

박자로 

 

세므로, 

 

이들은 3

 

박자이고, 「

 

コ

 

ー

 

ヒ

 

ー、

 

カ

 

ー

 

テ

 

ン、

 

コ

 

ッ

 

ト

 

ン、

 

キ

 

ュ

 

ー

 

ニ

 

ュ

 

ー」

 

등은 4

 

박자

 

인 

 

단어이다.

1) 

 

형용사의 

 

어감을 

 

포함하는 

 

말 

 

및 

 

끊으면 

 

의미의 

 

이해가 

 

어려워지

 

는 

 

말

「

 

幼

 

お

 

さ

 

な

 

な

 

じ

 

み」

 

의 「

 

オ

 

サ

 

ナ」

 

와 

 

같이 

 

형용사의 

 

어감을 

 

포함하는 

 

말 

 

및 

 

끊으면 

 

의

 

미의 

 

이해가 

 

어려워지는 

 

말은 

 

붙여 

 

쓴다.

2) 

 

복합동사 

 

및 

 

복합형용사가 

 

전성되어 

 

명사화 

 

된 

 

말

  「

 

巡

 

め

 

ぐ

 

り

 

合

 

あ

 

わ

 

せ、

 

歌

 

う

 

た

 

い

 

始

 

は

 

じ

 

め」

 

는 「

 

巡

 

り

 

合

 

わ

 

せ

 

る、

 

歌

 

い

 

始

 

め

 

る」

 

라는 

 

복합동사가 

 

변하여 

 

전성명사가 

 

된 

 

말이다. 

 

그러므로 

 

복합동사는 

 

붙여 

 

쓴다는 

 

원칙에 

 

따라 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

이와 

 

같이 

 

어떤 

 

말이 

 

본래의 

 

문법적 

 

기능을 

 

잃고 

 

다른 

 

품사로서의 

 

성질을 

 

갖게 

 

되는 

 

것을 

 

전성이라고 

 

하며, 

 

어떤 

 

품사에서 

 

다른 

 

품사로 

 

전성된 

 

말

 

을 

 

전성어라고 

 

한다.

  [

 

예] 

 

ひ

 

か

 

り(

 

동사 

 

ひ

 

か

 

る

 

의 

 

연용형) → 

 

ひ

 

か

 

り(

 

명사)
       V*H 33O V*H

       

 

遊

 

び(

 

동사 

 

遊

 

ぶ

 

의 

 

연용형) → 

 

遊

 

び(

 

명사)
       AW"V 33O AW"V

       

 

つ

 

ゆ(

 

명사) → 

 

つ

 

ゆ(

 

부사) 

 

つ

 

ゆ

 

し

 

ら

 

ず 

       N+ 33O N+

 

�N+

 

�\E"?

  

 

전성명사화 

 

된 

 

단어나 

 

자립성이 

 

약한 

 

단어는 3

 

박자 

 

단위에서 

 

띄지 

 

않고 

 

붙여 

 

쓴다.
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  「

 

素

 

人

 

し

 

ろ

 

う

 

と

 

く

 

さ

 

さ」

 

는 「

 

素

 

人

 

く

 

さ

 

い」

 

라는 

 

복합형용사가 

 

전성되어 

 

명사화 

 

된 

 

것이

 

다. 

 

이것도 

 

복합동사에서 

 

전성된 

 

명사와 

 

마찬가지로 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

扱

 

い

 

始

 

め  AN*BU"\=    

 

仕

 

立

 

て

 

直

 

し  \OQKI\
       

 

使

 

い

 

や

 

す

 

さ  N*B/?:     

 

人

 

間

 

く

 

さ

 

さ  L0"$0%::
       

 

苦

 

し

 

紛

 

れ  %D\Z"<G     

 

う

 

れ

 

し

 

涙  CG\K("O

  

 

형용사에서 

 

명사로 

 

전성될 

 

때에는 

 

어미를 「~

 

さ(

 

み·

 

け·

 

げ)」

 

의 

 

형태로 

 

바꿀 

 

수 

 

있는지를 

 

보고, 

 

바꿀 

 

수 

 

있다면 

 

그것은 

 

형용사가 

 

변한 

 

것이다.

  [

 

예] 

 

寒

 

い → 

 

寒

 

さ 

 

寒

 

気  :YB 33O :Y:

 

�:Y$
       

 

温

 

か

 

い → 

 

温

 

か

 

さ 

 

温

 

か

 

み  AOO*B 33O AOO*:

 

�AOO*(
       

 

人

 

間

 

く

 

さ

 

い → 

 

人

 

間

 

く

 

さ

 

さ  L0"$0%:B 33O L0"$0%::

       

 

使

 

い

 

に

 

く

 

い → 

 

使

 

い

 

に

 

く

 

さ  N*BL%B 33O N*BL%:

3) 

 

일본어 

 

의미 

 

단위가 2

 

개 

 

이상 

 

있는 3

 

박자 

 

이상 

 

외래어인 

 

복합명

 

사

  

 

외래어의 

 

복합명사 

 

중 3

 

박자 

 

이상이면서 

 

일본어로서의 

 

의미 

 

단위가 2

 

개 

 

이상 

 

있으면 

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

ベ

 

ス

 

ト

 

�

 

セ

 

ラ

 

ー  "&?T

 

�]E3   

 

ホ

 

ー

 

ム

 

�

 

ペ

 

ー

 

ジ  !3Y

 

�,&3"\
       

 

ダ

 

ウ

 

ン

 

�

 

ロ

 

ー

 

ド  "OC0

 

�J3"T

  

 

그러나 

 

외래어인 

 

복합명사 

 

중 

 

띄어 

 

쓰면 

 

의미의 

 

이해가 

 

어려워지는 

 

단어는 

 

붙

 

여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

プ

 

ラ

 

ッ

 

ト

 

ホ

 

ー

 

ム  ,XE1T!3Y

       

 

プ

 

レ

 

タ

 

ポ

 

ル

 

テ  ,XGO,!DQ

  

 

접미어로 

 

사용되는 

 

단어라 

 

하더라도 3

 

박자 

 

이상인 

 

한자어는 

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

手

 

当

 

た

 

り

 

次

 

第  QAOH

 

�\"OB    

 

若

 

者

 

同

 

士  '*)S

 

�"T3\
       

 

う

 

つ

 

む

 

き

 

加

 

減  CNY<

 

�*"$0

  [

 

참고 6-5] 

 

복합명사는 

 

왜 3

 

박자가 

 

기준이 

 

되는가?

  

 

일본어 

 

리듬은 4

 

박자가 

 

많다. 

 

약어도 「

 

学

 

割

 

が

 

く

 

わ

 

り

、

 

取

 

説

 

と

 

り

 

せ

 

つ

、

 

ケ

 

ア

 

マ

 

ネ、

 

パ

 

ソ

 

コ

 

ン」 

 

등

 

과 

 

같이 4

 

박자인 

 

말이 

 

많다. 3·3·7

 

박수라고 

 

하는데, 

 

실제로는 「○○○× ○○

○× ○○○○○○○×」

 

와 

 

같이 

 

간격(「×」)

 

을 

 

포함한 4

 

박자로 

 

되어 

 

있다. 

 

이
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렇듯 

 

간격이 

 

들어가는 

 

것을 

 

생각하면 

 

옛날부터 

 

일본어의 

 

자립 

 

가능한 

 

의미의 

 

바

 

른 

 

문장은 3

 

박자 

 

이상인 

 

것이 

 

압도적으로 

 

많다. 

 

그래서 

 

복합명사로 3

 

박자 

 

이상

 

인 

 

자립 

 

가능한 

 

의미의 

 

바른 

 

문장이 2

 

개 

 

이상 

 

있으면, 

 

그 

 

경계에서 

 

띄어 

 

쓴다는 

 

판단기준이 

 

생긴 

 

것이다.

  

 

다른 

 

한편, 

 

한자어는 

 

한자 

 

한 

 

글자로서 1

 

박자 

 

또는 2

 

박자의 

 

두 

 

종류밖에 

 

없으

 

며, 1

 

박자보다 2

 

박자 

 

쪽이 

 

압도적으로 

 

많고, 2

 

글자 

 

한자어가 

 

가장 

 

많다. 

 

그 

 

결

 

과, 2

 

글자로 

 

된 

 

한자어에서는 「

 

学

 

校

 

が

 

っ

 

こ

 

う

」

 

와 

 

같은 4

 

박자와 「

 

国

 

語

 

こ

 

く

 

ご

」

 

와 

 

같은 3

 

박자 

 

단어가 

 

많으며, 

 

일부 「

 

幾

 

何

 

き

 

か

」(

 

기하학)

 

나 「

 

医

 

師

 

い

 

し

」(

 

의사)

 

와 

 

같은 2

 

글자 2

 

박자의 

 

단어가 2

 

박자라 

 

하더라도, 

 

자립성이 

 

강하므로 3

 

박자 

 

이상인 

 

의미의 

 

문장과 

 

같은 

 

형식으로 

 

처리하게 

 

하고 

 

있다.

4. 

 

복합명사 

 

내 2

 

박자 

 

이하의 

 

의미 

 

단위

  

 

복합명사 

 

내부의 2

 

박자 

 

이하의 

 

의미 

 

단위는 

 

붙여 

 

쓰는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

한다.

  [

 

예] 

 

ロ

 

グ

 

ハ

 

ウ

 

ス  J"%UC?        

 

ア

 

ウ

 

ト

 

ド

 

ア  ACT"TA
       

 

山

 

歩

 

き  /ZAD<              

 

食

 

生

 

活  @W%]B*N
       

 

プ

 

リ

 

ン

 

ト

 

柄  ,XH0T"*E     

 

革

 

ブ

 

ー

 

ツ  *'"X3N
       

 

松

 

並

 

木  ZNK(<              

 

蝉

 

時

 

雨  ](\"%G
       

 

右

 

半

 

身  ("<U0\0          　

 

腕

 

次

 

第  C"Q\"OB
       

 

国

 

同

 

士  %L"T3\          　 

 

さ

 

じ

 

加

 

減  :"\*"$0 
       

 

窓

 

ガ

 

ラ

 

ス  Z"T"*E?      　 

 

ガ

 

ラ

 

ス

 

拭

 

き  "*E?X<

       

 

ベ

 

ニ

 

ヤ

 

板  "&L/BO        　 

 

宣

 

伝

 

カ

 

ー  ]0"Q0*3

       

 

特

 

売

 

デ

 

ー  T%"UB"Q3    　　 

 

夏

 

休

 

み  KN/?(
       

 

へ

 

び

 

つ

 

か

 

い  &"VN*B      　　

 

グ

 

ラ

 

ム

 

売

 

り  "%EYCH 

       100g

 

入

 

り  #AJJ;G-BH   　　

 

野

 

良

 

仕

 

事  SE\"[T
       

 

仮

 

名

 

文

 

字  *K)"\          　

 

ト

 

タ

 

ン

 

屋

 

根  TO0/P 

       

 

ス

 

ポ

 

ー

 

ツ

 

マ

 

ン  ?,!3NZ0

  

 

다만, 2

 

박자 

 

이하의 

 

의미 

 

단위라 

 

하더라도 

 

다음과 

 

같은 

 

경우에는 3

 

박자 

 

이상

 

의 

 

의미 

 

단위와 

 

같은 

 

것으로 

 

취급한다.

1) 

 

한자 2

 

글자인 

 

한자어

  

 

한자 2

 

글자인 

 

한자어는 2

 

박자라 

 

하더라도 3

 

박자 

 

이상의 

 

의미 

 

단위와 

 

같이 

 

띄
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어 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

経

 

理

 

事

 

務  $BH

 

�"\Y         

 

自

 

己

 

管

 

理  "\[

 

�*0H
       

 

鏡

 

文

 

字  *"*(

 

�)"\         

 

母

 

子

 

年

 

金  "!\

 

�P0<0
       

 

都

 

市

 

国

 

家  T\

 

�[1*          

 

事

 

故

 

報

 

告

 

書  "\[

 

�!3[%@W
       

 

歯

 

科

 

医

 

師  \*

 

�B\            

 

事

 

務

 

処

 

理  "\Y

 

�@WH
       

 

民

 

主

 

主

 

義  (0@?

 

�@?"<     

 

土

 

地

 

政

 

策  TR

 

�]B:%
       

 

付

 

加

 

価

 

値  X*

 

�*R            

 

記

 

者

 

仲

 

間  <@:

 

�K*Z

2) 2

 

박자 

 

외래어를 

 

포함하는 

 

혼종어

  2

 

박자 

 

외래어에 

 

한자 2

 

글자 2

 

박자 

 

이상의 

 

한자어 

 

또는 3

 

박자 

 

이상의 

 

일본 

 

고

 

유어 

 

등이 

 

이어져 

 

의미의 

 

이해를 

 

돕는 

 

경우에는 

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

バ

 

ス

 

旅

 

行  "U?

 

�@J[3          

 

チ

 

ェ

 

ロ

 

奏

 

者  @QJ

 

�W3@:
       

 

自

 

動

 

ド

 

ア  "\"T3

 

�"TA          

 

ゴ

 

ム

 

長

 

靴  "[Y

 

�K"*"%N
       

 

い

 

ち

 

ご

 

ジ

 

ャ

 

ム  BR"[

 

�^:Y    

 

プ

 

ロ

 

野

 

球  ,XJ

 

�/@%3
       

 

メ

 

モ

 

用

 

紙  =)

 

�>3\           

 

計

 

算

 

ミ

 

ス  $B:0

 

�(?
       

 

抗

 

議

 

デ

 

モ  [3"<

 

�"Q)          

 

バ

 

ス

 

停

 

留

 

所 "U?

 

�QB@D3^W 
       

 

ビ

 

ル

 

管

 

理

 

人  "VD

 

�*0HL0

3) 

 

외래어인 

 

긴 

 

복합어

  

 

복합명사 

 

등의 

 

의미 

 

단위가 2

 

박자 

 

이하인 

 

것이라 

 

하더라도 

 

자립성이 

 

강하고 

 

의미의 

 

이해를 

 

돕는 

 

경우에는 

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

ミ

 

ニ

 

コ

 

ン

 

サ

 

ー

 

ト  (l

 

�[0:3t
       

 

ク

 

ー

 

リ

 

ン

 

グ

 

オ

 

フ  %3h0"%

 

�ix
       

 

エ

 

ア

 

タ

 

ー

 

ミ

 

ナ

 

ル  fa

 

�o3(kd 

4) 

 

조합된 

 

말과의 

 

관계에 

 

따라 

 

띄어 

 

쓰는 

 

경우

  

 

한 

 

글자 

 

한자어, 2

 

박자 

 

이하의 

 

일본고유어, 2

 

박자인 

 

동사, 

 

전성명사라 

 

하더라

 

도 

 

조합된 

 

다른 

 

단어와의 

 

관계에 

 

따라 

 

띄어 

 

쓰는 

 

것이 

 

알기 

 

쉬운 

 

경우에는 

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

市

 

体

 

育

 

館  \

 

�OBB%*0       

 

県

 

全

 

域  $0

 

�"]0B<

  

 

세부적으로는 

 

다음과 

 

같은 

 

조합일 

 

경우에 

 

띄어 

 

쓴다.
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  (1) 

 

뒤에 「

 

自

 

体

 

じ

 

た

 

い 、

 

自

 

身

 

じ

 

し

 

ん 、

 

そ

 

の

 

も

 

の、

 

平

 

均

 

へ

 

い

 

き

 

ん、

 

全

 

体

 

ぜ

 

ん

 

た

 

い、

 

全

 

域

 

ぜ

 

ん

 

い

 

き、

 

半

 

分

 

は

 

ん

 

ぶ

 

ん」 

 

등의 

 

표현이 

 

있

 

을 

 

경우

  [

 

예] 

 

水

 

自

 

体  ("?"\OB          

 

親

 

自

 

身  I/

 

�"\\0
       

 

味

 

そ

 

の

 

も

 

の  A"\

 

�WS)S   

 

国

 

全

 

体  %L

 

�"]0OB
       

 

月

 

平

 

均  N<

 

�&B<0         

 

右

 

半

 

分  ("<

 

�U0"X0

  (2) 2

 

박자의 

 

동사 

 

전성명사 

 

중에서 

 

박자수가 

 

많은 

 

단어의 

 

뒤에 

 

붙을 

 

때 

 

띄는 

 

쪽이 

 

알기 

 

쉬운 

 

경우  

  [

 

예] 

 

送

 

料

 

込

 

み  W3@J3

 

�[(    

 

消

 

費

 

税

 

抜

 

き  @W3V"]B

 

�M<

  (3) 2

 

박자 

 

이하의 

 

단어 

 

다음의 

 

긴 

 

복합어에서 

 

자립성이 

 

강하고 

 

의미의 

 

이해를 

 

돕는 

 

경우

  [

 

예] 

 

県

 

体

 

育

 

館  $0

 

�OBB%*0
       

 

の

 

り

 

養

 

殖

 

場  SH

 

�>3@W%^W3
       

 

ご

 

み

 

焼

 

却

 

場  "[(

 

�@W3@*%^W3
       

 

熱

 

伝

 

導

 

率  PN

 

�"Q0"T3HN
       

 

要

 

問

 

い

 

合

 

わ

 

せ  >3

 

�TBA']
       

 

マ

 

ス

 

コ

 

ミ

 

ュ

 

ニ

 

ケ

 

ー

 

シ

 

ョ

 

ン  Z?

 

�[@YL$3@W0

  (4) 

 

그 

 

외에 

 

발음상의 

 

끊김이 

 

있을 

 

경우, 

 

복합어의 

 

정도가 

 

약하고 2

 

박자 

 

이하

 

인 

 

단어가 

 

독립되어 

 

있다고 

 

생각될 

 

경우

  [

 

예] 

 

法

 

改

 

正  !3

 

�*B]B     

 

駅

 

周

 

辺  F<

 

�@?3&0
       

 

敬

 

称

 

略  $B@W3

 

�@E%

  

 

위의 2)

 

와 3)

 

의 

 

예외적인 

 

것으로서 「

 

カ

 

ー、

 

マ

 

ン、

 

デ

 

ー」

 

등이 

 

복합어의 

 

뒤에 

 

붙을 

 

경우 「

 

営

 

業

 

え

 

い

 

ぎ

 

ょ

 

う

 

マ

 

ン、

 

感

 

謝

 

か

 

ん

 

し

 

ゃ

 

デ

 

ー、

 

ド

 

ク

 

タ

 

ー

 

カ

 

ー」 

 

등과 

 

같은 

 

말은 

 

의미의 

 

이해

 

를 

 

돕기 

 

위해 

 

앞에 

 

붙여 

 

쓴다.

  

 

한자가 

 

두 

 

글자라 

 

하더라도 

 

일본 

 

고유어인 

 

경우에는 「

 

車

 

海

 

老

 

く

 

る

 

ま

 

え

 

び

」「

 

天

 

て

 

ん

 

ぷ

 

ら

 

蕎

 

麦

 

そ

 

ば

」

 

와 

 

같이 

 

붙여 

 

쓴다.

  「

 

右·

 

左、

 

イ

 

ン·

 

ア

 

ウ

 

ト」

 

와 

 

같이 

 

한 

 

쌍의 

 

형태로 

 

이루어진 

 

단어는 3

 

박자의 

 

단

 

위는 

 

앞 

 

또는 

 

뒤를 

 

띄고, 2

 

박자의 

 

단위는 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

右

 

ハ

 

ン

 

ド

 

ル  ("<U0"TD     

 

左

 

ハ

 

ン

 

ド

 

ル  V"OH

 

�U0"TD
       

 

チ

 

ェ

 

ッ

 

ク

 

イ

 

ン  @Q1%B0      

 

チ

 

ェ

 

ッ

 

ク

 

ア

 

ウ

 

ト  @Q1%

 

�ACT
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  [

 

참고 6-6] 

 

한자어와 

 

한자

  

 

한자어와 

 

한자는 

 

다르다. 

 

한자어는 

 

어종을 

 

나타내며, 

 

그 

 

외의 

 

어종에는 

 

일본 

 

고유어, 

 

외래어 

 

등이 

 

있다. 

 

어종이란 

 

일본어의 

 

어휘를 

 

분류한 

 

것으로서, 

 

일본 

 

고

 

유어, 

 

한자어, 

 

외래어의 3

 

종류로 

 

나눈다. 

 

거기에 

 

혼합되어 

 

있는 

 

것을 

 

추가하여 

4

 

종류로 

 

분류하는 

 

경우도 

 

있다.

  [

 

표 6-5] 

 

주요 

 

어종

  

 

한자어: 

 

일본어로 

 

사용되는 

 

말 

 

중 

 

한자음(

 

음독)

 

으로 

 

읽는 

 

말.

  

 

외래어: 

 

다른 

 

언어로부터 

 

받아들여 

 

일본어화 

 

하여 

 

일상적으로 

 

사용하고 

 

있는 

 

말. 

 

한자어 

 

이외의 

 

말로서, 

 

주로 

 

서양에서 

 

들어온 

 

말들이 

 

많고 

 

일반적으로는 

 

가

 

타가나로 

 

표기한다. 

 

현대 

 

중국어·

 

한국어에서 

 

만들어진 

 

말들도 

 

포함되어 

 

있다.

  

 

혼종어: 

 

서로 

 

다른 

 

종류의 

 

언어에 

 

속하는 2

 

개 

 

이상의 

 

요소가 

 

결합하여 

 

생긴 

 

단어.

  

 

복합어: 

 

단독으로 

 

사용할 

 

수 

 

있는 

 

말이 2

 

개 

 

이상 

 

조합되어 

 

새롭게 

 

한 

 

단어로

 

서의 

 

의미·

 

기능을 

 

갖게 

 

된 

 

말. 

 

그 

 

중 

 

뒤에 

 

붙는 

 

말이 

 

명사인 

 

경우를 

 

복합명사라

 

고 

 

한다. 

 

복합동사·

 

복합형용사는 

 

복합어 

 

중 

 

뒤에 

 

붙는 

 

말이 

 

동사 

 

또는 

 

형용사인 

 

경우이다.

  

 

연속어: 2

 

개 

 

이상의 

 

단어가 

 

결합하여 

 

각각의 

 

단어보다 

 

더 

 

복잡한 

 

한 

 

단위의 

 

관념을 

 

나타내는 

 

말.

  

 

이와 

 

달리 

 

한자는 

 

문자의 

 

종류이다. 

 

그러므로 

 

한자로 

 

표기되어 

 

있는 

 

것 

 

중에

 

는 

 

한자어도 

 

있지만 

 

일본 

 

고유어나 

 

혼합된 

 

종류도 

 

있다.

  2

 

글자 2

 

박자 

 

한자어를 

 

보고 

 

확실한 

 

구별을 

 

할 

 

수 

 

있어야 

 

한다. 

 

한자로 

 

표기되

 

어 

 

있더라도 「

 

屋

 

根

 

や

 

ね 、

 

仮

 

名

 

か

 

な ，

 

野

 

良

 

の

 

ら 」 

 

등은 

 

일본 

 

고유어임을 

 

파악할 

 

수 

 

있어야 

 

한

 

다.

  [

 

예] 

 

屋

 

根: 

 

や

 

ね 

       

 

屋…

 

음독 → 

 

お

 

く, 

 

훈독 → 

 

や

       

 

根…

 

음독 → 

 

こ

 

ん, 

 

훈독 → 

 

ね

 

와 

 

같이 

 

음독과 

 

훈독의 

 

확인을 

 

하도록 

 

한다.
  

 

같은 

 

발음이라 

 

하더라도「

 

菓

 

子

 

か

 

し

(

 

간식)」,「

 

歌

 

詞

 

か

 

し

(

 

노래가사)」

 

는 

 

한자어이나, 

「

 

河

 

岸

 

か

 

し

(

 

강변)」

 

은 

 

일본고유어이다.「

 

家

 

事

 

か

 

じ

(

 

가사)」,「

 

火

 

事

 

か

 

じ

(

 

화재)」

 

는 

 

한자어이나,

「

 

鍛

 

冶

 

か

 

じ

(

 

금속을 

 

두드려 

 

세게 

 

하는 

 

대장일)」

 

는 

 

일본고유어이다.

  

 

일본 

 

고유어는 

 

한자어·

 

외래어에 

 

상대되는 

 

일본 

 

고유의 

 

말로서 

 

훈독을 

 

한다.

  [

 

참고 6-7] 

 

복합명사의 

 

띄어쓰기를 

 

생각하는 

 

포인트
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복합명사 

 

중에서 3

 

박자 

 

이상이면서 

 

의미 

 

단위가 

 

있는 

 

말, 

 

한자 2

 

글자 2

 

박자

 

의 

 

한자어, 

 

혼합된 

 

종류의 

 

말에 

 

있어서의 2

 

박자인 

 

외래어 

 

등은 

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

있는 

 

단어이다. 

 

그러나 

 

반드시 

 

띄는 

 

것만은 

 

아니라 

 

조합된 

 

말이 

 

붙여 

 

쓰는(

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

없는) 

 

단어일 

 

경우에는 

 

붙여 

 

쓰는 

 

성질이 

 

우선된다. 

 

즉, 

 

조합된 

 

말이 

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

있는 

 

단어일 

 

경우에 

 

띄어 

 

쓴다.

  「

 

魔

 

法

 

使

 

ま

 

ほ

 

う

 

つ

 

か

 

い」

 

는 「

 

マ

 

ホ

 

ー」

 

와 「

 

ツ

 

カ

 

イ」

 

가 

 

다 

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

있는 

 

단어이므로 

 

띄어 

 

쓴다. 

 

그러나 「

 

蛇

 

使

 

い

 

へ

 

び

 

つ

 

か

 

い

」

 

는 「

 

ツ

 

カ

 

イ」

 

가 

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

있는 

 

단어라고는 

 

하

 

지만, 「

 

ヘ

 

ビ」

 

가 2

 

박자인 

 

일본 

 

고유어이므로 

 

붙여 

 

쓰는 

 

단어이다. 

 

이와 

 

마찬가

 

지로 「

 

表

 

玄

 

関

 

お

 

も

 

て

 

げ

 

ん

 

か

 

ん

」

 

은 

 

띄어 

 

쓰는 

 

단어이지만, 「

 

裏

 

番

 

組

 

う

 

ら

 

ば

 

ん

 

ぐ

 

み

」

 

는 「

 

ウ

 

ラ」(

 

붙여 

 

쓰는 

 

단

 

어)

 

에 「

 

バ

 

ン

 

グ

 

ミ」(

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

있는 

 

단어)

 

가 

 

결합되어 

 

있으므로 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

복합명사 

 

내부의 

 

의미 

 

단위와 

 

띄어쓰기의 

 

예]

    

 

人

 

形

 

遊

 

び  L0^[3

 

�AW"V       

 

泥

 

遊

 

び  "TJAW"V

     

 

東

 

日

 

本  V"*\

 

�L!0           

 

西

 

日

 

本  L\L!0

    

 

勘

 

定

 

奉

 

行  *0^W3

 

�"X^[3     

 

町

 

奉

 

行  ZR"X^[3

    

 

桜

 

並

 

木  :%E

 

�K(<              

 

杉

 

並

 

木  ?"<K(<

    

 

着

 

物

 

姿  <)S

 

�?"*O            

 

旅

 

姿  O"V?"*O

    

 

正

 

月

 

休

 

み  @W3"*N

 

�/?(      

 

夏

 

休

 

み  KN/?( 

    

 

昼

 

休

 

み  VD/?(                

 

歴

 

史

 

学

 

者  G<\

 

�"*%@:
    

 

文

 

学

 

者  "X0"*%@:           

 

松

 

茸

 

ご

 

飯  ZNO$

 

�"[U0
    

 

混

 

ぜ

 

ご

 

飯  Z"]"[U0           

 

チ

 

ャ

 

ッ

 

カ

 

リ

 

娘  @O1*H

 

�Y?=
    

 

愛

 

娘  ZKY?=                  

 

岬

 

め

 

ぐ

 

り  (:<

 

�="%H
    

 

島

 

め

 

ぐ

 

り  \Z="%H            

 

ホ

 

ー

 

ム

 

シ

 

ッ

 

ク  !3Y

 

�\1% 
    

 

マ

 

イ

 

ホ

 

ー

 

ム  ZB!3Y            

 

ホ

 

ー

 

ム

 

レ

 

ス !3YG?

    

 

ミ

 

ッ

 

ク

 

ス

 

サ

 

ン

 

ド  (1%?

 

�:0"T  

 

卵

 

サ

 

ン

 

ド  OZ"[

 

�:0"T 
    

 

ツ

 

ナ

 

サ

 

ン

 

ド  NK:0"T          

 

水

 

銀

 

中

 

毒  ?B"<0

 

�@N3"T% 
    

 

食

 

中

 

毒  @W%@N3"T%         

 

心

 

模

 

様  [[J

 

�)>3
    

 

雨

 

模

 

様  A=)>3                

 

懐

 

具

 

合  XT[J

 

�"%AB
    

 

腹

 

具

 

合  UE"%AB 

5. 2

 

개 

 

이상의 

 

의미 

 

단위가 

 

없는 

 

복합명사

  

 

복합명사 

 

내에 

 

두 

 

개 

 

이상의 

 

의미 

 

단위가 

 

없는 

 

경우나, 

 

띄어 

 

쓰면 

 

의미를 

 

이

 

해하기 

 

어려운 

 

경우에는 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

小

 

中

 

学

 

校  @W3@N3"*1[3     

 

生

 

年

 

月

 

日  ]BP0"*1,V 
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被

 

保

 

険

 

者

 

証  V!$0@:@W3      

 

作

 

曲

 

者

 

名  :1@[%@:=B
       

 

女

 

子

 

大

 

生  ^W\"OB]B          

 

市

 

町

 

村

 

長  \@T3W0@T3
       

 

不

 

連

 

続

 

線  XG0"W%]0          

 

盲

 

学

 

校

 

長  )3"*1[3@T3 
       

 

海

 

水

 

浴

 

場  *B?B>%^W3        

 

四

 

重

 

奏

 

団  #D^?3W3"O0

  

 

여기에서는 

 

한자 4

 

글자 

 

또는 5

 

글자 

 

정도로 

 

되어 

 

있는 

 

복합명사 

 

중에서도 

 

단

 

순히 

 

한자 2

 

글자와 2

 

글자로 

 

나눌 

 

수 

 

없는 

 

경우를 

 

말하는데, 

 

이런 

 

복합명사는 

 

말

 

의 

 

형식에서부터 

 

다음과 

 

같이 

 

나누어 

 

생각할 

 

수 

 

있다.

1) 

 

한자 2

 

글자 + 1

 

글자 + 1

 

글자

  

 

예를 

 

들면, 「

 

女

 

子

 

高

 

生

 

じ

 

ょ

 

し

 

こ

 

う

 

せ

 

い

、

 

食

 

料

 

品

 

店

 

し

 

ょ

 

く

 

り

 

ょ

 

う

 

ひ

 

ん

 

て

 

ん

、

 

外

 

国

 

人

 

客、

 

消

 

耗

 

品

 

費」 

 

등은 「

 

女

 

子+

 

高+

 

生」

 

이고, 「

 

食

 

料+

 

品+

 

店」

 

이며, 「

 

外

 

国+

 

人+

 

客」 

 

및 「

 

消

 

耗+

 

品+

 

費」

 

와 

 

같은 

 

형식으로 

 

이루어져 

 

있다. 

 

이것들은 

 

뒤의 「

 

高

 

生、

 

品

 

店、

 

人

 

客」

 

에 

 

의미 

 

단위가 

 

없으므로 

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

없다. 

 

다만, 「

 

経

 

済

 

学

 

者」

 

와 

 

같이 

 

후반의 「1 + 1（

 

学

 

者）」

 

에 

 

단어로서의 

 

의미 

 

단위가 

 

있다면 

 

띄어 

 

쓴다.

2) 

 

한자 1

 

글자 + 2

 

글자 + 1

 

글자

 

예를 

 

들면, 「

 

海

 

水

 

浴

 

客

 

か

 

い

 

す

 

い

 

よ

 

く

 

き

 

ゃ

 

く

、

 

不

 

協

 

和

 

音

 

ふ

 

き

 

ょ

 

う

 

わ

 

お

 

ん

、

 

不

 

信

 

任

 

案

 

ふ

 

し

 

ん

 

に

 

ん

 

あ

 

ん

、

 

大

 

消

 

費

 

地

 

だ

 

い

 

し

 

ょ

 

う

 

ひ

 

ち

、

 

法

 

医

 

学

 

者

 

ほ

 

う

 

い

 

が

 

く

 

し

 

ゃ

」 

 

등은 「

 

海

+

 

水

 

浴+

 

客」

 

와 + 「

 

不+

 

協

 

和+

 

音」

 

이며, 「

 

不+

 

信

 

任+

 

案」 

 

및 「

 

大+

 

消

 

費+

 

地」

 

와 「

 

法+

 

医

 

学+

 

者」

 

로 

 

이루어져 

 

있어 2

 

글자와 2

 

글자로 

 

나눌 

 

수 

 

없으므로 

 

붙여 

 

쓴다.

3) 

 

원래 

 

중국어 

 

한자성어 

 

등에서 

 

유래되는 

 

말

  

 

원래 

 

중국어 

 

한자성어 

 

등에서 

 

유래되는 「

 

傍

 

若

 

無

 

人

 

ぼ

 

う

 

じ

 

ゃ

 

く

 

ぶ

 

じ

 

ん

、

 

五

 

里

 

霧

 

中

 

ご

 

り

 

む

 

ち

 

ゅ

 

う 」

 

와 

 

같은 

 

말은 

 

일본어 

 

어순에 

 

맞는 

 

문장으로 

 

고쳐 

 

차례대로 

 

써 

 

내려가 

 

그 

 

의미에서 

 

띄어쓰기를 

 

판단한다.

4) 

 

기타

  

 

그 

 

외에「

 

市

 

町

 

村

 

民

 

税

 

し

 

ち

 

ょ

 

う

 

そ

 

ん

 

み

 

ん

 

ぜ

 

い

、

 

農

 

畜

 

産

 

物

 

の

 

う

 

ち

 

く

 

さ

 

ん

 

ぶ

 

つ

、

 

光

 

熱

 

水

 

費

 

こ

 

う

 

ね

 

つ

 

す

 

い

 

ひ

、 

 

炭

 

水

 

化

 

物

 

た

 

ん

 

す

 

い

 

か

 

ぶ

 

つ 」 

 

등은 

 

각각의 

 

형식을 
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생각하여 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

市

 

町

 

村

 

民

 

税 → [

 

市 + 

 

町 + 

 

村]

 

民 + 

 

税

      

 

農

 

畜

 

産

 

物 → [

 

農 + 

 

畜]

 

産 + 

 

物

      

 

光

 

熱

 

水

 

費 → [

 

光 + 

 

熱 + 

 

水] + 

 

費

      

 

炭

 

水

 

化

 

物 → 

 

炭(

 

素) + 

 

水 + 

 

化(

 

合) + 

 

物

6. 

 

로마자를 

 

포함하는 

 

복합어

  

 

로마자를 

 

포함하는 

 

복합명사는 

 

어구의 

 

단위를 

 

고려하여 

 

붙여 

 

쓰거나 

 

적절히 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] N

 

饗  ;,N-@[3                T

 

シ

 

ャ

 

ツ  ;,T-@:N 
       OA

 

化  ;,,OA-*              Y

 

字

 

路  ;,Y-"\J 

       S

 

字

 

カ

 

ー

 

ブ  ;,S-"\

 

�*3"X    E

 

メ

 

ー

 

ル  ;,E

 

�=3D 
       

 

Ｕ

 

タ

 

ー

 

ン  ;,U

 

�O30            L

 

特

 

急  ;,L

 

�T1@%3 
       

 

ウ

 

ル

 

ト

 

ラC  CDTE

 

�;,C         AV

 

セ

 

ッ

 

ト  ;,,AV

 

�]1T 
       EXPO'85  ;,,EXPO

 

�#'HE   JAL72

 

便  ;,,JAL

 

�#GB"V0 

  「Ａ

 

点

 

て

 

ん

·Ａ▯

 

地

 

点

 

ち

 

て

 

ん

」

 

과 

 

같이 

 

한 

 

글자의 

 

로마자를 

 

포함하는 

 

복합명사는 

 

제1

 

붙임표

 

를 

 

사용하여 

 

붙여 

 

쓰는 

 

경우와 

 

띄어 

 

쓰는 

 

경우가 

 

있다. 

 

그 

 

차이는 

 

가나 

 

쪽에 

 

착

 

안하여 

 

판단한다.

  2

 

박자 

 

이하(

 

한자 2

 

글자 2

 

박자의 

 

한자어를 

 

제외함)

 

이거나 

 

자립성이 

 

없는 

 

말과 

 

복합되어 

 

있을 

 

경우에는 

 

제1

 

붙임표를 

 

쓴 

 

후 

 

붙여 

 

쓰고, 3

 

박자 

 

이상의 

 

자립성이 

 

있는 

 

말이나, 

 

한자 2

 

글자 2

 

박자의 

 

한자어와 

 

복합되어 

 

있을 

 

경우에는 

 

띄어 

 

쓴다.

  「ＯＡ

 

化

 

か

·ＪＡＬ

 

便

 

び

 

ん

·ＡＶ

 

機

 

器

 

き

 

き

」

 

등의 2

 

글자 

 

이상의 

 

로마자도 

 

위와 

 

마찬가지로 

 

띄어쓰기를 

 

판단하여 

 

적는다.

7. 

 

한자 

 

한 

 

글자씩 

 

대등 

 

관계로 

 

나열되어 

 

있는 

 

복합명사

  

 

한자 

 

한 

 

글자씩 

 

대등 

 

관계로 

 

나열되어 

 

있는 

 

복합명사 

 

등은 

 

의미를 

 

쉽게 

 

하기 

 

위해 

 

어구 

 

단위나 

 

발음 

 

등을 

 

고려하여 

 

적절하게 

 

띄어 

 

쓰거나 

 

모두 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

朝

 

昼

 

晩  A:

 

�VD

 

�"U0             

 

上

 

中

 

下  ^W3

 

�@N3

 

�"$
       

 

仁

 

義

 

礼

 

智

 

信  "\0

 

�"<

 

�GB

 

�R

 

�\0  

 

生

 

老

 

病

 

死  @W3

 

�J3

 

�^!3

 

�\
       

 

甲

 

乙

 

丙

 

丁

 

戊  [3

 

�IN

 

�&B

 

�QB

 

�"!  

 

東

 

西

 

南

 

北  T3":B

 

�K0"!% 
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加

 

減

 

乗

 

除  *"$0

 

�^W3^W         

 

花

 

鳥

 

風

 

月  *@T3

 

�X3"$N
       

 

冠

 

婚

 

葬

 

祭  *0[0

 

�W3:B
       

 

春

 

夏

 

秋

 

冬 @?0*@?3T3  UD

 

�KN

 

�A<

 

�X+
       

 

衣

 

食

 

住  B@W%^?3               

 

年

 

月

 

日  P0"*1,V 

       

 

都

 

道

 

府

 

県  T"T3X$0             

 

士

 

農

 

工

 

商  \S3[3@W3

1) 

 

한자 

 

한 

 

글자씩 

 

대등 

 

관계로 

 

나열된 

 

복합명사

  「

 

士

 

農

 

工

 

商

 

し

 

の

 

う

 

こ

 

う

 

し

 

ょ

 

う

·

 

都

 

道

 

府

 

県

 

と

 

ど

 

う

 

ふ

 

け

 

ん

·

 

春

 

夏

 

秋

 

冬

 

し

 

ゅ

 

ん

 

か

 

し

 

ゅ

 

う

 

と

 

う

（

 

シ

 

ュ

 

ン

 

カ

 

シ

 

ュ

 

ー

 

ト

 

ー）」 

 

등은 

 

붙여 

 

쓰지만, 

 

같

 

은 「

 

春

 

夏

 

秋

 

冬」

 

를 

 

풀어 「

 

ハ

 

ル▯

 

ナ

 

ツ▯

 

ア

 

キ▯

 

フ

 

ユ」

 

로 

 

읽을 

 

경우에는 

 

한자 

 

한 

 

글자씩이 

 

대등 

 

관계로 

 

나열되어 

 

있는 

 

복합명사이므로 

 

한 

 

글자씩 

 

띄어 

 

쓴다.

2) 

 

생략형 

 

단어로 

 

중점이나 

 

독점을 

 

사용하여 

 

나타내는 

 

경우

  「

 

水

 

金

 

地

 

火

 

木

 

土

 

天

 

海

 

冥

 

す

 

い

 

き

 

ん

 

ち

 

か

 

も

 

く

 

ど

 

て

 

ん

 

か

 

い

 

め

 

い

」「

 

土

 

日

 

祝

 

ど

 

に

 

ち

 

し

 

ゅ

 

く

」「

 

小

 

中

 

高

 

し

 

ょ

 

う

 

ち

 

ゅ

 

う

 

こ

 

う

」

 

는 

 

각각 「

 

水

 

星

 

す

 

い

 

せ

 

い

·

 

金

 

星

 

き

 

ん

 

せ

 

い

·

 

地

 

球

 

ち

 

き

 

ゅ

 

う

…」「

 

土

 

曜

 

ど

 

よ

 

う

·

 

日

 

曜

 

に

 

ち

 

よ

 

う

·

 

祝

 

日

 

し

 

ゅ

 

く

 

じ

 

つ

」「

 

小

 

学

 

し

 

ょ

 

う

 

が

 

く

·

 

中

 

学

 

ち

 

ゅ

 

う

 

が

 

く

·

 

高

 

校

 

こ

 

う

 

こ

 

う

」

 

의 

 

생략형으로서 

 

중점이나 

 

독점을 

 

사용하여 

 

나타내는 

 

경우도 

 

많으므로 

 

한 

 

글자씩 

 

띄어 

 

쓴다.

3) 

 

국가간의 

 

관계가 

 

나열되어 

 

있는 

 

경우

  「

 

日

 

韓

 

に

 

っ

 

か

 

ん

」 「

 

日

 

米

 

に

 

ち

 

べ

 

い

」 

 

등은 

 

붙여 

 

쓰지만, 3

 

개국 

 

이상이 

 

대등한 

 

관계로 

 

나열되어 

 

있는 

 

경우에는 

 

의미의 

 

이해를 

 

고려하여 1

 

개국씩 

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

있다. 

 

그 

 

경우, 

「

 

日

 

中

 

間

 

に

 

っ

 

ち

 

ゅ

 

う

 

か

 

ん

」

 

과 

 

같이 

 

촉음이 

 

들어갈 

 

경우에는 

 

그대로 

 

발음하여 

 

붙여 

 

쓴다.

4) 2

 

박자로도 

 

사용하며 

 

사전에도 

 

실려 

 

있는 

 

말

  「

 

東

 

西

 

と

 

う

 

ざ

 

い▯

 

南

 

北

 

な

 

ん

 

ぼ

 

く

」「

 

加

 

減

 

か

 

げ

 

ん▯

 

乗

 

除

 

じ

 

ょ

 

う

 

じ

 

ょ

」「

 

花

 

鳥

 

か

 

ち

 

ょ

 

う▯

 

風

 

月

 

ふ

 

う

 

げ

 

つ

」「

 

栄

 

枯

 

え

 

い

 

こ▯

 

盛

 

衰

 

せ

 

い

 

す

 

い

」「

 

喜

 

怒

 

き

 

ど ▯

 

哀

 

楽

 

あ

 

い

 

ら

 

く

」 

 

등은 「

 

東

 

西」「

 

南

 

北」「

 

加

 

減」「

 

乗

 

除」「

 

花

 

鳥」「

 

風

 

月」「

 

栄

 

枯」

「

 

盛

 

衰」「

 

喜

 

怒」「

 

哀

 

楽」

 

의 

 

각각의 

 

단어가 2

 

글자로도 

 

사용되며, 

 

대부분의 

 

사전

 

에도 

 

실려 

 

있으므로 

 

띄어 

 

쓴다. 「

 

起

 

承

 

転

 

結

 

き

 

し

 

ょ

 

う

 

て

 

ん

 

け

 

つ

」「

 

冠

 

婚

 

葬

 

祭

 

か

 

ん

 

こ

 

ん

 

そ

 

う

 

さ

 

い

」

 

는 「

 

転

 

結」

「

 

葬

 

祭」

 

가 

 

많은 

 

사전에 

 

실려 

 

있어 

 

띄어 

 

써도 

 

의미의 

 

이해를 

 

방해하지는 

 

않는다
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고 

 

여겨지므로, 2

 

글자씩 

 

끊어 

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

8. 

 

복합동사

  

 

복합동사는 

 

붙여 

 

쓰는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

한다.

  [

 

예] 

 

飛

 

び

 

込

 

む  T"V[Y           

 

歩

 

き

 

続

 

け

 

る  AD<N"N$D

       

 

歌

 

い

 

始

 

め

 

る  COBU"\=D    

 

笑

 

い

 

さ

 

ざ

 

め

 

く  'EB:":=%

       

 

息

 

せ

 

き

 

切

 

っ

 

て  B<]<<1Q   

 

泣

 

き

 

叫

 

び

 

続

 

け

 

る  K<:$"VN"N$D 

       

 

夢

 

見

 

る  +=(D              

 

垣

 

間

 

見

 

る  *BZ(D

       

 

間

 

に

 

合

 

う  ZLAC            

 

耳

 

慣

 

れ

 

な

 

い  ((KGKB 

       

 

美

 

し

 

す

 

ぎ

 

る  CN%\?"<D

1) 

 

복합동사 

 

띄어쓰기의 

 

판단 

 

기준

  

 

복합동사에는 

 

명사 + 

 

동사(「

 

指

 

ゆ

 

び

 

さ

 

す·

 

波

 

立

 

な

 

み

 

た

 

つ·

 

夢

 

見

 

ゆ

 

め

 

み

 

る」 

 

등)

 

와 

 

형용사 + 

 

동사

(「

 

近

 

寄

 

ち

 

か

 

よ

 

る·

 

若

 

返

 

わ

 

か

 

が

 

え

 

る」 

 

등)

 

와 

 

같은 

 

형태도 

 

있으나, 

 

동사와 

 

동사가 

 

연속해 

 

있어 

 

단어

 

가 

 

너무 

 

많아 

 

복합동사로서 

 

붙여 

 

써야 

 

하는지의 

 

판단을 

 

고민하게 

 

하는 

 

경우가 

 

있다. 

 

복합동사는 「

 

探

 

さ

 

が

 

し

 

歩

 

あ

 

る

 

く·

 

生

 

う

 

ま

 

れ

 

育

 

そ

 

だ

 

つ」

 

등과 

 

같이 

 

복합어 

 

중에서 

 

후반부가 

 

동사인 

 

것으로서 2

 

개의 

 

동사가 

 

합쳐져 

 

하나의 

 

동작·

 

상태를 

 

나타낸다. 2

 

개의 

 

동

 

사의 

 

주체가 

 

같아 

 

시간적으로 

 

떨어져 

 

있지 

 

않고, 

 

동작이나 

 

상태의 

 

방향이 

 

일치

 

하여 

 

있으며, 2

 

개의 

 

동사가 「～

 

て(

 

な

 

が

 

ら)…

 

す

 

る」

 

와 

 

같이 

 

일련의 

 

동작으로 

 

이

 

루어져 

 

있는지의 

 

여부가 

 

판단 

 

기준의 

 

핵심이다.

2) 

 

복합동사를 

 

만들기 

 

쉬운 

 

단어

  

 

일반적으로 

 

다른 

 

동사의 

 

뒤에 

 

붙어 

 

복합동사를 

 

만들기 

 

쉬운 

 

단어는 

 

다음과 

 

같

 

다.

  [

 

예] 

 

合

 

う、

 

上

 

が

 

る、

 

上

 

げ

 

る、

 

合

 

わ

 

せ

 

る、

 

い

 

る、

 

入

 

れ

 

る、

 

得

 

る、

 

落

 

と

 

す、

 

終

 

る、

 

返

 

す、

 

返

 

る、

 

掛

 

か

 

る、

 

掛

 

け

 

る、

 

か

 

ね

 

る、

 

切

 

る、

 

込

 

む、

 

去

 

る、

 

過

 

ぎ

 

る、

 

出

 

す、

 

立

 

つ、

 

立

 

て

 

る、

 

付

 

く、

 

尽

 

く

 

す、

 

付

 

け

 

る、

 

続

 

け

 

る、

 

出

 

る、

 

取

 

る、

 

直

 

す、

 

抜

 

く、

 

始

 

め

 

る、

 

張

 

る、

 

回

 

す、

 

回

 

る

  「

 

持

 

も

 

っ

 

て▯

 

回

 

ま

 

わ

 

っ

 

た」 「

 

取

 

と

 

っ

 

て▯

 

つ

 

け

 

た」

 

와 

 

같이 

 

내부에 

 

조사 「

 

て」

 

「

 

で

 

」

 

를 

 

포함
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하는 

 

경우, 「

 

て」

 

「

 

で

 

」 

 

뒤는 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

や

 

っ

 

て

 

く

 

る  /1Q

 

�%D      

 

見

 

て

 

取

 

る  (Q

 

�TD 
       

 

打

 

っ

 

て

 

出

 

る  C1Q

 

�"QD    

 

し

 

て

 

や

 

ら

 

れ

 

た  \Q

 

�/EGO
       

 

取

 

っ

 

て

 

返

 

す  T1Q

 

�*F?

3) 

 

동사의 

 

연용형과 

 

중지법

  

 

동사의 

 

연용형은 

 

그 

 

쓰임새가 

 

많다. 

 

우선 

 

연용형 

 

그 

 

자체가 

 

명사의 

 

역할을 

 

한

 

다. 「

 

遊

 

あ

 

そ

 

び」

 

「

 

生

 

う

 

ま

 

れ

 

」

 

「

 

輝

 

か

 

が

 

や

 

き

 

」 

 

등이 

 

그 

 

예이다.

 

다음으로는 

 

이름 

 

그대로 

 

용언과 

 

이어져 

 

복합어를 

 

만든다. 「

 

語

 

か

 

た

 

り

 

合

 

あ

 

う」

 

「

 

喜

 

よ

 

ろ

 

こ

 

び

 

迎

 

む

 

か

 

え

 

る

 

」

 

「

 

分

 

わ

 

か

 

り

 

や

 

す

 

い

 

」

 

「

 

使

 

つ

 

か

 

い

 

よ

 

い

 

」 

 

등과 

 

같다.

  

 

문장의 

 

중간에서 

 

말을 

 

잠깐 

 

끊을 

 

경우에도 

 

동사의 

 

연용법을 

 

사용한다. 

 

문장을 

 

일단 

 

중지시키므로, 

 

이러한 

 

용법을 

 

중지법이라고 

 

한다.

  

 

일반적으로는 

 

독점을 

 

사용하여 

 

끊는 

 

곳을 

 

표시하나, 

 

독점을 

 

사용하지 

 

않는 

 

표

 

기도 

 

많이 

 

볼 

 

수 

 

있다. 

 

독점이 

 

없는 

 

경우에는 

 

문맥만으로 

 

중지법인지 

 

복합동사

 

인지 

 

전성명사인지를 

 

판단하여 

 

적절하게 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

花

 

が

 

咲

 

き、

 

鳥

 

が

 

鳴

 

く。

       UK"*

 

�:<;

 

�TH"*

 

�K%4
       

 

人

 

々

 

は

 

酒

 

に

 

酔

 

い、

 

歌

 

い、

 

踊

 

り、

 

宴

 

を

 

続

 

け

 

た。

       VT"VT'

 

�:$L

 

�>B;

 

�COB;

 

�I"TH;

 

�CO"$9

 

�N"N$O4
       

 

花

 

々

 

は

 

季

 

節

 

に

 

従

 

っ

 

て

 

咲

 

き

 

盛

 

り

 

枯

 

れ

 

る。

       UK"UK'

 

�<]NL

 

�\O"*1Q

 

�:<

 

�:*H

 

�*GD4
       

 

彼

 

女

 

は

 

そ

 

れ

 

を

 

思

 

い

 

出

 

し

 

笑

 

い

 

こ

 

ろ

 

げ

 

た。

       *S^W'

 

�WG9

 

�I)B"O\

 

�'EB[J"$O4
       

 

い

 

つ

 

ま

 

で

 

も

 

思

 

い

 

出

 

し

 

笑

 

い

 

続

 

け

 

て

 

る

 

か

 

ら

 

課

 

長

 

が

 

見

 

て

 

る

 

わ

 

よ。 

       BNZ"Q)

 

�I)B"O\

 

�'EB

 

�N"N$QD*E

 

�*@T3"*

 

�(QD'>4

  [

 

참고 6-8] 

 

복합동사로부터 

 

전성된 A

 

군 

 

단어와 

 

그렇지 

 

않은 B

 

군 

 

단어

  

 

복합동사에서 

 

전성된 

 

복합명사 

 

중에는 

 

다음의 A

 

군과 

 

그렇지 

 

않은 B

 

군 

 

단어가 

 

있다. A

 

군은 「

 

思

 

お

 

も

 

い

 

す

 

ご

 

す

 

（

 

思

 

い

 

す

 

ご

 

し

 

）」

 

「

 

数

 

か

 

ぞ

 

え

 

忘

 

わ

 

す

 

れ

 

る

 

（

 

数

 

え

 

忘

 

れ

 

）

 

」

 

「

 

仕

 

切

 

し

 

き

 

り

 

直

 

な

 

お

 

す

 

（

 

仕

 

切

 

り

 

直

 

し

 

）

 

」

 

와 

 

같이 

 

동사의 

 

종지형을 

 

만든다. 

 

한편, B

 

군의 

 

단어는 

 

동

 

사의 

 

종지형을 

 

만들지 

 

못하므로, 

 

동사의 

 

형태로 

 

사용할 

 

경우에는 「～

 

す

 

る」

 

의 

 

형태가 

 

된다.
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  [

 

예] 

 

送

 

り

 

迎

 

え

 

る(×) → 

 

送

 

り

 

迎

 

え

 

す

 

る → 

 

オ

 

ク

 

リ

 

�

 

ム

 

カ

 

エ

       

 

思

 

い

 

出

 

し

 

笑

 

う(×) → 

 

思

 

い

 

出

 

し

 

笑

 

い

 

す

 

る → 

 

オ

 

モ

 

イ

 

ダ

 

シ

 

�

 

ワ

 

ラ

 

イ

       

 

考

 

え

 

違

 

う(×) → 

 

考

 

え

 

違

 

い

 

す

 

る → 

 

カ

 

ン

 

ガ

 

エ

 

�

 

チ

 

ガ

 

イ

  [

 

표 6-6] 

 

복합동사로부터 

 

전성된 A

 

군 

 

단어

  

 

思

 

い

 

過

 

ご

 

し  I)B?"[\     

 

数

 

え

 

忘

 

れ  *"WF'?G

  

 

仕

 

切

 

り

 

直

 

し  \<HKI\       

 

絞

 

り

 

残

 

し  \"!HS[\

  

 

せ

 

せ

 

ら

 

笑

 

い  ]]E'EB       

 

使

 

い

 

惜

 

し

 

み  N*BI\(

  

 

作

 

り

 

直

 

し  N%HKI\         

 

伝

 

い

 

歩

 

き  NOBAD<

  

 

包

 

み

 

隠

 

し  NN(*%\         

 

照

 

ら

 

し

 

合

 

わ

 

せ  QE\A']

  

 

通

 

り

 

す

 

が

 

り  TIH?"*H     

 

握

 

り

 

つ

 

ぶ

 

し  L"<HN"X\

  

 

払

 

い

 

戻

 

し  UEB)"T\       

 

払

 

い

 

渡

 

し  UEB'O\ 

  

 

向

 

か

 

い

 

合

 

わ

 

せ  Y*BA']     

 

譲

 

り

 

渡

 

し  +"?H'O\ 

  [

 

표 6-7] 

 

복합동사로부터 

 

전성된 B

 

군 

 

단어

  

 

送

 

り

 

迎

 

え  I%H

 

�Y*F          

 

思

 

い

 

出

 

し

 

笑

 

い  I)B"O\

 

�'EB
  

 

考

 

え

 

違

 

い  *0"*F

 

�R"*B     

 

忍

 

び

 

笑

 

い  \S"V

 

�'EB
  

 

す

 

す

 

ぎ

 

洗

 

い  ??"<

 

�AEB      

 

互

 

い

 

違

 

い  O"*B

 

�R"*B
  

 

使

 

い

 

走

 

り  N*B

 

�U\H          

 

作

 

り

 

笑

 

い  N%H

 

�'EB
  

 

は

 

に

 

か

 

み

 

笑

 

い  UL*(

 

�'EB    

 

含

 

み

 

笑

 

い  X%(

 

�'EB
  

 

見

 

込

 

み

 

違

 

い  ([(

 

�R"*B      

 

見

 

込

 

み

 

外

 

れ  ([(

 

�U"?G
  

 

当

 

た

 

り

 

障

 

り  AOH

 

�:'H        

 

係

 

り

 

結

 

び  **H

 

�Y?"V

9. 「

 

す

 

る」

  

 

명사나 

 

부사에 

 

동사인 「

 

す

 

る」

 

가 

 

이어질 

 

경우에는 「

 

す

 

る」

 

의 

 

앞에서 

 

띄어 

 

쓰는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

한다.

  [

 

예] 

 

勉

 

強

 

す

 

る  "&0@[3

 

�?D        

 

納

 

得

 

し

 

か

 

ね

 

る  K1T%

 

�\*PD
       

 

無

 

視

 

し

 

て  Y\

 

�\Q               

 

用

 

意

 

し

 

は

 

じ

 

め

 

る  >3B

 

�\U"\=D
       

 

お

 

尋

 

ね

 

し

 

ま

 

す  IO"?P

 

�\Z?    

 

早

 

起

 

き

 

せ

 

よ  U/I<

 

�]> 
       

 

キ

 

ャ

 

ン

 

プ

 

し

 

よ

 

う  @*0,X

 

�\>3  

 

メ

 

モ

 

さ

 

せ

 

る  =)

 

�:]D
       1

 

周

 

す

 

る  #A@?3

 

�?D           

 

も

 

た

 

も

 

た

 

し  )O)O

 

�\
       

 

暫

 

く

 

し

 

て  \"UE%

 

�\Q          

 

ビ

 

ッ

 

ク

 

リ

 

す

 

る  "V1%H

 

�?D
       

 

は

 

き

 

は

 

き

 

し

 

な

 

さ

 

い  U<U<

 

�\K:B   

 

し

 

っ

 

か

 

り

 

し

 

ろ  \1*H

 

�\J
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1) 

 

명사나 

 

부사 

 

뒤에 「

 

す

 

る」

 

의 

 

활용형이 

 

이어질 

 

경우

  「

 

す

 

る」

 

의 

 

활용형은 「

 

さ

 

せ

 

る、

 

し

 

て、

 

し

 

な

 

い、

 

し

 

よ

 

う、

 

し

 

ろ、

 

す

 

れ

 

ば、

 

せ

 

よ」

 

와 

 

같이 

 

어형이 「

 

サ」

 

행에서 

 

변하는 

 

법칙에 

 

따라 

 

다른 

 

동사나 

 

형용사와 

 

연결되어 「

 

し

 

続

 

つ

 

づ

 

け

 

る

 

、

 

し

 

始

 

は

 

じ

 

め

 

る、

 

さ

 

せ

 

に

 

く

 

い」

 

의 

 

형태가 

 

된다. 

 

명사나 

 

부사 

 

뒤

 

에 

 

이들 

 

활용형이 

 

이어질 

 

경우에는 

 

앞에서 

 

모두 

 

띄어 

 

쓴다.

2) 

 

한 

 

글자 

 

한자어에 「

 

す

 

る」

 

가 

 

이어지거나 

 

사이에 

 

조사 「

 

を」

 

가 

 

들어갈 

 

경우

  

 

한 

 

글자 

 

한자어에 「

 

す

 

る」

 

가 

 

이어지는 「

 

適

 

て

 

き

 

す

 

る」

 

「

 

解

 

か

 

い

 

す

 

る

 

」

 

「

 

愛

 

あ

 

い

 

す

 

る

 

」 

 

등은 

 

붙여 

 

쓰지만, 

 

사이에 

 

조사 「

 

を」

 

가 

 

들어가는 「

 

得

 

と

 

く▯

 

す

 

る」

 

「

 

番

 

ば

 

ん▯

 

す

 

る

 

」 

 

등은 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

関

 

す

 

る  *0?D        

 

反

 

す

 

る  U0?D       

 

労

 

す

 

る  J3?D

       

 

愛

 

す

 

る  AB?D        

 

略

 

す

 

る  @E%?D     

 

和

 

す

 

る  '?d

       

 

得

 

す

 

る  T%

 

�?D       

 

楽

 

す

 

る  E%

 

�?D      

 

損

 

す

 

る  W0

 

�?D
       

 

番

 

す

 

る  "U0

 

�?D
 

  

 

한 

 

글자 

 

한자 

 

등에 「

 

す

 

る」

 

가 

 

이어져 

 

음운이 

 

변하거나 

 

연탁을 

 

하는 

 

경우에는 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

達

 

す

 

る  O1?D           

 

接

 

す

 

る  ]1?D

       

 

重

 

ん

 

ず

 

る  I)0"?D      

 

先

 

ん

 

ず

 

る  :<0"?D

       

 

命

 

ず

 

る  =B"?D          

 

信

 

ず

 

る  \0"?D

3) 

 

한자 

 

한 

 

글자인 

 

일본 

 

고유어에 「

 

す

 

る」

 

가 

 

이어질 

 

경우

  

 

한자 

 

한 

 

글자인 

 

일본 

 

고유어에 「

 

す

 

る」

 

가 

 

이어질 

 

경우, 

 

자립성이 

 

있는 「

 

旅

 

た

 

び

 

す

 

る、

 

噂

 

う

 

わ

 

さ

 

す

 

る、

 

値

 

あ

 

た

 

い

 

す

 

る」 

 

등은 

 

띄어 

 

쓰나, 

 

자립성이 

 

약한 「

 

与

 

（

 

く

 

み

 

）

 

す

 

る、

 

嘉(

 

よ

 

み)

 

す

 

る」

 

등은 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

恋

 

す

 

る  [B

 

�?D        

 

噂

 

す

 

る  C':

 

�?D
       

 

心

 

す

 

る  [[J

 

�?D      

 

汗

 

す

 

る  A]

 

�?D
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与

 

す

 

る  %(?D         

 

閲

 

す

 

る  $(?D

4) 

 

동사 

 

원형에 

 

사역인 

 

조동사 「

 

さ

 

せ

 

る」

 

가 

 

붙는 

 

경우

  「

 

考

 

か

 

ん

 

が

 

え

 

さ

 

せ

 

る」

 

는 「

 

考

 

え

 

る」

 

에 

 

사역인 

 

조동사 「

 

さ

 

せ

 

る」

 

가 

 

붙은 

 

말이므로 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

조동사인 

 

경우에는 「

 

す

 

る」

 

나 「

 

し

 

て」

 

로 

 

바꿀 

 

수 

 

없으므로 

 

구별할 

 

수 

 

있다.

  [

 

참고 6-9] 「愛

 

す

 

る」

 

와 「恋

 

す

 

る」

  「

 

愛

 

あ

 

い

 

す

 

る」

 

와 「

 

恋

 

こ

 

い

 

す

 

る」

 

는 

 

둘 

 

다 

 

사랑한다는 

 

의미를 

 

내포하고 

 

있다. 

 

그러나 

 

단어의 

 

성질은 

 

전혀 

 

달라 

 

띄어쓰기가 

 

다르다. 「

 

ア

 

イ

 

ス

 

ル」

 

는 

 

붙여 

 

쓰지만, 

「

 

コ

 

イ▯

 

ス

 

ル」

 

는 

 

띄어 

 

쓴다.

  

 

그 

 

이유는 「

 

ア

 

イ」

 

는 

 

한자어이고, 「

 

コ

 

イ」

 

는 

 

일본 

 

고유어이기 

 

때문이다. 

 

한

 

자 

 

한 

 

글자인 

 

일본 

 

고유어에 「

 

す

 

る」

 

가 

 

붙는 「

 

旅

 

た

 

び

▯

 

す

 

る」「

 

涙

 

な

 

み

 

だ

▯

 

す

 

る」

「

 

得

 

と

 

く

▯

 

す

 

る」 

 

등에서 

 

볼 

 

수 

 

있는 

 

것과 

 

같이 「

 

す

 

る」

 

의 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓴다. 「

 

旅

 

を

 

す

 

る」「

 

得

 

を

 

す

 

る」

 

와 

 

같이 

 

조사 「

 

を」

 

를 

 

넣을 

 

수 

 

있는 「

 

す

 

る」

 

로서, 

 

명사 + 

「

 

サ」

 

행 

 

변격 

 

활용 

 

동사이므로 

 

띄어 

 

써야 

 

한다. 

 

다만, 

 

예외적으로 

 

책이나 

 

노래 

 

제목에서는 

 

간혹 「

 

愛

 

を

 

す

 

る

 

人」

 

와 

 

같이 

 

사용하는 

 

경우도 

 

있으므로 「

 

を」

 

를 

 

넣

 

어 

 

띄어쓰기가 

 

성립하는지의 

 

판단이 

 

어려울 

 

경우도 

 

있다.

  「

 

す

 

る」

 

의 

 

앞을 

 

끊어야 

 

할지 

 

고민될 

 

때에는 

 

아래와 

 

같이 

 

그 

 

말의 

 

부정형이나 

 

긍정형의 

 

활용을 

 

생각해 

 

보는 

 

것도 

 

하나의 

 

방법이다. 「

 

愛

 

す

 

る」

 

의 

 

부정형은 

「

 

愛

 

さ

 

な

 

い」

 

이고, 「

 

恋

 

す

 

る」

 

의 

 

부정형은 「

 

恋

 

し

 

な

 

い」

 

이다. 「～

 

し

 

な

 

い」

 

라는 

 

형태를 

 

취할 

 

경우에는 「

 

コ

 

イ▯

 

シ

 

ナ

 

イ」

 

로 

 

끊을 

 

수 

 

있지만, 「～

 

さ

 

な

 

い」

 

에는 

 

자

 

립성이 

 

없어 「

 

愛

 

さ

 

な

 

い」

 

라는 

 

말의 

 

일부로 

 

생각하는 

 

것이 

 

자연스럽다.

  

 

부정형에 

 

있어서의 

 

띄어쓰기는 

 

긍정형에서도 

 

변하지 

 

않는다. 「

 

愛

 

す

 

る」

 

를 

 

사

 

전에서 

 

찾아보면 

 

대개는 「

 

サ」

 

행 

 

동사라고 

 

설명되어 

 

있는데, 

 

원래는 5

 

단 

 

활용 

 

동사의 

 

종지형인 「

 

愛

 

あ

 

い

 

す」

 

여야 

 

하는 

 

것을 

 

일반적인 

 

구어에서는 「

 

愛

 

す

 

る」

 

라는 

「

 

サ」

 

변형의 

 

종지형으로 

 

사용하는 

 

경우가 

 

많다. 

 

즉, 「

 

愛

 

す

 

る」

 

는 「

 

サ」

 

변과 

「

 

サ」

 

행 5

 

단의 

 

양쪽 

 

활용을 

 

다 

 

갖는 

 

말이므로 

 

붙여 

 

쓰는 

 

것이다.
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10. 

 

복합형용사

  

 

복합형용사는 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

面

 

白

 

お

 

か

 

し

 

い I)\JI*\B   

 

重

 

苦

 

し

 

い I)%D\B

       

 

人

 

間

 

く

 

さ

 

い L0"$0%:B     

 

ほ

 

ど

 

遠

 

い !"TTIB

       

 

書

 

き

 

よ

 

い *<>B              

 

読

 

み

 

や

 

す

 

い >(/?B

       

 

使

 

い

 

に

 

く

 

い N*BL%B         

 

細

 

長

 

い !WK"*B

       

 

心

 

憎

 

い [[JL%B             

 

涙

 

も

 

ろ

 

い K("O)JB

  

 

복합형용사란 

 

몇 

 

개의 

 

단어가 

 

연결되어 

 

이루어진 

 

형용사이다. 

 

복합형용사도 

 

형용사이므로 

 

끝나는 

 

부분은 

 

형용사와 

 

같다. 

 

예를 

 

들면, 「

 

耳

 

新

 

し

 

い」「

 

心

 

安

 

く」「

 

心

 

弱

 

く」 

 

등은 

 

명사 + 

 

형용사의 

 

형태로 

 

존재할 

 

뿐만 

 

아니라 

 

많은 

 

사전의 

 

표제어로도 

 

채택되어 

 

있어 

 

붙여 

 

쓸 

 

지의 

 

여부를 

 

판단하는 

 

기준이 

 

된다.

  

 

또한, 「

 

歩

 

あ

 

る

 

き

 

や

 

す

 

く」「

 

疲

 

つ

 

か

 

れ

 

に

 

く

 

い」 

 

등은 

 

동사의 

 

연용형 + 

 

형용사이고, 

「

 

甘

 

辛

 

あ

 

ま

 

か

 

ら

 

い」

 

는 

 

형용사의 

 

어간 + 

 

형용사이다. 

 

특히 「～

 

臭

 

く

 

さ

 

い」

 

는 「

 

ガ

 

ス

 

臭

 

い」

「

 

素

 

人

 

し

 

ろ

 

う

 

と

 

臭

 

い」「

 

面

 

倒

 

め

 

ん

 

ど

 

う

 

く

 

さ

 

い」

 

와 

 

같이 

 

명사나 

 

형용사끼리의 

 

어간(

 

체언)

 

에 

 

대해 

 

복

 

합형용사를 

 

만드는 

 

접미어이며, 「

 

や

 

す

 

い」「

 

に

 

く

 

い」「

 

よ

 

い」

 

는 

 

동사의 

 

연용형

 

에 

 

붙어 

 

복합형용사를 

 

만드는 

 

접미어이다.

  「

 

心

 

こ

 

こ

 

ろ

▯

 

優

 

や

 

さ

 

し

 

い」「

 

誇

 

ほ

 

こ

 

り▯

 

高

 

た

 

か

 

い」「

 

数

 

か

 

ず

▯

 

少

 

す

 

く

 

な

 

い」

 

등은 

 

연결이 

 

강하게 

 

느껴지기는 

 

하

 

나, 

 

사전의 

 

표제어가 

 

아닌 

 

경우도 

 

많아 

 

문절 

 

띄어쓰기의 

 

원칙에 

 

따라 

 

띄어 

 

쓴

 

다.

11. 

 

접속사구 

 

및 

 

부사구

  

 

접속사구 

 

혹은 

 

부사구는 

 

의미를 

 

쉽게 

 

이해할 

 

수 

 

있도록 

 

발음상의 

 

끊김 

 

등을 

 

고려하여 

 

적절하게 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

そ

 

れ

 

に

 

し

 

て

 

も  WGL

 

�\Q)      

 

そ

 

れ

 

に

 

つ

 

け  WGL

 

�N$
       

 

と

 

に

 

も

 

か

 

く

 

に

 

も  TL)

 

�*%L)
       

 

や

 

も

 

た

 

て

 

も

 

た

 

ま

 

ら

 

ず  /)

 

�OQ)

 

�OZE"?
       

 

に

 

も

 

か

 

か

 

わ

 

ら

 

ず  L)

 

�**'E"?
       

 

と

 

い

 

う

 

の

 

は  T

 

�BCS'         

 

と

 

は

 

い

 

え  T'

 

�BF

  2

 

개 

 

이상의 

 

말이 

 

연결되어 

 

접속사 

 

혹은 

 

부사로 

 

기능하는 

 

것을 

 

접속사구 

 

및 
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부사구라고 

 

한다. 

 

접속사구와 

 

부사구는 

 

의미를 

 

쉽게 

 

이해하도록 

 

발음상의 

 

끊김

 

이나 

 

조사가 

 

들어 

 

있는 

 

곳을 

 

기준으로 

 

띄어 

 

쓴다. 

 

또한, 「

 

で

 

な

 

き

 

ゃ」

「

 

と

 

す

 

る

 

と」「

 

と

 

い

 

う

 

の

 

は」「

 

に

 

も

 

か

 

か

 

わ

 

ら

 

ず」

 

와 

 

같이 

 

생략된 「

 

そ

 

れ·

 

そ

 

う」

 

에 

 

이어지는 

 

조사로 

 

시작되는 

 

접속사구는 

 

조사 

 

뒤에서 

 

띄어 

 

쓴다.

  

 

부사구에는 

 

연용 

 

수식 

 

작용을 

 

하는 

 

연용 

 

수식구(

 

절)

 

과 

 

같은 

 

것도 

 

포함되므로, 

 

그 

 

구를 

 

구성하는 

 

말의 

 

품사를 

 

기본으로 

 

하여 

 

띄어쓰기를 

 

판단하면 

 

된다.

  [

 

예] 

 

心

 

な

 

ら

 

ず

 

も  [[JKE"?)       

 

こ

 

れ

 

み

 

よ

 

が

 

し

 

に  [G(>"*\L

       

 

何

 

や

 

か

 

や  KL/

 

�*/             

 

何

 

は

 

さ

 

て

 

お

 

き  KL'

 

�:QI<
       

 

何

 

は

 

と

 

も

 

あ

 

れ  KL'

 

�T)AG      

 

も

 

の

 

の

 

見

 

事

 

に  )SS

 

�("[TL 
       

 

か

 

て

 

て

 

加

 

え

 

て  *QQ

 

�%'FQ      

 

に

 

べ

 

も

 

な

 

く  L"&)

 

�K%
       

 

と

 

に

 

も

 

か

 

く

 

に

 

も  TL)

 

�*%L)    

 

根

 

掘

 

り

 

葉

 

掘

 

り  P!H

 

�U!H
       

 

寝

 

て

 

も

 

覚

 

め

 

て

 

も  PQ)

 

�:=Q)    

 

肌

 

身

 

離

 

さ

 

ず  U"O(

 

�UK:"?
       

 

た

 

め

 

つ

 

す

 

が

 

め

 

つ  O=N

 

�?"*=N   

 

何

 

の

 

苦

 

も

 

無

 

く  K0S

 

�%)

 

�K%
       

 

矢

 

も

 

盾

 

も

 

た

 

ま

 

ら

 

ず  /)

 

�OQ)

 

�OZE"?

12. 

 

연탁 

 

현상이 

 

생긴 

 

복합어

  

 

연탁 

 

현상이 

 

생긴 

 

복합어는 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

柱

 

時

 

計  U\E"T$B           

 

き

 

れ

 

い

 

ど

 

こ

 

ろ  <GB"T[J

       

 

理

 

論

 

づ

 

け

 

る  HJ0"N$D       

 

心

 

苦

 

し

 

い  [[J"%D\B

       

 

力

 

強

 

い  R*E"N>B           

 

小

 

春

 

日

 

和  [UD"V>H 

       

 

株

 

式

 

会

 

社  *"X\<"*B@:    

 

御

 

伽

 

草

 

子  IT"<"W3\

       

 

読

 

書

 

三

 

昧  "T%@W":0ZB    

 

抹

 

茶

 

茶

 

碗  Z1@O^O'0

  

 

두 

 

단어가 

 

결합하여 

 

한 

 

단어가 

 

될 

 

때 

 

뒤 

 

단어의 

 

첫 

 

음이 

 

청음에서 

 

탁음이 

 

되

 

는 

 

것을 

 

연탁이라고 

 

한다. 

 

예를 

 

들면, 「

 

ひ

 

と

 

り

 

相

 

撲

 

ず

 

も

 

う

」

 

는 「

 

ひ

 

と

 

り」

 

와 「

 

相

 

撲」

 

가 

 

결합하여 

 

뒤의 「

 

す

 

も

 

う」

 

가 「

 

ず

 

も

 

う」

 

로 

 

된 

 

것이다. 

 

이와 

 

같이 

 

연탁 

 

현상

 

이 

 

생긴 

 

복합어는 

 

반드시 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

그러나 「

 

人

 

生

 

勉

 

強

 

じ

 

ん

 

せ

 

い

 

べ

 

ん

 

き

 

ょ

 

う

」

 

의 「

 

勉

 

強」

 

、

 

「

 

交

 

通

 

渋

 

滞

 

こ

 

う

 

つ

 

う

 

じ

 

ゅ

 

う

 

た

 

い

 

」

 

의

 

「

 

渋

 

滞

 

」

 

、「

 

江

 

戸

 

文

 

化

 

え

 

ど

 

ぶ

 

ん

 

か

」

 

의 「

 

文

 

化」

 

는 

 

원래 「

 

べ

 

ん

 

き

 

ょ

 

う」

 

「

 

じ

 

ゅ

 

う

 

た

 

い

 

」

 

「

 

ぶ

 

ん

 

か

 

」

 

의 

 

어두가 

 

탁음이므로 

 

띄어 

 

쓴다.

  「

 

手

 

持

 

て

 

も

 

ち

 

無

 

沙

 

汰

 

ぶ

 

さ

 

た

」

 

의 「

 

無

 

沙

 

汰」, 「

 

弘

 

法

 

大

 

師

 

こ

 

う

 

ぼ

 

う

 

だ

 

い

 

し

」

 

의 「

 

大

 

師」, 「

 

慇

 

懃

 

無

 

礼

 

い

 

ん

 

ぎ

 

ん

 

ぶ

 

れ

 

い

」

 

의 

「

 

無

 

礼」 

 

등은 

 

틀리기 

 

쉬운 

 

단어이므로 

 

주의가 

 

필요하다. 

 

애매할 

 

경우에는 

 

사전

 

을 

 

찾아보는 

 

습관을 

 

갖도록 

 

해야 

 

한다.
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13. 

 

짧은 

 

말에서 

 

만들어지는 

 

관용구 

 

등

  

 

짧은 

 

말에서 

 

만들어지는 

 

관용구 

 

등은 

 

모두 

 

붙여 

 

쓰거나, 

 

의미 

 

단위를 

 

기준으

 

로 

 

적절히 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

屁

 

の

 

河

 

童  &S*1,U               

 

あ

 

る

 

時

 

払

 

い  ADT<"UEB

       

 

旨

 

い

 

も

 

の

 

食

 

い  CZB)S%B         

 

い

 

い

 

こ

 

と

 

ず

 

く

 

め  BB[T"?%=

       

 

そ

 

の

 

日

 

暮

 

ら

 

し  WSV"%E\         

 

い

 

い

 

子

 

ぶ

 

る  BB["XD

       

 

知

 

ら

 

ぬ

 

が

 

仏  \EM"*

 

�!T$         

 

の

 

べ

 

つ

 

幕

 

無

 

し  S"&N

 

�Z%K\
       

 

灯

 

台

 

下

 

暗

 

し  T3"OB

 

�)T

 

�%E\     

 

手

 

取

 

り

 

足

 

取

 

り  QTH

 

�A\TH
       

 

当

 

た

 

ら

 

ず

 

触

 

ら

 

ず  AOE"?

 

�:'E"?  

 

鵜

 

の

 

目

 

鷹

 

の

 

目  CS=

 

�O*S=

1) 「油

 

あ

 

ぶ

 

ら

 

を▯売

 

う

 

る」「烏

 

か

 

ら

 

す

 

の▯行水

 

ぎ

 

ょ

 

う

 

ず

 

い

」

 

등과 

 

같은 

 

관용구

  「

 

油

 

を▯

 

売

 

る」

 

「

 

烏

 

の▯

 

行

 

水

 

」

 

「

 

大

 

根

 

だ

 

い

 

こ

 

ん▯

 

役

 

者

 

や

 

く

 

じ

 

ゃ

 

」

 

「

 

う

 

な

 

ぎ▯

 

の

 

ぼ

 

り

 

」

 

와 

 

같은 

 

관용

 

구도 

 

기본적으로는 

 

문절 

 

띄어쓰기 

 

및 

 

복합어의 

 

띄어쓰기 

 

원칙에 

 

따라 

 

적는다. 

 

다만, 

 

주로 2

 

박자 

 

이하의 

 

짧은 

 

말에서 

 

만들어지는 

 

관용구 

 

등은 

 

모두 

 

붙여 

 

쓰거

 

나, 

 

의미 

 

단위를 

 

기준으로 

 

하여 

 

띄어쓰기도 

 

하는데, 

 

발음의 

 

경계나 

 

의미의 

 

이해

 

가 

 

쉬운 

 

것을 

 

고려하여 

 

띄어 

 

쓸지 

 

판단한다.

2) 

 

한 

 

단어로 

 

자리 

 

잡은 

 

짧은 

 

복합어

「

 

屁

 

の

 

河

 

童」

 

나 「

 

お

 

茶

 

の

 

子」 

 

등은 

 

한 

 

단어로 

 

자리 

 

잡은 

 

짧은 

 

복합어이므로 

 

붙

 

여 

 

쓴다.

3) 

 

띄어 

 

쓰는 

 

말의 

 

뒤에 

 

붙어 

 

의미를 

 

이해하기 

 

쉽게 

 

하는 

 

복합어

  「

 

ウ

 

マ

 

イ▯

 

モ

 

ノ」

 

에 2

 

박자의 「

 

ク

 

イ」

 

가 

 

붙은 「

 

旨

 

う

 

ま

 

い

 

も

 

の

 

食

 

く

 

い」

 

나 「

 

イ

 

イ

 

コ」

 

에 「

 

ブ

 

ル」

 

가 

 

붙은 「

 

い

 

い

 

子

 

こ

 

ぶ

 

る」 

 

또는 「

 

ソ

 

ノ▯

 

ヒ」

 

에 「

 

ク

 

ラ

 

シ」

 

가 

 

붙

 

어 「

 

そ

 

の

 

日

 

暮

 

ひ

 

ぐ

 

ら

 

し」

 

가 

 

되는 

 

복합어는 

 

의미를 

 

이해하기 

 

쉽도록 

 

붙여 

 

쓴다.

14. 

 

연·

 

월·

 

일 

 

및 

 

인원수
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연·

 

월·

 

일 

 

및 

 

인원수(

 

단위의 

 

명칭이나 

 

조수사를 

 

붙인 

 

숫자) 

 

등은 

 

그 

 

단위별로 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 1890

 

年  #AHIJP0         11

 

月1

 

日 #AA"*N

 

�NBOR
       

 

午

 

後10

 

時7

 

分43

 

秒  "["[

 

�#AJ"\

 

�#GX0

 

�#DC^!3
       2

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル34

 

セ

 

ン

 

チ5

 

ミ

 

リ  #B=3TD

 

�#CD]0R

 

�#E(H
       2

 

尺3

 

寸4

 

分  #B@:%

 

�#C"?0

 

�#D"X

1) 

 

연·

 

월·

 

일 

 

및 

 

인원수 

 

뒤에 

 

붙는 2

 

박자 

 

이하의 

 

말

  

 

연·

 

월·

 

일 

 

및 

 

인원수 

 

뒤에 

 

붙는 「

 

発

 

は

 

つ

·

 

着

 

ち

 

ゃ

 

く

」

 

「

 

増

 

ぞ

 

う

·

 

減

 

げ

 

ん

 

」

 

「

 

強

 

き

 

ょ

 

う

·

 

弱

 

じ

 

ゃ

 

く

 

」

 

등은 2

 

박자 

 

이하

 

의 

 

말이라 

 

하더라도 

 

의미를 

 

이해하는 

 

데 

 

도움이 

 

되도록 

 

발음의 

 

경계를 

 

고려하여 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 2001

 

年

 

没  #BJJAP0

 

�"!N      90

 

年

 

卒  #IJP0

 

�WN
       10

 

セ

 

ン

 

チ

 

上  #AJ]0R

 

�CF       5

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル

 

下 #E=3TD

 

�\O
       10

 

時

 

前  #AJ"\

 

�ZF             30

 

分

 

後 #CJ,X0

 

�at
       

 

後100

 

年

 

後  AT

 

�#AJJP0

 

�SR       6

 

年

 

先 #FP0

 

�:<
       8

 

月15

 

日

 

記  #H"*N

 

�#AELR

 

�<  1

 

グ

 

ラ

 

ム

 

以

 

下 #A"%EY

 

�B* 
       1

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル50

 

セ

 

ン

 

チ

 

強  #A=3TD

 

�#EJ]0R

 

�@[3
       2

 

リ

 

ッ

 

ト

 

ル

 

弱  #B-H1TD

 

�^:%
       10

 

パ

 

ー

 

セ

 

ン

 

ト

 

増  #AJ,U3]0T

 

�"W3
       15

 

人

 

減  #AEL0

 

�"$0  3

 

時

 

発  #C"\

 

�UN  0

 

時

 

着  #J"\

 

�@O%

2) 2

 

박자 

 

동사 

 

전성명사

  

 

유사한 

 

말이라도 2

 

박자 

 

동사 

 

전성명사는 

 

앞 

 

말에 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 5

 

グ

 

ラ

 

ム

 

入

 

り  #E"%EYBH    5

 

個

 

増

 

し  #E[Z\

       100

 

円

 

引

 

き  #AJJ-F0"V<

15. 

 

반복되는 

 

말

  2

 

개 

 

이상의 

 

의미 

 

단위에서 

 

만들어지는 

 

반복되는 

 

말은 

 

띄어 

 

쓰는 

 

것을 

 

원칙으

 

로 

 

하므로, 「

 

部

 

署

 

ぶ

 

し

 

ょ▯

 

部

 

署」

 

「

 

来

 

く

 

る▯

 

来

 

る

 

」

 

「

 

な

 

め▯

 

な

 

め

 

」 

 

「

 

お

 

そ

 

る▯

 

お

 

そ

 

る

 

」 

 

등은 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

土

 

地

 

土

 

地

 

に  TR

 

�TRL           

 

場

 

所

 

場

 

所

 

で  "U@W

 

�"U@W"Q
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や

 

っ

 

て

 

来

 

た

 

来

 

た  /1Q

 

�<O

 

�<O   

 

雨

 

々

 

降

 

れ

 

降

 

れ  A=

 

�A=

 

�XG

 

�XG
       

 

春

 

よ

 

来

 

い

 

来

 

い  UD>

 

�[B

 

�[B     

 

汗

 

を

 

か

 

き

 

か

 

き  A]9

 

�*<

 

�*<
       

 

手

 

を

 

振

 

り

 

振

 

り  Q9

 

�XH

 

�XH
       

 

後

 

ろ

 

を

 

振

 

り

 

向

 

き

 

振

 

り

 

向

 

き  C\J9

 

�XHY<

 

�XHY<
       

 

遠

 

い

 

遠

 

い

 

昔  TIB

 

�TIB

 

�Y*\   

 

別

 

れ

 

別

 

れ  '*G

 

�'*G
       

 

知

 

ら

 

ず

 

知

 

ら

 

ず  \E"?

 

�\E"?    

 

思

 

い

 

思

 

い  I)B

 

�I)B

1) 

 

띄어 

 

쓰면 

 

의미의 

 

이해를 

 

훼손시키는 

 

경우

  

 

띄어 

 

쓰면 

 

의미의 

 

이해를 

 

훼손시키는 

 

경우에는 

 

붙여 

 

쓰는 

 

것이므로 「

 

ま

 

ず

 

ま

 

ず

 

の」

 

「

 

数

 

か

 

ず

 

々

 

の

 

」

 

는 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

家

 

々  BFBF        

 

い

 

ろ

 

い

 

ろ  BJBJ

       

 

山

 

々  /Z/Z        

 

夜

 

な

 

夜

 

な  >K>K

       

 

い

 

や

 

い

 

や

 

を

 

す

 

る  B/B/9

 

�?D
       

 

泣

 

く

 

泣

 

く

 

あ

 

き

 

ら

 

め

 

る  K%K%

 

�A<E=D 
       

 

見

 

え

 

見

 

え

 

の

 

嘘  (F(FS

 

�CW
       

 

み

 

る

 

み

 

る

 

大

 

き

 

く

 

な

 

る  (D(D

 

�II<%

 

�KD
       

 

よ

 

く

 

よ

 

く

 

の

 

こ

 

と

 

だ  >%>%S

 

�[T"O

2) 

 

단순 

 

강조를 

 

위한 

 

반복인 

 

경우

  「

 

初

 

は

 

じ

 

め

 

て

 

に

 

し

 

て

 

は

 

ま

 

あ

 

ま

 

あ

 

の

 

出

 

来

 

で

 

き

 

だ」

 

의 「

 

ま

 

あ

 

ま

 

あ」

 

는 

 

붙여 

 

쓰고, 「

 

ま

 

あ

 

ま

 

あ

 

、

 

大

 

き

 

く

 

な

 

っ

 

た

 

こ

 

と」

 

의 「

 

ま

 

あ▯

 

ま

 

あ」

 

와 

 

같은 

 

단순히 

 

강조를 

 

위한 

 

반복의 

 

경우에는 

 

띄어 

 

쓴다. 

 

특히 「

 

ま

 

だ▯

 

ま

 

だ」

 

「

 

た

 

だ▯

 

た

 

だ

 

」

 

는 

 

부사로서 

 

사전의 

 

표

 

제어이므로, 「

 

ま

 

だ、

 

た

 

だ」

 

만으로도 

 

의미가 

 

통하는 

 

말이다. 

 

즉, 

 

의미 

 

단위가 

 

있

 

는 

 

말이라고 

 

여겨지는 

 

것이므로 

 

띄어 

 

쓴다.

3) 

 

의성어·

 

의태어

  

 

의성어·

 

의태어는 3

 

박자 

 

이상의 

 

반복은 

 

띄어 

 

쓰고, 2

 

박자 

 

이하의 

 

반복은 

 

붙여 

 

쓰는 

 

것이므로, 「

 

ゆ

 

ら

 

り▯

 

ゆ

 

ら

 

り」

 

는 

 

띄어 

 

쓰고, 「

 

ち

 

ょ

 

こ

 

ち

 

ょ

 

こ」

 

는 

 

붙여 

 

쓴

 

다.

  [

 

예] 

 

ガ

 

タ

 

ン

 

ガ

 

タ

 

ン  "*O0

 

�"*O0       

 

ひ

 

ら

 

り

 

ひ

 

ら

 

り  VEH

 

�VEH
       

 

リ

 

ー

 

ン

 

リ

 

ー

 

ン  H30

 

�H30          

 

ノ

 

ッ

 

シ

 

ノ

 

ッ

 

シ  S1\

 

�S1\
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ぐ

 

で

 

ん

 

ぐ

 

で

 

ん  "%"Q0

 

�"%"Q0   

 

う

 

つ

 

ら

 

う

 

つ

 

ら  CNE

 

�CNE 
       

 

ひ

 

ら

 

ひ

 

ら  VEVE 

 

キ

 

ー

 

キ

 

ー <3<3  

 

キ

 

ョ

 

ロ

 

キ

 

ョ

 

ロ  @[J@[J

       

 

ず

 

る

 

ず

 

る

 

ず

 

る  "?D"?D"?D 

       

 

ず

 

る

 

ず

 

る

 

ず

 

る

 

ず

 

る

 

滑

 

る  "?D"?D

 

�"?D"?D

 

�?"&D

4) 2

 

박자 

 

반복이 3

 

회 

 

이상인 

 

경우

  「

 

コ

 

ツ

 

コ

 

ツ

 

コ

 

ツ」

 

와 

 

같이 2

 

박자 

 

반복이 3

 

회인 

 

경우에는 

 

붙여 

 

쓰고, 「

 

ご

 

ろ

 

ご

 

ろ▯

 

ご

 

ろ

 

ご

 

ろ」

 

와 

 

같이 4

 

회인 

 

경우에는 2

 

박자 

 

반복이 2

 

회 

 

있는 

 

것으로 

 

간주하

 

여 

 

둘로 

 

나누어 

 

띄어 

 

쓴다. 

 

또한, 「

 

キ

 

ラ

 

キ

 

ラ▯

 

キ

 

ラ

 

キ

 

ラ

 

キ

 

ラ」

 

나 「

 

し

 

と

 

し

 

と

 

し

 

と▯

 

し

 

と

 

し

 

と」

 

와 

 

같이 5

 

회인 

 

경우에는 

 

원문의 

 

리듬을 

 

생각하여 2

 

회와 3

 

회로 

 

나누어 

 

띄어 

 

쓰면 

 

좋다.

「

 

ね

 

え▯

 

ね

 

え▯

 

ね

 

え

 

、▯

 

聞

 

き

 

い

 

て

 

よ」

 

와 

 

같이 

 

의성어·

 

의태어 

 

이외의 2

 

박자 

 

반복이 

3

 

회인 

 

경우에는 

 

강조를 

 

위한 

 

반복이므로 

 

띄어 

 

쓴다.

 

5) 

 

연탁이 

 

일어나는 

 

말

  

 

연탁이 

 

일어나는 

 

말은 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

返

 

す

 

返

 

す  *F?"*F?     

 

所

 

々  T[J"T[J

16. 

 

동식물명이나 

 

물리

 

ㆍ

 

화학 

 

용어

  

 

동식물명 

 

및 

 

물리

 

ㆍ

 

화학 

 

용어 

 

등도 

 

복합명사의 

 

띄어쓰기에 

 

준하여 

 

점역하는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

한다.

  [

 

예] 

 

太

 

刀

 

魚  ORCI             

 

ア

 

オ

 

カ

 

ミ

 

キ

 

リ

 

モ

 

ド

 

キ AI*(<H)"T<

       

 

コ

 

ウ

 

ノ

 

ト

 

リ  [3STH-*O*K"u

 

�-[CSTH-
       

 

三

 

色

 

ス

 

ミ

 

レ  #C\<

 

�?(G   

 

タ

 

ツ

 

ノ

 

オ

 

ト

 

シ

 

ゴ ONS

 

�IT\"[
       

 

セ

 

イ

 

タ

 

カ

 

ア

 

キ

 

ノ

 

キ

 

リ

 

ン

 

ソ

 

ウ  ]BO*

 

�A<S

 

�<H0W3
       

 

烏

 

野

 

豌

 

豆  *E?

 

�SF0"T3
       

 

ポ

 

リ

 

エ

 

チ

 

レ

 

ン  ,!HFRG0   

 

塩

 

化

 

ビ

 

ニ

 

ル F0*

 

�"VLD
       

 

ポ

 

リ

 

塩

 

化

 

ビ

 

フ

 

ェ

 

ニ

 

ル  ,!H

 

�F0*

 

�"V5&LD

  

 

동식물명은 

 

가타가나로 

 

쓰는 

 

경우가 

 

많아 

 

가나 

 

사용법을 

 

잘 

 

이해해 

 

둘 

 

필요가 

 

있다. 「

 

塩

 

化

 

え

 

ん

 

か

 

ビ

 

ニ

 

ー

 

ル」

 

「

 

ニ

 

ト

 

ロ

 

セ

 

ル

 

ロ

 

ー

 

ス

 

」 

 

및 「

 

炭

 

酸

 

水

 

素

 

た

 

ん

 

さ

 

ん

 

す

 

い

 

そ
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ナ

 

ト

 

リ

 

ウ

 

ム」

 

등의 

 

물리 

 

화학용어도 3

 

박자 

 

이상의 

 

의미 

 

단위가 2

 

개 

 

이상 

 

있으면 

 

그 

 

경계에서 

 

띄어 

 

쓴다.

  

 

띄어 

 

쓰면 

 

의미의 

 

이해를 

 

훼손할 

 

우려가 

 

있다고 

 

판단될 

 

경우에는 

 

제1

 

붙임표

 

를 

 

넣고 

 

붙여 

 

쓰거나, 

 

그냥 

 

붙여 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

참고 6-10] 

 

띄어쓰기는 

 

변화한다?

  

 

복합어 

 

내부를 

 

띄어 

 

쓰는데 

 

두 

 

가지의 

 

판단요소가 

 

있다. 

 

그것은 

 

길이와 

 

의미 

 

단위이다.

  

 

이 

 

길이와 

 

의미 

 

단위를 

 

어떻게 

 

다루느냐를 

 

놓고 

 

일본 

 

점자위원회에서는 

 

지속

 

적인 

 

검토를 

 

통해 

 

일본 

 

점자표기법을 

 

개정하여 

 

판단기준을 

 

수정해 

 

왔다. 

 

여기에

 

는 

 

읽기 

 

쉽고, 

 

쓰기 

 

쉽고, 

 

알기 

 

쉬운 

 

것을 

 

추구하고자 

 

하는 

 

의도가 

 

있으며, 

 

최근 

 

들어서는 

 

중도시각장애인들과 

 

같이 

 

점자 

 

읽기가 

 

빠르지 

 

않은 

 

사람들에게도 

 

배려

 

를 

 

하며 

 

수정이 

 

이루어지고 

 

있다. 

 

이 

 

같은 

 

잦은 

 

수정은 

 

앞으로 

 

불가피한 

 

것으로

 

서 

 

점역을 

 

하는 

 

데 

 

혼란스러울 

 

수밖에 

 

없다. 

 

그래서 

 

일본 

 

내에서는 

 

너무 

 

세부적

 

이고 

 

논란의 

 

여지가 

 

많은 

 

내용에 

 

관해서는 

 

각 

 

시설별로 

 

통일하여 

 

사용하도록 

 

유

 

도하고 

 

있다.

  

 

일본어 

 

점역에 

 

관심을 

 

가지고 

 

있는 

 

우리들이 

 

일본어 

 

점역을 

 

잘 

 

하기 

 

위해서는 

 

꾸준히 

 

많은 

 

예문을 

 

보고 

 

그것을 

 

통해 

 

실제로 

 

점역이 

 

어떤 

 

형태로 

 

이루어지고 

 

있는지를 

 

학습하고 

 

적용해 

 

보는 

 

노력이 

 

있어야 

 

한다. 

 

일본인에게조차 

 

어려운 

 

점

 

역을 

 

외국인인 

 

우리들이 

 

하루 

 

아침에 

 

잘 

 

하게 

 

되리라는 

 

생각은 

 

환상에 

 

불과하

 

다. 

 

그러나 

 

우리들이 

 

시간을 

 

들여 

 

열심히 

 

띄어쓰기를 

 

이해하며 

 

점역을 

 

해나간다

 

면 

 

언젠가는 

 

일본인을 

 

능가하는 

 

점역의 

 

전문가로 

 

성장할 

 

수 

 

있을 

 

것이다.

17. 

 

의학 

 

용어

  

 

의학 

 

용어 

 

등은 

 

발음이나 

 

의미의 

 

단위에 

 

유의하며 

 

복합명사의 

 

띄어쓰기에 

 

준

 

하여 

 

점역한다.

  [

 

예] 

 

左

 

心

 

室  :\0\N                 

 

脳

 

卒

 

中  S3W1@N3

       

 

尿

 

細

 

管  @S3:B*0              

 

総

 

頚

 

動

 

脈  W3$B"T3@Z%

       

 

筋

 

無

 

力

 

症  <0

 

�Y@J%@W3       

 

心

 

停

 

止  \0

 

�QB\ 
       

 

肺

 

線

 

維

 

症  UB

 

�]0B@W3         

 

糖

 

負

 

荷

 

試

 

験  T3

 

�X*

 

�\$0
       

 

長

 

母

 

指

 

伸

 

筋  @T3

 

�"!\

 

�\0<0
       

 

浅

 

腓

 

骨

 

神

 

経 ]0

 

�V[N

 

�\0$B

  

 

일본 

 

점자위원회에서는 

 

의학용어의 

 

점자표기에 

 

대한 

 

지침서를 

 

발간하고 

 

있다. 
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의학용어는 

 

한자어가 

 

많은 

 

것이 

 

특징이다. 

 

한 

 

글자 2

 

박자의 

 

한자어(「

 

心

 

し

 

ん

·

 

肝

 

か

 

ん

·

 

腎

 

じ

 

ん

·

 

脳

 

の

 

う

·

 

筋

 

き

 

ん

」) 

 

등에서도 

 

의미의 

 

이해를 

 

돕는 

 

경우에는 「

 

心▯

 

疾

 

患

 

し

 

っ

 

か

 

ん

」

 

「

 

脳▯

 

血

 

管

 

け

 

っ

 

か

 

ん

 

」

 

「

 

腎

▯

 

不

 

全

 

ふ

 

ぜ

 

ん

 

」

 

「

 

肝▯

 

機

 

能

 

き

 

の

 

う

 

」 

 

와 

 

같이 

 

띄어 

 

쓰는 

 

경우가 

 

많으므로 

 

주의가 

 

필요하다. 

 

다

 

만, 「

 

脳

 

卒

 

中

 

の

 

う

 

そ

 

っ

 

ち

 

ゅ

 

う

」

 

「

 

肝

 

硬

 

変

 

か

 

ん

 

こ

 

う

 

へ

 

ん

 

」

 

「

 

脳

 

梗

 

塞

 

の

 

う

 

こ

 

う

 

そ

 

く

 

」 

 

와 

 

같은 

 

병명이나 「

 

僧

 

帽

 

筋

 

そ

 

う

 

ぼ

 

う

 

き

 

ん

」

 

「

 

菱

 

形

 

筋

 

り

 

ょ

 

う

 

け

 

い

 

き

 

ん

 

」

 

과 

 

같이 

 

붙여 

 

쓰는 

 

경칭·

 

호칭은 

 

띄지 

 

않고 

 

그냥 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

병명이나 

 

신체 

 

각 

 

부위

 

를 

 

정확히 

 

잘 

 

읽기 

 

위해서는 

 

많은 

 

조사가 

 

필요하다.

  [

 

참고 6-11] 

 

의학용어의 

 

점자표기에 

 

관하여

  

 

일본 

 

점자위원회는 2011

 

년 6

 

월 

 

제 47

 

회 

 

총회에서 

 

의학용어 

 

점자표기전문위

 

원회의 

 

최종 

 

답신을 

 

받아 

 

의학용어 

 

점자표기에 

 

관한 

 

지침을 

 

결정하였다. 

 

이것은 

 

안마·

 

마사지·

 

지압사, 

 

침사, 

 

구사 

 

국가시험 

 

문제와 

 

전국의 

 

특별지원학교(

 

이전의 

 

맹학교) 

 

및 

 

시각장애인 

 

관계 

 

각 

 

시설에서 

 

사용하는 

 

교과서 

 

등의 

 

점자표기의 

 

통

 

일하는 

 

것을 

 

목적으로 

 

하여 4

 

년에 

 

걸쳐 

 

검토하여 

 

결정한 

 

것이다. 

 

이 

 

내용은 

 

국

 

가시험이나 

 

교과서 

 

등 

 

전문서적에서의 

 

점자표기 

 

지침서로서, 

 

일반서적에서 

 

볼 

 

수 

 

있는 

 

의학용어를 

 

점역하는 

 

데 

 

참고가 

 

된다.

  

 

내용으로는 ‘

 

의학용어 

 

띄어쓰기 

 

지침, 

 

촉음·

 

숫자 

 

표기에 

 

관하여, 

 

숫자를 

 

포함

 

하는 

 

경혈 

 

등의 

 

표기, 

 

같은 

 

음 

 

다른 

 

혈의 

 

점자 

 

국주, 

 

한약 

 

등의 

 

명칭 

 

띄어쓰기

 

에 

 

관하여’ 

 

등으로 

 

이루어져 

 

있다. 

 

이 

 

중에서 

 

가장 

 

큰 

 

부분을 

 

차지하는 ‘

 

의학용

 

어 

 

띄어쓰기 

 

지침’

 

은 

 

점자표기법 

 

제3

 

장 

 

제2

 

절 1.~4.

 

에 

 

따라 

 

띄어쓰기 

 

규칙을 

 

설

 

명하고 

 

있으며, 

 

사용례도 

 

많이 

 

제시하고 

 

있다.

  

 

의학용어의 

 

특징적인 

 

자립 

 

가능한 

 

의미의 

 

문장에 

 

준하여 

 

다루어지는 

 

한자어 

 

형식 

 

표현의 

 

띄어쓰기가 

 

추가되어 

 

있다. 

 

그러나 

 

점자표기법을 

 

따르고는 

 

있으나, 

 

몇몇 

 

의학용어에서만 

 

볼 

 

수 

 

있는 

 

특유의 

 

띄어쓰기 

 

부분도 

 

있어 

 

참고할 

 

여지가 

 

많다. 

 

세부적인 

 

내용으로는 

 

다음과 

 

같은 

 

것들이 

 

있다.

  

 

의학용어에는 

 

한자어가 

 

많은 

 

것이 

 

특징이나 「

 

脳·

 

心·

 

肝·

 

肺·

 

腎·

 

骨·

 

筋」 

 

등의 

 

한 

 

글자 2

 

박자의 

 

한자어라 

 

하더라도 

 

자립 

 

가능한 

 

의미의 

 

바른 

 

문장

 

으로 

 

되어 

 

있는 

 

경우가 

 

많다.

  

 

질병에 

 

관한 

 

단어의 

 

띄어쓰기를 

 

질병명인지 

 

질병 

 

상태(

 

질병일 

 

때 

 

나타나는 

 

증

 

상이나 

 

병변)

 

인지로 

 

판단하고 

 

있다. 2

 

박자 

 

용어라 

 

하더라도 「

 

脳

 

梗

 

塞」

 

「

 

肝

 

硬

 

変

 

」

 

「

 

肺

 

気

 

腫

 

」

 

「

 

骨

 

肉

 

腫

 

」

 

는 

 

붙여 

 

쓰고, 「

 

腎▯

 

不

 

全」

 

「

 

骨▯

 

壊

 

死

 

」

 

「

 

筋▯

 

麻

 

痺

 

」

 

「

 

脳▯

 

虚

 

血

 

」

 

는 

 

띄어 

 

쓰고 

 

있다.

  3

 

박자 

 

이상의 

 

자립 

 

가능한 

 

의미의 

 

문장이 2

 

개 

 

이상 

 

있을 

 

때, 

 

그 

 

사이에 

 

있는 

2

 

박자 

 

이하의 2

 

차적인 

 

의미의 

 

문장을 

 

앞 

 

문장에 

 

붙여 

 

쓰는 

 

경우와 

 

뒤 

 

문장에 

 

붙여 

 

쓰는 

 

경우가 

 

있다.
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  [

 

예] 

 

上

 

腕

 

深

 

動

 

脈  ̂ W3'0\0

 

�"T3@Z%
       

 

シ

 

ナ

 

プ

 

ス

 

前

 

末

 

端  \K,X?"]0

 

�Z1O0
       

 

顔

 

面

 

横

 

動

 

脈  "*0=0

 

�I3"T3@Z%
       

 

繊

 

維

 

芽

 

細

 

胞  ]0B

 

�"*:B"!3 

  

 

점자표기법에는 

 

없는 

 

의학용어의 

 

독자적인 

 

규칙이 5.

 

에 

 

준비되어 

 

있다. 

「

 

上

 

後

 

鋸

 

筋

 

じ

 

ょ

 

う

 

こ

 

う

 

き

 

ょ

 

き

 

ん

」

 

「

 

右

 

後

 

外

 

側

 

枝

 

う

 

こ

 

う

 

が

 

い

 

そ

 

く

 

し

 

」

 

의 「

 

ジ

 

ョ

 

ー

 

コ

 

ー」

 

「

 

ウ

 

コ

 

ー

 

」

 

와 「

 

梨

 

状

 

筋

 

下

 

孔

 

り

 

じ

 

ょ

 

う

 

き

 

ん

 

か

 

こ

 

う

」

 

「

 

く

 

も

 

膜

 

下

 

腔

 

ま

 

く

 

か

 

く

 

う

 

」

 

「

 

肩

 

甲

 

間

 

部

 

け

 

ん

 

こ

 

う

 

か

 

ん

 

ぶ

 

」

 

의 「

 

カ

 

コ

 

ー」

 

「

 

カ

 

ク

 

ー

 

」

 

「

 

カ

 

ン

 

ブ

 

」 

 

등도 

 

자립 

 

가능

 

한 

 

의미의 

 

문장에 

 

준하여 

 

다루어 

 

띄어 

 

쓰도록 

 

하고 

 

있다.

  

 

이 

 

내용은 

 

실제로 

 

의학서적이나 

 

전문서적을 

 

점역할 

 

때 

 

매우 

 

도움이 

 

된다. 

 

이 

 

자료는 

 

일본 

 

점자위원회 

 

홈페이지에서 PDF

 

파일, BES

 

파일로 

 

다운로드할 

 

수 

 

있

 

다.

  URL: http://www.braille.jp/data/igakuyougo.html

 

제3

 

절 

 

고유명사

1. 

 

성과 

 

이름

  

  

 

인명에서 

 

성과 

 

이름 

 

사이는 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

湯

 

川

 

秀

 

樹  +*'

 

�V"Q<      

 

石

 

川

 

倉

 

次  B\*'

 

�%E"\
       

 

武

 

者

 

小

 

路

 

実

 

篤  Y@:S[3"\

 

�:PAN
       

 

李

 

太

 

白  H

 

�OBU%          

 

毛

 

沢

 

東  )3

 

�O%T3 
       

 

金

 

日

 

成  <Y

 

�BDW0        

 

李

 

鵬  H

 

�!3
       

 

ル

 

イ·

 

ブ

 

ラ

 

イ

 

ユ  DB

 

�"XEB+
       

 

ジ

 

ョ

 

ン·

 

ス

 

チ

 

ュ

 

ア

 

ー

 

ト·

 

ミ

 

ル  ̂ W0

 

�?@NA3T

 

�(D

  1) 

 

성과 

 

이름 

 

사이

  

 

성과 

 

이름 

 

사이는 

 

일본인이나 

 

외국인 

 

구분 

 

없이 

 

모두 

 

다 

 

띄어 

 

쓴다. 

 

또한, 

 

외

 

국 

 

인명 

 

중에 

 

중점을 

 

사용하는 

 

경우가 

 

있는데 

 

인명에서 

 

사용하는 

 

중점은 

 

생략하

 

고 

 

띄어쓰기로 

 

대체한다. 

 

중국, 

 

한국의 

 

인명도 

 

성과 

 

이름 

 

사이에서 

 

띄는 

 

것이 

 

원칙이나 「

 

劉

 

備

 

り

 

ゅ

 

う

 

び

」

 

와 

 

같이 

 

일본인에게 

 

한자음으로 

 

매우 

 

친숙해져 

 

있는 

 

한자 2

 

글자의 

 

짧은 

 

성명은 

 

붙여 

 

쓸 

 

수 

 

있다.
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  [

 

예] 

 

杜

 

甫  T!        

 

魯

 

迅  J"\0

2) 

 

인명에 

 

사용하는 

 

하이픈 

 

및 2

 

중 

 

하이픈

  

 

인명에서 

 

사용하는 

 

하이픈 

 

및 2

 

중 

 

하이픈을 

 

점자로 

 

쓸 

 

필요가 

 

있을 

 

경우에는 

 

붙임표 

 

등을 

 

사용한다.

  [

 

예] 

 

レ

 

オ

 

ナ

 

ル

 

ド·

 

ダ

 

＝

 

ビ

 

ン

 

チ  GIKD"T

 

�"O-"V0R

2. 

 

경칭, 

 

관직, 

 

조어요소 

 

등

  

 

인명 

 

뒤에 

 

경칭·

 

존칭·

 

관등·

 

조어요소 

 

등이 

 

이어질 

 

경우, 

 

뒤에 

 

이어지는 

 

말의 

 

박

 

자수에 

 

따라 

 

띄어쓰기가 

 

다르다. 3

 

박자 

 

이상의 「

 

先

 

生

 

せ

 

ん

 

せ

 

い

」

 

「

 

姉

 

ね

 

え

 

さ

 

ん

 

」

 

「

 

監

 

督

 

か

 

ん

 

と

 

く

 

」 

 

등은 

 

띄어 

 

쓰고, 2

 

박자 

 

이하의 「

 

家

 

け

」

 

「

 

宅

 

た

 

く

 

」

 

「

 

嬢

 

じ

 

ょ

 

う

 

」

 

「

 

賞

 

し

 

ょ

 

う

 

」 

 

등은 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

朝

 

永

 

振

 

一

 

郎

 

博

 

士  T)K"*

 

�\0BRJ3

 

�U%\
       

 

福

 

沢

 

諭

 

吉

 

先

 

生  X%":'

 

�+<R

 

�]0]B 
       

 

渋

 

沢

 

男

 

爵  \"X:'

 

�"O0@:%
       

 

ゴ

 

ル

 

バ

 

チ

 

ョ

 

フ

 

大

 

統

 

領  "[D"U@TX

 

�"OBT3@J3
       

 

あ

 

き

 

子

 

姉

 

さ

 

ん  A<[

 

�PF:0     

 

与

 

作

 

じ

 

い

 

さ

 

ん >:%

 

�"\B:0
       

 

山

 

県

 

侯  /Z"*O[3            

 

生

 

田

 

流 B%O@D3

       

 

ハ

 

ム

 

レ

 

ッ

 

ト

 

的  UYG1TQ<      

 

佐

 

藤

 

派 :T3U

       

 

芥

 

川

 

賞  A%O"*'@W3         

 

西

 

式 L\\<

       

 

山

 

田

 

家  /Z"O$                

 

恵

 

子

 

嬢 $B[^W3

       

 

ベ

 

ー

 

チ

 

ェ

 

ッ

 

ト

 

病  "&3@Q1T^!3  

 

尾

 

崎

 

翁 I":<I3

       

 

佐

 

々

 

木

 

一

 

郎

 

宅  ::<

 

�BRJ3O%
       

 

鎮

 

西

 

八

 

郎

 

為

 

朝  R0"]B

 

�URJ3

 

�O=T)
       

 

額

 

田

 

王  M*OS

 

�II<(          

 

大

 

海

 

人

 

皇

 

子 IIAZS

 

�I3"\
       

 

春

 

日

 

の

 

局  *?"*S

 

�N"!P      

 

建

 

礼

 

門

 

院 $0GB

 

�)0B0
       

 

天

 

照

 

大

 

神  AZQE?

 

�II(*(
       

 

日

 

本

 

武

 

尊  /ZT

 

�O$DS

 

�([T
       

 

お

 

市

 

の

 

方  IBRS*O            

 

和

 

宮 *"?S(/

       

 

有

 

栖

 

川

 

宮

 

家  AH?"*'S(/$

1) 2

 

박자 

 

이하이면서 

 

자립성이 

 

강할 

 

경우
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  2

 

박자 

 

이하라 

 

하더라도 

 

자립성이 

 

강하고 

 

띄어 

 

쓰는 

 

것이 

 

알기 

 

쉬운 

 

경우에는 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

春

 

子

 

叔

 

母  UD[

 

�I"U          

 

源

 

叔

 

父  "$0

 

�I"\
       

 

田

 

中

 

医

 

師  OK*

 

�B\           

 

上

 

田

 

敏

 

訳  CF"O

 

�"V0

 

�/%
       

 

寺

 

田

 

虎

 

彦

 

著  QE"O

 

�TEV[

 

�@T
       

 

滝

 

廉

 

太

 

郎

 

曲  O<

 

�G0OJ3

 

�@[%
       

 

正

 

岡

 

子

 

規

 

記  Z:I*

 

�\<

 

�<
       

 

竹

 

久

 

夢

 

二

 

絵  O$V:

 

�+="\

 

�F
       

 

シ

 

ェ

 

ー

 

ク

 

ス

 

ピ

 

ア

 

作  @]3%?,VA

 

�:%
       

 

リ

 

ン

 

カ

 

ー

 

ン

 

談  H0*30

 

�"O0
       

 

大

 

友

 

皇

 

子  IIT)S

 

�([         

 

鈴

 

木

 

ア

 

ナ  ?"?<

 

�AK
       

 

岡

 

本

 

プ

 

ロ  I*)T

 

�,XJ

2) 

 

인명 

 

다음의 

 

접미어나 

 

조어요소 

 

등

  

 

인명 

 

다음의 

 

접미어나 

 

조어요소 

 

등이 

 

문맥상 

 

오해를 

 

불러일으킬 

 

경우에는 

 

제

1

 

붙임표를 

 

넣어 

 

붙여 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

太

 

田

 

家  IIO-$       

 

芳

 

恵

 

や

 

亜

 

紀

 

ら  >\F/

 

�A<-E

3. 「

 

さ

 

ん」「様

 

さ

 

ま

」「君

 

く

 

ん

」「殿

 

ど

 

の

」「氏

 

し

」「氏
うじ

」

  

 

인명에 

 

붙는 「

 

さ

 

ん」

 

「

 

様

 

さ

 

ま

 

」

 

「

 

君

 

く

 

ん

 

」

 

「

 

殿

 

ど

 

の

 

」

 

「

 

氏

 

し

 

」

 

「

 

氏

 

う

 

じ

 

」

 

는 

 

인명을 

 

드러내기 

 

위해 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

鈴

 

木

 

さ

 

ん  ?"?<

 

�:0     金

 

さ

 

ん  <Y

 

�:0
       

 

鳥

 

居

 

篤

 

治

 

郎

 

様  THB

 

�T%"\J3

 

�:Z
       

 

山

 

田

 

一

 

郎

 

君  /Z"O

 

�BRJ3

 

�%0 
       

 

大

 

隈

 

重

 

信

 

殿  II%Z

 

�\"$S"X

 

�"TS
       

 

石

 

川

 

倉

 

次

 

氏  B\*'

 

�%E"\

 

�\
       

 

近

 

藤

 

氏  [0"T3

 

�C"\

1) 

 

보통명사 

 

뒤에 

 

이어지는 

 

경우

  

 

보통명사 

 

뒤에 

 

이어지는 

 

경우에는 

 

붙여 

 

쓴다.
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  [

 

예] 

 

魚

 

屋

 

さ

 

ん  :*K/:0     

 

佐

 

藤

 

課

 

長

 

さ

 

ん  :T3

 

�*@T3:0
       

 

伯

 

爵

 

様  U%@:%:Z     

 

お

 

客

 

様  I@*%:Z

       

 

う

 

さ

 

ぎ

 

く

 

ん  C:"<%0   

 

伍

 

長

 

殿  "[@T3"TS

2) 

 

애칭이나 

 

단축형 

 

및 

 

일족을 

 

나타내는 

 

성씨

  

 

애칭이나 

 

단축형 

 

및 

 

일족을 

 

나타내는 

 

성씨는 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

그러나 

 

간혹 

 

문맥에

 

서 

 

애칭인지 

 

아닌지 

 

판단해야 

 

하는 

 

경우도 

 

있으므로 

 

주의가 

 

필요하다.

  [

 

예] 

 

太

 

郎

 

ち

 

ゃ

 

ん  OJ3@O0          

 

お

 

釈

 

迦

 

様  I@:*:Z

       

 

越

 

後

 

屋

 

さ

 

ん  FR"[/:0         

 

阪

 

妻

 

さ

 

ん  "U0NZ:0

       

 

三

 

郎

 

ど

 

ん  :"XJ3"T0         

 

ゴ

 

ロ

 

く

 

ん  "[J%0

       

 

蘇

 

我

 

氏

 

と

 

物

 

部

 

氏  W"*\T

 

�)SS"&\
       

 

お

 

加

 

代

 

さ

 

ん(

 

본명의 

 

加

 

代)  I*>:0

       

 

春

 

日

 

さ

 

ん(

 

春

 

日

 

大

 

社)  *?"*:07*?"* ob@:7

 

  

 

로마자나 

 

안드러냄표·

 

펜네임·

 

별명 

 

등도 

 

의미의 

 

이해를 

 

돕는 

 

경우에는 

 

인명 

 

뒤

 

에 

 

순차적으로 

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] A

 

さ

 

ん  ;,A

 

�:0          B

 

子

 

さ

 

ん  ;,B-[

 

�:0
       ○○

 

殿  "Z"Z

 

�"TS 
       

 

江

 

戸

 

川

 

乱

 

歩

 

様  F"T"*'

 

�E0,!

 

�:Z
       

 

栃

 

錦

 

さ

 

ん  TRL\<

 

�:0    

 

サ

 

ザ

 

エ

 

さ

 

ん  :":F

 

�:0
       

 

象

 

の

 

花

 

子

 

さ

 

ん  "W3S

 

�UK[

 

�:0

  

 

인명에 

 

이어지는 「

 

氏

 

（

 

し

 

）」 

 

등 

 

뒤에 

 

조어요소가 

 

붙어 

 

띄어 

 

쓰면 

 

의미를 

 

훼

 

손시킬 

 

우려가 

 

있는 

 

복합어는 

 

붙여 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

バ

 

セ

 

ド

 

ー

 

氏

 

病  "U]"T3\^!3    H

 

氏

 

賞  ;,H-\@W3

3) 

 

회사명이나 

 

상점명, 

 

단체명에「

 

さ

 

ん」「様

 

さ

 

ま

」

 

등이 

 

이어질 

 

경우

  

 

회사명이나 

 

상점명, 

 

단체명에「

 

さ

 

ん」

 

「

 

様

 

」

 

등이 

 

이어질 

 

경우에는 

 

앞에 

 

붙여 

 

쓴다.

4. 

 

주소 

 

등
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지명(

 

국가명을 

 

포함함) 

 

및 

 

지명 + 

 

접미어나 

 

조어요소 

 

또는 

 

보통명사 

 

등과의 

 

복합어는 

 

단계 (「

 

都

 

道

 

府

 

県

 

と

 

ど

 

う

 

ふ

 

け

 

ん

·

 

市

 

区

 

町

 

村

 

し

 

く

 

ち

 

ょ

 

う

 

そ

 

ん

」)

 

별로 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

東

 

京

 

都

 

千

 

代

 

田

 

区

 

永

 

田

 

町1

 

の7

       T3@[3T

 

�R>"O%

 

�K"*O@T3

 

�#AS

 

�#G
       

 

福

 

島

 

県

 

伊

 

達

 

郡

 

月

 

舘

 

町

 

大

 

字

 

下

 

手

 

渡

 

字

 

坂

 

本

       X%\Z$0

 

�"OQ"%0

 

�N<"OQZR

 

�IIA":

 

�
       \)Q"T

 

�A":

 

�:*)T

1) 

 

단계 

 

내에 

 

의미 

 

단위가 2

 

개 

 

이상 

 

있을 

 

경우

  

 

단계 

 

내부에 

 

의미 

 

단위가 2

 

개 

 

이상 

 

있으면 

 

그 

 

경계에서 

 

띄어 

 

쓰는 

 

것을 

 

원칙

 

으로 

 

한다.

  [

 

예] 

 

ア

 

メ

 

リ

 

カ

 

合

 

衆

 

国  A=H*

 

�"*1@?3[%
       

 

中

 

華

 

人

 

民

 

共

 

和

 

国  @N3*

 

�"\0(0

 

�@[3'[%
       

 

会

 

津

 

若

 

松

 

市  AB"N

 

�'*ZN\ 
       

 

土

 

佐

 

清

 

水

 

市  T:

 

�\("?\    

 

大

 

和

 

郡

 

山

 

市  /ZT

 

�[IH/Z\
       

 

美

 

濃

 

加

 

茂

 

市 (S

 

�*)\        

 

薩

 

摩

 

国  :NZS

 

�%L

2) 

 

외국 

 

지명 

 

내에 3

 

박자 

 

이상의 

 

의미 

 

단위가 2

 

개 

 

이상 

 

있을 

 

경우

  

 

외국 

 

지명 

 

내에 3

 

박자 

 

이상의 

 

의미 

 

단위가 2

 

개 

 

이상 

 

있으면 

 

그 

 

경계에서 

 

띄

 

어 

 

쓰고, 2

 

박자 

 

이하의 

 

의미 

 

단위는 

 

둘 

 

중에 

 

한 

 

쪽에 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

サ

 

ウ

 

ジ

 

ア

 

ラ

 

ビ

 

ア  :C"\

 

�AE"VA  

 

オ

 

ス

 

マ

 

ン

 

ト

 

ル

 

コ  I?Z0

 

�TD[
       

 

プ

 

エ

 

ル

 

ト

 

リ

 

コ  ,XFDTH[        

 

サ

 

ン

 

フ

 

ラ

 

ン

 

シ

 

ス

 

コ  :0XE0\?[

5. 

 

지명과 

 

자연명

  

 

지명이나 

 

자연명 

 

속에 2

 

개 

 

이상의 

 

의미 

 

단위가 

 

있으면서 

 

보통명사 

 

부분이 3

 

박자 

 

이상이면 

 

띄어 

 

쓰고, 2

 

박자 

 

이하이면 

 

붙여 

 

쓰는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

한다.

  [

 

예] 

 

襟

 

裳

 

岬  FH)

 

�(:<              

 

十

 

国

 

峠  "\1[%

 

�T3"$
       

 

能

 

登

 

半

 

島  ST

 

�U0T3            

 

ウ

 

ラ

 

ル

 

山

 

脈  CED

 

�:0@Z%
       

 

ゴ

 

ビ

 

砂

 

漠  "["V

 

�:"U%
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後

 

立

 

山

 

連

 

峰  C\J

 

�OQ/Z

 

�G0,!3
       

 

ベ

 

ー

 

カ

 

ー

 

ス

 

ト

 

リ

 

ー

 

ト  "&3*3

 

�?TH3T 
       

 

東

 

京

 

湾  T3@[3'0              

 

相

 

模

 

川  :"*("*'

       

 

セ

 

ン

 

ト

 

ヘ

 

レ

 

ナ

 

島  ]0T

 

�&GKT3   

 

山

 

中

 

湖  /ZK*[

1) 

 

지명 

 

앞에 

 

붙는 4

 

방향

  

 

지명 

 

앞에 

 

붙는 「

 

東

 

ひ

 

が

 

し

·

 

西

 

に

 

し

·

 

南

 

み

 

な

 

み

·

 

北

 

き

 

た

」

 

는 3

 

박자의 

 

단위인 「

 

東」

 

와 「

 

南」

 

는 

 

띄어 

 

쓰고, 2

 

박자의 

 

단위인 「

 

西」

 

와 「

 

北」

 

는 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

南

 

ア

 

ル

 

プ

 

ス

 

市  (K(

 

�AD,X?\
       

 

東

 

村

 

山

 

市  V"*\

 

�YE/Z\
       

 

西

 

帯

 

広  L\I"VVJ

       

 

西

 

区

 

北

 

幸  L\%

 

�<O:B'B

2) 2

 

개 

 

이상의 

 

의미 

 

단위가 

 

없는 

 

지명

  2

 

개 

 

이상의 

 

의미 

 

단위가 

 

없는 

 

지명은 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

또한, 「

 

不

 

忍

 

池

 

し

 

の

 

ば

 

す

 

の

 

い

 

け

」

 

와 

 

같이 

 

내

 

부에 

 

조사 「

 

の」

 

를 

 

포함하는 

 

말은 

 

의미 

 

단위가 

 

있으면 2

 

박자 

 

이하라 

 

하더라도 

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

三

 

つ

 

峠  (NT3"$          

 

紀

 

ノ

 

川  <S*'

       

 

宇

 

都

 

宮  CNS(/           

 

難

 

波

 

の

 

宮  KL'S

 

�(/
       

 

安

 

宅

 

の

 

関  AO*S

 

�]<      

 

華

 

厳

 

の

 

滝  $"[0S

 

�O<
       

 

広

 

沢

 

池  VJ:'S

 

�B$       

 

天

 

香

 

具

 

山  AZS

 

�*"%/Z

3) 

 

지명 

 

및 

 

자연명에 

 

조어요소가 

 

이어질 

 

경우

  

 

지명 

 

및 

 

자연명에 

 

조어요소가 

 

이어져 2

 

개 

 

이상의 

 

의미의 

 

단위가 

 

생겼을 

 

경우

 

에는 

 

띄어 

 

쓸 

 

수 

 

있으나, 

 

띄어 

 

쓰면 

 

의미의 

 

이해를 

 

훼손시킬 

 

경우에는 

 

붙여 

 

쓴

 

다.

  [

 

예] 

 

岐

 

阜

 

市

 

内  "<X

 

�\KB       

 

富

 

士

 

山

 

頂  X"\

 

�:0@T3
      

 

東

 

京

 

湾

 

岸

 

道

 

路  T3@[3

 

�'0"*0

 

�"T3J
      

 

山

 

中

 

湖

 

畔  /ZK*

 

�[U0      

 

芦

 

ノ

 

湖

 

畔  A\S[U0

4) 

 

문맥상 

 

오해를 

 

초래할 

 

수 

 

있는 

 

경우
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문맥상 

 

오해를 

 

초래할 

 

수 

 

있는 

 

경우에는 

 

제1

 

붙임표를 

 

넣어 

 

붙여 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

テ

 

ス

 

コ

 

コ

 

湖  Q?[[-[      

 

キ

 

ャ

 

ッ

 

ト

 

島  @*1T-T3

6. 

 

조직·

 

단체명 

 

등

  

 

조직·

 

단체명, 

 

정당명, 

 

회사명, 

 

상품명, 

 

건조물명 

 

등은 3

 

박자 

 

이상의 

 

의미 

 

단위

 

가 2

 

개 

 

이상 

 

있으면 

 

그 

 

경계에서 

 

띄어 

 

쓰고, 2

 

박자 

 

이하는 

 

붙여 

 

쓰는 

 

것을 

 

원칙

 

으로 

 

한다.

  [

 

예] 

 

日

 

本

 

点

 

字

 

委

 

員

 

会  L!0

 

�Q0"\

 

�BB0*B
       

 

キ

 

リ

 

ス

 

ト

 

教

 

民

 

主

 

同

 

盟  <H?T@[3

 

�(0@?

 

�"T3=B
       

 

東

 

大

 

寺

 

大

 

仏

 

殿  T3"OB"\

 

�"OB"XN"Q0
       

 

国

 

会

 

議

 

事

 

堂  [1*B

 

�"<"\"T3 
       

 

ロ

 

ー

 

ル

 

ス

 

ロ

 

イ

 

ス  J3D?

 

�JB?
       

 

東

 

京

 

ド

 

ー

 

ム  T3@[3

 

�"T3Y
       

 

神

 

奈

 

川

 

県

 

民

 

ホ

 

ー

 

ル  *K"*'

 

�$0(0

 

�!3D 
       

 

大

 

阪

 

市

 

役

 

所  II:*

 

�\/%@W
       

 

南

 

町

 

奉

 

行  (K(

 

�ZR"X^[3
       

 

京

 

都

 

府

 

立

 

盲

 

学

 

校  @[3T

 

�XHN

 

�)3"*1[3

1) 

 

고유명사 

 

중 

 

보통명사 

 

부분이 3

 

박자 

 

이상인 

 

경우

  

 

주된 

 

고유명사 

 

부분은 

 

박자수에 

 

상관 

 

없이 

 

보통명사 

 

부분이 3

 

박자 

 

이상이면 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

加

 

賀

 

温

 

泉

 

駅  *"*

 

�I0]0F<     

 

北

 

高

 

校  <O

 

�[3[3 
       

 

津

 

競

 

艇

 

場  N

 

�@[3QB^W3

  「

 

蔦

 

つ

 

た▯

 

温

 

泉

 

お

 

ん

 

せ

 

ん

」

 

인 

 

경우 

 

고유명사 

 

부분인 「

 

蔦」

 

는 2

 

박자이나, 

 

보통명사 

 

부분 

「

 

温

 

泉」

 

은 4

 

박자이므로 

 

띄어 

 

쓴다. 

 

또한, 「

 

蔦

 

沼

 

つ

 

た

 

ぬ

 

ま

」

 

는 「

 

沼」

 

가 2

 

박자이므로 

 

붙

 

여 

 

쓴다.

2) 2

 

박자 

 

이하이면서 

 

자립성이 

 

강한 

 

경우

  2

 

박자 

 

이하이더라도 

 

자립성이 

 

강한 

 

경우에는 

 

띄어 

 

쓴다.
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  [

 

예] 

 

北

 

海

 

道

 

知

 

事  !1*B"T3

 

�R"\
       

 

子

 

供

 

を

 

守

 

る

 

会  ["T)9

 

�Z)D

 

�*B 
       

 

点

 

訳

 

友

 

の

 

会  Q0/%

 

�T)S

 

�*B

3) 

 

내부의 

 

의미 

 

단위별로 

 

띄어 

 

쓰면 

 

의미의 

 

이해를 

 

훼손시키는 

 

복합

 

어와 

 

약어

  

 

내부의 

 

의미 

 

단위별로 

 

띄어 

 

쓰면 

 

의미의 

 

이해를 

 

훼손시키는 

 

복합어와 

 

약어 

 

등

 

은 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

北

 

海

 

道

 

庁  !1*B"T3@T3

       

 

六

 

波

 

羅

 

蜜

 

時  J%UE(N"\ 

       

 

唐

 

招

 

提

 

寺  T3@W3"OB"\

       

 

日

 

盲

 

社

 

協  LR)3@:@[3

 

제4

 

절 

 

방언, 

 

고문 

 

등

1. 

 

방언 

 

띄어쓰기

  

 

방언은 

 

공통어에 

 

준하여 

 

띄어 

 

쓰나, 

 

이야기하는 

 

말의 

 

리듬과 

 

생략형을 

 

고려하

 

여 

 

방언의 

 

분위기를 

 

유지한다.

  [

 

예] 

 

こ

 

こ

 

は

 

大

 

阪

 

や

 

さ

 

か

 

い  [['

 

�II:*/:*B
       

 

何

 

し

 

て

 

ま

 

ん

 

ね

 

ん  KL

 

�\QZ0P0
       

 

聞

 

い

 

て

 

は

 

ら

 

へ

 

ん  <BQUE&0

       

 

や

 

っ

 

と

 

か

 

め

 

だ

 

な

 

も(

 

나고야 

 

사투리)  /1T*="OK)

       

 

嫁

 

入

 

り

 

し

 

た

 

こ

 

た

 

し

 

た

 

ば

 

っ

 

て

 

ん  >=BH

 

�\O

 

�[O

 

�\O"U1Q0

2. 

 

고문이나 

 

한문으로 

 

쓰여 

 

있는 

 

문장

  

 

고문이나 

 

한문으로 

 

써 

 

있는 

 

문장은 

 

기본적으로 

 

현대문과 

 

동일하게 

 

띄어쓰기를 

 

하나, 

 

형식명사 

 

및 

 

보조용언 

 

등 

 

현대어와 

 

쓰임새가 

 

다른 

 

말들이 

 

있으므로 

 

주의

 

가 

 

필요하다.

  [

 

예] 

 

こ

 

と

 

に

 

人

 

多

 

く

 

立

 

ち

 

こ

 

み

 

て、

 

分

 

け

 

入

 

り

 

ぬ

 

べ

 

き

 

や

 

う

 

も

 

な

 

し　 「

 

徒

 

然

 

草

 

」        

   [TL

 

�VT

 

�II%

 

�OR[(Q;

 

�'$BHM"&<

 

�>3)

 

�K\

 

�

 

�
-ng"ng"%:-
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同

 

じ

 

程

 

、

 

そ

 

れ

 

よ

 

り

 

下

 

臈

 

の

 

更

 

衣

 

た

 

ち

 

は

 

　「

 

源

 

氏

 

物

 

語

 

」  

      IK"\

 

�!"T;

 

�WG>H

 

�"$J3S

 

�[3BOR'

 

�

 

�-"$0"\

 

�)s"*oh-
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[

 

단원 

 

내용 

 

정리]

  

 

일본어 

 

점역의 

 

핵심이라 

 

할 

 

수 

 

있는 

 

띄어쓰기에 

 

관해서는 

 

일본내에서도 

 

항상 

 

논란이 

 

많은 

 

어려운 

 

내용들이다. 

 

그 

 

중에서 

 

핵심적인 

 

것은 

 

다음과 

 

같다.

  1. 

 

자립어는 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓰고, 

 

부속어(

 

조사·

 

조동사)

 

는 

 

자립어 

 

또는 

 

다른 

 

부속어

 

에 

 

붙여 

 

쓴다.

  2. 

 

문절 

 

띄어쓰기의 

 

핵심은 

 

부속어를 

 

찾아내는 

 

것이다. 

 

그 

 

중에서도 

 

부속어인 

 

조사·

 

조동사를 

 

잘 

 

찾아내어야 

 

한다.

  3. 

 

형식명사는 

 

실질적인 

 

뜻이 

 

희미해진 

 

명사이며, 

 

이는 

 

자립어이므로 

 

앞을 

 

띄

 

어 

 

쓴다.

  4. 

 

부사 

 

こ、

 

そ、

 

あ、

 

ど, 

 

연체사 

 

こ

 

の、

 

そ

 

の、

 

あ

 

の、

 

ど

 

の、

 

あ

 

る、

 

わ

 

が 

 

등은 

 

자립어이므로 

 

뒤의 

 

자립어와 

 

띄어 

 

쓴다.

  5. 

 

に

 

し

 

て、

 

を

 

し

 

て、

 

ず

 

し

 

て 

 

등의 

 

し

 

て

 

가 

 

문어적 

 

표현의 

 

조사일 

 

경우에는 

 

앞에 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

또한, 

 

と

 

し

 

て

 

는 

 

し

 

て

 

가 

 

조사인지 

 

아닌지 

 

판단이 

 

어려울 

 

경우가 

 

많기 

 

때문에 

 

主

 

と

 

し

 

て 

 

이외에는 

 

띄어 

 

쓴다.

  6. 

 

な

 

さ

 

い、

 

な

 

さ

 

る

 

가 

 

독립된 

 

동사인 

 

경우 

 

お、

 

ご

 

가 

 

붙어 

 

명사화된 

 

말에 

 

이어

 

지는 

 

경우에는 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓰고, 

 

동사의 

 

연용형에 

 

이어지는 

 

경우에는 

 

い

 

な

 

さ

 

い

 

의 

 

い

 

를 

 

빼고 

 

な

 

さ

 

い

 

로 

 

되어 

 

있으면 

 

붙여 

 

쓴다.

  7. 

 

형용사의 

 

な

 

い

 

는 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓰고, 

 

조동사의 

 

な

 

い

 

는 

 

앞에 

 

이어 

 

쓴다.

  8. 

 

형용사와 

 

형용사형의 

 

활용을 

 

하는 

 

조동사의 

 

연용형 ～

 

く 

 

뒤에 

 

자립어가 

 

올 

 

경우에는 

 

자립어 

 

앞을 

 

띄어 

 

쓴다.

  9. 

 

짧은 

 

복합어나 

 

짧은 

 

약어는 

 

띄어 

 

쓸 

 

경우 

 

이해하기 

 

어려우므로 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

또한, 

 

접두어·

 

접미어·

 

조어요소와 

 

자립어는 

 

붙여 

 

쓴다.

  10. 

 

복합명사 

 

내에 3

 

박자 

 

이상의 

 

의미단위가 2

 

개 

 

이상 

 

있으면 

 

그 

 

경계점에서 

 

띄어 

 

쓰고, 2

 

박자 

 

이하의 

 

의미 

 

단위는 

 

붙여 

 

쓰는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

한다.

  11. 

 

청음·

 

촉음·

 

탁음·

 

발음·

 

장음은 1

 

박자로 

 

세며, 

 

요음도 

 

작은 

 

글자를 

 

포함하고 

 

있지만, 1

 

음절은 1

 

박자로 

 

센다.

  12. 

 

로마자를 

 

포함하는 

 

복합명사는 

 

어구의 

 

단위를 

 

고려하여 

 

붙여 

 

쓰거나 

 

적절

 

히 

 

띄어 

 

쓴다.

  13. 

 

복합 

 

동사는 

 

붙여 

 

쓰는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

한다.

  14. 

 

명사나 

 

부사에 

 

동사인 

 

す

 

る

 

가 

 

이어질 

 

경우에는 

 

す

 

る

 

의 

 

앞에서 

 

띄어 

 

쓰는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

한다.

  15. 

 

복합 

 

형용사는 

 

붙여 

 

쓴다.

  16. 

 

연·

 

월·

 

일 

 

및 

 

인원수(

 

단위의 

 

명칭이나 

 

조수사를 

 

붙인 

 

숫자) 

 

등은 

 

그 

 

단위별

 

로 

 

띄어 

 

쓴다.
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  17. 2

 

개 

 

이상의 

 

의미단위에서 

 

만들어지는 

 

반복되는 

 

말은 

 

띄어 

 

쓰는 

 

것을 

 

원

 

칙으로 

 

한다.

  18. 

 

의학용어 

 

등은 

 

발음이나 

 

의미의 

 

단위에 

 

유의하며 

 

복합명사의 

 

띄어쓰기에 

 

준하여 

 

적는다.

  19. 

 

인명에서 

 

성과 

 

이름 

 

사이는 

 

띄어 

 

쓴다.

  20. 

 

인명에 

 

붙는 「

 

さ

 

ん」

 

「

 

様

 

さ

 

ま

 

」

 

「

 

君

 

く

 

ん

 

」

 

「

 

殿

 

ど

 

の

 

」

 

「

 

氏

 

し

 

」

 

「

 

氏

 

う

 

じ

 

」

 

는 

 

인명을 

 

드러내기 

 

위해 

 

띄어 

 

쓴다.
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[

 

단원 

 

종합 

 

문제]

  * 

 

다음을 

 

점역하시오.

  1. 

 

妻

 

つ

 

ま

 

の

 

顔

 

か

 

お

 

は

 

天

 

使

 

て

 

ん

 

し

 

の

 

よ

 

う

 

に

 

優

 

や

 

さ

 

し

 

い

 

表

 

情

 

ひ

 

ょ

 

う

 

じ

 

ょ

 

う

 

だ

 

っ

 

た

 

の

 

だ。

  2. 

 

学

 

校

 

が

 

っ

 

こ

 

う

 

を

 

休

 

や

 

す

 

ん

 

で

 

コ

 

ン

 

サ

 

ー

 

ト

 

に

 

行

 

い

 

く

 

な

 

ん

 

て、

 

学

 

生

 

が

 

く

 

せ

 

い

 

に

 

あ

 

る

 

ま

 

じ

 

き

 

行

 

為

 

こ

 

う

 

い

 

だ。

  3. 

 

十

 

分

 

じ

 

ゅ

 

う

 

ぶ

 

ん

 

考

 

か

 

ん

 

が

 

え

 

た

 

上

 

う

 

え

 

で

 

決

 

き

 

め

 

た

 

事

 

こ

 

と

 

だ

 

っ

 

た

 

ら

 

悔

 

く

 

い

 

は

 

残

 

の

 

こ

 

ら

 

な

 

い

 

は

 

ず

 

だ。

  4. 

 

自

 

炊

 

じ

 

す

 

い

 

を

 

す

 

る

 

た

 

め

 

に

 

買

 

か

 

っ

 

た

 

炊

 

飯

 

器

 

す

 

い

 

は

 

ん

 

き

 

が、1

 

ヶ

 

月

 

げ

 

つ

 

あ

 

ま

 

り

 

経

 

た

 

っ

 

た

 

今

 

い

 

ま

 

も

 

箱

 

は

 

こ

 

の

 

中

 

な

 

か

 

に

 

入

 

は

 

い

 

っ

 

た

 

ま

 

ま

 

だ。

  5. 

 

初

 

は

 

じ

 

め

 

て

 

舞

 

台

 

ぶ

 

た

 

い

 

に

 

立

 

た

 

っ

 

た

 

と

 

き

 

は、

 

緊

 

張

 

き

 

ん

 

ち

 

ょ

 

う

 

の

 

あ

 

ま

 

り

 

膝

 

ひ

 

ざ

 

が

 

ガ

 

ク

 

ガ

 

ク

 

震

 

え

 

た。

  6. 

 

悩

 

な

 

や

 

ん

 

で

 

ば

 

か

 

り

 

い

 

た

 

と

 

こ

 

ろ

 

で

 

解

 

決

 

策

 

か

 

い

 

け

 

つ

 

さ

 

く

 

が

 

見

 

み

 

つ

 

か

 

る

 

わ

 

け

 

で

 

は

 

な

 

い。

  7. 

 

緊

 

急

 

時

 

き

 

ん

 

き

 

ゅ

 

う

 

じ

 

に

 

は

 

ス

 

タ

 

ッ

 

フ

 

が

 

ご

 

案

 

内

 

あ

 

ん

 

な

 

い

 

申

 

も

 

う

 

し

 

上

 

あ

 

げ

 

ま

 

す

 

が，

 

非

 

常

 

口

 

ひ

 

じ

 

ょ

 

う

 

ぐ

 

ち

 

は

 

ご

 

自

 

身

 

で

 

ご

 

確

 

認

 

か

 

く

 

に

 

ん

 

く

 

だ

 

さ

 

る

 

よ

 

う

 

お

 

願

 

ね

 

が

 

い

 

致

 

い

 

た

 

し

 

ま

 

す。

  8. 

 

時

 

と

 

き

 

と

 

場

 

合

 

ば

 

あ

 

い

 

に

 

よ

 

っ

 

て、

 

親

 

切

 

し

 

ん

 

せ

 

つ

 

が

 

お

 

せ

 

っ

 

か

 

い

 

に

 

な

 

っ

 

て

 

し

 

ま

 

う

 

こ

 

と

 

を

 

知

 

し

 

っ

 

て

 

お

 

く

 

べ

 

き

 

で

 

す。

  9. 

 

こ

 

の

 

間

 

あ

 

い

 

だ

 

は、

 

車

 

く

 

る

 

ま

 

は

 

通

 

と

 

お

 

れ

 

ま

 

せ

 

ん。

  10. 

 

ど

 

う

 

す

 

れ

 

ば

 

彼

 

女

 

か

 

の

 

じ

 

ょ

 

の

 

よ

 

う

 

に

 

あ

 

の

 

ス

 

タ

 

イ

 

ル

 

を

 

維

 

持

 

い

 

じ

 

で

 

き

 

る

 

の

 

か

 

し

 

ら。

  11. 

 

働

 

は

 

た

 

ら

 

か

 

ず

 

し

 

て

 

得

 

え

 

た

 

大

 

金

 

た

 

い

 

き

 

ん

 

は

 

一

 

瞬

 

い

 

っ

 

し

 

ゅ

 

ん

 

に

 

し

 

て

 

消

 

き

 

え

 

て

 

し

 

ま

 

っ

 

た。

  12. 

 

そ

 

の

 

映

 

画

 

え

 

い

 

が

 

を

 

見

 

み

 

れ

 

ば、

 

居

 

い

 

な

 

が

 

ら

 

に

 

し

 

て

 

ヨ

 

ー

 

ロ

 

ッ

 

パ

 

に

 

行

 

い

 

っ

 

た

 

気

 

分

 

き

 

ぶ

 

ん

 

に

 

な

 

れ

 

る。

  13. 

 

静

 

し

 

ず

 

か

 

に

 

し

 

て

 

な

 

さ

 

い、

 

す

 

る

 

こ

 

と

 

が

 

な

 

い

 

な

 

ら

 

黙

 

だ

 

ま

 

っ

 

て

 

本

 

ほ

 

ん

 

で

 

も

 

読

 

よ

 

ん

 

で

 

な

 

さ

 

い。

  14. 

 

説

 

明

 

書

 

せ

 

つ

 

め

 

い

 

し

 

ょ

 

を

 

よ

 

く

 

読

 

よ

 

ん

 

で

 

な

 

さ

 

れ

 

ば

 

大

 

丈

 

夫、

 

心

 

配

 

し

 

ん

 

ぱ

 

い

 

な

 

さ

 

る

 

こ

 

と

 

は

 

あ

 

り

 

ま

 

せ

 

ん。　

  15. 

 

地

 

図

 

ち

 

ず

 

を

 

持

 

も

 

っ

 

て

 

な

 

か

 

っ

 

た

 

の

 

で

 

道

 

み

 

ち

 

に

 

迷

 

ま

 

よ

 

い、

 

と

 

ん

 

で

 

も

 

な

 

い

 

方

 

向

 

ほ

 

う

 

こ

 

う

 

へ

 

行

 

い

 

っ

 

て

 

し

 

ま

 

っ

 

た。

  16. 

 

宛

 

先

 

あ

 

て

 

さ

 

き

 

に

 

間

 

違

 

ま

 

ち

 

が

 

い

 

な

 

く

 

届

 

と

 

ど

 

く

 

た

 

め

 

に

 

は、

 

住

 

所

 

じ

 

ゅ

 

う

 

し

 

ょ

 

を

 

間

 

違

 

ま

 

ち

 

が

 

え

 

な

 

い

 

こ

 

と

 

が

 

肝

 

腎

 

か

 

ん

 

じ

 

ん

 

で

 

す。

  17. 

 

欲

 

ほ

 

し

 

い

 

も

 

の

 

が

 

際

 

限

 

さ

 

い

 

げ

 

ん

 

な

 

く

 

手

 

て

 

に

 

入

 

は

 

い

 

っ

 

て

 

も、

 

そ

 

れ

 

が

 

幸

 

し

 

あ

 

わ

 

せ

 

だ

 

と

 

は

 

限

 

か

 

ぎ

 

ら

 

な

 

い。
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  18. 

 

母

 

は

 

は

 

が

 

病

 

気

 

び

 

ょ

 

う

 

き

 

で

 

亡

 

な

 

く

 

な

 

り、

 

姉

 

あ

 

ね

 

が

 

嫁

 

と

 

つ

 

い

 

で

 

い

 

な

 

く

 

な

 

っ

 

て

 

か

 

ら

 

と

 

い

 

う

 

も

 

の、

 

実

 

家

 

じ

 

っ

 

か

 

へ

 

帰

 

か

 

え

 

る

 

こ

 

と

 

は

 

少

 

す

 

く

 

な

 

く

 

な

 

っ

 

た。

  19. 

 

夫

 

お

 

っ

 

と

 

は、

 

私

 

わ

 

た

 

し

 

の

 

誕

 

生

 

日

 

た

 

ん

 

じ

 

ょ

 

う

 

び

 

に100

 

本

 

ぽ

 

ん

 

の

 

赤

 

あ

 

か

 

い

 

薔

 

薇

 

ば

 

ら

 

の

 

花

 

束

 

は

 

な

 

た

 

ば

 

を

 

贈

 

お

 

く

 

っ

 

て

 

く

 

れ

 

ま

 

し

 

た。

  20. 

 

車

 

く

 

る

 

ま

 

の

 

事

 

故

 

じ

 

こ

 

を

 

目

 

ま

 

の

 

当

 

あ

 

た

 

り

 

に

 

し

 

て

 

し

 

ま

 

っ

 

た。

  21. 

 

超

 

満

 

員

 

ち

 

ょ

 

う

 

ま

 

ん

 

い

 

ん

 

の

 

超

 

特

 

急

 

ち

 

ょ

 

う

 

と

 

っ

 

き

 

ゅ

 

う

 

に

 

乗

 

の

 

っ

 

て

 

来

 

き

 

た

 

の

 

で

 

超

 

ち

 

ょ

 

う

 

疲

 

つ

 

か

 

れ

 

て

 

し

 

ま

 

い

 

丸

 

一

 

日

 

ぼ

 

ー

 

っ

 

と

 

し

 

て

 

い

 

た。

  22. 

 

ポ

 

ス

 

ト

 

モ

 

ダ

 

ン

 

の

 

意

 

味

 

い

 

み

 

を

 

イ

 

ン

 

タ

 

ー

 

ネ

 

ッ

 

ト

 

で

 

調

 

し

 

ら

 

べ

 

て

 

み

 

た。

  23. 

 

地

 

域

 

ち

 

い

 

き

 

生

 

活

 

せ

 

い

 

か

 

つ

 

支

 

援

 

し

 

え

 

ん

 

事

 

業

 

じ

 

ぎ

 

ょ

 

う

 

に

 

基

 

も

 

と

 

づ

 

く

 

移

 

動

 

い

 

ど

 

う

 

介

 

護

 

か

 

い

 

ご

 

従

 

事

 

者

 

じ

 

ゅ

 

う

 

じ

 

し

 

ゃ

 

を

 

ガ

 

イ

 

ド

 

ヘ

 

ル

 

パ

 

ー

 

と

 

呼

 

び

 

ま

 

す。

  24. 

 

話

 

は

 

な

 

し

 

相

 

手

 

あ

 

い

 

て

 

が

 

居

 

い

 

れ

 

ば

 

休

 

や

 

す

 

み

 

時

 

間

 

じ

 

か

 

ん

 

も

 

手

 

持

 

て

 

も

 

ち

 

無

 

沙

 

汰

 

ぶ

 

さ

 

た

 

に

 

な

 

ら

 

ず

 

に

 

過

 

ご

 

せ

 

る。

  25. 

 

話

 

題

 

わ

 

だ

 

い

 

の

 

ベ

 

ス

 

ト

 

セ

 

ラ

 

ー

 

作

 

品

 

さ

 

く

 

ひ

 

ん

 

の

 

点

 

字

 

て

 

ん

 

じ

 

デ

 

ー

 

タ

 

を

 

ホ

 

ー

 

ム

 

ペ

 

ー

 

ジ

 

か

 

ら

 

ダ

 

ウ

 

ン

 

ロ

 

ー

 

ド

 

で

 

き

 

ま

 

す。

  26. 

 

夏

 

休

 

な

 

つ

 

や

 

す

 

み

 

に

 

市

 

民

 

し

 

み

 

ん

 

ホ

 

ー

 

ル

 

で

 

チ

 

ェ

 

ロ

 

奏

 

者

 

そ

 

う

 

し

 

ゃ

 

の

 

ミ

 

ニ

 

コ

 

ン

 

サ

 

ー

 

ト

 

を

 

開

 

ひ

 

ら

 

く

 

予

 

定

 

よ

 

て

 

い

 

だ。

  27. 

 

ス

 

ポ

 

ー

 

ツ

 

選

 

手

 

せ

 

ん

 

し

 

ゅ

 

は

 

食

 

生

 

活

 

し

 

ょ

 

く

 

せ

 

い

 

か

 

つ

 

の

 

厳

 

き

 

び

 

し

 

い

 

自

 

己

 

管

 

理

 

じ

 

こ

 

か

 

ん

 

り

 

が

 

求

 

も

 

と

 

め

 

ら

 

れ

 

る。

  28. 

 

市

 

体

 

育

 

館

 

し

 

た

 

い

 

い

 

く

 

か

 

ん

 

に

 

は、

 

県

 

全

 

域

 

け

 

ん

 

ぜ

 

ん

 

い

 

き

 

か

 

ら

 

予

 

選

 

よ

 

せ

 

ん

 

を

 

勝

 

か

 

ち

 

抜

 

ぬ

 

い

 

た

 

選

 

手

 

せ

 

ん

 

し

 

ゅ

 

が

 

集

 

あ

 

つ

 

ま

 

っ

 

て

 

き

 

た。

  29. 

 

事

 

件

 

性

 

じ

 

け

 

ん

 

せ

 

い

 

が

 

あ

 

る

 

か

 

ど

 

う

 

か

 

は、

 

法

 

医

 

学

 

者

 

ほ

 

う

 

い

 

が

 

く

 

し

 

ゃ

 

の

 

所

 

見

 

し

 

ょ

 

け

 

ん

 

に

 

よ

 

っ

 

て

 

明

 

あ

 

き

 

ら

 

か

 

に

 

な

 

る。

  30. 

 

県

 

立

 

図

 

書

 

館

 

け

 

ん

 

り

 

つ

 

と

 

し

 

ょ

 

か

 

ん

 

は、

 

土

 

日

 

祝

 

ど

 

に

 

ち

 

し

 

ゅ

 

く

 

も

 

利

 

用

 

り

 

よ

 

う

 

で

 

き

 

ま

 

す。

  31. 

 

弟

 

お

 

と

 

う

 

と

 

は

 

小

 

中

 

高

 

し

 

ょ

 

う

 

ち

 

ゅ

 

う

 

こ

 

う

 

一

 

貫

 

教

 

育

 

い

 

っ

 

か

 

ん

 

き

 

ょ

 

う

 

い

 

く

 

の

 

学

 

校

 

が

 

っ

 

こ

 

う

 

を

 

卒

 

業

 

そ

 

つ

 

ぎ

 

ょ

 

う

 

し

 

た。

  32. 

 

何

 

な

 

に

 

か

 

と

 

お

 

金

 

か

 

ね

 

が

 

か

 

か

 

り

 

す

 

ぎ

 

る

 

か

 

ら

 

貯

 

金

 

ち

 

ょ

 

き

 

ん

 

を

 

切

 

き

 

り

 

崩

 

く

 

ず

 

し

 

始

 

は

 

じ

 

め

 

た。

  33. 

 

考

 

か

 

ん

 

が

 

え

 

あ

 

ぐ

 

ね

 

て

 

答

 

こ

 

た

 

え

 

が

 

出

 

で

 

な

 

い

 

時

 

と

 

き

 

は、

 

ス

 

タ

 

ー

 

ト

 

に

 

立

 

た

 

ち

 

返

 

か

 

え

 

っ

 

て

 

み

 

よ

 

う。

  34. 

 

現

 

地

 

げ

 

ん

 

ち

 

で

 

見

 

聞

 

み

 

き

 

き

 

し

 

た

 

こ

 

と

 

を

 

メ

 

モ

 

し

 

て

 

お

 

き、

 

後

 

あ

 

と

 

で

 

そ

 

れ

 

を

 

見

 

み

 

て

 

文

 

章

 

化

 

ぶ

 

ん

 

し

 

ょ

 

う

 

か

 

す

 

れ

 

ば

 

よ

 

い。

  35. 

 

今

 

日

 

き

 

ょ

 

う

 

は

 

ゆ

 

っ

 

く

 

り

 

し

 

て

 

い

 

ら

 

れ

 

な

 

い

 

の

 

で、

 

近

 

ち

 

か

 

い

 

う

 

ち

 

に

 

ま

 

た

 

お

 

邪

 

魔

 

じ

 

ゃ

 

ま

 

し

 

ま

 

す。

  36. 

 

す

 

ぐ

 

ア

 

ド

 

バ

 

イ

 

ス

 

す

 

る

 

の

 

で

 

は

 

な

 

く、

 

ま

 

ず

 

自

 

分

 

じ

 

ぶ

 

ん

 

の

 

頭

 

あ

 

た

 

ま

 

で

 

考

 

か

 

ん

 

が

 

え

 

さ

 

せ

 

る

 

こ

 

と

 

が

 

大

 

切

 

た

 

い

 

せ

 

つ

 

で

 

す。
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  37. 

 

転

 

居

 

先

 

て

 

ん

 

き

 

ょ

 

さ

 

き

 

は

 

気

 

候

 

き

 

こ

 

う

 

が

 

温

 

暖

 

お

 

ん

 

だ

 

ん

 

で、

 

暮

 

く

 

ら

 

し

 

よ

 

い

 

土

 

地

 

と

 

ち

 

の

 

よ

 

う

 

で

 

す。

  38. 

 

こ

 

の

 

ま

 

ま

 

物

 

価

 

ぶ

 

っ

 

か

 

が

 

上

 

昇

 

じ

 

ょ

 

う

 

し

 

ょ

 

う

 

し

 

て

 

い

 

く

 

と

 

こ

 

の

 

先

 

さ

 

き

 

ど

 

う

 

な

 

る

 

か、

 

末

 

恐

 

す

 

え

 

お

 

そ

 

ろ

 

し

 

い

 

こ

 

と

 

だ。

  39. 

 

失

 

敗

 

し

 

っ

 

ぱ

 

い

 

の

 

原

 

因

 

げ

 

ん

 

い

 

ん

 

は、

 

つ

 

ま

 

る

 

と

 

こ

 

ろ

 

資

 

金

 

し

 

き

 

ん

 

の

 

不

 

足

 

ふ

 

そ

 

く

 

だ。

  40. 

 

地

 

図

 

ち

 

ず

 

を

 

片

 

手

 

か

 

た

 

て

 

に

 

ど

 

う

 

や

 

ら

 

こ

 

う

 

や

 

ら

 

迷

 

ま

 

よ

 

わ

 

ず

 

に

 

済

 

す

 

ん

 

だ。

  41. 

 

相

 

手

 

あ

 

い

 

て

 

が

 

ひ

 

る

 

ん

 

だ

 

瞬

 

間

 

し

 

ゅ

 

ん

 

か

 

ん

、

 

間

 

髪

 

か

 

ん

 

は

 

つ

 

を

 

入

 

い

 

れ

 

ず

 

に

 

投

 

な

 

げ

 

技

 

わ

 

ざ

 

を

 

仕

 

掛

 

し

 

か

 

け

 

た。

  42. 

 

怖

 

こ

 

わ

 

い

 

も

 

の

 

見

 

み

 

た

 

さ

 

で

 

首

 

く

 

び

 

を

 

突

 

つ

 

っ

 

込

 

こ

 

ん

 

で，

 

抜

 

ぬ

 

き

 

差

 

さ

 

し

 

な

 

ら

 

な

 

い

 

状

 

態

 

じ

 

ょ

 

う

 

た

 

い

 

に

 

追

 

お

 

い

 

込

 

こ

 

ま

 

れ

 

て

 

し

 

ま

 

っ

 

た。

  43. 1

 

ヶ

 

月

 

げ

 

つ

 

弱

 

じ

 

ゃ

 

く

 

の

 

間

 

あ

 

い

 

だ

 

に３

 

キ

 

ロ

 

超

 

ち

 

ょ

 

う

 

の

 

減

 

量

 

げ

 

ん

 

り

 

ょ

 

う

 

に

 

成

 

功

 

せ

 

い

 

こ

 

う

 

し

 

た。

  44. 

 

い

 

つ

 

も

 

相

 

手

 

あ

 

い

 

て

 

に

 

先

 

さ

 

き

 

を

 

越

 

こ

 

さ

 

れ、

 

対

 

応

 

た

 

い

 

お

 

う

 

が

 

後

 

手

 

後

 

手

 

ご

 

て

 

ご

 

て

 

に

 

回

 

ま

 

わ

 

っ

 

て

 

し

 

ま

 

う。

  45. 

 

ポ

 

リ

 

袋

 

ぶ

 

く

 

ろ

 

は、

 

ポ

 

リ

 

エ

 

チ

 

レ

 

ン

 

で

 

で

 

き

 

て

 

お

 

り、

 

ビ

 

ニ

 

ー

 

ル

 

袋

 

ぶ

 

く

 

ろ

 

と

 

も

 

言

 

い

 

わ

 

れ

 

る

 

が、

 

ビ

 

ニ

 

ー

 

ル

 

は

 

塩

 

化

 

え

 

ん

 

か

 

ビ

 

ニ

 

ー

 

ル

 

で

 

ポ

 

リ

 

エ

 

チ

 

レ

 

ン

 

と

 

は

 

異

 

こ

 

と

 

な

 

る。

  46. 

 

生

 

活

 

習

 

慣

 

病

 

せ

 

い

 

か

 

つ

 

し

 

ゅ

 

う

 

か

 

ん

 

び

 

ょ

 

う

 

と

 

は

 

糖

 

尿

 

病

 

と

 

う

 

に

 

ょ

 

う

 

び

 

ょ

 

う

、

 

脳

 

卒

 

中

 

の

 

う

 

そ

 

っ

 

ち

 

ゅ

 

う

、

 

心

 

臓

 

病

 

し

 

ん

 

ぞ

 

う

 

び

 

ょ

 

う

、

 

高

 

血

 

圧

 

こ

 

う

 

け

 

つ

 

あ

 

つ

、

 

肥

 

満

 

ひ

 

ま

 

ん

 

な

 

ど

 

の

 

こ

 

と

 

を

 

指

 

さ

 

し

 

て

 

い

 

ま

 

す。

  47. 

 

三

 

国

 

志

 

さ

 

ん

 

こ

 

く

 

し

 

に

 

は

 

劉

 

備

 

り

 

ゅ

 

う

 

び

、

 

諸

 

葛

 

孔

 

明

 

し

 

ょ

 

か

 

つ

 

こ

 

う

 

め

 

い

 

な

 

ど

 

魅

 

力

 

み

 

り

 

ょ

 

く

 

的

 

て

 

き

 

な

 

人

 

物

 

じ

 

ん

 

ぶ

 

つ

 

が

 

登

 

場

 

と

 

う

 

じ

 

ょ

 

う

 

し

 

ま

 

す。

  48. 

 

サ

 

ザ

 

エ

 

さ

 

ん

 

や

 

く

 

ま

 

の

 

プ

 

ー

 

さ

 

ん、

 

ク

 

レ

 

ヨ

 

ン

 

し

 

ん

 

ち

 

ゃ

 

ん

 

は、

 

長

 

年

 

な

 

が

 

ね

 

ん

 

み

 

ん

 

な

 

に

 

親

 

し

 

た

 

し

 

ま

 

れ

 

て

 

い

 

る

 

キ

 

ャ

 

ラ

 

ク

 

タ

 

ー

 

で

 

す。

  49. Y

 

電

 

機

 

で

 

ん

 

き

 

の

 

店

 

長

 

て

 

ん

 

ち

 

ょ

 

う

 

さ

 

ん

 

は、

 

い

 

つ

 

も

 

笑

 

顔

 

え

 

が

 

お

 

で

 

お

 

客

 

様

 

き

 

ゃ

 

く

 

さ

 

ま

 

に

 

接

 

せ

 

っ

 

し

 

て

 

い

 

る。

  50. S

 

病

 

院

 

び

 

ょ

 

う

 

い

 

ん

 

のT

 

医

 

師

 

い

 

し

 

は、

 

が

 

ん

 

治

 

療

 

ち

 

り

 

ょ

 

う

 

で

 

有

 

名

 

ゆ

 

う

 

め

 

い

 

な

 

先

 

生

 

せ

 

ん

 

せ

 

い

 

ら

 

し

 

い。

  51. 

 

オ

 

バ

 

マ

 

氏

 

し

 

は、

 

ア

 

メ

 

リ

 

カ

 

の

 

第

 

だ

 

い

44

 

代

 

大

 

統

 

領

 

だ

 

い

 

だ

 

い

 

と

 

う

 

り

 

ょ

 

う

 

で

 

あ

 

り、2009

 

年

 

ノ

 

ー

 

ベ

 

ル

 

平

 

和

 

賞

 

へ

 

い

 

わ

 

し

 

ょ

 

う

 

を

 

受

 

賞

 

じ

 

ゅ

 

し

 

ょ

 

う

 

し

 

た。

  52. 

 

南

 

み

 

な

 

み

 

ア

 

フ

 

リ

 

カ

 

共

 

和

 

国

 

西

 

き

 

ょ

 

う

 

わ

 

こ

 

く

 

に

 

し

 

ケ

 

ー

 

プ

 

州

 

し

 

ゅ

 

う

 

に

 

位

 

置

 

い

 

ち

 

す

 

る

 

ケ

 

ー

 

プ

 

タ

 

ウ

 

ン。

  * 

 

다음을 

 

교정하시오.
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제7

 

장 

 

문장의 

 

구성과 

 

문장 

 

부호 

 

표기법

  [

 

단원 

 

안내]

  

 

문장 

 

부호는 

 

그에 

 

대응하는 

 

점자 

 

기호로 

 

표기하는 

 

것이 

 

원칙이다. 

 

묵자에서는 

 

시각적 

 

효과를 

 

나타내기 

 

위해 

 

여러 

 

가지 

 

기호를 

 

사용하고 

 

있지만, 

 

묵자에 

 

비해 

 

제한적인 

 

점자로 

 

자료를 

 

변환할 

 

때에는 

 

묵자 

 

기호의 

 

형태보다는 

 

의미를 

 

파악하

 

여 

 

문장 

 

부호를 

 

적절하게 

 

사용할 

 

필요가 

 

있다.

  

 

이 

 

단원에서는 

 

문장 

 

부호를 

 

마치는 

 

문장 

 

부호, 

 

쉬는 

 

문장 

 

부호, 

 

묶는 

 

문장 

 

부

 

호, 

 

잇는 

 

문장 

 

부호, 

 

기타 

 

문장 

 

부호로 

 

나누어 

 

소개하고자 

 

한다. 

 

독자들이 

 

이 

 

단

 

원을 

 

학습하고 

 

나면 

 

일본어 

 

자료에 

 

나오는 

 

문장 

 

부호를 

 

정확하게 

 

점역·

 

교정할 

 

수 

 

있을 

 

것이다.

  

 

제1

 

절 

 

마치는 

 

문장 

 

부호와 

 

쉬는 

 

문장 

 

부호

  

 

제2

 

절 

 

묶는 

 

문장 

 

부호

  

 

제3

 

절 

 

잇는 

 

문장 

 

부호

  

 

제4

 

절 

 

기타 

 

문장 

 

부호

〔기초 확인 학습〕

  * 

 

다음을 

 

점역하시오.

  1. 

 

四、

 

五

 

日

  2. 

 

あ

 

な

 

た

  * 

 

다음을 

 

교정하시오.

  #c4 "q0'

 

�#jbd-fab-cdef
  #d4 $1]<

 

�[3o

 

�@?1]<
  

 

정답

  #a4 #d#elr

  #b4 "-ako-1

  #c4 "q0'

 

�#jbd-#fab-#cdef
  #d4 $1]<

 

�[33o

 

�@?1]<
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제1

 

절 

 

마치는 

 

문장 

 

부호와 

 

쉬는 

 

문장 

 

부호

1. 

 

구독점

  

 

구점(。)

 

은 

 

일본어 

 

문장 

 

끝에 

 

쓰는 

 

기호이며, 

 

독점(、)

 

은 

 

일본어 

 

문장을 

 

끊어

 

주는 

 

역할을 

 

하는 

 

기호이다. 

 

구점과 

 

독점을 

 

합쳐 

 

구독점이라 

 

한다. 

1) 

 

구점

  

 

구점(。)

 

은 4(2-5-6

 

점)

 

으로 

 

나타낸다. 

 

구점은 

 

앞 

 

말이나 

 

기호에 

 

붙여 

 

쓰고, 

 

뒤는 

 

두 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다. 

  [

 

예] 

 

雨

 

が

 

降

 

っ

 

て

 

い

 

た。

 

け

 

れ

 

ど

 

ぼ

 

く

 

は

 

出

 

か

 

け

 

た。

  a="*

 

�x1q

 

�bo4

 

��$g"t

 

�"!%'

 

�"q*$o4

  

 

소제목이나 

 

각 

 

항목 

 

등의 

 

순서나 

 

나열을 

 

나타내는 

 

숫자나 

 

로마자, 

 

가나 

 

등의 

 

뒤에 

 

오는 

 

마침표(.)

 

도 4(2-5-6

 

점)

 

으로 

 

적고, 

 

그 

 

뒤를 

 

한 

 

칸 

 

띄고 

 

적는다. 

  [

 

예] 1. 

 

点

 

字

 

の

 

歴

 

史  #a4

 

�q0"\s

 

�g<\

       2. 

 

点

 

字

 

の

 

構

 

成  #b4

 

�q0"\s

 

�[3]b

       30

 

分

 

以

 

内

 

にA.B.

 

の

 

問

 

題

 

を

 

解

 

き

 

な

 

さ

 

い。

       #cj,x0

 

�bkbl

 

�;,a4

 

�;,b4

 

�s

 

�)0"ob9

 

�t<k:b4

2) 

 

독점

  

 

독점(、)

 

은 ;(5-6

 

점)

 

으로 

 

나타낸다. 

 

독점은 

 

앞 

 

말이나 

 

기호에 

 

붙여 

 

쓰고, 

 

그 

 

뒤는 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다. 

  [

 

예] 

 

森

 

に

 

は、

 

い

 

ろ

 

い

 

ろ

 

な

 

動

 

物

 

が

 

す

 

ん

 

で

 

い

 

る。

       )hl';

 

�bjbjk

 

�"t3"xn"*

 

�?0"q

 

�bd4
       A、B

 

の

 

間  ;,a;

 

�;,b

 

�s

 

�ab"o

       10

 

月７、８

 

の

 

両

 

日  #aj"*n

 

�#g;

 

�#hs

 

�@j3"\n
       

 

こ

 

こ

 

に

 

は、

 

世

 

界

 

各

 

国

 

の

 

貿

 

易

 

統

 

計、

 

関

 

税

 

率

 

表、who’s

       who、

 

新

 

聞、

 

雑

 

誌

 

が

 

そ

 

ろ

 

っ

 

て

 

い

 

る。

       [[l';

 

�]*b

 

�*1[%s

 

�"!3f<

 

�t3$b;

 

�*0"]bhn@!3;

 

�

       8who's

 

�who0;

 

�\0"x0;

 

�":1\"*

 

�wj1q

 

�bd4

  

 

대략적인 

 

숫자의 

 

나열을 

 

나타낼 

 

때 

 

사용된 

 

독점은 

 

생략하여 

 

붙여 

 

쓴다.
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  [

 

예] 17、8

 

歳  #ag#h:b     5、6000

 

人  #e#fjjjl0

       

 

四、

 

五

 

日  #d#elr      

 

十

 

五、

 

六

 

人  #ae#fl0

  

 

독점 

 

뒤에 

 

제1

 

낫표, 

 

겹낫표, 

 

괄호 

 

등의 

 

닫는 

 

기호가 

 

연속하여 

 

쓰일 

 

때, 

 

다른 

 

기호와 

 

오독되는 

 

경우에는 

 

독점을 

 

생략한다. 

  [

 

예] 「

 

そ

 

れ

 

で

 

は、」

 

と

 

彼

 

は

 

立

 

ち

 

上

 

が

 

っ

 

た。

      -wg"q';-t

 

�*g'

 

�ora"*1o4

  

 

일본어 

 

문장 

 

가운데 

 

독점·

 

구점 

 

대신 

 

반점(,)

 

이나 

 

온점(.)

 

이 

 

사용된 

 

경우는 

 

각각

 

을 

 

독점·

 

구점으로 

 

바꾸어 

 

점역한다. 

  [

 

예] 

 

ア

 

ジ

 

ア

 

や

 

東

 

欧，

 

中

 

東

 

で，

 

都

 

会

 

に

 

住

 

む

 

若

 

者

 

た

 

ち

 

が

 

コ

 

ー

 

ヒ

 

ー

 

を

       

 

飲

 

む

 

よ

 

う

 

に

 

な

 

り，

 

そ

 

れ

 

に

 

伴

 

っ

 

て

 

カ

 

フ

 

ェ

 

の

 

数

 

も

 

増

 

え

 

て

 

い

 

る．

       a"\a/

 

�t3i3;

 

�@n3t3"q;

 

�t*bl

 

�?y

 

�'*)sor"*

 

�[3v39

 

�
       sy>3l

 

�kh;

 

�wgl

 

�t)k1q

 

�*5&s

 

�*"?)

 

�xfq

 

�bd4

  

 

항목을 

 

나열할 

 

때 「一、 一、」

 

는 

 

숫자로 

 

표시하고, 

 

독점을 4(2-5-6

 

점)

 

으로 

 

바꾸어 

 

쓰거나, 

 

가나로 「

 

ヒ

 

ト

 

ツ」

 

라고 

 

적고 

 

독점을 

 

적는다. 

 

[

 

예]    

 

登

 

録

 

申

 

請

  

 

一、

 

印

 

鑑

  

 

一、

 

住

 

民

 

票

  

 

一、

 

申

 

請

 

料

1．

 

�

 

�t3j%

 

�\0]b

 

�

 

�#a4

 

�b0*0

 

�

 

�#a4

 

�^?3(0@!3

 

�

 

�#a4

 

�\0]b@j3

2．

 

�

 

�t3j%

 

�\0]b

 

�

 

�vtn;

 

�b0*0

 

�

 

�vtn;

 

�^?3(0@!3

 

�

 

�vtn;

 

�\0]b@j3

  

 

소제목이나 

 

각 

 

항목 

 

등의 

 

순서를 

 

나타내는 

 

숫자, 

 

로마자, 

 

가나 

 

등의 

 

뒤에 

 

독

 

점이 

 

쓰인 

 

경우는 

 

구점으로 

 

바꾸어 

 

쓸 

 

수 

 

있다. 

 

이 

 

때, 

 

뒤는 

 

한 

 

칸 

 

띄고 

 

적는다. 

  [

 

예] 

 

ア、

 

質

 

的

 

な

 

側

 

面

 

の

 

改

 

革

       

 

イ、

 

共

 

同

 

利

 

用

 

の

 

具

 

体

 

化

       

 

ウ、

 

小

 

規

 

模

 

複

 

合

 

施

 

設

 

制

 

度

 

の

 

創

 

設

       a4

 

�\nq<k

 

�w%=0s

 

�*b*%
       b4

 

�@[3"t3

 

�h>3s

 

�"%ob*
       c4

 

�@w3<"!

 

�x%"[3

 

�\]n

 

�]b"ts

 

�w3]n
       1、

 

氏

 

名、 2、

 

住

 

所

 

と

 

電

 

話

 

番

 

号

       #a4

 

�\=b;

 

�#b4

 

�^?3@wt

 

�"q0'

 

�"u0"[3
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연·

 

월·

 

일 

 

사이에 

 

독점이 

 

쓰인 

 

경우에는 

 

독점을 

 

쓰지 

 

않고 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

쓰는 

 

등 

 

적절한 

 

표현으로 

 

바꾸어 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

表

 

中、

 

カ

 

ッ

 

コ

 

内

 

は2012、2、29 

 

現

 

在

 

の

 

数

 

字、

 

そ

 

の

 

他

 

は

       2012、3、31

 

現

 

在

 

の

 

数

 

字

 

で

 

す。

       

 

�

 

�@!3@n3;

 

�*1[kb'

 

�#bjab

 

�#b

 

�#bi

 

�"$0":bs

 

�?3"\;

 

�
       wso'

 

�#bjab

 

�#c

 

�#ca

 

�"$0":bs

 

�?3"\"q?4

  [

 

참고 7-1] 

 

연·

 

월·

 

일과 

 

시간 

 

표기법

  

 

묵자에서는 

 

연·

 

월·

 

일, 

 

시간을 

 

나타내는 

 

표기 

 

방법으로 

 

여러 

 

가지 

 

기호를 

 

사용

 

하거나 

 

일부를 

 

생략하여 

 

쓰는 

 

경우가 

 

있다. 

 

점역할 

 

때에는 

 

묵자의 

 

기호나 

 

생략

 

된 

 

표기를 

 

그대로 

 

쓰지 

 

않고, 

 

띄어쓰기로 

 

대체하거나 「

 

연」, 「

 

월」, 「

 

일」

 

을 

 

붙여 

 

적는다.

  

 

여기에 

 

제시된 

 

몇 

 

가지 

 

예시를 

 

참고하여 

 

상황에 

 

맞게 

 

점역하도록 

 

한다.

  A. 

 

연·

 

월·

 

일 

 

표기법 

  [

 

예] 2002/03/31    2002·03·31    2002、03、31    

 #bjjb

 

�#c

 

�#ca  #bjjbp0

 

�#c"*n

 

�#calr

   ’02/03/31  #'jb

 

�#c

 

�#ca

  3·31    3/31    3、31  #c#ca  #3ca

  B. 

 

시간 

 

표기법

  [

 

예] 10:50  #aj"\

 

�#ej,x0 / #aj3ej / #10ej

  3/31(水)1:10~10:50

  #c

 

�#ca7?b7

 

�#a3aj--#aj3ej

2. 

 

물음표와 

 

느낌표

  

 

물음표(?)

 

는 5(2-6

 

점)

 

으로 

 

나타내고, 

 

느낌표(!)

 

는 6(2-3-5

 

점)

 

으로 

 

나타낸다. 

  

 

물음표와 

 

느낌표는 

 

앞 

 

말이나 

 

기호에 

 

붙여 

 

쓰고, 

 

문장 

 

끝에 

 

올 

 

때에는 

 

그 

 

뒤

 

를 

 

두 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다. 

 

문장 

 

중간에 

 

있는 

 

경우에는 

 

그 

 

뒤를 

 

한 

 

칸 

 

띄고 

 

적는다. 

  [

 

예] 

 

お

 

元

 

気? 

 

久

 

し

 

ぶ

 

り

 

で

 

す

 

ね。  i"$0<5

 

��v:\"xh"q?p4

       

 

え

 

っ

 

！

 

彼

 

が

 

哲

 

学

 

者!

 

？  f16

 

��*g"*

 

�qn"*%@:65

       

 

あ

 

っ

 

！

 

と

 

叫

 

ん

 

だ

 

。  a16

 

�t

 

�:$0"o4

       

 

そ

 

の

 

犬

 

は

 

躾

 

が

 

よ

 

い

 

？

 

た

 

め

 

キ

 

ャ

 

ン

 

キ

 

ャ

 

ン

 

ほ

 

え

 

な

 

が

 

ら

 

挨

 

拶

 

を

 

し

 

て

 

く

 

れ

 

た

 

。 

       ws

 

�bm'

 

�\n$"*

 

�>b5

 

�o=

 

�@*0@*0

 

�!fk"*e

 

�ab:n9

 

�\q

 

�

       %go4
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空

 

気

 

を

 

英

 

語

 

で

 

言

 

っ

 

た

 

らair? 

       %3<9

 

�fb"["q

 

�b1oe

 

�8air05

  [

 

참고 7-2] 

 

문자나 

 

숫자 

 

대신 

 

쓰인 

 

물음표

  

 

문자나 

 

숫자 

 

대신 

 

물음표(?)

 

가 

 

사용된 

 

경우에는 

 

물음표를 

 

그대로 

 

점역하고, 

 

물

 

음표 

 

뒤에 

 

제1

 

붙임표를 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

こ

 

の

 

ワ

 

イ

 

ン

 

は1

 

本

 

？

 

万

 

円

 

も

 

し

 

ま

 

す。

       [s

 

�'b0'

 

�#a,!0

 

�5-z0f0)

 

�\z?4
       

 

合

 

格

 

率

 

？

 

％  "[3*%hn

 

�5-;p

3. 

 

가운뎃점

  

 

가운뎃점은 

 

쓰임과 

 

의미에 

 

따라 "(5

 

점)

 

으로 

 

점역하거나 

 

생략하여 

 

쓴다. 

1) " (5

 

점)

 

으로 

 

쓰는 

 

가운뎃점

  

 

다음과 

 

같은 

 

경우에는 

 

가운뎃점(·)

 

을 "(5

 

점)

 

으로 

 

나타내고 

 

앞 

 

말이나 

 

기호에 

 

붙여 

 

쓰고, 

 

뒤는 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다.

  ① 

 

대등한 

 

관계로 

 

어구를 

 

나열하는 

 

경우

  [

 

예] 

 

手

 

話·

 

点

 

字  @?'"

 

�q0"\

       

 

東

 

大

 

寺·

 

春

 

日

 

大

 

社·

 

興

 

福

 

寺  t3"ob"\"

 

�*?"*

 

�ob@:"

 

�[3x%"\

       

 

松·

 

杉·

 

檜  zn"

 

�?"<"

 

�vs<

       

 

調

 

査·

 

研

 

究  @t3:"

 

�$0@%3

  ② 

 

복합어 

 

내부의 

 

구성요소를 

 

동격으로 

 

나열하는 

 

경우

  [

 

예] 

 

水·

 

土

 

曜

 

日  ?b"

 

�"t>3"v
       1·4·10

 

番  #a"

 

�#d"

 

�#aj"u0
       A·B

 

班  ;,a"

 

�;,b-u0
       

 

政·

 

官·

 

財

 

界  ]b"

 

�*0"

 

�":b*b

  ③ 

 

가운뎃점을 

 

사용하여 

 

다른 

 

말로 

 

바꾸어 

 

말하는 

 

경우(

 

가운뎃점을 “

 

で

 

あ

 

る”

 

의 

 

의미로 

 

사용)

  [

 

예] 

 

地

 

元·

 

札

 

幌

 

で

 

は

 

喜

 

び

 

に

 

沸

 

き

 

返

 

っ

 

て

 

い

 

た。 

       "\)t"

 

�:1,!j"q'

 

�>j["vl

 

�'<*f1q

 

�bo4
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執

 

筆

 

者·

 

鈴

 

木

 

一

 

雄

 

氏

 

は、

 

そ

 

の

 

世

 

界

 

の

 

第

 

一

 

人

 

者

 

で

 

あ

 

る。 

       \1,vn@:"

 

�?"?<

 

�*"?i

 

�\';

 

�ws

 

�]*bs

 

�"ob#al0@:"q

 

�ad4

2) 

 

생략하거나 

 

다른 

 

기호로 

 

바꾸어 

 

쓰는 

 

가운뎃점

  

 

나열된 

 

숫자 

 

사이의 

 

가운뎃점, 

 

약어를 

 

나타내는 

 

로마자 

 

사이의 

 

가운뎃점은 

 

생

 

략하고 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

七·

 

五·

 

三  #g#e#c      

 

五·

 

四

 

運

 

動  #e#d

 

�c0"t3

       N·H·K  ;,,nhk   p·p·m  ;ppm    C·M

 

ソ

 

ン

 

グ  ;,,cm

 

�w0"%

  

 

본래 

 

이어 

 

써야 

 

하는 

 

한 

 

단어 

 

사이에 

 

쓰인 

 

가운뎃점은 

 

생략하고 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

マ

 

ス·

 

コ

 

ミ  z?[(           

 

フ

 

ル·

 

コ

 

ー

 

ス  xd[3?

       

 

せ·

 

リ

 

ー

 

グ  ]h3"%          

 

カ

 

フ

 

ェ·

 

オ·

 

レ  *5&ig

       

 

ニ

 

ュ

 

ー·

 

ヨ

 

ー

 

ク  @m3>3%

  

 

어구의 

 

단락을 

 

명확히 

 

나타내기 

 

위해 

 

사용된 

 

가운뎃점 

 

중 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

쓰는 

 

것

 

으로 

 

표현이 

 

가능한 

 

경우 

 

가운뎃점을 

 

생략하고 

 

그 

 

부분을 

 

한 

 

칸 

 

띄고 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

メ

 

イ

 

ド·

 

イ

 

ン·

 

ジ

 

ャ

 

パ

 

ン  =b"t

 

�b0

 

�^:,u0    

       

 

ジ

 

ョ

 

ー

 

ジ·

 

ワ

 

シ

 

ン

 

ト

 

ン  ^w3"\

 

�'\0t0   

       J·F·K  ;,j

 

�;,f

 

�;,k        

 

マ

 

ザ

 

ー·

 

テ

 

レ

 

サ  z":3

 

�qg:

       

 

ま

 

ど·

 

み

 

ち

 

お  z"t

 

�(ri        1890·11·1  #ahij

 

�#aa

 

�#a

       

 

元·

 

高

 

み

 

山  )t

 

�o*(/z         

 

現·

 

千

 

葉

 

県  "$0

 

�r"u$0

  

 

다음과 

 

같은 

 

경우는 

 

가운뎃점을 

 

적절한 

 

기호나 

 

띄어쓰기로 

 

바꾼다. 

  [

 

예] 

 

注‧

 

昭

 

和10

 

年

 

頃

 

の

 

事

 

件

       @n3

 

��@w3'

 

�#ajp0"[js

 

�"\$0

       @n34

 

��@w3'

 

�#ajp0"[js

 

�"\$0

       

 

年

 

齢‧30~40

 

歳  p0gb

 

��#cj--#dj:b    

       

 

氏

 

名‧

 

不

 

詳  \=b

 

��x@w3

       

 

通

 

称‧

 

け

 

ん  n3@w3

 

��$0     

       

 

住

 

所‧

 

不

 

定  ^?3@w

 

��xqb     

       ‧ (

 

小

 

数

 

点)  #c1ad

       

 

振

 

替‧02160-7-21304  xh*f,-

 

�#jbafj-#g-#bacjd     

       

 

文‧

 

佐

 

々

 

木

 

利

 

明(

 

表

 

題

 

紙

 

な

 

ど

 

で)  "x0

 

��::<

 

�t\a<7@!3"ob\k"t"q7
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가운뎃점이 

 

시각적인 

 

효과를 

 

나타내거나 

 

기업명 

 

등에 

 

사용된 

 

경우는 

 

원문의 

 

의도를 

 

파악하여 

 

어떻게 

 

하면 

 

더 

 

읽기 

 

쉬운지에 

 

대해 

 

고려하여, 

 

가운뎃점을 

 

생

 

략하고 

 

띄어 

 

쓸지, 

 

붙여 

 

쓸지를 

 

판단하여 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

や‧

 

め‧

 

て  /=q  /

 

�=

 

�q        

 

く‧

 

ら‧

 

し‧

 

の‧

 

ー‧

 

と  %e\

 

�s3t  

       

 

ホ‧

 

ッ‧

 

ト

 

情

 

報  !1t

 

�^w3!3    

 

さ‧

 

え‧

 

ら

 

書

 

房  :fe

 

�@w"!3 

       

 

ア

 

イ‧

 

ビ

 

ー‧

 

エ

 

ム  ab"v3fy  ab

 

�"v3

 

�fy

4. 

 

쌍점

  

 

일본어 

 

점자에서 

 

쌍점은 

 

주로 

 

소제목을 

 

나타낼 

 

때 

 

사용한다. 

 

쌍점(:)

 

은 ,-(6

 

점, 3-6

 

점)

 

이나 "1(5

 

점, 2

 

점)

 

으

 

로 

 

나타낸다. 

  

 

소제목을 

 

나타내기 

 

위해 

 

쌍점을 

 

쓸 

 

때는 

 

세 

 

번째 

 

칸부터 

 

쓰고 

 

소제목 

 

뒤에 

 

쌍

 

점을 

 

붙인다. 

 

쌍점 

 

뒤는 

 

한 

 

칸 

 

띄고 

 

본문을 

 

적거나 

 

쌍점 

 

뒤에서 

 

줄을 

 

바꾸어 

 

쓴

 

다. 

  [

 

예] 

 

調

 

べ

 

る

 

習

 

慣

 

を

 

つ

 

け

 

る 

 

誰

 

に

 

だ

 

っ

 

て

 

分

 

か

 

ら

 

な

 

い

 

こ

 

と

 

や

 

疑

 

問

 

に

 

思

 

う

 

こ

 

と

 

は

       

 

あ

 

る

 

も

 

の

 

で

 

す。

       

 

�

 

�\e"&d

 

�@?3*09

 

�n$d,-

 

�"ogl"o1q

 

�'*ekb

 

�[t/

 

�
       "<)0l

 

�i)c

 

�[t'

 

�ad

 

�)s"q?4

  

 

주로 

 

제1

 

쌍점(,-)

 

을 

 

사용하나, 

 

두 

 

종류의 

 

소제목을 

 

구분하여 

 

쓰는 

 

경우에는 

 

제2

 

쌍점("1)

 

을 

 

사용한다.

  [

 

예] 

 

日 

 

時 : 4

 

月25

 

日(

 

金) 10

 

時~15

 

時

              

 

午

 

前

 

の

 

部   

 

授

 

業

 

参

 

観

 

及

 

び

 

学

 

年

 

別

 

懇

 

談

 

会

              

 

午

 

後

 

の

 

部   

 

定

 

期

 

総

 

会

       

 

�

 

�lr"\,-

 

�#d"*n

 

�#belr7<07

 

�#aj"\--#ae"\
       

 

�

 

�"["]0s

 

�"x"1

 

�^?^[3

 

�:0*0

 

�i>"v

 

�"*%p0"&n

 

�[0"o0*b
       

 

�

 

�"["[s

 

�"x"1

 

�qb<

 

�w3*b

  

 

쌍점은 

 

용례를 

 

나열할 

 

때 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

例 : 

 

缶

 

ビ

 

ー

 

ル、

 

不

 

在

 

連

 

絡

 

票、

 

シ

 

ャ

 

ン

 

プ

 

ー·

 

リ

 

ン

 

ス、

 

ラ

 

ッ

 

プ

 

な

 

ど

       

 

�

 

�gb,-

 

�*0"v3d;

 

�x":b

 

�g0e%@!3;

 

�@:0,x3"

 

�h0?;

 

�
       e1,xk"t

  

 

소제목을 

 

나타내는 

 

쌍점은 

 

두 

 

칸 

 

띄어 

 

쓰는 

 

것으로 

 

대신할 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

資

 

料 : 『

 

初

 

め

 

て

 

の

 

点

 

訳』
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       \@j3

 

�

 

�;-u"\=qs

 

�q0/%-2 

5. 

 

빗금

  

 

일본어에서 

 

빗금의 

 

쓰임은 

 

크게 

 

두 

 

가지로 

 

나뉜다. 

 

쓰임에 

 

따라 

 

점역하는 

 

방

 

법이 

 

다르기 

 

때문에 

 

그에 

 

맞는 

 

점역형식을 

 

따라야 

 

한다.

1) 

 

시행(詩行)

 

을 

 

구분하는 

 

데 

 

쓰인 

 

빗금

  

 

빗금은 

 

주로 

 

시행을 

 

구분할 

 

때 

 

사용하기 

 

때문에 

 

시행표라고도 

 

한다. 

  

 

시행표로 

 

쓰인 

 

빗금(／)

 

은 

 

원문에서 

 

시가(

 

시, 

 

단가·

 

하이쿠 

 

등)

 

를 

 

각 

 

행별로 

 

쓰

 

지 

 

않고, 

 

한 

 

줄로 

 

붙여 

 

쓰는 

 

경우 

 

사용하며, 

 

연이 

 

바뀜을 

 

나타낼 

 

때는 

 

빗금을 

 

두 

 

개 

 

연속해서 「//」

 

로 

 

쓴다. 

 

빗금은 _(4-5-6

 

점)

 

으로 

 

나타내고 

 

이중빗금은 

__(4-5-6

 

점, 4-5-6

 

점)

 

으로 

 

적는다.

  

 

시행표로 

 

사용된 

 

빗금은 

 

앞말이나 

 

기호에 

 

붙여 

 

쓰고, 

 

뒷말은 

 

두 

 

칸 

 

띄고 

 

적는

 

다. 

  [

 

예] 

 

落

 

ち

 

て

 

き

 

た

 

ら／

 

こ

 

ん

 

ど

 

は／

 

も

 

っ

 

と

 

高

 

く／

 

も

 

っ

 

と

 

も

 

っ

 

と

 

高

 

く／

       

 

な

 

ん

 

ど

 

で

 

も／

 

打

 

ち

 

上

 

げ

 

よ

 

う／／

 

美

 

し

 

い／

 

願

 

い

 

ご

 

と

 

の

 

よ

 

う

 

に

       

 

�

 

�irq

 

�<oe_

 

�

 

�[0"t'_

 

�

 

�)1t

 

�o*%_

 

�

 

�

 

�

 

�
       )1t

 

�)1t

 

�o*%_

 

�

 

�k0"t"q)_

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�
       cra"$>3__

 

�

 

�cn%\b_

 

�

 

�p"*b"[ts>3l

 

�

 

�

2) 

 

단어 

 

사이에 

 

쓰인 

 

빗금

  

  

 

단어 

 

사이에 

 

쓰인 

 

빗금은 

 

앞뒤 

 

단어의 

 

관계에 

 

주의하여 

 

빗금 

 

대신 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적거나, 

 

가운뎃점·

 

독점·

 

괄호 

 

등의 

 

기호로 

 

바꾸어 

 

적는다. 

  [

 

예] 

 

番

 

号

 

通

 

知

 

を

 

「

 

す

 

る／

 

し

 

な

 

い

 

」

 

の

 

設

 

定 

       "u0"[3

 

�n3r9

 

�-?d

 

�\kb-s

 

�]1qb

  

 

영어 

 

단어 

 

사이에 

 

빗금이 

 

사용된 

 

경우 

 

한 

 

단어씩 

 

외국어 

 

인용표로 

 

감싼 

 

다음 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

쓰거나 

 

다른 

 

기호로 

 

대체하여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

ボ-

 

タ

 

ン

 

を

 

押

 

す

 

た

 

び

 

に

 

、on／off

 

の

 

状

 

態

 

が

 

切

 

り

 

替

 

り

 

ま

 

す

 

。 

       "!3o09

 

�i?

 

�o"vl;

 

�8on0

 

�8off0

 

�s

 

�^w3ob"*

 

�<h*'hz?4
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제2

 

절 

 

묶는 

 

문장 

 

부호

1. 

 

낫표

  

 

낫표는 

 

회화문·

 

인용문, 

 

강조 

 

표현에 

 

쓰인다. 

  

 

제1

 

낫표(「 」)·

 

겹낫표(『 』)

 

는 - -(3-6

 

점, 3-6

 

점)·;- -2(5-6

 

점, 3-6

 

점, 

3-6

 

점, 2-3

 

점)

 

으로 

 

쓰고, 

 

제2

 

낫표(“ ”, < > 

 

등)

 

는 ;' ,2(5-6

 

점, 3

 

점, 6

 

점, 

2-3

 

점)

 

으로 

 

쓴다.

  

 

낫표로 

 

묶인 

 

문장이나 

 

어구, 

 

기호와 

 

낫표 

 

안쪽은 

 

붙여 

 

쓰고, 

 

낫표 

 

밖은 

 

낫표

 

를 

 

사이로 

 

둔 

 

앞뒤 

 

어구의 

 

관계에 

 

따라 

 

띄어쓰기 

 

규정에 

 

맞게 

 

적는다. 

  [

 

예] 「

 

千

 

五

 

百

 

円

 

も

 

す

 

る

 

の」

 

と

 

答

 

え

 

た。

       -#aejj-f0)

 

�?ds-t

 

�[ofo4

       

 

メ

 

ン

 

バ

 

ー

 

間

 

の「

 

報」

 

告

 

、「

 

連」

 

絡

 

、「

 

相」

 

談

 

が

 

大

 

切

 

だ

 

。

       =0"u3*0s

 

�-!3-[%;

 

�-g0-e%;

 

�-w3-"o0"*

 

�ob]n"o4

       「

 

ぼ

 

く

 

は

 

、

 

は

 

っ

 

き

 

り『

 

い

 

や

 

だ

 

。』

 

と

 

い

 

っ

 

た

 

よ

 

。」

       -"!%';

 

�u1<h

 

�;-b/"o4-2t

 

�b1o>4-

       “

 

昭

 

和”

 

時

 

代

 

の

 

幕

 

が

 

お

 

り

 

ま

 

し

 

た

 

。 

       ;'@w3',2

 

�"\"obs

 

�z%"*

 

�ihz\o4

  

 

낫표로 

 

묶인 

 

어구가 

 

나열된 

 

경우, 

 

닫는 

 

낫표와 

 

여는 

 

낫표 

 

사이는 

 

한 

 

칸 

 

띄고 

 

적는다. 

  [

 

예] 「

 

住

 

所」「

 

氏

 

名」「

 

電

 

話

 

番

 

号」

 

を

 

書

 

い

 

て

 

く

 

だ

 

さ

 

い

 

。 

       -^?3@w-

 

�-\=b-

 

�-"q0'

 

�"u0"[3-9

 

�*bq

 

�%"o:b4

  

 

한 

 

문장 

 

안에 

 

낫표로 

 

묶인 

 

문장이 

 

나열되어 

 

있는 

 

경우에는 

 

낫표 

 

사이를 

 

두 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다.

  [

 

예] 「

 

あ

 

な

 

た

 

は

 

ど

 

こ

 

か

 

ら

 

き

 

た

 

の」「

 

ね、

 

教

 

え

 

て！

 

遠

 

い

 

国

 

か

 

ら？」

       「

 

そ

 

し

 

て

 

こ

 

れ

 

か

 

ら

 

ど

 

こ

 

へ

 

い

 

く

 

の」

 

と、

 

や

 

つ

 

ぎ

 

ば

 

や

 

に

 

問

 

い

 

か

 

け

 

ら

 

れ

 

た。 

       -ako'

 

�"t[*e

 

�<os-

 

��-p;

 

�i\fq6

 

��tib

 

�%l*e5-

 

��-w\q

 

�

       [g*e

 

�"t[f

 

�b%s-t;

 

�/n"<"u/l

 

�tb*$ego4

  

 

독립적인 

 

문장이 

 

낫표로 

 

묶여 

 

나열된 

 

경우 

 

혹은 

 

닫는 

 

낫표 

 

뒤에 

 

새로운 

 

문장

 

이 

 

시작되는 

 

경우에는 

 

그 

 

사이를 

 

두 

 

칸 

 

띄고 

 

적는다. 

  [

 

예] 「

 

お

 

い

 

し

 

い

 

？」「

 

う

 

ん」  -ib\b5-

 

��-c0-

       「

 

あ

 

り

 

が

 

と

 

う」

 

彼

 

女

 

は

 

そ

 

う

 

言

 

っ

 

て

 

駆

 

け

 

出

 

し

 

た。

- 130 -



- 131 -

       -ah"*t3-

 

�

 

�*s^w'

 

�w3

 

�b1q

 

�*$"o\o4  
       「

 

あ

 

た

 

し

 

の

 

最

 

後

 

の

 

望

 

み

 

は

 

き

 

え

 

た

 

わ」

 

ア

 

ン

 

は

 

マ

 

リ

 

ラ

 

に

 

語

 

っ

 

た

 

。 

       -ao\s

 

�:b"[s

 

�s"w('

 

�<fo'-

 

��a0'

 

�zhel

 

�*o1o4

  

 

낫표 

 

안에 

 

동일한 

 

낫표를 

 

사용하여 

 

오독의 

 

위험이 

 

있는 

 

경우에는 

 

다른 

 

낫표로 

 

바꾸어 

 

적는다.

  [

 

예] 「

 

福

 

子

 

は、

 

幸「

 

福」

 

な「

 

子」

 

と

 

書

 

き

 

ま

 

す。」

       -x%[';

 

�[3;'x%,2k

 

�;'[,2t

 

�*<z?4-

       -x%[';

 

�[3;-x%-2k

 

�;-[-2t

 

�*<z?4-

  

 

겹낫표 

 

안에 

 

제1

 

낫표가 

 

연이어 

 

나오는 

 

경우에는 

 

제1

 

낫표를 

 

제2

 

낫표 

 

등으로 

 

바꾸어 

 

적는다. 

  [

 

예] 

 

彼

 

女

 

は「

 

こ

 

の『「

 

ひ

 

か

 

り」

 

ミ

 

レ

 

ニ

 

ア

 

ム

 

特

 

急』

 

で

 

京

 

都

 

に

 

行

 

く

 

の」

 

と

       

 

言

 

っ

 

た。 

       *s^w'

 

�-[s

 

�;-;'v*h,2

 

�(glay

 

�t1@%3-2"q

 

�
       ̀ [3tl

 

�b%s-t

 

�b1o4
  

  

 

물결표 

 

앞뒤에 

 

제1

 

낫표가 

 

오는 

 

경우는 

 

제1

 

낫표를 

 

제2

 

낫표 

 

등으로 

 

바꾸어 

 

적

 

는다. 

  [

 

예] 「

 

山

 

形」~「

 

新

 

庄」

 

間

 

が

 

開

 

通

 

し

 

た。

       ;'/z"*o,2--;'\0^w3,2*0"*

 

�*bn3

 

�\o4

  

 

원본 

 

문맥상 

 

지장이 

 

없는 

 

경우, 

 

전체를 

 

제1

 

낫표로 

 

묶어 

 

나타낼 

 

수 

 

있다. 

  [

 

예] 「

 

山

 

形」~「

 

新

 

庄」

 

間

 

が

 

開

 

通

 

し

 

た。

       -/z"*o--\0^w3-*0"*

 

�*bn3

 

�\o4

  

 

제1

 

낫표와 

 

겹낫표에 

 

물결표가 

 

이어지는 

 

경우에는 

 

제2

 

낫표로 

 

바꾸어 

 

적는다. 

 

또한 

 

제2

 

낫표로 

 

바꾸는 

 

것이 

 

적절하지 

 

않은 

 

경우, 

 

물결표를 「カラ」 

 

등 

 

가나로 

 

쓸 

 

수 

 

있다. 

  [

 

예] 

 

チ

 

ラ

 

シ

 

に

 

は、「

 

開

 

演

 

は

 

午

 

後5

 

時~」

 

と

 

書

 

い

 

て

 

あ

 

る。 

       re\l';

 

�;'*bf0'

 

�"["[

 

�#e"\--,2t

 

�*bq

 

�ad4
       re\l';

 

�-*bf0'

 

�"["[

 

�#e"\*e-t

 

�*bq

 

�ad4
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2. 

 

괄호

  

 

괄호는 

 

설명이나 

 

삽입 

 

표현에 

 

쓰인다.

  

 

제1

 

괄호는 7 7(2-3-5-6

 

점, 2-3-5-6

 

점)

 

으로 

 

쓰고, 

 

이중괄호는 ;7 72(5-6

 

점, 2-3-5-6

 

점, 2-3-5-6

 

점, 2-3

 

점)

 

으로 

 

쓰고, 

 

제2

 

괄호는 "7 71(5

 

점, 

2-3-5-6

 

점, 2-3-5-6

 

점, 2

 

점)

 

으로 

 

쓴다. 

 

이중괄호는 

 

제1

 

괄호 

 

안에 

 

괄호가 

 

또 

 

있을 

 

때 

 

사용하고, 

 

제1

 

괄호와 

 

구별하여 

 

다른 

 

괄호를 

 

사용할 

 

필요가 

 

있을 

 

때는 

 

제2

 

괄호를 

 

사용한다. 

 

제1

 

괄호는 

 

대체로 

 

둥근 

 

괄호 

 

모양에 

 

대응하지만, 

 

제2

 

괄호

 

는 

 

묵자의 

 

특정 

 

괄호 

 

모양에 

 

대응하지 

 

않는다.

  

 

여는 

 

괄호 

 

뒤와 

 

닫는 

 

괄호 

 

앞은 

 

붙여 

 

적고, 

 

닫는 

 

괄호 

 

밖은 

 

괄호를 

 

사이로 

 

둔 

 

앞뒤 

 

어구의 

 

관계에 

 

따라 

 

띄어쓰기 

 

규정에 

 

맞게 

 

적는다. 

 

다만, 

 

여는 

 

괄호의 

 

앞

 

은 

 

다음의 

 

두 

 

가지 

 

경우에 

 

따라 

 

붙여 

 

쓰거나 

 

띄어 

 

적는다.

1) 

 

괄호 

 

안의 

 

내용이 

 

설명인 

 

경우

  

 

여는 

 

괄호는 

 

앞의 

 

어구나 

 

문장에 

 

붙여 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

少

 

年(16

 

歳)

 

の

 

姿  @w3p07#af:b7s

 

�?"*o

       

 

全

 

視

 

情

 

協(

 

全

 

国

 

視

 

覚

 

障

 

害

 

者

 

情

 

報

 

提

 

供

 

施

 

設

 

協

 

会)

 

の

 

大

 

会

 

が

 

開

 

か

 

れ

 

た

 

。

       "]0\^w3@[37"]0[%

 

�\*%

 

�@w3"*b@:

 

�^w3!3

 

�qb@[3

 

�\]n

 

�

       @[3*b7s

 

�ob*b"*

 

�ve*go4

       

 

日

 

頃

 

冷

 

静(?)

 

な

 

彼

 

が

 

あ

 

ん

 

な

 

に

 

慌

 

て

 

る

 

な

 

ん

 

て 

       v"[j

 

�gb]b757k

 

�*g"*

 

�a0kl

 

�a'qdk0q

       

 

点

 

字(

 

盲

 

人

 

の

 

た

 

め

 

の

 

触

 

読

 

文

 

字)

       q0"\7)3"\0s

 

�o=s

 

�@w%"t%

 

�)"\7
       1990

 

年

 

は、

 

点

 

字

 

制

 

定100

 

周

 

年(1890

 

年〔

 

明

 

治23

 

年〕

 

に

 

石

 

川

 

倉

 

次

 

の

 

案

 

が

       

 

採

 

用

 

さ

 

れ

 

た

 

た

 

め)

 

に

 

あ

 

た

 

る。

       #aiijp0';

 

�q0"\

 

�]bqb

 

�#ajj@?3p07#ahijp0;7=b"\

 

�
       #bcp072l

 

�b\*'

 

�%e"\s

 

�a0"*

 

�:b>3

 

�:go

 

�o=7l

 

�aod4

2) 

 

괄호 

 

안이 

 

삽입된 

 

내용인 

 

경우

  

 

문장 

 

안에서는 

 

여는 

 

괄호 

 

앞을 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

쓰고, 

 

문장이 

 

끝난 

 

다음에 

 

삽입된 

 

괄호는 

 

앞을 

 

두 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다. 

  [

 

예] 

 

彼

 

は「

 

今

 

年

 

は(

 

ホ

 

ー

 

ム

 

ラ

 

ン

 

を)50

 

本

 

打

 

つ」

 

と

 

言

 

っ

 

て

 

い

 

る

 

。 

       *g'

 

�-[t\'

 

�7!3ye097

 

�#ej,!0

 

�cn-t

 

�b1q

 

�bd4
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私

 

は(

 

元

 

気

 

を

 

出

 

さ

 

な

 

け

 

れ

 

ば)

 

と

 

繰

 

り

 

返

 

し

 

つ

 

ぶ

 

や

 

い

 

た

 

。 

       'o\'

 

�7"$0<9

 

�"o:k$g"u7t

 

�%h*f\

 

�n"x/bo4

       

 

私

 

た

 

ち

 

は

 

二

 

人

 

で

 

外

 

へ

 

出

 

た

 

。(

 

以

 

下

 

略) 

       'o\or'

 

�xoh"q

 

�wtf

 

�"qo4

 

��7b*

 

�@e%7

  

 

닫는 

 

제1

 

괄호 

 

뒤에 

 

여는 

 

제1

 

괄호가 

 

쓰이는 

 

경우는, 

 

그 

 

사이를 

 

한 

 

칸 

 

띈다.

  [

 

예] 

 

す

 

ぐ(

 

に)(

 

副

 

詞)

 

日

 

が

 

暮

 

れ

 

る。  ?"%7l7

 

�7x%\7

 

�v"*

 

�%gd4

       

 

山

 

本

 

太

 

郎(25)(

 

こ

 

の

 

物

 

語

 

の

 

主

 

人

 

公) 

       /z)t

 

�oj37#be7

 

�7[s

 

�)s"*ohs

 

�@?"\0[37

  

 

괄호 

 

안에 

 

같은 

 

괄호를 

 

사용하여 

 

오독의 

 

위험이 

 

있는 

 

경우는 

 

다른 

 

괄호로 

 

바

 

꾸어 

 

적는다. 

  [

 

예] 

 

江

 

戸

 

幕

 

府(

 

第5

 

章(p125)

 

参

 

照)

 

の

 

成

 

立

 

に

 

つ

 

い

 

て

 

述

 

べ

 

る。 

       f"t

 

�"u%x7"ob#e@w3;7;p#abe72

 

�:0@w37s

 

�]bhnl

 

�

       nbq

 

�s"&d4

       Louis Braille(

 

ル

 

イ‧

 

ブ

 

ラ

 

イ

 

ユ(1809~1852

 

年))

       8,louis

 

�,braille0

 

�7db

 

�"xeb+;7#ahji--
       #ahebp0727

  

 

외국어 

 

문자표를 

 

사용하여 

 

쓰인 

 

로마자 

 

뒤의 

 

괄호는 

 

붙여 

 

쓰고, 

 

외국어 

 

인용

 

표의 

 

닫는 

 

기호와 

 

괄호 

 

사이는 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다.

  [

 

예] Au(

 

金)

 

の

 

比

 

重  ;,au7<07s

 

�v^?3

       Gold(

 

金)

 

の

 

輝

 

き  8,gold0

 

�7<07s

 

�*"*/<

  

 

한 

 

문장 

 

안에 

 

루비가 

 

달린 

 

어구와 

 

괄호 

 

안에 

 

괄호가 

 

동시에 

 

있는 

 

경우, 

 

루비

 

는 

 

루비 

 

뒤에 

 

원문을 

 

제1

 

괄호로 

 

감싸 

 

표기하고, 

 

괄호 

 

안에 

 

있는 

 

괄호는 

 

생략하

 

고 

 

한 

 

칸을 

 

띄어 

 

적을 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] Goncharov

 

ゴ

 

ン

 

チ

 

ャ

 

ロ

 

フ 

(1812~91(

 

ロ

 

シ

 

ア)) 

       "[0@ojx78,goncharov07

 

�7#ahab--#ia

 

�j\a7

  

 

순서를 

 

나타내는 

 

숫자가 

 

동그라미(○)

 

안에 

 

쓰여 

 

있는 

 

경우는 

 

동그라미를 

 

제1

 

괄호로 

 

바꾼다.

  [

 

예] ① 

 

普

 

通

 

名

 

詞  7#a7

 

�xn3

 

�=b\

       ② 

 

固

 

有

 

名

 

詞  7#b7

 

�[+3

 

�=b\
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3. 

 

드러냄표

  

 

드러냄표는 

 

방점이나 

 

글자체 

 

변형 

 

및 

 

밑줄 

 

등 

 

의미를 

 

강조하는 

 

경우에 

 

사용한

 

다. 

 

제1

 

드러냄표는 "- -1(5

 

점, 3-6

 

점, 3-6

 

점, 2

 

점)

 

으

 

로 

 

쓰며, 

 

제2

 

드러냄표는 

"-- --1(5

 

점, 3-6

 

점, 3-6

 

점, 3-6

 

점, 3-6

 

점, 2

 

점)

 

으

 

로 

 

쓰고, 

 

제3

 

드러냄표는 

;-- --2(5-6

 

점, 3-6

 

점, 3-6

 

점, 3-6

 

점, 3-6

 

점, 2-3

 

점)

 

으

 

로 

 

쓴다.

  

 

드러냄표로 

 

묶인 

 

문장이나 

 

어구·

 

기호와 

 

드러냄표의 

 

안쪽은 

 

붙여 

 

쓰고, 

 

드러냄

 

표 

 

밖은 

 

드러냄표를 

 

사이로 

 

둔 

 

앞뒤 

 

어구의 

 

관계에 

 

따라 

 

띄어쓰기 

 

규칙에 

 

맞게 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

山

 

の

 

あ

 

な

 

た

 

の

 

空

 

遠

 

く(

 

傍

 

点

 

は

 

筆

 

者)

       /zs

 

�"-ako-1s

 

�we

 

�ti%7"!3q077"-

 

�-177'

 

�v1@:7

  

 

일반적으로는 

 

제1

 

드러냄표를 

 

사용하고, 

 

시험문제 

 

등의 

 

밑줄은 

 

주로 

 

제3

 

드러냄

 

표를 

 

사용한다.

  [

 

예] 

 

問

 

題4 

 

次

 

の

 

言

 

葉

 

の

 

使

 

い

 

方

 

と

 

し

 

て

 

最

 

も

 

よ

 

い

 

も

 

の

 

を、1·2·3·4

 

か

 

ら

       

 

一

 

つ

 

選

 

び

 

な

 

さ

 

い。

       ７．

 

い

 

た

 

わ

 

る

       ① 

 

弱

 

い

 

立

 

場

 

の

 

人

 

を

 

い

 

た

 

わ

 

る

 

の

 

は

 

大

 

切

 

な

 

こ

 

と

 

で

 

す。

       ② 

 

山

 

田

 

さ

 

ん

 

は

 

こ

 

れ

 

ま

 

で

 

の

 

努

 

力

 

を

 

い

 

た

 

わ

 

っ

 

て

 

く

 

れ

 

ま

 

し

 

た。

       ③ 

 

母

 

は

 

孫

 

が

 

遊

 

び

 

に

 

来

 

た

 

ら、

 

い

 

つ

 

も

 

い

 

た

 

わ

 

っ

 

て

 

い

 

ま

 

し

 

た。

       ④ 

 

政

 

治

 

家

 

は

 

国

 

民

 

の

 

生

 

活

 

を

 

い

 

た

 

わ

 

る

 

べ

 

き

 

で

 

す。

       

 

�

 

�)0"ob

 

�#d

 

�n"<s

 

�[t"us

 

�n*b*ot

 

�\q

 

�)1t)

 

�>b

 

�)s9;

 

�
       #a#b#c#d*e

 

�vtn

 

�fe"vk:b4
       

 

�

 

�#g4

 

�bo'd
       

 

�

 

�7#a7

 

�>'b

 

�or"us

 

�vt9

 

�;--bo'd--2s'

 

�ob]nk

 

�[t"q?4
       

 

�

 

�7#b7

 

�/z"o

 

�:0'

 

�[gz"qs

 

�"t@j%9

 

�;--bo'1q--2

 

�
       %gz\o4

       

 

�

 

�7#c7

 

�uu'

 

�z"["*

 

�aw"vl

 

�<oe;

 

�bn)

 

�;--bo'1q--2

 

�
       bz\o4

       

 

�

 

�7#d7

 

�]b"\*'

 

�[%(0s

 

�]b*n9

 

�;--bo'd--2"&<"q?4

  

 

드러냄표 

 

안에 

 

제1

 

낫표가 

 

쓰인 

 

경우는 

 

드러냄표와 

 

낫표 

 

사이를 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

쓰거나, 

 

제1

 

낫표를 

 

다른 

 

낫표로 

 

바꾸어 

 

쓸 

 

수 

 

있다. 

  [

 

예] 

 

ま

 

た、

 

口

 

語

 

の「

 

蹴

 

る」

 

の

 

活

 

用

 

に  

       zo;

 

�;--[3"[s

 

�-$d-

 

�--2s

 

�*n>3l
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가나 

 

표기 

 

부분에 

 

쓰인 

 

방점이 

 

없어도 

 

점자로 

 

읽는데 

 

지장이 

 

없는 

 

경우에는 

 

드러냄표를 

 

사용하지 

 

않는다.

  [

 

예] 

 

そ

 

撃  w"$<

       

 

い

 

か

 

に

 

も

 

お

 

は

 

な

 

ら

 

し

 

い

 

ふ

 

る

 

ま

 

い

 

だ。  b*l)

 

�iuke\b

 

�xdzb"o4

  

 

독점 

 

뒤에 

 

닫는 

 

드러냄표가 

 

연속하는 

 

경우는 

 

그 

 

사이를 

 

한 

 

칸 

 

띌 

 

수 

 

있다. 

  [

 

예] 「

 

し

 

か

 

し、

 

そ

 

れ

 

は

 

む

 

ず

 

か

 

し

 

い」

 

の

 

よ

 

う

 

に、

 

読

 

点

 

は、

 

短

 

い

 

接

 

続

 

詞

 

の

       

 

後

 

ろ

 

に

 

も

 

使

 

わ

 

れ

 

ま

 

す。

       -"-\*\;

 

�-1

 

�wg'

 

�y"?*\b-s>3l;

 

�t3q0';

 

�("\*b

 

�
       ]n"w%\s

 

�c\jl)

 

�n*'gz?4

  

 

드러냄표와 

 

제1

 

낫표가 

 

연이어 

 

나오는 

 

경우는 

 

그 

 

사이를 

 

한 

 

칸 

 

띌 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

論

 

文

 

に「

 

正

 

解」

 

は

 

な

 

い。  j0"x0l

 

�"-

 

�-]b*b-'

 

�kb4-1

4. 

 

외국어 

 

인용표

  

 

외국어 

 

인용표는 

 

로마자로 

 

쓰인 

 

단어나 

 

문장을 8 0(2-3-6

 

점, 3-5-6

 

점)

 

으로 

 

감싸는 

 

형태로 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

彼

 

女

 

は「

 

私

 

の

 

名

 

前

 

は Mary。」

 

と

 

流

 

暢

 

な

 

日

 

本

 

語

 

で

 

話

 

し

 

た。

       *s^w'

 

�-'o\s

 

�kzf'

 

�8,mary04-t

 

�@d3@t3k

 

�l!0"["q

 

�

       uk\o4

       

 

英

 

語

 

の

 

ス

 

プ

 

リ

 

ン

 

グ

 

に

 

は

 

「

 

出

 

獄

 

す

 

る(spring out)

 

」

 

の

 

意

 

味

 

も

 

あ

 

り

 

ま

 

す

 

。 

       fb"[s

 

�?,xh0"%l'

 

�-@?n"[%

 

�?d78spring

 

�out07-s

 

�

       b()

 

�ahz?4

       

 

今

 

日

 

は

 

、Lesson1

 

を

 

復

 

習

 

し

 

ま

 

す

 

。

       @[3';

 

�8,lesson

 

�#a0

 

�9

 

�x%@?3

 

�\z?4

       

 

点

 

字

 

は

 

、Louis Braille(1809~1852)

 

に

 

よ

 

っ

 

て

 

考

 

案

 

さ

 

れ

 

た

 

。 

       q0"\';

 

�8,louis

 

�,braille0

 

�7#ahji--#aheb7l

 

�>1q

 

�

       [3a0

 

�:go4

  

 

로마자로 

 

쓰인 

 

어구나 

 

문장 

 

전체가 

 

따옴표로 

 

묶인 

 

경우에는 

 

따옴표를 

 

생략하

 

거나 

 

낫표류로 

 

바꾸어 

 

적는다. 

  [

 

예] 

 

따옴표를 

 

생략하는 

 

경우

       “MODERN TIMES”と “LIMELIGHT” 
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       8,,modern

 

�,,times0

 

�t

 

�8,,limelight0

       

 

彼

 

女

 

は“See you again.”

 

と

 

言

 

っ

 

て

 

微

 

笑

 

ん

 

だ

 

。 

       *s^w'

 

�8,see

 

�you

 

�again40

 

�t

 

�b1q

 

�!!f0"o4

       

 

낫표류로 

 

바꾸어 

 

적는 

 

경우

       “wine”

 

と“

 

酒”  ;'8wine0,2t

 

�;':$,2

5. 

 

발음 

 

기호표

  

 

발음 

 

기호표는 

 

발음 

 

기호를 

 

감싼 

 

묵자의 [ ]

 

에 

 

대응하여 ; 2(5-6

 

점,

2-3

 

점)

 

으로 

 

적는다.

  

 

발음 

 

기호표의 

 

안과 

 

밖의 

 

띄어쓰기는 

 

외국어 

 

인용표와 

 

같이 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

無

 

声

 

音[t]

 

と

 

有

 

声

 

音[d]

 

の

 

音

 

韻 

       y]bi0

 

�;t2

 

�t

 

�+3]bi0

 

�;d2

 

�s

 

�i0b0
       

 

語

 

尾

 

が[iks](appendix

 

な

 

ど)

 

の

 

語

 

は

 

ラ

 

テ

 

ン

 

語

 

系

 

の

 

言

 

葉

 

で

 

す

 

。 

       "["v"*

 

�;iks2

 

�78appendix0

 

�k"t7s

 

�"['

 

�eq0"[$bs

 

�
       [t"u"q?4

  

 

발음 

 

기호표는 

 

외국어 

 

인용표 

 

안에서 

 

사용할 

 

수 

 

없으므로 

 

외국어 

 

인용표를 

 

닫

 

고 

 

발음 

 

기호표를 

 

적는다.

  [

 

예] Mouth[mauθ]

 

は

 

口

 

、 mouse[maus]

 

は

 

ネ

 

ズ

 

ミ

 

で

 

す

 

。 

       8mouth0

 

�;mau?2

 

�'

 

�%r;

 

�8mouse0

 

�;maus2

 

�'

 

�p"?("q?4

  

 

제1

 

강세 

 

기호(´)

 

가 

 

있는 

 

음절의 

 

모음 

 

앞에 _(4-5-6

 

점)

 

을 

 

쓰고 

 

제2

 

강세 

 

기호

(`)

 

가 

 

있는 

 

음절의 

 

모음 

 

앞에는 ^(4-5

 

점)

 

을 

 

쓴다.

  [

 

예] everyday[évridèi]  8everyday0

 

�;_evrid^ei2

  

 

제1

 

강세·

 

제2

 

강세 

 

기호는 

 

발음 

 

기호표 

 

안에서만 

 

사용하고 

 

단어의 

 

철자를 

 

나타

 

낼 

 

때에는 

 

사용하지 

 

않는다. 

 

이에 

 

반해 

 

아포스트로피는 

 

철자로 

 

나타내는 

 

단어의 

 

일부 

 

모음 

 

앞에만 

 

쓰고 

 

발음 

 

기호표 

 

사이에는 

 

쓰지 

 

않는다.

  

 

영어 

 

문장 

 

안에 

 

발음 

 

기호가 

 

있는 

 

경우는 

 

외국어 

 

인용표 

 

안에서 

 

발음 

 

기호표

 

를 7 7(2-3-5-6

 

점, 2-3-5-6

 

점)

 

으로 

 

감싼 

 

형태로 

 

쓴다.

  [

 

예] No news[njuːz] is good news. 

 

は

 

、[z]

 

の

 

発

 

音

 

に

 

注

 

意

 

。 

       8,no

 

�news

 

�7;nju3z27

 

�is

 

�good

 

�news40

 

�';

 

�;z2

 

�s

 

�
       uni0l

 

�@n3b4
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;i32 ;si32 ;532 ;b53d2

[iː] see [siː] [əː] bird [bəːd]

;i2 ;in2 ;52 ;5m_erik52

[i] in [in] [ə] America [əmérikə]

;e2 ;bred2 ;ei2 ;feis2

[e] bread [bred] [ei] face [feis]

;%2 ;k%t2 ;ou2 ;gou2

[æ] cat [kæt] [ou] go [gou]

;*32 ;f_*3]52 ;ai2 ;taim2

[ɑː ] father [fάː ðə] [ai] time [taim]

;*2 ;dr*p2 ;au2 ;haus2

[ɑ] drop [drɑp] (

 

米) [au] house [haus]

;<2 ;dr<p2 ;<i2 ;b<i2

[ɔ] drop [drɔp](

 

英) [ɔi] boy [bɔi]

;<32 ;b<3l2 ;i52 ;hi52

[ɔː ] ball [bɔː l] [iə] here [hiə]

;u2 ;fut2 ;>52 ;h>52

[u] foot [fut] [ɛə] hair [hɛə]

  

 

발음 

 

기호표 

 

사이에 

 

쓰인 

 

독점은 

 

생략할 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] [ɵ]、 [ŋ]、 [ai] 

 

な

 

ど

 

は

 

発

 

音

 

記

 

号

 

を

 

表

 

し

 

ま

 

す。

       ;?2

 

�;$2

 

�;ai2

 

�k"t'

 

�uni0

 

�<"[39

 

�ae'\z?4

  [

 

참고 7-3] 

 

발음기호

; 2

 

발음기호표 _

 

제1

 

강세 

 

기호 ^

 

제2

 

강세 

 

기호

 

모음
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;u32 ;mu3n2 ;<52 ;d<52

[uː] moon [muːn] [ɔə] door [dɔə]

;+2 ;k+p2 ;u52 ;pu52

[ʌ] cup [kʌp] [uə] poor [puə]
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자음

;p2 ;pen2 ;f2 ;f<52

[p] pen [pen] [f] four [fɔə]
;b2 ;b<ks2 ;v2 ;<v2

[b] box [bɔks] [v] of [ɔv]

;t2 ;tri32 ;?2 ;?%$k2

[t] tree [triː] [ɵ] thank [ɵæŋk]

;d2 ;desk2 ;]2 ;]is2

[d] desk [desk] [ð] this [ðis]

;k2 ;kl<k2 ;s2 ;si32

[k] clock [klɔk] [s] see [siː]

;g2 ;gud2 ;z2 ;iz2

[g] good [gud] [z] is [iz]

;t:2 ;t:>52 ;:2 ;:ip2

[tʃ] chair [tʃɛə] [ʃ] ship [ʃip]

;d!2 ;d!+mp2 ;!2 ;j_u3!u5l2

[dʒ] jump [dʒʌmp] [ʒ] usual [júːʒuəl]

;ts2 ;lets2 ;r2 ;red2

[ts] let’s [lets] [r] red [red]

;dz2 ;b53dz2 ;h2 ;h%nd2

[dz] birds [bəːdz] [h] hand [hænd]

;m2 ;mi32 ;w2 ;w_um5n2

[m] me [miː] [w] woman [wúmən]

;n2 ;net2 ;j2 ;jes2

[n] net [net] [j] yes [jes]

;$2 ;si$2 ;hw2 ;hwait2

[ŋ] sing [siŋ] [hw] white [hwait]

;l2 ;l_ili2

[l] lily [líli]
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6. 

 

점역자 

 

주 

 

기호

  

 

점역자 

 

주는 

 

점역자 

 

주 

 

기호 77 77(2-3-5-6

 

점, 2-3-5-6

 

점, 2-3-5-6

 

점, 

2-3-5-6

 

점) 

 

안에 

 

필요한 

 

내용을 

 

적어 

 

나타낸다.

  

 

설명이 

 

필요한 

 

어구 

 

뒤에 

 

점역자 

 

주 

 

기호로 

 

감싼 

 

설명 

 

내용을 

 

붙여서 

 

쓰고 

 

점

 

역자 

 

주 

 

기호 

 

뒤는 

 

괄호 

 

띄어쓰기 

 

규정대로 

 

쓴다.

  [

 

예] 

 

頬

 

部

 

と

 

胸

 

部  @[3"x77!is

 

�"x77t

 

�@[3"x77yps

 

�"x77
       

 

オ

 

リ

 

ー

 

ブ•

 

コ

 

ル

 

ク

 

樫

 

な

 

ど

 

の

 

硬

 

葉

 

樹

 

と

 

、

 

椎•

 

楢

 

な

 

ど

 

の

 

広

 

葉

 

樹 

       ih3"x"

 

�[d%"*\k"ts

 

�[3>3^?77*ob

 

�us

 

�<77t;

 

�\b"

 

�
       kek"ts

 

�[3>3^?77vjb

 

�us

 

�<77

  

 

점역자 

 

주 

 

기호를 

 

사용하면 

 

본문의 

 

흐름을 

 

끊고 

 

적는 

 

것이기 

 

때문에 

 

꼭 

 

필요

 

한 

 

경우에만 

 

간단명료하게 

 

적고, 

 

본문의 

 

분위기나 

 

이해에 

 

방해가 

 

되지 

 

않도록 

 

하는 

 

것이 

 

중요하다.

  

 

점역자 

 

주 

 

기호와 

 

괄호가 

 

연속하여 7(2-3-5-6

 

점)

 

을 3

 

칸 

 

연속 

 

사용하면 

 

안 

 

되기 

 

때문에 

 

다음과 

 

같은 

 

경우의 

 

점역자 

 

주 

 

사용에 

 

유의하여야 

 

한다.

  ① 

 

닫는 

 

제1

 

괄호 

 

뒤에 

 

여는 

 

점역자 

 

주 

 

기호가 

 

오거나, 

 

닫는 

 

점역자 

 

주 

 

기호 

 

뒤에 

 

여는 

 

제1

 

괄호를 

 

사용하는 

 

경우에는 

 

그 

 

사이를 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다.

  ② 

 

여는 

 

괄호 

 

뒤, 

 

닫는 

 

괄호 

 

앞에 

 

점역자 

 

주 

 

기호가 

 

연속되지 

 

않도록 

 

점역자 

 

주 

 

넣는 

 

위치에 

 

주의한다.

  ③ 

 

여는 

 

점역자 

 

주 

 

기호 

 

뒤, 

 

닫는 

 

점역자 

 

주 

 

기호 

 

앞에 

 

제1

 

괄호가 

 

위치하지 

 

않도록 

 

주의한다.

  [

 

참고 7-4] 

 

한자 

 

동음이의어의 

 

표현 

 

방법

  

 

동음이의어 

 

한자를 

 

설명할 

 

때 

 

점역자 

 

주를 

 

사용하려면 

 

한자의 

 

음훈보다 

 

말의 

 

의미를 

 

쓰는 

 

편이 

 

좋다. 

 

또한 

 

단어 

 

사이에 

 

쓰는 

 

것보다 

 

문장의 

 

흐름이 

 

끊어지지 

 

않는 

 

것을 

 

우선시하여 

 

삽입하도록 

 

한다.

  [

 

예] 

 

曲

 

線

 

と

 

極

 

泉

       @[%]077@[%'

 

�z"*d77t

 

�@[%]077@[%'

 

�<'zd77

7. 

 

단락 

 

삽입표

  

 

단락 

 

삽입표는 

 

본문의 

 

요약, 

 

전문, 

 

자세한 

 

설명, 

 

희곡의 

 

지시문, 

 

인용문 

 

등 

 

본

 

문과 

 

단락을 

 

달리하여 

 

나타내는 

 

경우, 

 

제1

 

단락 

 

삽입표 77 77(2-3-5-6

 

점, 

2-3-5-6

 

점, 2-3-5-6

 

점, 2-3-5-6

 

점) 

 

또는 

 

제2

 

단락 

 

삽입표 ;7 72(5-6

 

점, 
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果

 

た

 

し

 

て

 

大

 

型 

 

原

 

子

 

炉

 

は

 

公

 

衆

 

に

 

災

 

害

 

を

 

も

 

た

 

ら

 

す

 

可

 

能

 

性

 

が

 

絶

 

対

 

的

 

に

 

な

 

い

 

と

 

言

 

え

 

る

 

で

 

あ

 

ろ

 

う

 

か。

2-3-5-6

 

점, 2-3-5-6

 

점, 2-3

 

점)

 

을 

 

사용하여 

 

나타낸다.

  

 

셋째 

 

칸부터 

 

단락 

 

삽입표를 

 

쓴다. 

 

단락 

 

삽입표 

 

안에 

 

들어가는 

 

문장은 

 

단락 

 

삽

 

입표와 

 

한 

 

칸을 

 

띄고 

 

적는다. 

 

구점으로 

 

끝나는 

 

경우에도 

 

닫는 

 

단락 

 

삽입표 

 

사이

 

는 

 

한 

 

칸을 

 

띄고 

 

적는다.

  

 

주로 

 

제1

 

단락 

 

삽입표(77 77)

 

를 

 

사용하나, 

 

본문을 

 

두 

 

종류 

 

이상 

 

구분하여 

 

사

 

용할 

 

필요가 

 

있는 

 

경우는 

 

제2

 

단락 

 

삽입표(;7 72)

 

를 

 

함께 

 

쓴다. 

  [

 

예] 

 

実

 

物

 

の

 

生

 

々

 

し

 

い

 

コ

 

ピ

 

ー

 

を

 

読

 

ん

 

で

 

ゆ

 

き

 

ま

 

し

 

ょ

 

う。

       ＊

 

こ

 

の

 

言

 

葉

 

は

 

原

 

発

 

反

 

対

 

の

 

運

 

動

 

家

 

が

 

叫

 

ん

 

で

 

い

 

る

 

も

 

の

 

で

 

は

 

あ

 

り

 

ま

 

せ

 

ん。

       

 

�

 

�"\n"xns

 

�kzkz\b

 

�[,v39

 

�>0"q

 

�+<z@w34
       

 

�

 

�77

 

�uo\q

 

�ii"*o

 

�"$0\j'

 

�[3@?3l

 

�:b"*b9

 

�)oe?

 

�
       *s3]b"*

 

�"]1obq<l

 

�kbt

 

�bfd"q

 

�aj3*4

 

�77
       

 

�

 

�;7

 

�[s

 

�[t"u'

 

�"$0,un

 

�u0obs

 

�c0"t3*"*

 

�:$0"q

 

�bd

 

�
       )s"q'

 

�ahz]04

 

�72

  

 

닫는 

 

단락 

 

삽입표 

 

바로 

 

앞의 

 

빈 

 

칸이 

 

줄 

 

끝에 

 

오는 

 

경우에는 

 

그 

 

앞 

 

단어부터 

 

줄을 

 

바꾸어 

 

적는다. 

 

제3

 

절 

 

잇는 

 

문장 

 

부호

1. 

 

붙임표

  

 

주소나 

 

전화번호 

 

등의 

 

숫자 

 

사이에 

 

사용된 

 

붙임표는 

 

제1

 

붙임표 -(3-6

 

점)

 

을 

 

쓰고, 

 

제1

 

붙임표 

 

뒤에 

 

오는 

 

숫자는 

 

수표 #(3-4-5-6

 

점)

 

을 

 

다시 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

電

 

話 024-612-3456

       "q0'

 

�#jbd-#fab-#cdef
       (03)4567-8901  7#jc7

 

�#defg-#hija
       

 

大

 

町5-6-8  iizr

 

�#e-#f-#h

  

 

제1

 

붙임표를 

 

쓰는 

 

대신 

 

한 

 

칸 

 

띄우거나 

 

조사 

 

の(s, 2-3-4

 

점)

 

를 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

  [

 

예] 

 

電

 

話 024-612-3456  "q0'

 

�#jbd

 

�#fab

 

�#cdef
       

 

大

 

町5-6-8  iizr

 

�#es

 

�#fs

 

�#h

  

 

로마자와 

 

로마자 

 

사이, 

 

숫자와 

 

로마자 

 

사이에 

 

사용된 

 

붙임표는 

 

제1

 

붙임표를 
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사용하거나 

 

붙임표를 

 

생략하여 

 

붙여 

 

적는다. 

 

로마자 

 

사이의 

 

제1

 

붙임표는 

 

뒤에 

 

오는 

 

로마자 

 

앞에 

 

외국어 

 

문자표 ;(5-6

 

점)

 

을 

 

다시 

 

적는다.

  [

 

예] C-90  ;,c-#ij / ;,c#ij

       CD-ROM  ;,,cd-;,,rom

  

 

다음과 

 

같은 

 

경우는 

 

묵자에 

 

없는 

 

붙임표를 

 

점역자가 

 

삽입하여야 

 

하므로 

 

주의

 

한다.

  ① 

 

숫자와 

 

이어지는 ア

 

행·ラ

 

행의 

 

가나 

 

사이 

  ② 

 

붙여쓰는 

 

한 

 

어구의 

 

로마자와 

 

가나 

 

사이 

  ③ 

 

붙여쓰는 

 

한 

 

어구의 

 

외국어 

 

인용표와 

 

가나 

 

사이 

  ④ 

 

붙여쓰는 

 

한 

 

어구의 

 

안드러냄표와 

 

앞뒤의 

 

문자 

 

사이 

  ⑤ 

 

붙여쓰는 

 

한 

 

어구의 

 

퍼센트(%)

 

와 

 

가나 

 

사이

  ⑥ 

 

숫자에 

 

이어지는 「ワ」 

 

뒤에 「ア」

 

행·「ラ」

 

행의 

 

가나가 

 

세 

 

개가 

 

연속될 

 

때는 

 

수의 

 

자리를 

 

나타내는 

 

반점으로 

 

오독 

 

가능성이 

 

있기 

 

때문에 

 

이 

 

경우에는 

 

제1

 

붙임표를 

 

쓴다. 

  [

 

예] 4

 

割

 

入

 

り  #d-'hbh

  

 

제1

 

낫표 

 

안에 

 

제1

 

붙임표가 

 

있는 

 

경우, 

 

닫는 

 

제1

 

낫표와 

 

오독의 

 

가능성이 

 

있기 

 

때문에 

 

제1

 

붙임표를 

 

줄 

 

끝에 

 

두고 

 

줄을 

 

바꾸지 

 

않는다. 

2. 

 

줄표와 

 

줄임표

  

 

줄표(―)

 

는 33(2-5

 

점, 2-5

 

점)

 

으로 

 

쓰고, 

 

줄임표(…)

 

는 111(2

 

점, 2

 

점, 2

 

점)

 

으

 

로 

 

쓴다.

  

 

줄표와 

 

줄임표 

 

앞뒤 

 

어구는 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

쓰고, 

 

여는 

 

묶는 

 

문장 

 

부호 

 

뒤와 

 

닫는 

 

묶는 

 

문장 

 

부호 

 

앞에 

 

오는 

 

줄표와 

 

줄임표는 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

또한 

 

줄표와 

 

줄임표 

 

뒤

 

에 

 

나오는 

 

문장 

 

부호는 

 

붙여 

 

적는다.

  [

 

예] 「―

 

え

 

え」  -33

 

�ff-
       ……

 

の

 

よ

 

う

 

な

 

話  111

 

�s>3k

 

�uk\
      

 

「

 

よ

 

く

 

分

 

か

 

り

 

ま

 

せ

 

ん

 

が…

 

？

 

」  ->%

 

�'*hz]0"*

 

�1115-
      

 

「

 

ア

 

ッ

 

！ 

 

し

 

ま

 

っ

 

た

 

。─

 

」  -a16

 

�

 

�\z1o4

 

�

 

�33-
      

 

「

 

ん………

 

？

 

？ 

 

あ

 

れ

 

は

 

な

 

あ

 

に

 

？

 

」  -0

 

�11155

 

�

 

�ag'

 

�kal5-
       

 

い

 

つ

 

の

 

ま

 

に

 

か─

 

夕

 

闇

 

が

 

私

 

た

 

ち

 

を

 

包

 

み

 

込

 

ん

 

で

 

い

 

た。

       bnszl*

 

�33

 

�+3/("*

 

�'o\or9

 

�nn([0"q

 

�bo4
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긴 

 

선과 

 

짧은 

 

선을 

 

구분할 

 

필요가 

 

있는 

 

경우, 

 

줄표에 3(2-5

 

점)

 

을 

 

추가해 

 

적는 

 

것이 

 

가능하다. 

  

 

대등한 

 

관계를 

 

나타내는 

 

경우 

 

사용되는 「＝」

 

는 

 

줄표로 

 

바꾸어 

 

쓴다. 

 

또한 

 

문맥에 

 

따라 「

 

イ

 

コ-

 

ル」(b[3d)

 

로 

 

쓸 

 

수 

 

있다. 

  [

 

예] 

 

暖

 

簾

 

に

 

腕

 

押

 

し=

 

糠

 

に

 

釘  sg0l

 

�c"qi\

 

�33

 

�m*l

 

�%"<
       

 

裕

 

福=

 

幸

 

福

 

で

 

は

 

な

 

い

 

。 

       +3x%

 

�33

 

�[3x%"q'

 

�kb4  +3x%

 

�b[3d

 

�[3x%"q'

 

�kb4

3. 

 

물결표

  

 

물결표는 

 

수량·

 

시간·

 

장소 

 

등의 

 

범위를 

 

나타내는 

 

묵자의 「~」 「―」 

 

등에 

 

해

 

당하며 --(3-6

 

점, 3-6

 

점)

 

으로 

 

적는다. 

 

물결표의 

 

앞뒤는 

 

모두 

 

붙여 

 

적는다. 

  [

 

예] ９

 

時~15

 

時  #i"\--#ae"\     

 

東

 

京

 

―

 

大

 

阪  t3@[3--ii:*

       

 

鈴

 

木

 

五

 

郎(1950~)  ?"?<

 

�"[j37#aiej--7
       

 

穂

 

積

 

親

 

王(?~715)  !"n(

 

�\0s375--#gae7
       

 

フ

 

リ

 

ー

 

マ

 

ー

 

ケ

 

ッ

 

ト

 

は

 

、~1

 

６

 

時

 

で

 

す

 

。  xh3

 

�z3$1t';

 

�--#af"\"q?4
       

 

空

 

欄

 

に

 

当

 

て

 

は

 

ま

 

る

 

語

 

を

 

次

 

の

 

ア.~

 

オ.

 

の

 

中

 

か

 

ら

 

選

 

び

 

な

 

さ

 

い

 

。 

       %3e0l

 

�aquzd

 

�"[9

 

�n"<s

 

�a4--i4

 

�s

 

�k**e

 

�fe"vk:b4
       

 

こ

 

の

 

年

 

、

 

新

 

幹

 

線

 

が

 

東

 

京~

 

名

 

古

 

屋~

 

新

 

大

 

阪~

 

博

 

多

 

間

 

全

 

線

 

開

 

通 

       [s

 

�t\;

 

�\0*0]0"*

 

�t3@[3--k"[/--\0ii:*--u*o*0

 

�
       "]0]0

 

�*bn3

  

 

물결표 

 

뒤에 

 

조사, 

 

조동사 

 

등이 

 

올 

 

경우에는 

 

물결표를 

 

쓰지 

 

않고, 「

 

カ

 

ラ」 

 

등의 

 

단어로 

 

바꾸어서 

 

쓴다. 

  [

 

예] 2

 

名

 

様~

 

の  #b=b:z*es

       1

 

グ

 

ル

 

ー

 

プ3

 

人~

 

と

 

な

 

っ

 

て

 

い

 

ま

 

す。  #a"%d3,x

 

�#cl0*et

 

�k1q

 

�bz?4

  [

 

참고 7-5] 

 

생략을 

 

나타내는 

 

물결표

  

 

일본어 

 

점자에서 

 

물결표는 

 

범위를 

 

나타낼 

 

때 

 

사용하기 

 

때문에 

 

원문에서 

 

어구

 

의 

 

생략을 

 

나타낼 

 

때 

 

쓰인 

 

경우는 

 

줄임표 

 

혹은 

 

줄표로 

 

바꾸어 

 

쓰도록 

 

한다.

  [

 

예] ~

 

さ

 

ま  111

 

�:z          ~

 

神

 

社  33

 

�"\0^:

4. 

 

화살표

  

 

화살표는 

 

묵자의 

 

화살표(→, ←, ↔ 

 

등)

 

에 

 

대응하여 

 

쓴다. 
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오른쪽 

 

화살표는 33o(2-5

 

점, 2-5

 

점, 1-3-5

 

점), 

 

왼쪽 

 

화살표는 [33(2-4-6

 

점, 2-5

 

점, 2-5

 

점), 

 

양쪽 

 

화살표는 [33o(2-4-6

 

점, 2-5

 

점, 2-5

 

점, 1-3-5

 

점)

 

으로 

 

쓰고 

 

앞뒤를 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

쓴다. 

 

필요한 

 

경우, 

 

줄(3)

 

의 

 

길이를 

 

증감할 

 

수 

 

있

 

다.

  [

 

예] 

 

札

 

幌→

 

東

 

京→

 

大

 

阪  :1,!j

 

�33o

 

�t3@[3

 

�33o

 

�ii:*
       

 

欠

 

席 ↔ 

 

出

 

席  $1]<

 

�[33o

 

�@?1]<

 

제4

 

절 

 

기타 

 

문장 

 

부호

1. 

 

별표

  

 

일본어 

 

점자에서 

 

별표는 

 

용도에 

 

따라 

 

크게 

 

세 

 

가지로 

 

나뉘며, 

 

의미나 

 

용도에 

 

따라 

 

각기 

 

다른 

 

점형으로 

 

점역한다. 

 

묵자의 「*, ※, ☆」

 

와 

 

같은 

 

별 

 

모양에만 

 

쓰임이 

 

한정되어 

 

있지 

 

않고, 

 

아래의 

 

의미나 

 

용도로 

 

쓰인 

 

기호나 

 

특수문자라면 

 

별표로 

 

점역한다.

1) 

 

각주에 

 

사용하는 

 

별표(文中注記符)

  

 

각주의 

 

해당 

 

단어에 

 

표시하는 

 

별표는 ;2(5-6

 

점, 2-3

 

점)

 

으로 

 

쓴다. 

 

이 

 

별표는 

 

해당하는 

 

단어나 

 

문장의 

 

바로 

 

뒤에 

 

쓰는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

하며, 

 

별표 

 

뒤는 

 

띄어쓰

 

기 

 

규칙에 

 

맞게 

 

적는다. 

 

다만, 

 

필요에 

 

따라 

 

원문 

 

그대로 

 

문장의 

 

맨 

 

앞이나 

 

단어 

 

앞, 

 

단어 

 

중간 

 

등에 

 

사용할 

 

수도 

 

있다. 

 

이러한 

 

경우 

 

해당하는 

 

어구와 

 

별표는 

 

붙

 

여 

 

쓴다.

  [

 

예] (

 

以

 

下＊

 

の

 

付

 

い

 

た

 

語

 

は、

 

巻

 

末

 

の「

 

用

 

語

 

解

 

説」

 

に

 

お

 

い

 

て

 

説

 

明

 

さ

 

れ

 

て

 

い

 

る。)

       

 

当

 

時

 

の

 

ア

 

メ

 

リ

 

カ

 

大

 

統

 

領＊…。

       

 

�

 

�7b*

 

�;2s

 

�nbo

 

�"[';

 

�*0zns

 

�->3"[

 

�*b]n-l

 

�ibq

 

�
       ]n=b

 

�:gq

 

�bd47
       

 

�

 

�t3"\s

 

�a=h*

 

�"obt3@j3;2

 

�1114

  

 

별표에 

 

숫자를 

 

붙일 

 

경우 ; 2(5-6

 

점, 2-3

 

점)

 

사이에 

 

숫자를 

 

적는다. 

  [

 

예] 

 

＊1

 

夏

 

目

 

漱

 

石

 

の

 

書

 

い

 

た

 

も

 

の

 

の

 

中

 

に

 

「

 

夢

 

十

 

夜

 

」

 

と

 

い

 

う

 

小

 

説

 

が

 

あ

 

る

 

。

       

 

そ

 

の

 

中

 

に

 

、 

 

＊2

 

運

 

慶

 

の

 

こ

 

と

 

が

 

書

 

か

 

れ

 

て

 

い

 

る

 

。

       

 

�

 

�kn=

 

�w3]<;#a2s

 

�*bo

 

�)ss

 

�k*l

 

�-+=

 

�#aj/-t

 

�bc

 

�
       @w3]n"*

 

�ad4

 

�

 

�ws

 

�k*l;

 

�c0$b;#b2s

 

�[t"*

 

�**gq

 

�
       bd4
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각주는 

 

원문에 

 

따라 

 

단락 

 

사이에 

 

넣거나, 

 

장이나 

 

절 

 

뒤, 

 

혹은 

 

책 

 

말미에 

 

일괄 

 

기재한다. 

 

각주를 

 

본문과 

 

같은 

 

페이지에 

 

넣을 

 

경우는 

 

그 

 

페이지의 

 

하단 

 

부분에 

 

선을 

 

긋고, 

 

본문과 

 

구별하여 

 

삽입할 

 

수 

 

있다. 

 

각주가 

 

차지하는 

 

줄 

 

수를 

 

파악하

 

여 

 

적당한 

 

위치에 

 

선 3(2-5

 

점)

 

을 

 

긋는다.

  [

 

예] 『

 

我

 

輩

 

は

 

猫

 

で

 

あ

 

る』
＊1

 

と『

 

舞

 

姫』
＊2

‥‥。

       ＊1 

 

夏

 

目

 

漱

 

石

 

作

       ＊2 

 

森

 

鴎

 

外

 

作

       

 

�

 

�;-'"*ub'

 

�p["q

 

�ad-2;#a2t

 

�;-zbv=-2;#b2

 

�1114
       33333333333333333333333333333333

       

 

�

 

�;#a2

 

�kn=

 

�w3]<

 

�:%
       

 

�

 

�;#b2

 

�)h

 

�i3"*b

 

�:%

  

 

원문의 

 

각주와 

 

점역자 

 

주가 

 

있는 

 

등 

 

각주를 

 

두 

 

종류 

 

이상 

 

필요로 

 

하는 

 

경우, 

 

숫자를 

 

삽입하는 

 

등의 

 

방법을 

 

사용하여 

 

명확히 

 

구별한다.

  [

 

예] 

 

방법 1

       

 

�

 

�77b*

 

�;#a-#a2*e';

 

�"$0"x0s

 

�@n3;

 

�;#b-#a2*e';

 

�
       /%@:

 

�@n377
       

 

방법 2

       

 

�

 

�77b*

 

�;2s

 

�nbo

 

�"['

 

�*0znl

 

�]n=b"*

 

�ad4

 

�

 

�o"o\;

 

�
       ;#a2*e

 

�u"\zd

 

�?3"\'

 

�"$0"x0s

 

�@n3;

 

�;#jja2*e

 

�
       u"\zd

 

�?3'

 

�/%@:s

 

�@n39

 

�\=?477

  2) 

 

항목의 

 

구분이나 

 

특별한 

 

주의를 

 

필요로 

 

하는 

 

어구나 

 

단락에 

 

쓰

 

는 

 

경우

  

 

주로 

 

제1

 

별표 99(3-5

 

점, 3-5

 

점)

 

을 

 

사용하고, 

 

두 

 

종류 

 

이상의 

 

별표를 

 

사용해

 

야 

 

하는 

 

경우는 

 

제2

 

별표 55(2-6

 

점, 2-6

 

점)

 

과 

 

제3

 

별표 ,5(6

 

점, 2-6

 

점)

 

을 

 

사용

 

한다. 

 

별표 

 

뒤는 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다.

  [

 

예] ☆

 

次

 

の

 

こ

 

と

 

に

 

気

 

を

 

付

 

け

 

て

 

書

 

こ

 

う。

       

 

�

 

�99

 

�n"<s

 

�[tl

 

�<9

 

�n$q

 

�*[34
       (

 

注)◎

 

は

 

共

 

通

 

項

 

目、○

 

は

 

視

 

覚

 

障

 

害

 

関

 

係

 

項

 

目、△

 

は

 

他

 

の

 

障

 

害

 

の

 

項

 

目

 

を

       

 

示

 

す。

       ◎

 

キ

 

ー

 

ボ

 

ー

 

ド

 

接

 

触

 

イ

 

ン

 

タ

 

ー

 

フ

 

ェ

 

イ

 

ス

 

を

 

公

 

開

 

す

 

る。

       ○

 

画

 

面

 

表

 

示

 

文

 

字

 

を

 

音

 

声

 

合

 

成

 

装

 

置

 

で

 

確

 

認

 

で

 

き

 

る。
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       △

 

キ

 

ー

 

ガ

 

ー

 

ド

 

が

 

装

 

着

 

で

 

き

 

る。

       7@n37

 

�

 

�99

 

�'

 

�@[3n3

 

�[3)%;

 

�55

 

�'

 

�\*%

 

�@w3"*b

 

�*0$b

 

�
       [3)%;

 

�,5

 

�'

 

�os

 

�@w3"*bs

 

�[3)%9

 

�\=?4
       

 

�

 

�99

 

�<3"!3"t

 

�]n"w%

 

�b0o35&b?9

 

�[3*b

 

�?d4
       

 

�

 

�55

 

�"*=0

 

�@!3"\

 

�)"\9

 

�i0]b

 

�"[3]b

 

�w3r"q

 

�*%l0

 

�
       "q<d4

       

 

�

 

�,5

 

�<3"*3"t"*

 

�w3@o%

 

�"q<d4

  

 

특별한 

 

주의를 

 

필요로 

 

하는 

 

어구나 

 

문장 

 

바로 

 

뒤에 

 

쓰는 

 

별표는 

 

제3

 

별표와 

 

각주에 

 

사용하는 

 

별표 ;2(5-6

 

점, 2-3

 

점)

 

을 

 

사용할 

 

수 

 

있다. 

 

이 

 

경우에는 

 

제3

 

별

 

표의 

 

뒤를 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다.

  [

 

예] (☆

 

は

 

要

 

予

 

約、※

 

は

 

宿

 

泊

 

不

 

可) 

       

 

近

 

く

 

に

 

は、

 

若

 

草

 

温

 

泉、

 

八

 

田

 

温

 

泉☆、

 

紅

 

葉

 

温

 

泉※

 

が

 

あ

 

る

 

が、

       

 

少

 

し

 

歩

 

け

 

ば、

 

わ

 

た

 

り

 

温

 

泉※、

 

岩

 

倉

 

温

 

泉、

 

青

 

山

 

温

 

泉☆

 

な

 

ど

 

も

 

あ

 

る。 

       

 

�

 

�7,5

 

�'

 

�>3

 

�>/%;

 

�;2'

 

�@?%u%

 

�x*7
       

 

�

 

�r*%l';

 

�'*%:

 

�i0]0;

 

�u1o

 

�i0]0,5;

 

�)("\

 

�i0]0;2"*

 

�
       ad"*;

 

�?[\

 

�ad$"u;

 

�'oh

 

�i0]0;2;

 

�b'%e

 

�i0]0;

 

�ai/z

 

�
       i0]0,5

 

�k"t)

 

�ad4

  

 

항목을 

 

나열할 

 

때 

 

항목 

 

앞에 

 

별표가 

 

모두 

 

붙어 

 

있는 

 

경우는 

 

별표를 

 

생략할 

 

수 

 

있다. 

  3) 

 

특수문자로 

 

사용된 

 

경우(

 

애스터리스크표)

  

 

특수문자로 

 

사용된 

 

별표는 

 

전화기 

 

버튼에 

 

사용되는 

 

별표나 

 

컴퓨터 

 

자판 

 

특수

 

문자 「*」

 

을 

 

나타낼 

 

때 

 

사용하며 ;*(5-6

 

점, 1-6

 

점)

 

으로 

 

쓴다. 

 

이 

 

별표는 

 

숫자

 

와는 

 

붙여 

 

쓰고, 

 

뒤에 

 

조사·

 

조동사가 

 

이어지는 

 

경우는 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다.

  [

 

예] *

 

ま

 

た

 

は＃

 

を

 

押

 

す

 

た

 

び

 

に

 

着

 

メ

 

ロ

 

の

 

長

 

さ

 

が

 

変

 

わ

 

り

 

ま

 

す。 

       ;*

 

�zo'

 

�;%

 

�9

 

�i?

 

�o"vl

 

�@o%=js

 

�k"*:"*

 

�*'hz?4
       ＊11

 

は

 

本

 

社

 

の

 

短

 

縮

 

番

 

号

       ;*#aa'

 

�!0@:s

 

�o0@?%

 

�"u0"[3 

2. 

 

공란표

  

 

공란표는 

 

학습서나 

 

시험문제 

 

등에서 

 

숨겨진 

 

단어나 

 

문장 

 

또는 

 

기호 

 

등을 

 

나타
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내는 , ( ), _____ 

 

등의 

 

공백 

 

부분에 

 

사용하며 

 

보통 _xxl

(4-5-6

 

점, 1-3-4-6

 

점, 1-3-4-6

 

점, 1-2-3

 

점)

 

으로 

 

나타내고 

 

상황에 

 

따라 

x(1-3-4-6

 

점)

 

부분을 

 

변형하여 

 

사용한다. 

 

공란표 

 

앞뒤의 

 

띄어쓰기는 

 

띄어쓰기 

 

규칙에 

 

따른다.

  

 

숫자·

 

로마자·

 

가나 

 

등이 

 

공란 

 

안이나 

 

옆에 

 

있는 

 

경우에는 

 

이들을 

 

공란표 

 

앞에 

 

쓰고 

 

공란표와 

 

붙여 

 

적는다. 

  [

 

예] ⑤

 

と ⑥

 

に、

 

次

 

の

 

語

 

群

 

か

 

ら

 

最

 

も

 

ふ

 

さ

 

わ

 

し

 

い

 

語

 

を

 

ひ

 

と

 

つ

 

ず

 

つ

       

 

選

 

ん

 

で

 

入

 

れ

 

よ。 

       7#e7_xxlt

 

�7#f7_xxll;

 

�n"<s

 

�"["%0*e

 

�)1t)

 

�x:'\b

 

�
       "[9

 

�vtn"?n

 

�fe0"q

 

�bg>4

  

 

공란 

 

안이나 

 

옆에 

 

숫자·

 

로마자·

 

가나 

 

등이 

 

종료표나 

 

괄호를 

 

사용하지 

 

않고 

 

쓰

 

인 

 

경우는 

 

공란과의 

 

오독의 

 

가능성이 

 

있기 

 

때문에 

 

종료표나 

 

괄호를 

 

적절하게 

 

사

 

용하여 

 

쓴다. 

  [

 

예] 

 

鎌

 

倉

 

幕

 

府

 

は

 

ア

 

年、

 

イ

 

に

 

よ

 

っ

 

て

 

開

 

か

 

れ

 

た。

       *z%e

 

�"u%x'

 

�a4_xxlp0;

 

�b4_xxll

 

�>1q

 

�ve*go4

  

 

공란의 

 

크기를 

 

나타내기 

 

위해 x(1-3-4-6

 

점) 

 

부분을 

 

늘리거나, 

 

공란의 

 

수를 

 

확실히 

 

나타내기 

 

위해 _xl(4-5-6

 

점, 1-3-4-6

 

점, 1-2-3

 

점)

 

을 

 

공란 

 

수만큼 

 

쓸 

 

수 

 

있다. 

  [

 

예] 

 

出

 

雲

 

の□□□□□

 

に

 

は、

 

大

 

国

 

主

 

命

 

が

 

祀

 

ら

 

れ

 

て

 

い

 

ま

 

す。 

       b"?)s

 

�_xl_xl_xl_xl_xll';

 

�ii%lm\s

 

�([t"*

 

�znegq

 

�
       bz?4

       b"?)s

 

�_xxxxxll';

 

�ii%lm\s

 

�([t"*

 

�znegq

 

�bz?4

3. 

 

안드러냄표

  

 

안드러냄표는 

 

묵자에서 

 

안드러냄 

 

표시에 

 

해당하는 ○·△·□·× 

 

등에 

 

대응시켜 

 

사용한다. ○

 

은 "z(5

 

점, 1-3-5-6

 

점)

 

으로, △

 

은 "((5

 

점, 1-2-3-5-6

 

점)

 

으로, 

□

 

는 "y(5

 

점, 1-3-4-5-6

 

점)

 

으로, ×

 

은 "=(5

 

점, 1-2-3-4-5-6

 

점)

 

으로 

 

적는다. 

 

다만, ○·△·□·× 

 

등의 

 

문자가 

 

안드러냄의 

 

의미로 

 

사용되지 

 

않은 

 

경우에는 

 

해당 

 

점형을 

 

사용해서는 

 

안 

 

된다.

  

 

붙여 

 

쓰는 

 

어구의 

 

일부에 

 

안드러냄표가 

 

사용된 

 

경우, 

 

안드러냄표와 

 

앞뒤 

 

문자

 

와의 

 

사이에는 

 

제1

 

붙임표를 

 

넣는다. 
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  [

 

예] 

 

故○○

 

先

 

生  [

 

�"z"z

 

�]0]b   △

 

通

 

り  "(-"tih  

       △△

 

町  "("(-zr            ○

 

山×

 

子  "z-/z

 

�"=-[   

       

 

横○

 

市  >[-"z-\            ○

 

月×

 

日  "z-"*n

 

�"=-lr    

       ××ｃｍ  "="=-;cm          JO□□  ;,,jo-"y"y   

  

 

안드러냄표 

 

뒤에 

 

조사·

 

조동사가 

 

이어 

 

나올 

 

때는 

 

한 

 

칸 

 

띄고 

 

쓴다. 

  [

 

예] ○○

 

ま

 

で

 

行

 

く  "z"z

 

�z"q

 

�b%

  

 

연속하는 

 

숫자의 

 

일부에 

 

안드러냄표가 

 

있을 

 

경우, 

 

안드러냄표는 

 

모두 "=(5

 

점, 

1-2-3-4-5-6

 

점)

 

으

 

로 

 

적는다. 

  [

 

예] 

 

内

 

線 1××4

 

番  kb]0

 

�#a"="=d"u0   19

 

□

 

□

 

年  #ai"="=-p0

  

 

숫자 

 

자리에 

 

쓰인 

 

안드러냄표는 

 

수표가 

 

필요한 

 

자리인지 

 

확인하여 

 

필요하면 

 

안드러냄표 

 

앞에 

 

수표를 

 

적는다. 

  [

 

예] 

 

電

 

話

 

番

 

号 ×××5

 

番  "q0'

 

�"u0"[3

 

�#"="="=e"u0
       090-××××-1234  #jij-#"="="="=-#abcd

  

 

숫자가 

 

포함된, 

 

붙여 

 

쓰는 

 

어구 

 

중 

 

숫자의 

 

뒷부분에 

 

안드러냄표가 

 

사용된 

 

경

 

우, 

 

이어지는 

 

문자와의 

 

사이에 

 

제1

 

붙임표를 

 

붙여 

 

나타내고, 

 

조사·

 

조동사가 

 

붙는 

 

경우에는 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

쓴다.

  [

 

예] 2×

 

リ

 

ッ

 

ト

 

ル  #b"=-h1td    20××

 

へ

 

移

 

動  #bj"="=

 

�f

 

�b"t3

  

 

일부가 

 

빈칸인 

 

수식 

 

등에서 

 

자릿수를 

 

정확히 

 

나타낼 

 

필요가 

 

있을 

 

때, 

 

오해의 

 

소지가 

 

없는 

 

경우 5

 

점(")

 

을 

 

생략할 

 

수 

 

있다. 

  [

 

예] 1□□－8＝125  #a==9#h33#abe

  [

 

참고 7-6] 

 

안드러냄표로 

 

사용된 

 

로마자 x 

 

표기

  00813321460xx, http://www.xxx.com/diary/ 

 

등과 

 

같이 

 

로마자 x

 

가 

 

안드러

 

냄표의 

 

의미로 

 

사용되는 

 

경우가 

 

있다. 

 

이런 

 

경우의 x

 

는 

 

묵자대로 

 

로마자 x

 

로 

 

표

 

기하면 

 

된다.

  [

 

예] 00813321460xx  #jjhaccbadfj;xx

       http://www.xxx.com/diary/

       ,8http"1//www4xxx4com/diary/,0
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4. 

 

퍼센트(%)

  

 

퍼센트는 ;p(5-6

 

점, 1-2-3-4

 

점)

 

으로 

 

적는다. 

 

붙여 

 

쓰는 

 

한 

 

어구의 

 

가나·

 

숫

 

자·

 

로마자와 

 

퍼센트 

 

사이는 

 

붙여 

 

쓰고, 

 

퍼센트 

 

기호 

 

뒤에 

 

이어 

 

쓰는 

 

가나와의 

 

사이에는 

 

제1

 

붙임표를 

 

붙여 

 

쓴다. 

  [

 

예] 100％  #ajj;p           

 

数

 

％  ?3;p      A

 

％  ;,a;p

       25

 

％

 

引

 

き  #be;p-"v<    ××

 

％  "="=-;p

  

 

퍼센트 

 

기호 

 

뒤에 

 

오는 

 

가나가 

 

퍼센트 

 

기호와 

 

붙여 

 

쓰는 

 

한 

 

어절인지 

 

아닌지 

 

주의하여 

 

점역한다.

  [

 

예] 25

 

％

 

引

 

き  #be;p-"v<     15

 

％

 

以

 

下  #ae;p

 

�b*

  

 

뒤에 

 

조사·

 

조동사가 

 

붙는 

 

경우는 

 

한 

 

칸을 

 

띄어 

 

적는다.

  [

 

예] 10％

 

ま

 

で

 

の  #aj;p

 

�z"qs

  

 

로마자 

 

뒤에 

 

퍼센트 

 

기호를 

 

쓰는 

 

경우에도 p(1-2-3-4

 

점) 

 

앞에 ;(5-6

 

점)

 

을 

 

붙이는 

 

것에 

 

주의한다.

  [

 

예] X%

 

た

 

すY%

 

は67%、X%

 

引

 

くY%

 

は3%

 

で

 

す。

       ;,x;p

 

�o?

 

�;,y;p

 

�'

 

�#fg;p;

 

�;,x;p

 

�v%

 

�;,y;p

 

�'

 

�#c;p

 

�
       "q?4

  ;p(5-6

 

점, 1-2-3-4

 

점)

 

을 

 

사용하지 

 

않고, 「パーセント」

 

라고 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

5. 

 

앤드마크(ampersand)

  

 

앤드마크는 

 

묵자의 「&」

 

에 

 

해당하며 ;&(5-6

 

점, 1-2-3-4-6

 

점)

 

으로 

 

적는다.

  

 

앤드마크 

 

앞뒤는 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다. 

  [

 

예] Q＆A  ;,q

 

�;&

 

�;,a    

 

シ

 

ャ

 

ー

 

プ

 

ス

 

＆

 

フ

 

ラ

 

ッ

 

ツ  @:3,x?

 

�;&

 

�xe1n

  ;&(5-6

 

점, 1-2-3-4-6

 

점)

 

을 

 

사용하지 

 

않고 「アンド」

 

라고 

 

쓸 

 

수 

 

있다. 

6. 

 

넘버마크

  

 

넘버마크는 

 

전화 

 

버튼 

 

등에서 

 

사용되는 

 

묵자의 「#」, 

 

순위를 

 

나타내는 

 

경우
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에 

 

사용하며 ;%(5-6

 

점, 1-4-6

 

점)

 

으로 

 

적는다. 

 

숫자와 

 

넘버마크는 

 

붙여 

 

적고, 

 

뒤에 

 

조사·

 

조동사는 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다.

  [

 

예] 4＃

 

で

 

応

 

答

 

メ

 

ッ

 

セ

 

ー

 

ジ

 

が

 

録

 

音

 

で

 

き

 

ま

 

す。

       #d;%

 

�"q

 

�i3t3

 

�=1]3"\"*

 

�j%i0

 

�"q<z?4
       ＃50

 

の

 

ミ

 

シ

 

ン

 

糸  ;%#ejs

 

�(\0bt

  

 

묵자에서 

 

형태가 

 

같아도 

 

이 

 

기호를 

 

외국어 

 

사이에서나 

 

악보 

 

등에 

 

사용해서는 

 

안 

 

된다.

7. 

 

소문자표

  

 

소문자표는 

 

히라가나·

 

가타가나 

 

표기의 

 

설명 

 

등에 

 

사용되는 

 

소문자 「

 

ァ·

 

ィ·

 

ゥ·

 

ェ·

 

ォ·

 

ャ·

 

ュ·

 

ョ·

 

ヮ」

 

를 

 

나타낼 

 

필요가 

 

있는 

 

경우 

 

사용된다. 

 

소문자의 「

 

ッ」

 

는 

 

촉음표로 

 

나타낸다. 

 

다만, 

 

소문자표는 

 

컴퓨터 

 

키보드의 

 

설명 

 

등 

 

묵자의 

 

소문자

 

를 

 

나타낼 

 

필요가 

 

있는 

 

경우에 

 

한하여 

 

사용하는 

 

것이기 

 

때문에 

 

요음이나 

 

특수음 

 

등을 

 

나타내는 

 

용도로 

 

사용해서는 

 

안 

 

된다. 

  

 

소문자를 

 

나타낼 

 

때에는 

 

해당 

 

문자의 

 

앞에 ^(4-5

 

점)

 

을 

 

적는다. 

  [

 

예] 「

 

ァ」

 

は、

 

キ

 

ー

 

ボ

 

ー

 

ド

 

の

 

シ

 

フ

 

ト

 

キ

 

ー

 

と「

 

ア」

 

を

 

同

 

時

 

に

 

押

 

し

 

ま

 

す。

       -^a-';

 

�<3"!3"ts

 

�\xt<3t

 

�-a-9

 

�"t3"\l

 

�i\z?4

  

 

기호를 

 

사용하지 

 

않고 「小さいア(rb:b

 

�a)」　「

 

小

 

書

 

き

 

の

 

ア

(["*<s

 

�a)」

 

와 

 

같이 

 

말로 

 

설명하는 

 

것도 

 

가능하다.

8. 

 

특수문자

  

 

특수문자(※·◇·▼·/·○·△·□·× 

 

등)

 

는 

 

사용된 

 

의미나 

 

용도에 

 

따라 

 

점역자가 

 

적

 

절히 

 

바꾸어 

 

적도록 

 

한다.

  

 

원문의 

 

행과 

 

행 

 

사이의 

 

공백에 

 

적힌 「※」

 

나 「◇」 

 

등은 

 

점역하지 

 

않고 

 

행

 

을 

 

띄고 

 

적는다. 

  「▼」

 

이나 

 

빗금(/) 

 

등이 

 

단락 

 

생략에 

 

쓰인 

 

경우, 

 

그 

 

부분에서 

 

행을 

 

바꾼다. 

 

문장 

 

부호가 

 

생략된 

 

경우는 

 

문장 

 

부호를 

 

점역한다. 

  

 

빗금(/)

 

이 

 

어구와 

 

어구 

 

사이에 

 

사용된 

 

경우는 

 

앞뒤의 

 

어구 

 

관계를 

 

해치지 

 

않

 

도록 

 

주의하면서 

 

그 

 

부분을 

 

한 

 

칸 

 

띄우는 

 

것으로 

 

바꾸거나, 

 

가운뎃점이나 

 

독점, 

 

괄호 

 

등으로 

 

바꾸어 

 

적는다.
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  「○·△·□·×」 

 

등이 

 

안드러냄의 

 

용도로 

 

사용되지 

 

않은 

 

경우에는 

 

안드러냄표

 

를 

 

사용할 

 

수 

 

없기 

 

때문에, 

 

생략하거나 

 

해당 

 

기호의 

 

이름을 

 

적어 

 

나타낸다.

  [

 

예] ○  zd     ×  "un     △  #c*%$b    □  #d*%$b    

       

 

✓  @q1%

 

�z3%
       ‥‥

 

化

 

石

 

に

 

興

 

味

 

あ

 

る

 

人

 

に

 

は

 

な

 

じ

 

み

 

が

 

深

 

い

 

だ

 

ろ

 

う▼

 

こ

 

の

 

時

 

代

 

に

 

起

 

源

 

を

 

持

 

つ

       

 

動

 

物

 

が、

 

い

 

ま

 

も

 

私

 

た

 

ち

 

の

 

そ

 

ば

 

で、

 

細

 

々

 

と

 

生

 

き

 

て

 

い

 

る。 

       111

 

�*]<l

 

�@[3(

 

�ad

 

�vtl'

 

�k"\("*

 

�x*b"oj34
       

 

�

 

�[s

 

�"\"obl

 

�<"$09

 

�)n

 

�"t3"xn"*;

 

�bz)

 

�'o\ors

 

�
       w"u"q;

 

�!w"!wt

 

�b<q

 

�bd4
       

 

次

 

の

 

文

 

の

 

中

 

で

 

正

 

し

 

い

 

も

 

の

 

に

 

は

 

○

 

、

 

間

 

違

 

っ

 

て

 

い

 

る

 

も

 

の

 

に

 

は×

 

を

       

 

つ

 

け

 

な

 

さ

 

い

 

。 

       n"<s

 

�"x0s

 

�k*"q

 

�o"o\b

 

�)sl'

 

�zd;

 

�zr"*1q

 

�bd

 

�
       )sl'

 

�"un9

 

�n$k:b4
       

 

あ

 

な

 

た

 

の

 

性

 

格

 

に

 

当

 

て

 

は

 

ま

 

っ

 

て

 

い

 

る

 

と

 

思

 

わ

 

れ

 

る

 

項

 

目

 

の

 

□

 

に

 

✓

 

を

 

付

 

け

 

て

       

 

く

 

だ

 

さ

 

い

 

。

       akos

 

�]b*%l

 

�aquz1q

 

�bdt

 

�i)'gd

 

�[3)%s

 

�#d*%l

 

�@q1%

 

�
       z3%9

 

�n$q

 

�%"o:b4

  

 

빠진 

 

글자를 

 

나타내는 「□」

 

에는 

 

빠진 

 

글자가 

 

있음을 

 

점역자 

 

주 

 

등으로 

 

미리 

 

알린 

 

후 

 

안드러냄표를 

 

쓸 

 

수 

 

있다. 

  [

 

참고 7-7] 

 

감정을 

 

나타내는 

 

특수문자와 

 

이모티콘

  

 

점역을 

 

하다보면 

 

특수문자나 

 

이모티콘을 

 

어떻게 

 

표현할 

 

것인지 

 

고민한 

 

경험이 

 

있을 

 

것이다. 

 

생략하거나, 

 

말로 

 

표현하거나, 

 

다른 

 

기호로 

 

대체하거나, 

 

여러 

 

가지 

 

방법을 

 

사용할 

 

수 

 

있다. 

 

이모티콘이나 

 

특수문자만으로 

 

대화를 

 

표현하는 

 

경우에

 

는 

 

알기 

 

쉽게 

 

말로 

 

표현하는 

 

것이 

 

좋다.

  [

 

예] 「···

 

見

 

て

 

ね♡」「

 

楽

 

し

 

い

 

ひ

 

と

 

と

 

き

 

で

 

し

 

た♪」

       (♡

 

나 ♪

 

를 

 

생략하거나 

 

구점을 

 

적는다. 

 

또는 ♡

 

를 

 

ハ

 

ー

 

ト

 

マ

 

ー

 

ク

 

로

       ♪

 

는 

 

オ

 

ン

 

プ

 

マ

 

ー

 

ク

 

라고 

 

적는다.)

       -111

 

�(qp7u3t

 

�z3%7-

 

�

 

�-os\b

 

�vtt<"q\o7i0,x

 

�z3%7-
       「o(｀

 

へ′)o」「m_ _m  (-_-;)」

       -,x0,x0-  -,&[h

 

�

 

�v/a]-
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[

 

단원 

 

내용 

 

정리]

  1. 

 

묵자에서는 

 

시각적 

 

효과를 

 

위해 

 

여러 

 

가지 

 

기호가 

 

사용되고 

 

있지만 

 

점자기

 

호는 

 

묵자에 

 

비해 

 

한정적이기 

 

때문에 

 

점역을 

 

할 

 

때에는 

 

기호의 

 

형태보다 

 

의미를 

 

파악하며 

 

적절히 

 

사용할 

 

필요가 

 

있다.

  2. 

 

마치는 

 

문장 

 

부호 

 

및 

 

쉬는 

 

문장 

 

부호 

 

앞은 

 

붙여 

 

쓰고 

 

뒤는 

 

띄어 

 

쓴다.(

 

구점

 

이나 

 

시행표로 

 

쓰인 

 

빗금은 

 

두 

 

칸, 

 

물음표나 

 

느낌표는 

 

문장의 

 

끝에서는 

 

두 

 

칸, 

 

문장의 

 

중간에서는 

 

한 

 

칸, 

 

독점과 

 

가운뎃점, 

 

쌍점은 

 

한 

 

칸)

  3. 

 

묶는 

 

문장 

 

부호(

 

낫표·

 

괄호·

 

드러냄표·

 

외국어 

 

인용표·

 

발음 

 

기호표·

 

점역자 

 

주 

 

삽입표) 

 

여는 

 

기호 

 

뒤와 

 

닫는 

 

기호 

 

앞은 

 

붙여 

 

쓴다. 

 

다만, 

 

단락 

 

삽입표 

 

안에 

 

들

 

어가는 

 

문장은 

 

단락 

 

삽입표와 

 

한 

 

칸을 

 

띄고 

 

적는다.

  4. 

 

단어 

 

사이에 

 

쓰인 

 

빗금은 

 

앞뒤 

 

단어의 

 

관계에 

 

주의하여 

 

빗금 

 

대신 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적거나 

 

가운뎃점·

 

독점·

 

괄호 

 

등의 

 

기호로 

 

바꾸어 

 

적는다.

  5. 

 

앞의 

 

어구나 

 

문장의 

 

설명으로 

 

쓰인 

 

괄호는 

 

붙여 

 

쓰고, 

 

삽입된 

 

내용일 

 

경우 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다.

  6. 

 

다음과 

 

같은 

 

경우 

 

오독의 

 

우려가 

 

있기 

 

때문에 

 

점역자가 

 

붙임표를 

 

삽입하여

 

야 

 

한다.

  ① 

 

숫자와 

 

이어지는 ア

 

행·ラ

 

행의 

 

가나 

 

사이 

  ② 

 

붙여쓰는 

 

한 

 

어구의 

 

로마자와 

 

가나 

 

사이 

  ③ 

 

붙여쓰는 

 

한 

 

어구의 

 

외국어 

 

인용표와 

 

가나 

 

사이 

  ④ 

 

붙여쓰는 

 

한 

 

어구의 

 

안드러냄표와 

 

그 

 

앞뒤의 

 

문자 

 

사이 

  ⑤ 

 

붙여쓰는 

 

한 

 

어구의 

 

퍼센트(%)

 

와 

 

가나 

 

사이 

  ⑥ 

 

숫자에 

 

이어지는 「ワ」 

 

뒤에 ア

 

행·ラ

 

행의 

 

가나가 

 

세 

 

개가 

 

연속될 

 

때는 

 

수

 

의 

 

자리를 

 

나타내는 

 

반점으로 

 

오독 

 

가능성이 

 

있기 

 

때문에 

 

이 

 

경우에는 

 

제1

 

붙임

 

표를 

 

쓴다.

  7. 

 

일본어 

 

점자에서 

 

물결표는 

 

범위를 

 

나타낼 

 

때 

 

사용하기 

 

때문에 

 

원문에서 

 

어

 

구의 

 

생략을 

 

나타낼 

 

때 

 

쓰인 

 

경우는 

 

줄임표 

 

혹은 

 

줄표로 

 

바꾸어 

 

쓰도록 

 

한다.

  8. 

 

안드러냄표, 

 

퍼센트 

 

기호, 

 

별표(

 

애스터리스크), 

 

넘버마크(#) 

 

뒤에 

 

조사·

 

조동

 

사가 

 

붙는 

 

경우는 

 

한 

 

칸을 

 

띄어 

 

적는다.
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[

 

단원 

 

종합 

 

문제]

  ＊ 

 

다음을 

 

점역하시오.

  1. 

 

材

 

料

 

ざ

 

い

 

り

 

ょ

 

う

 

は、

 

と

 

り

 

肉

 

に

 

く

·

 

た

 

ま

 

ね

 

ぎ·

 

ピ

 

ー

 

マ

 

ン、

 

サ

 

ラ

 

ダ

 

オ

 

イ

 

ル·

 

マ

 

ヨ

 

ネ

 

ー

 

ズ、

 

塩

 

し

 

お

·

 

こ

 

し

 

ょ

 

う·

 

科

 

か

 

学

 

が

 

く

 

調

 

ち

 

ょ

 

う

 

味

 

み

 

料

 

り

 

ょ

 

う

 

で

 

す。

  2. 

 

上

 

じ

 

ょ

 

う

 

手

 

ず

 

ね

 

え！

 

つ

 

て

 

褒

 

ほ

 

め

 

た

 

ら、

 

そ

 

れ

 

だ

 

け？

 

つ

 

て

 

い

 

う

 

ん

 

で

 

す！

 

五

 

い

 

つ

 

つ

 

の

 

子

 

こ

 

が。 

 

ほ

 

ん

 

と、

 

カ

 

ワ

 

イ

 

ク

 

ナ

 

イ！

  3. 

 

だ

 

か

 

ら、“

 

政

 

界

 

せ

 

い

 

か

 

い

 

の

 

マ

 

ジ

 

シ

 

ャ

 

ン”

 

と

 

言

 

い

 

わ

 

れ

 

る

 

ん

 

で

 

す

 

よ、

 

彼

 

か

 

れ

 

は。

  4. 「

 

お

 

父

 

と

 

う

 

さ

 

ん！

 

山

 

形

 

や

 

ま

 

が

 

た

 

の

 

お

 

じ

 

さ

 

ん

 

が『

 

今

 

度

 

こ

 

ん

 

ど

 

の

 

日

 

曜

 

に

 

ち

 

よ

 

う

 

お

 

じ

 

ゃ

 

ま

 

す

 

る

 

か

 

ら

 

よ

 

ろ

 

し

 

く』

 

と

 

お

 

っ

 

し

 

ゃ

 

っ

 

て

 

い

 

た

 

よ。」

 

と

 

太

 

郎

 

た

 

ろ

 

う

 

が

 

言

 

い

 

っ

 

た。

  5. Cotton(

 

綿

 

め

 

ん

)、Pajama(

 

パ

 

ジ

 

ャ

 

マ)

 

な

 

る

 

英

 

語

 

え

 

い

 

ご

 

は、

 

ア

 

ラ

 

ビ

 

ア

 

語

 

ご

 

起

 

源

 

き

 

げ

 

ん

 

で

 

あ

 

る。

 

パ

 

ジ

 

ャ

 

マ

 

に

 

は

 

吸

 

湿

 

性

 

き

 

ゅ

 

う

 

し

 

つ

 

せ

 

い

 

の

 

よ

 

い

 

綿

 

織

 

物

 

め

 

ん

 

お

 

り

 

も

 

の

 

が

 

好

 

適

 

こ

 

う

 

て

 

き

 

だ。

  6. 

 

し

 

か

 

し、

 

論

 

文˙ ˙ (

 

ろ

 

ん

 

ぶ

 

ん)

 

に「

 

正

 

解」˙ ˙ ˙ ˙ ˙ (

 

せ

 

い

 

か

 

い)

 

は

 

な

 

い˙ ˙ ˙ 。

  7. 

 

次

 

つ

 

ぎ

 

の(①)

 

と(②)

 

の

 

中

 

な

 

か

 

に

 

は、

 

ど

 

ん

 

な

 

言

 

葉

 

こ

 

と

 

ば

 

を

 

入

 

い

 

れ

 

る

 

の

 

が

 

適

 

当

 

て

 

き

 

と

 

う

 

だ

 

ろ

 

う

 

か。

 

じ

 

っ

 

く

 

り

 

考

 

か

 

ん

 

が

 

え

 

て

 

み

 

た

 

ま

 

え。

  8. ① 20××

 

年

 

ね

 

ん

、×

 

月

 

が

 

つ

×

 

日

 

に

 

ち

、

 

都

 

内

 

と

 

な

 

い 〇〇

 

地

 

区

 

ち

 

く

 

に

 

突

 

如

 

と

 

つ

 

じ

 

ょ

 

大

 

異

 

変

 

だ

 

い

 

い

 

へ

 

ん

 

が

 

起

 

お

 

こ

 

っ

 

た。

  ② 3＊＊9

 

ス

 

タ

 

ジ

 

オ

 

の△△

 

ま

 

で

 

連

 

絡

 

れ

 

ん

 

ら

 

く

 

乞

 

こ

 

う。

  ③ 

 

オ

 

リ

 

ー

 

ブ

 

油

 

ゆ

△△ℓ

 

と

 

ソ

 

ー

 

ダ

 

灰

 

ば

 

い〇〇g

 

で

 

石

 

鹼

 

せ

 

っ

 

け

 

ん

 

を

 

製

 

造

 

せ

 

い

 

ぞ

 

う

 

で

 

き

 

る。

  9. 4

 

月

 

が

 

つ

 

か

 

ら

 

市

 

立

 

し

 

り

 

つ

 

図

 

書

 

館

 

と

 

し

 

ょ

 

か

 

ん

 

の

 

開

 

館

 

時

 

間

 

か

 

い

 

か

 

ん

 

じ

 

か

 

ん

 

が1

 

時

 

間

 

延

 

長

 

じ

 

か

 

ん

 

え

 

ん

 

ち

 

ょ

 

う

 

さ

 

れ、「

 

午

 

前

 

ご

 

ぜ

 

ん

9

 

時

 

じ

」~

「

 

午

 

後

 

ご

 

ご

8

 

時

 

じ

」

 

に

 

な

 

り

 

ま

 

す。

  10. *

 

の

 

つ

 

い

 

た

 

語

 

ご

 

の

 

説

 

明

 

せ

 

つ

 

め

 

い

 

は

 

巻

 

末

 

か

 

ん

 

ま

 

つ

 

の

 

注

 

解

 

ち

 

ゅ

 

う

 

か

 

い

 

を

 

見

 

み

 

よ

 

。

 

禅

 

智

 

内

 

供

 

ぜ

 

ん

 

ち

 

な

 

い

 

ぐ

*

 

の

 

鼻

 

は

 

な

 

と

 

言

 

い

 

へ

 

ば

 

、

 

池

 

い

 

け

 

の

 

尾

 

お

**

 

で

 

知

 

し

 

ら

 

な

 

い

 

も

 

の

 

は

 

な

 

い

 

。

  11. 

 

次

 

つ

 

ぎ

 

の

 

こ

 

と

 

に

 

注

 

意

 

ち

 

ゅ

 

う

 

い

 

し

 

て

 

お

 

話

 

は

 

な

 

し

 

く

 

だ

 

さ

 

い

 

。

  *

 

言

 

葉

 

こ

 

と

 

ば

 

を

 

は

 

っ

 

き

 

り

 

と

 

発

 

音

 

は

 

つ

 

お

 

ん

 

す

 

る

 

こ

 

と

 

。

  *

 

わ

 

か

 

り

 

や

 

す

 

く

 

簡

 

潔

 

か

 

ん

 

け

 

つ

 

に

 

話

 

は

 

な

 

す

 

こ

 

と

 

。
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  12. 「

 

シ( )( )

 

イ」

 

こ

 

の( )( )

 

に

 

仮

 

名

 

文

 

字

 

か

 

な

 

も

 

じ

 

を

 

当

 

あ

 

て

 

は

 

め

 

て、

 

名

 

詞

 

め

 

い

 

し

 

を

 

八

 

や

 

っ

 

つ

 

書

 

か

 

き

 

な

 

さ

 

い。

  13. 

 

大

 

正

 

た

 

い

 

し

 

ょ

 

う

14

 

年

 

ね

 

ん

1

 

月

 

号

 

が

 

つ

 

ご

 

う〜

 

昭

 

和

 

し

 

ょ

 

う

 

わ

3

 

年

 

ね

 

ん

3

 

月

 

号

 

が

 

つ

 

ご

 

う

 

連

 

載

 

れ

 

ん

 

さ

 

い

。

  14. 

 

次

 

つ

 

ぎ

 

の

 

に

 

適

 

当

 

て

 

き

 

と

 

う

 

な

 

語

 

ご

 

を

 

入

 

い

 

れ

 

よ。

  (1) 

 

円

 

周

 

え

 

ん

 

し

 

ゅ

 

う

 

は、

 

の3.14

 

倍

 

ば

 

い

。

  (2) 1

 

ア

 

ン

 

ペ

 

ア

 

の a.

 

は1

 

ミ

 

リ

 

ア

 

ン

 

ペ

 

ア

 

の b.

 

倍

 

ば

 

い

 

で

 

す。

  * 

 

다음을 

 

교정하시오.
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제8

 

장 

 

일본어 

 

점자와 

 

체계가 

 

다른 

 

기호의 

 

점역

  [

 

단원 

 

안내]

  

 

일본어 

 

자료를 

 

점역하기 

 

위해서는 

 

일본어 

 

이외에도 

 

영어, 

 

수학, 

 

물리학, 

 

화학, 

 

컴퓨터, 

 

음악 

 

등 

 

일본어 

 

점자와 

 

체계가 

 

다른 

 

점자 

 

표기법을 

 

알아야 

 

한다. 

 

이러

 

한 

 

표기법은 

 

주로 

 

전문서적의 

 

점역에 

 

사용되므로 

 

일반서적을 

 

점역하는 

 

데 

 

사용

 

하면 

 

독자의 

 

이해 

 

정도를 

 

낮출 

 

우려가 

 

있다. 

 

따라서 

 

일본어 

 

일반서에 

 

나오는 

 

다

 

른 

 

체계의 

 

점자를 

 

사용하는 

 

경우에는 

 

일반적인 

 

기호만을 

 

사용하여야 

 

하고, 

 

필요

 

에 

 

따라 

 

범례나 

 

점역자 

 

주 

 

삽입표에 

 

설명을 

 

추가하거나 

 

어느 

 

기호체계를 

 

사용하

 

고 

 

있는지 

 

명확하게 

 

나타내야 

 

한다.

  

 

이 

 

단원에서는 

 

일본어 

 

자료에 

 

나오는 

 

외국어, 

 

수학·

 

과학·

 

컴퓨터 

 

및 

 

음악을 

 

점

 

역하는 

 

데 

 

필요한 

 

규정을 

 

설명하고 

 

예를 

 

제시하고자 

 

한다. 

 

독자들이 

 

이 

 

단원을 

 

학습하고 

 

나면 

 

일본어 

 

자료에 

 

나오는 

 

외국어, 

 

수학·

 

과학·

 

컴퓨터 

 

및 

 

음악을 

 

정확

 

하게 

 

점역·

 

교정할 

 

수 

 

있을 

 

것이다.

  

 

제1

 

절 

 

외국어

  

 

제2

 

절 

 

수학·

 

과학·

 

컴퓨터

  

 

제3

 

절 

 

음악

〔기초 확인 학습〕

  * 

 

다음을 

 

점역하시오.

  1. 

 

返

 

信

 

は

 

こ

 

ち

 

ら

 

へ

 

お

 

願

 

い

 

し

 

ま

 

す。maplebred@apricot21.co.jp

  2. 

 

水

 

銀 Hg

  * 

 

다음을 

 

교정하시오.

  #c4 *g'

 

�8,but

 

�111

 

�,i

 

�don't

 

�think

 

�so40

 

�t

 

�b1o4
  #d4 #b,h2

 

�5

 

�,o2

 

�33o

 

�#b,h2,o 

  

 

정답

  #a4 

 

�&0\0'

 

�[ref

 

�ip"*b

 

�\z?4

 

�

 

�
,8maplebred[apricot#ba4;co4jp,0

  #b4 ?b"<0

 

�;,hg
  #c4 *g'

 

�8,but

 

�'''

 

�,i

 

�don't

 

�
think

 

�so40

 

�t

 

�b1o4
  #d4 #b,h2

 

�5

 

�o2

 

�3o

 

�#b,h2o

- 157 -



- 158 -

 

제1

 

절 

 

외국어

1. 

 

영어

  

 

일반서 

 

안에 

 

영어 

 

단어나 

 

문장이 

 

삽입되어 

 

있는 

 

경우는 

 

외국어 

 

인용표를 

 

사용

 

하여 

 

적는다. 

 

또한 

 

목적과 

 

필요에 

 

따라 

 

외국어가 

 

단락 

 

단위로 

 

삽입되어 

 

있는 

 

경

 

우 

 

등에는 

 

외국어 

 

인용표를 

 

사용하지 

 

않고 

 

줄을 

 

바꾸어 

 

쓸 

 

수 

 

있다. 

  

 

독일어 

 

점자, 

 

프랑스어 

 

점자 

 

등을 

 

그대로 

 

사용해야 

 

하는 

 

경우에는 

 

점역자 

 

주 

 

삽입표나 

 

점역서 

 

범례 

 

등에 

 

적어 

 

나타낸다. 

  

 

외국어 

 

인용표 

 

안의 

 

영어 

 

문장과 

 

문장 

 

부호는 

 

영어점자 

 

표기법에 

 

따라 

 

점자기

 

호를 

 

사용한다. 

 

같은 

 

쓰임을 

 

가진 

 

문장 

 

부호도 

 

영어와 

 

일본어의 

 

점형이 

 

다를 

 

수 

 

있기 

 

때문에 

 

주의하여 

 

써야 

 

한다.

  

 

일반서의 

 

영어점자표기는 

 

특별한 

 

언급이 

 

없다면 

 

약어나 

 

축어를 

 

사용하지 

 

않고 

 

로마자를 

 

그대로 

 

풀어서 

 

쓴다. 

  [

 

예] I am – I say – correct, and ….

       ,I

 

�am--,I

 

�say--correct1

 

�and

 

�'''4
       Wanted: An Asian Policy 1954. 

       ,Wanted3

 

�,An

 

�,Asian

 

�,Policy

 

�#aied4

 

�
       Hello! It’s Patty. Is Kate there? 

       ,Hello6

 

�,It's

 

�,Patty4

 

�,Is

 

�,Kate

 

�there8 
       Louis Braille(1809-52)  ,Louis

 

�,Braille

 

�7#ahji-eb7 
       3.14  #c.ad     8:30-9:30  #h3cj-#i3cj 

       Who are you? (

 

あ

 

な

 

た

 

だ

 

れ?)

       8,who

 

�are

 

�you80

 

�7ako

 

�"og57

  [

 

참고 8-1] 

 

영어 

 

문장 

 

속의 

 

일본어 

 

표기

  

 

영어 

 

문장 

 

속의 

 

일본어는 

 

일본어 

 

부분을 

 

제1

 

괄호나 

 

제2

 

괄호로 

 

감싸 

 

적는다.

  [

 

예] She seems to have been 

 

美

 

人 in her day.

       8,she

 

�seems

 

�to

 

�have

 

�been

 

�7"v"\07

 

�in

 

�her

 

�day40

2. 

 

프랑스어·

 

독일어·

 

러시아어

 

 

프랑스어․

 

독일어․

 

러시아어 

 

등이 

 

일반서의 

 

문장 

 

중간에 

 

삽입되어 

 

있는 

 

경우에는 

 

이들을 

 

영어 

 

점자 

 

규정에 

 

따라 

 

적는다. 

 

독일어나 

 

프랑스어의 

 

변모음이나 

 

악센트 
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> ä (Ä) [ ö (Ö) \ ü (Ü) ss(

 

약자는!) ß

 

기호가 

 

붙는 

 

문자에는 

 

악센트 

 

기호 `(4

 

점)

 

을 

 

전치하고 

 

프랑스어점자, 

 

독일어점

 

자 

 

등을 

 

그대로 

 

사용하는 

 

경우에는 

 

점역자삽입표나 

 

점역서 

 

범례 

 

등을 

 

적어 

 

나타

 

낸다. 

1) 

 

프랑스어

& ç (Ç) = é (É) ( à (À) ! è (È) / ì (Ì) + ò (Ò)

) ù (Ù) * â (Â) < ê (Ê) % î (Î) ? ô (Ô) : û (Û)

$ ë (Ë) ] ï (Ï) \ ü (Ü) [ œ (Œ) > æ (Æ)

2) 

 

독일어

  

 

대문자에는 .(4-6

 

점)

 

을, 

 

대문자가 

 

연속될 

 

경우에는 ^(4-5

 

점)

 

을 

 

전치한다.

3) 

 

러시아어

  

 

대문자에는 .(4-6

 

점)

 

을 

 

전치한다.

a a (A) b б (Б) w в (В) g г (Г) d д (Д) e е (Е)

* ё (Ё) j ж (Ж) z з (З) i и (И) & й (Й) k к (К)

l л (Л) m м (М) n н (Н) o о (О) p п (П) r р (Р)

s с (С) t т (Т) u у (У) f ф (Ф) h х (Х) c ц (Ц)

q ч (Ч) : ш (Ш) x щ (Щ) ( ъ (Ъ) ! ы (Ы) ) ь (Ь)

[ э (Э) \ ю (Ю) $ я (Я)

3. 

 

그리스어

  

 

일본어 

 

문장 

 

안에서 

 

그리스 

 

문자를 

 

적을 

 

경우에는 

 

외국어 

 

문자표․

 

외국어 

 

인용

 

표 

 

뒤에 

 

대문자에는 .(4-6

 

점) 

 

소문자에는 `(4

 

점)

 

을 

 

전치한다. 

 

영어 

 

문장 

 

안에

 

서 

 

그리스문자를 

 

적을 

 

경우에는 

 

앞에 1(2

 

점)

 

를 

 

적고 

 

대문자에는 

 

대문자표 ,(6

 

점) 

 

또는 

 

이중 

 

대문자표 ,,(6

 

점, 6

 

점)

 

를 

 

사용한다. 

 

단, 

 

어구를 

 

나타낼 

 

때에는 
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다른 

 

방법을 

 

취하기 

 

때문에 

 

주의가 

 

필요하다. 

  

[

 

예] Θ

 

일본어 

 

문장 

 

중 ;.?

 

영어 

 

문장 

 

중 1,?

A α(Α) b β(Β) g γ(Γ) d δ(Δ) e ε(Ε) z ζ(Ζ)

: η(Η) ? θ(Θ) I ι(Ι) k κ(Κ) l λ(Λ) m μ(Μ)

n ν(Ν) x ξ(Ξ) o ο(Ο) p π(Π) r ρ(Ρ) s σ(Σ)

t τ(T) u υ(Υ) f φ(Φ) & χ(Χ) y ψ(Ψ) w ω(Ω)

(

 

소괄호 

 

안은 

 

대문자)

 

제2

 

절 

 

수학·

 

과학·

 

컴퓨터

1. 

 

수학

  

 

수식의 

 

시작 

 

부분은 

 

줄을 

 

바꾸어 

 

썼는지와 

 

관계없이 

 

수식표 ;(5-6

 

점)

 

을 

 

적는

 

다. 

 

수식표는 

 

수식이 

 

끝날 

 

때까지 

 

유효하다. 

 

다만, 

 

수표로 

 

시작하는 

 

수식이나 

 

어

 

구를 

 

감싸는 

 

괄호로 

 

시작하는 

 

수식에는 

 

수식표를 

 

쓰지 

 

않는다.

  

 

일반 

 

문장 

 

중에 

 

수식이 

 

삽입된 

 

경우에는 

 

수식 

 

앞을 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다. 

 

다만, 

 

어구를 

 

감싼 

 

괄호 7(2-3-5-6)

 

로 

 

시작하는 

 

경우는 

 

두 

 

칸을 

 

띄어 

 

적는다.

  

 

수식 

 

뒤는 

 

부등호를 

 

포함하거나 

 

수식 

 

중에 

 

빈 

 

칸이 

 

있는 

 

경우는 

 

두 

 

칸을 

 

띄

 

고, 

 

부등호를 

 

포함하지 

 

않는 

 

경우에는 

 

한 

 

칸을 

 

띄어 

 

적는다.

  

 

일본어 

 

어구를 

 

포함하는 

 

수식에서는 

 

어구를 

 

제1

 

괄호로 

 

감싸 

 

적는다.

  

 

수식이 

 

한 

 

줄에 

 

모두 

 

들어가지 

 

않는 

 

경우에는 

 

연산기호나 

 

부등호 

 

앞에서 

 

줄을 

 

바꾸고, 

 

줄 

 

끝에 

 

개행기호 ,(6

 

점)

 

을 

 

쓰고 

 

다음 

 

줄 

 

맨 

 

앞은 

 

연산기호나 

 

부등호로 

 

시작한다.

  

 

제곱, 

 

세제곱의 

 

위치나 

 

분수의 

 

분모, 

 

분자의 

 

적는 

 

위치에 

 

주의해야 

 

한다.

  

 

일반서에서는 

 

특별한 

 

경우가 

 

아니면 

 

분수나 

 

기호, 

 

단위에 

 

괄호를 

 

사용하지 

 

않

 

는다. 

 

필요하다면 

 

범례 

 

등에 

 

괄호 

 

사용을 

 

언급하고 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

我

 

々

 

の

 

人

 

生

 

は、ｙ＝ax³+b

 

で

 

あ

 

る

 

と

 

い

 

え

 

る。

       

 

�

 

�'g'gs

 

�"\0]b';

 

�;y33ax%5b

 

�

 

�"q

 

�adt

 

�bfd4
       

 

개행하는 

 

경우

       

 

�

 

�'g'gs

 

�"\0]b';

- 160 -



- 161 -

/

 

분수선 


#a/#b 


#e#b/#c

5

 

덧셈표 (+) 2+3  #b5#c

9

 

뺄셈표 (-) 5-3  #e9#c

*

 

곱셈표 (×) 2 × 3  #b*#c

//

 

나눗셈표 (÷) 10 ÷ 2  #bj//#b

33

 

등호 (=) 2+3=5  #b5#c33#e

55

 

보다 

 

크다 (>) 2x+3y>0  #bx5#cy55#j

99

 

보다 

 

작다 (<) 3y<0  #cy99#j

"1

 

비교 (:) 3 : 5  #c"1#e

< 2

 

제곱 22  
#b<

% 3

 

제곱 23  
#b%

8 0

 

소괄호 5 × (2+3)=25  #e*8#b5#c033#be

       

 

�

 

�;y33ax%5b
       "q

 

�adt

 

�bfd4
       

 

台

 

形

 

の

 

面

 

積＝(

 

上

 

底＋

 

下

 

底)×

 

高

 

さ÷2

       

 

�

 

�7"ob$bs

 

�=0]<73387^w3qb7,
       57*qb70*7o*:7//#b

       5㎡  #e;m<         


  #e#b/#c   

  

 

다만, 

 

알파벳으로 

 

시작하는 

 

단위에 

 

포함되는 

 

한자나 

 

가나는 

 

제1

 

괄호 

7 7(2-3-5-6

 

점, 2-3-5-6

 

점)

 

로 

 

묶어 

 

나타낸다. 

 

제1

 

괄호 

 

뒤에 

 

조사나 

 

조동사가 

 

오는 

 

경우에는 

 

닫는 

 

괄호 

 

뒤를 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다. 

  [

 

예] 10m/

 

秒

 

の

 

速

 

さ  #aj;m/7^!37

 

�s

 

�u/:

  

 

한자나 

 

가나로 

 

표기하는 

 

단위는 

 

띄어쓰기 

 

없이 

 

쓴다. 

  [

 

예] 10

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル

 

毎

 

秒  #aj=3tdzb^!3

  [

 

참고 8-2] 

 

수학 

 

기호
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,

 

식 

 

연결 

 

기호

 

元

 

利

 

合

 

計=

 

元

 

金 × (1 + 

 

利

 

率×

 

期

 

間)

 

�

 

�7"*0h

 

�"[3$b7, 
337"*0<07*8#a57hhn7*7<*070

  [

 

참고 8-3] 

 

로마숫자

  

 

소문자 

 

로마 

 

숫자에서는 

 

대문자표·

 

이중 

 

대문자표를 

 

사용하지 

 

않는다. 

;,I I ;,,II II ;,,III III ;,,Iv IV

;,v V ;,,vI VI ;,,vII VII ;,,vIII VIII

;,,Ix IX ;,x X ;,l L(50) ;,c C(100)

;,d D(500) ;,m M(1000)

2. 

 

과학

  

 

일반서의 

 

문장 

 

중에서 

 

화학식이나 

 

화학반응식을 

 

쓸 

 

경우에는 

 

줄을 

 

바꾸어 

 

썼

 

는지와 

 

관계없이 

 

화학식표 ;(5-6

 

점)

 

을 

 

적는다. 

 

다만, 

 

수표로 

 

시작하는 

 

화학식의 

 

경우 

 

화학식표는 

 

적지 

 

않는다.

  

 

원소 

 

혹은 

 

화학식은 

 

맨 

 

앞의 

 

원소에만 ,(6

 

점)

 

을 

 

적는다.

  

 

원자수와 

 

원소기호의 

 

뒤에는 

 

내려쓴 

 

숫자를 

 

쓴다. 

 

숫자 

 

이외의 

 

문자로 

 

표시된 

 

경우에는 

 

원자수를 

 

나타내는 

 

문자의 

 

앞에 

 

아래첨자표 ;(5-6

 

점)

 

을 

 

적는다.

  

 

화학식 

 

안에 

 

빈칸이 

 

있으면 

 

화학식 

 

앞뒤를 

 

두 

 

칸 

 

띄어 

 

적고, 

 

빈칸이 

 

없으면 

 

화학식 

 

뒤를 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다.

  

 

화학반응식에서 

 

화살표는 3o [3o [3

 

로 

 

적고 

 

화학반응식의 

 

연산기호, 

 

부등

 

호, 

 

화살표의 

 

앞뒤는 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다.

  

 

화학반응식에서는 

 

화학식 

 

앞에 

 

적는 ,(6

 

점)

 

는 

 

생략한다. 

 

다만, 

 

다른 

 

문자와 

 

구별할 

 

필요가 

 

있을 

 

경우 

 

맨 

 

앞 

 

원소기호 

 

앞에 ,(6

 

점)

 

을 

 

적는다.

  [

 

예]  

 

亜

 

鉛 Zn  af0

 

�;,zn
       

 

二

 

酸

 

化

 

炭

 

素 CO₂ #b:0*

 

�o0w

 

�;,co2
       

 

窒

 

素

 

酸

 

化

 

物   r1w

 

�:0*"xn

 

�;,no;x
       

 

こ

 

の、2H₂+O₂→2H₂O

 

は、2

 

倍

 

の

 

水

 

素H₂

 

と

 

酸

 

素O₂

 

が

 

化

 

合

 

し

 

て

       

 

水H₂O

 

に

 

な

 

る

 

化

 

学

 

反

 

応

 

式

 

で

 

あ

 

る。

       

 

�

 

�[s;

 

�#b,h2

 

�5

 

�o2

 

�3o

 

�#b,h2o

 

�

 

�';

 

�
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;,t T Tera (

 

テ

 

ラ) 1012
;d d deci (

 

デ

 

シ) 10-1

;,g G Giga (

 

ギ

 

ガ) 109
;c c centi (

 

セ

 

ン

 

チ) 10-2

;,m M Mega (

 

メ

 

ガ) 106
;m m milli (

 

ミ

 

リ) 10-3

;k k kiro (

 

キ

 

ロ) 103
;`m μ micro (

 

マ

 

イ

 

ク

 

ロ) 10-6

;h h hecto (

 

ヘ

 

ク

 

ト) 102
;n n nano (

 

ナ

 

ノ) 10-9

;da da deca (

 

デ

 

カ) 101
;p p pico (

 

ピ

 

コ) 10-12

       #b"ubs

 

�?bw

 

�;,h2

 

�t

 

�:0w

 

�;,o2

 

�"*

 

�
       *"[3

 

�\q

 

�("?

 

�;,h2o

 

�l

 

�kd

 

�*"*%

 

�
       u0s3\<"q

 

�ad4

  [

 

참고 8-4] 

 

주요 

 

단위 

 

기호

  

 

단위의 

 

접두어

  

 

길이

;km ㎞ (

 

キ

 

ロ

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル) ;mm ㎜ (

 

ミ

 

リ

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル)

;m m (

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル) ;@m μ (

 

ミ

 

ク

 

ロ

 

ン)

;cm ㎝ (

 

セ

 

ン

 

チ

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル) ;nm ㎚ (

 

ナ

 

ノ

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル)

  

 

면적

;km< ㎢ (

 

平

 

方

 

キ

 

ロ

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル) ;ha ㏊ (

 

ヘ

 

ク

 

タ

 

ー

 

ル)

;m< ㎡ (

 

平

 

方

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル) ;a a (

 

ア

 

ー

 

ル)

;cm< ㎠ (

 

平

 

方

 

セ

 

ン

 

チ

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル)
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체적

;m% ㎥ (

 

立

 

方

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル) ;dl ㎗ (

 

デ

 

シ

 

リ

 

ッ

 

ト

 

ル)

;cm% ㎤ (

 

立

 

方

 

セ

 

ン

 

チ

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル) ;ml ㎖ (

 

ミ

 

リ

 

リ

 

ッ

 

ト

 

ル)

;kl ㎘ (

 

キ

 

ロ

 

リ

 

ッ

 

ト

 

ル) ;cc ㏄ (

 

シ

 

ー

 

シ

 

ー)

;l ℓ (

 

リ

 

ッ

 

ト

 

ル)

  

 

질량․

 

밀도

;kg ㎏ (

 

キ

 

ロ

 

グ

 

ラ

 

ム) ;t t (

 

ト

 

ン)

;g g (

 

グ

 

ラ

 

ム) ;kg/m% ㎏/㎥ (

 

キ

 

ロ

 

グ

 

ラ

 

ム

 

毎

 

立

 

方

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル)

;mg ㎎ (

 

ミ

 

リ

 

グ

 

ラ

 

ム)

  

 

각도   

 

온도

;d ° (

 

度) ;d,c ℃ (

 

度〔

 

セ

 

氏

 

度〕)

- ′ (

 

分) ;,k K (

 

ケ

 

ル

 

ビ

 

ン)

-- ″ (

 

秒)

  

 

시간   

 

속도・

 

가속도

;h h (

 

時) ;km/h ㎞/h (

 

キ

 

ロ

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル

 

毎

 

時)

;min ;m min m (

 

分) ;m/s ㎧ (

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル

 

毎

 

秒)

;sec ;s sec s (

 

秒) ;m/s< ㎨ (

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル

 

毎

 

秒

 

毎

 

秒)

;,gal Gal (

 

ガ

 

ル)
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;,n N (

 

ニ

 

ュ

 

ー

 

ト

 

ン)

;dyn dyn (

 

ダ

 

イ

 

ン)

;kgw kgw (

 

キ

 

ロ

 

グ

 

ラ

 

ム

 

ウ

 

エ

 

イ

 

ト·

 

キ

 

ロ

 

グ

 

ラ

 

ム

 

重)

;,n/m< N/㎡ (

 

ニ

 

ュ

 

ー

 

ト

 

ン

 

毎

 

平

 

方

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル)

;,pa ㎩ (

 

パ

 

ス

 

カ

 

ル)

;h,pa hPa (

 

ヘ

 

ク

 

ト

 

パ

 

ス

 

カ

 

ル)

;bar bar (

 

バ

 

ー

 

ル)

;kgw/m<
k g w /

㎡
(

 

キ

 

ロ

 

グ

 

ラ

 

ム

 

重

 

毎

 

平

 

方

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル)

;mm,hg mmHg (

 

水

 

銀

 

柱

 

ミ

 

リ

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル)

  

 

힘·

 

압력

 

일·

 

열량

;,j J (

 

ジ

 

ュ

 

ー

 

ル) ;cal cal (

 

カ

 

ロ

 

リ

 

ー)

;,erg erg (

 

エ

 

ル

 

グ) ;,cal Cal (

 

大

 

カ

 

ロ

 

リ

 

ー)

 

전기·

 

자기　

;,a A (

 

ア

 

ン

 

ペ

 

ア〔

 

電

 

流〕) ;,w W (

 

ワ

 

ッ

 

ト〔

 

電

 

力〕)

;m,a ㎃
(

 

ミ

 

リ

 

ア

 

ン

 

ペ

 

ア

         〔

 

電

 

流〕)
;,wh Wh (

 

ワ

 

ッ

 

ト

 

時〔

 

電

 

力

 

量〕)

;,v V (

 

ボ

 

ル

 

ト〔

 

電

 

圧〕) ;,f F
(

 

フ

 

ァ

 

ラ

 

ド

      〔

 

静

 

電

 

容

 

量〕)

;m,v ㎷ (

 

ミ

 

リ

 

ボ

 

ル

 

ト〔

 

電

 

圧〕) ;@m,f ㎌
(

 

マ

 

イ

 

ク

 

ロ

 

フ

 

ァ

 

ラ

 

ド　

〔

 

静

 

電

 

容

 

量〕)

 

量〕)

;.w Ω (

 

オ

 

ー

 

ム〔

 

電

 

気

 

抵

 

抗〕) ;,g ;,gs G Gs (

 

ガ

 

ウ

 

ス〔

 

磁

 

束

 

密

 

度〕)
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빛

 

주파수

;cd cd (

 

カ

 

ン

 

デ

 

ラ〔

 

光

 

度〕) ;,hz ㎐ (

 

ヘ

 

ル

 

ツ)

;lm lm (

 

ル

 

ー

 

メ

 

ン〔

 

光

 

束〕) ;c/s c/s (

 

サ

 

イ

 

ク

 

ル

 

毎

 

秒)

;lx ㏓ (

 

ル

 

ク

 

ス〔

 

照

 

度〕) ;rpm rpm (

 

回

 

毎

 

分) 　　

 

 

음

;d,b ㏈ (

 

デ

 

シ

 

ベ

 

ル) ;phon phon (

 

ホ

 

ン)

 

화학·

 

방사능

;mol mol (

 

モ

 

ル) ;,bq Bq (

 

ベ

 

ク

 

レ

 

ル)

;mol/l mol/l (

 

モ

 

ル

 

毎

 

リ

 

ッ

 

ト

 

ル) ;rad rad (

 

ラ

 

ド)

;p,h pH
(

 

ピ

 

ー

 

エ

 

ッ

 

チ

〔

 

水

 

素

 

イ

 

オ

 

ン

 

指

 

数〕)
;rem rem (

 

レ

 

厶)

;,ci Ci (

 

キ

 

ュ

 

リ

 

ー)

 

 

배합

;p % (

 

パ

 

ー

 

セ

 

ン

 

ト〔

 

百

 

分率〕)

;pm ‰ (

 

パ

 

ー

 

ミ

 

ル〔

 

千

 

分率〕)

;ppm ppm (

 

ピ

 

ー

 

ピ

 

ー

 

エ

 

ム〔

 

百

 

万

 

分

 

率〕)

3. 

 

컴퓨터

  

 

일반서에서 

 

컴퓨터 

 

점자를 

 

사용하는 

 

경우에는 

 

문장 

 

안에 

 

나오거나 

 

줄을 

 

바꾸

 

어 

 

적었는지에 

 

관계없이 

 

컴퓨터 

 

점자표 ,8 ,0(6

 

점, 2-3-6

 

점, 6

 

점, 3-5-6

 

점)

 

으로 

 

묶어 

 

적는다.

  

 

컴퓨터 

 

점자표의 

 

안쪽과 

 

바깥쪽 

 

띄어쓰기는 

 

외국어 

 

인용표 

 

용법에 

 

준하여 

 

적

 

는다. 
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  「overline(¯)」

 

과 「tilde(~)」

 

는 

 

묵자에서의 

 

표현은 

 

다르지만, 

 

컴퓨터 

 

점자에

 

서는 

 

모두 "c(5

 

점, 1-4

 

점)

 

을 

 

사용한다. 

  

 

전자주소에 

 

한자나 

 

가나 

 

등이 

 

포함되어 

 

있는 

 

경우는 

 

컴퓨터 

 

점자에서 

 

사용되

 

는 

 

일본어 

 

묶음 

 

기호 _8 _0(4-5-6

 

점, 2-3-6

 

점, 4-5-6

 

점, 3-5-6

 

점) 

 

안에서 

 

일본어를 

 

적는다. 

 

또한, 

 

한자나 

 

가나임을 

 

나타낼 

 

필요가 

 

있는 

 

경우는 

 

점역자 

 

주 

 

삽입표를 

 

사용하여 

 

설명한다. 

  [

 

예] http://www.foo.or.jp/~yamada/HTML/001.htm 

       ,8http"1//www4foo4or4jp/ 

       ̀ "cyam`da/,,html/#jja4;htm,0 

       http://www.666-666.co.jp 

       ,8http"1//www4#fff-#fff4;co4 

       ̀ jp,0 

       Fav_subaru@ma4.kjust.ne.jp 

       ,8fav"-subaru[ma#d4kjust4ne4 

       ̀ jp,0 

       http://www.毎朝新聞.com 

       ,8http"1//www4_8zb`t3

 

�\0"x0_04 
       ̀ com,0 

       202.212.16.8@dion.ne.jp 

       ,8#bjb4bab4af4h[dion4ne4jp,0 

       k_ishikawa@d1.t-tenji.ne.jp

       ,8k"-ishikawa[d#a4t-tenji4ne4jp,0

  [

 

참고 8-5] @/.com

 

과 

 

같은 IT

 

관련 

 

용어

  

 

최근 

 

출판된 

 

도서를 

 

점역하다 

 

보면 

 

문장 

 

중에 URL

 

이나 

 

메일 

 

주소같은 IT

 

관

 

련 

 

용어를 

 

자주 

 

접하게 

 

된다. 

 

이런 

 

기호가 

 

명확하게 

 

컴퓨터관련 

 

용어라면 

 

컴퓨

 

터 

 

점자를 

 

사용하고, 

 

하나의 

 

기호로서 

 

사용되었다면 

 

기호를 

 

읽는 

 

것으로 

 

대신할 

 

수도 

 

있다.

  [

 

예]       

 

컴퓨터 

 

점자로 

 

점역  /  

 

읽는 

 

법으로 

 

점역

       @nifty : ,8[nifty,0  /  a1t 8nifty0

       .com   : ,84com,0    /  "t1t[y
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;

 

소문자 

 

전환 

 

기호

,

 

대문자 

 

전환 

 

기호, 

 

단독 

 

대문자 

 

기호

,,

 

이중 

 

대문자 

 

기호

#

 

숫자 

 

전환 

 

기호

,8 ,0

 

컴퓨터 

 

점자 

 

삽입 

 

기호

_8 _0

 

일본어 

 

삽입 

 

기호

`

 

행 

 

연결 

 

기호

1 , comma / / slash

4 . period 33 = equals

"1 : colon 99 < less than

2 ; semicolon 55 > greater than

6 ! exclamation 7 ” quotation mark

"8 ? question ' ’ apostrophe

[ @ at ^ ^ caret

% # number "e ` grave accent

$ ￥ yen "- _ underline

? $ dollar "c ― ~ tilde

] % percent 8 ( left parenthesis

& & ampersand 0 ) right 
parenthesis

* * asterisk < { left brace

\ ┃ vertical bar > } right brace

+ + plus ( [ left bracket

- - dash ) ] right bracket

  [

 

참고 8-6] 

 

컴퓨터기호

  

 

특수기호

  

 

전환 

 

기호

  

 

전·

 

후치 

 

기호

  

 

기타
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제3

 

절 

 

음악

  

 

일반어 

 

문장 

 

중에 

 

악보를 

 

점역할 

 

필요가 

 

있다면 

 

악보 

 

부분은 

 

줄을 

 

바꾸어 

 

점

 

역한다.

  

 

줄바꿈을 

 

했는지와 

 

관계없이 

 

점자 

 

악보 

 

앞에는 

 

악보를 

 

나타내는 

 

전치부 ,'(6

 

점, 3

 

점)

 

을 

 

적고 

 

종료된 

 

부분은 <k(1-2-6

 

점, 1-3

 

점) 

 

혹은 <k'(1-2-6

 

점, 1-3

 

점, 3

 

점)

 

을 

 

적거나, 

 

악보 

 

바로 

 

뒤에 

 

문자가 

 

나오면 

 

문자를 

 

나타내는 

 

전치부 

;2(5-6

 

점, 2-3

 

점)

 

을 

 

적는다.

  

 

점자악보 

 

앞뒤는 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

こ

 

の

 

暗

 

号

 

文

 

の

 

中

 

の

 

が、

 

事

 

件

 

解

 

決

 

の

 

鍵

 

を

 

握

 

っ

 

て

 

い

 

る。

       [s

 

�a0"[3"x0s

 

�k*s

 

�,'"?$\v

 

�;2"*;

 

�"\$0

 

�*b$ns

 

�
       *"<9

 

�l"<1q

 

�bd4
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[

 

단원 

 

내용 

 

정리]

  1. 

 

영어 

 

점자표기는 

 

특별하게 

 

언급을 

 

하지 

 

않는다면 

 

약어나 

 

축어를 

 

사용하지 

 

않고 

 

영어알파벳을 

 

그대로 

 

풀어서 

 

쓴다.

  2. 

 

영어 

 

문장 

 

속의 

 

일본어는 

 

일본어 

 

부분을 

 

제1

 

괄호나 

 

제2

 

괄호로 

 

감싸 

 

적는

 

다.

  3. 

 

수식에는 

 

수식표 ;(5-6

 

점)

 

을 

 

적는다. 

 

문장 

 

중에 

 

수식을 

 

나타낼 

 

때에는 

 

앞

 

을 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

쓰고, 

 

어구를 

 

감싼 

 

괄호 7(2-3-5-6)

 

으로 

 

시작하는 

 

경우는 

 

두 

 

칸

 

을 

 

띈다.

  4. 

 

문장 

 

중에서 

 

화학식이나 

 

화학반응식을 

 

쓸 

 

경우에는 

 

화학식표 ;(5-6

 

점)

 

을 

 

적는다. 

 

수표로 

 

시작하는 

 

화학식의 

 

경우 

 

화학식표는 

 

적지 

 

않는다.

  5. 

 

원소 

 

혹은 

 

화학식은 

 

맨 

 

앞의 

 

원소에만 ,(6

 

점)

 

을 

 

적는다. 

 

원자수와 

 

원소기

 

호의 

 

뒤에는 

 

내려쓴 

 

숫자를 

 

쓴다. 

 

숫자 

 

이외의 

 

문자로 

 

표시된 

 

경우에는 

 

원자수

 

를 

 

나타내는 

 

문자의 

 

앞에 

 

아래첨자표 ;(5-6

 

점)

 

을 

 

전치하고 

 

문자를 

 

적는다.

  6. 

 

컴퓨터 

 

점자를 

 

사용하는 

 

경우에는 

 

컴퓨터 

 

점자표 ,8 ,0(6

 

점, 2-3-6

 

점, 6

 

점, 3-5-6

 

점)

 

으로 

 

묶어 

 

적는다.

  7. 

 

전자주소에 

 

한자나 

 

가나 

 

등이 

 

포함되어 

 

있는 

 

경우에는 

 

컴퓨터 

 

점자에서 

 

사

 

용되는 

 

일본어 

 

묶음 

 

기호 _8~_0(4-5-6

 

점, 2-3-6

 

점~4-5-6

 

점, 3-5-6

 

점) 

 

안

 

에 

 

일본어를 

 

적는다.

  8. 

 

점자 

 

악보 

 

앞에는 

 

악보를 

 

나타내는 

 

전치부 ,'(6

 

점, 3

 

점)

 

을 

 

적고 

 

종료된 

 

부분은 <k(1-2-6

 

점, 1-3

 

점) 

 

혹은 <k'(1-2-6

 

점, 1-3

 

점, 3

 

점)

 

을 

 

적거나, 

 

악보 

 

바로 

 

뒤에 

 

문자가 

 

나오면 

 

문자를 

 

나타내는 

 

전치부 ;2(5-6

 

점, 2-3

 

점)

 

을 

 

적는다. 

 

또한, 

 

점자악보 

 

앞뒤는 

 

한 

 

칸 

 

띄어 

 

적는다.
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[

 

단원 

 

종합 

 

문제]

  ＊ 

 

다음을 

 

점역하시오.

  1. A : Can I help you?

     B : Yes, I’m looking for a blue T-shirt.

     C : All right. How about this one? It’s 1200 yen.

  2. 

 

総

 

務

 

省

 

そ

 

う

 

む

 

し

 

ょ

 

う

 

は、http://

 

総

 

務

 

省

 

そ

 

う

 

む

 

し

 

ょ

 

う

.jp/

 

と

 

い

 

う

 

日

 

本

 

語

 

に

 

ほ

 

ん

 

ご

 

ド

 

メ

 

イ

 

ン

 

で

 

ア

 

ク

 

セ

 

ス

 

で

 

き

 

ま

 

す

 

が、

 

ア

 

ク

 

セ

 

ス

 

す

 

る

 

と

 

ア

 

ド

 

レ

 

ス

 

バ

 

ー

 

は、http://www.soumu.go.jp/

 

に

 

変

 

か

 

わ

 

っ

 

て

 

し

 

ま

 

い

 

ま

 

し

 

た。

  3. 

 

食

 

費

 

し

 

ょ

 

く

 

ひ

÷

 

生

 

活

 

費

 

せ

 

い

 

か

 

つ

 

ひ

＝

 

エ

 

ン

 

ゲ

 

ル

 

係

 

数

 

け

 

い

 

す

 

う

  4. 

 

人

 

生

 

じ

 

ん

 

せ

 

い

 

は

 

い

 

つ

 

も1＋1＝2

 

に

 

な

 

る

 

と

 

は

 

か

 

ぎ

 

ら

 

な

 

い。

  5. 

 

ア

 

ン

 

モ

 

ニ

 

アNH₃

 

は

 

鼻

 

は

 

な

 

を

 

突

 

つ

 

く

 

強

 

つ

 

よ

 

い

 

臭

 

に

 

お

 

い

 

を

 

持

 

も

 

つ

 

無

 

色

 

む

 

し

 

ょ

 

く

 

の

 

気

 

体

 

き

 

た

 

い

 

で

 

あ

 

る。

  6. 

 

こ

 

れ

 

は、 → 

 

と

 

い

 

う

 

化

 

学

 

反

 

応

 

式

 

か

 

が

 

く

 

は

 

ん

 

の

 

う

 

し

 

き

 

で

 

表

 

あ

 

ら

 

わ

 

さ

 

れ

 

ま

 

す。

  7. 

 

こ

 

ど

 

も

 

の

 

と

 

き

 

に

 

み

 

ん

 

な

 

が

 

歌

 

う

 

た

 

っ

 

た

 

童

 

謡

 

ど

 

う

 

よ

 

う

 

で、

 

の

 

メ

 

ロ

 

デ

 

ィ

 

で

 

始

 

は

 

じ

 

ま

 

る

 

の

 

は、

 

何

 

な

 

ん

 

と

 

い

 

う

 

歌

 

う

 

た

 

で

 

し

 

ょ

 

う

 

か?

  * 

 

다음을 

 

교정하시오.

  #h4 ,the

 

�average

 

�of

 

�#ge1f

 

�and

 

�#id1jb

 

�is

 

�#hd1ha4
  #i4 ,8https//www.braille.jp,0

  #aj4 ;x<9x9#ab33#j

 

�s

 

�;x

 

�t

 

�;y

 

�s

 

�aob9

 

�)t=k:b4
  #aa4 f0*

 

�kthcy

 

�;,na,cl
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  * 

 

정답

  #a4 ,a3

 

�,can

 

�,i

 

�help

 

�you8

 

�

 

�,b3

 

�,yes1

 

�,i'm

 

�looking

 

�for

 

�a

 

�blue

 

�,t-shirt4

 

�

 

�,c3

 

�,all

 

�right4

 

�,how

 

�about

 

�this

 

�one8

 

�,it's

 

�#abjj

 

�yen
4

  #b4 w3y@w3';

 

�,8http"1//
@_8w3y@w3_04jp/,0

 

�t

 

�bc

 

�l!0"[

 

�"t=b0"q

 

�a%]?

 

�"q<z?"*;

 

�a%
]?

 

�?dt

 

�a"tg?

 

�"u3';

 

�,8http"1//www4
@soumu4go4jp/,0

 

�l

 

�*'1q

 

�\zbz\o4
  #c4 7@w%v7//7]b*nv7337f0"$d

 

�$b?37

 

�
  #d4 "\0]b'

 

�bn)

 

�#a5#a33#b

 

�

 

�l

 

�kdt'

 

�*"<ekb4
  #e4 a0)la

 

�;,nh3

 

�'

 

�uk9

 

�n%

 

�n>b

 

�lib9

 

�)n

 

�y@w%s

 

�
<ob"q

 

�ad4
  #f4 [g';

 

�#b,hcl

 

�3o

 

�h2

 

�5

 

�cl2

 

�

 

�t

 

�bc

 

�*"*%

 

�u0s3\<"q

 

�
ae':gz?4

  #g4 ["t)s

 

�t<l

 

�(0k"*

 

�co1o

 

�"t3>3"q;

 

�
,'"\$p

 

�;2s

 

�=j^r"q

 

�u"\zds';

 

�k0t

 

�bc

 

�co"q@w3*5
  #h4 ,the

 

�average

 

�of

 

�#ge.f

 

�and

 

�#id.jb

 

�is

 

�#hd.ha4
  #i4 ,8http"1//www4braille4jp,0

  #aj4 ;x<9x9#ab33#j

 

�

 

�s

 

�;x

 

�t

 

�;y

 

�s

 

�aob9

 

�)t=k:b4
  #aa4 f0*

 

�kthcy

 

�;,nacl
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제9

 

장 

 

일본어 

 

자료의 

 

점역 

 

형식

  [

 

단원 

 

안내]

  

 

점역·

 

교정사는 

 

일본어 

 

자료를 

 

점역할 

 

때 

 

점자의 

 

특성을 

 

고려하여 

 

읽고 

 

이해하

 

기 

 

쉽도록 

 

다양한 

 

점역 

 

형식을 

 

따라야 

 

한다. 

 

이 

 

단원에서는 

 

일본어 

 

자료를 

 

점역

 

하는 

 

데 

 

있어 

 

본문과 

 

표제어, 

 

시가·

 

희곡, 

 

도표와 

 

표, 

 

루비나 

 

마크 

 

표기법 

 

등을 

 

다루고자 

 

한다. 

 

독자들이 

 

이 

 

단원을 

 

학습하고 

 

나면 

 

일본어 

 

자료를 

 

형식에 

 

맞게 

 

점역·

 

교정할 

 

수 

 

있을 

 

것이다.

  

 

제1

 

절 

 

본문 

 

형식

  

 

제2

 

절 

 

표제어 

 

쓰기

  

 

제3

 

절 

 

시가와 

 

희곡

  

 

제4

 

절 

 

도표와 

 

표 

 

쓰기

  

 

제5

 

절 

 

루비나 

 

마크의 

 

표기 

  

 

제6

 

절 

 

본문 

 

이외의 

 

레이아웃
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제1

 

절 

 

본문 

 

형식

1. 

 

줄 

 

바꿈과 

 

줄 

 

옮김 

  

 

문장을 

 

쓰기 

 

시작하거나 

 

단락 

 

등에서 

 

줄이 

 

바뀔 

 

때에는 

 

두 

 

칸을 

 

띄우고 

 

세 

 

번

 

째 

 

칸부터 

 

적는다. 

 

한 

 

줄에 

 

문장이 

 

모두 

 

들어가지 

 

않으면 

 

띄어쓰는 

 

위치에서 

 

다

 

음 

 

줄로 

 

내려 

 

적고, 

 

앞에 

 

칸띄우기는 

 

하지 

 

않는다. 

  [

 

예 1]  

 

夜、

 

お

 

母

 

さ

 

ん

 

の

 

読

 

む

 

お

 

と

 

ぎ

 

ば

 

な

 

し

 

を

 

聞

 

き

 

な

 

が

 

ら

 

幼

 

い

 

子

 

供

 

は

        

 

す

 

や

 

す

 

や

 

と

 

眠

 

り

 

に

 

お

 

ち

 

た。

        

 

�

 

�>d;

 

�i*a:0s

 

�>y

 

�it"<"uk\9

 

�<<k"*e

 

�
        i:kb

 

�["t)'

 

�?/?/t

 

�pyhl

 

�iro4  
  [

 

예 2] 「

 

だ

 

れ

 

だ、

 

お

 

ま

 

え

 

は？」

          

 

ラ

 

イ

 

オ

 

ン

 

は、

 

エ

 

ル

 

マ

 

ー

 

に

 

む

 

か

 

っ

 

て

 

ほ

 

え

 

ま

 

し

 

た。

        「

 

ぼ

 

く

 

の

 

な

 

ま

 

え

 

は、

 

エ

 

ル

 

マ

 

ー·

 

エ

 

レ

 

ベ

 

ー

 

タ

 

ー

 

で

 

す」

        「

 

お

 

ま

 

え

 

は、

 

ど

 

こ

 

へ

 

い

 

く

 

つ

 

も

 

り

 

だ？」

        「

 

ぼ

 

く、

 

う

 

ち

 

へ

 

か

 

え

 

る

 

と

 

こ

 

る

 

で

 

す」

        

 

と、

 

エ

 

ル

 

マ

 

ー

 

は、

 

こ

 

た

 

え

 

ま

 

し

 

た。

        

 

�

 

�-"og"o;

 

�izf'5-
        

 

�

 

�ebi0';

 

�fdz3l

 

�y*1q

 

�!fz\o4
        

 

�

 

�-"!%s

 

�kzf';

 

�fdz3

 

�fg"&3o3"q?-
        

 

�

 

�-izf';

 

�"t[f

 

�b%

 

�n)h"o5-
        

 

�

 

�-"!%;

 

�crf

 

�*fd

 

�t[j"q?-
        

 

�

 

�t;

 

�fdz3';

 

�[ofz\o4

  

 

붙여 

 

써야 

 

하는 

 

어구 

 

등이 

 

한 

 

줄에 

 

다 

 

들어가지 

 

않는 

 

경우에는 

 

그 

 

전체를 

 

다

 

음 

 

줄로 

 

옮겨 

 

첫 

 

번째 

 

칸부터 

 

적는다. 

 

다만, 

 

줄을 

 

내려쓸 

 

때 

 

그 

 

앞줄에 

 

빈 

 

칸이 

 

많이 

 

남는 

 

경우에는 

 

다음의 

 

위치에서 

 

줄을 

 

바꾸어 

 

적을 

 

수 

 

있다. 

  ① 

 

본래 

 

붙여 

 

써야 

 

할 

 

괄호나 

 

점역자 

 

주 

 

기호 

 

앞, 

 

물결표 

 

뒤 

  ② 

 

붙여 

 

써야 

 

하는 

 

조사(「

 

は」

 

제외)

 

나 

 

조동사 「

 

だ、

 

で

 

す、

 

よ

 

う

 

だ、

 

ご

 

と

 

し、

 

ら

 

し

 

い、

 

み

 

た

 

い

 

だ」, 

 

전문의 「

 

そ

 

う

 

だ」

 

부터 

  ③ 「

 

平

 

方

 

キ

 

ロ

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル」 

 

등의 

 

긴 

 

단위부터 

  ④ 

 

긴 

 

외래어 

 

등을 

 

붙임표로 

 

이어서 

 

적는 

 

경우는 

 

붙임표 

 

뒤부터(

 

다만, 

 

제1

 

낫

 

표 

 

안에서는 

 

제1

 

붙임표 

 

뒤에서 

 

줄을 

 

바꾸어 

 

쓸 

 

수 

 

없다) 

  [

 

예]   

 

そ

 

の

 

年、

 

全

 

國

 

視

 

覚

 

障

 

害

 

者

 

情

 

報

 

提

 

供

 

施

 

設

 

協

 

会(

 

全

 

視

 

情

 

協)

 

は、

 

重

 

複

 

に

      

 

関

 

し

 

て

 

日

 

本

 

盲

 

人

 

社

 

会

 

福

 

祉

 

施

 

設

 

協

 

議

 

会(

 

日

 

盲

 

社

 

協)

 

点

 

字

 

出

 

版

 

部

 

会

 

と
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協

 

議

 

を

 

行

 

っ

 

た。

      

 

�

 

�ws

 

�t\;

 

�"]0[%

 

�\*%

 

�@w3"*b@:

 

�
      ̂ w3!3

 

�qb@[3

 

�\]n

 

�@[3*b
      7"]0\^w3@[37';

 

�@t3x%l

 

�*0\q

 

�l!0

 

�
      )3"\0

 

�@:*b

 

�x%\

 

�\]n

 

�@[3"<*b
      7lr)3@:@[37

 

�q0"\

 

�@?1,u0

 

�"x*bt

 

�
      @[3"<9

 

�i[k1o4

2. 

 

빈 

 

줄 

 

삽입

 

  

 

원문에서 

 

줄이 

 

비어 

 

있는 

 

경우에는 

 

원문대로 

 

점역한다. 

 

앞 

 

문장의 

 

끝이 

 

페이

 

지 

 

마지막 

 

줄에 

 

와서 

 

줄을 

 

비울 

 

수 

 

없는 

 

경우에는 

 

다음 

 

페이지 

 

첫 

 

줄을 

 

비우고 

 

두 

 

번째 

 

줄부터 

 

적는다. 

  [

 

예 1]  

 

そ

 

の

 

日

 

か

 

ら

 

し

 

ば

 

ら

 

く、

 

父

 

さ

 

ん

 

は

 

い

 

つ

 

も

 

帰

 

り

 

が

 

遅

 

か

 

っ

 

た。

 

お

 

酒

 

を

        

 

飮

 

で

 

帰

 

っ

 

て

 

く

 

る

 

こ

 

と

 

も

 

多

 

い

 

よ

 

う

 

だ

 

っ

 

た。

          

 

そ

 

の

 

ひ

 

の

 

体

 

育

 

の

 

時

 

間、

 

チ

 

ー

 

ム

 

ご

 

と

 

に

 

ポ

 

ジ

 

シ

 

ョ

 

ン

 

を

 

き

 

め、

 

試

 

合

 

形

 

式

 

の

        

 

練

 

習

 

を

 

す

 

る

 

こ

 

と

 

に

 

な

 

っ

 

た。  

          

 

体

 

育

 

の

 

前

 

に

 

話

 

し

 

合

 

っ

 

て、

 

ぼ

 

く

 

た

 

ちA

 

チ

 

ー

 

ム

 

は、

 

こ

 

う

 

い

 

う

        

 

ポ

 

ジ

 

シ

 

ョ

 

ン

 

に

 

し

 

た。

        

 

�

 

�ws

 

�v*e

 

�\"ue%;

 

�t3:0'

 

�bn)

 

�*fh"*

 

�
        iw*1o4

 

�

 

�i:$9

 

�s0"q

 

�*f1q

 

�%d

 

�[t)

 

�
        iib>3"o1o4

        

 

�

 

�ws

 

�vs

 

�obb%s

 

�"\*0;

 

�r3y"[tl

 

�
        ,!"\@w09

 

�<=;

 

�\ab

 

�$b\<s

 

�g0@?39

 

�?d

 

�
        [tl

 

�k1o4
        

 

�

 

�obb%s

 

�zfl

 

�uk\a1q;

 

�"!%or

 

�;,a

 

�
        r3y';

 

�[3

 

�bc

 

�,!"\@w0l

 

�\o4
  [

 

예 2]  

 

と

 

い

 

っ

 

て

 

も、

 

漢

 

語

 

の

 

量

 

が

 

ぐ

 

ん

 

と

 

あ

 

が

 

る

 

わ

 

け

 

で

 

は

 

な

 

く、

 

奈

 

良

        

 

時

 

代

 

の

 

日

 

本

 

人

 

が、

 

げ

 

ん

 

だ

 

い

 

の

 

わ

 

れ

 

わ

 

れ

 

よ

 

り

 

も、

 

は

 

る

 

か

 

に

 

日

 

本

 

固

 

有

 

の

        

 

和

 

語

 

を

 

愛

 

用

 

し

 

て

 

い

 

た

 

こ

 

と

 

は

 

確

 

で

 

す。

                   *               *

        

 

文

 

字

 

を

 

持

 

た

 

な

 

か

 

っ

 

た

 

日

 

本

 

人

 

が、

 

漢

 

字

 

と

 

い

 

う

 

異

 

国

 

の

 

文

 

字

 

を

 

借

 

り

 

て

        

 

日

 

本

 

語

 

を

 

記

 

そ

 

う

 

と

 

し

 

た

 

た

 

め

 

に、

 

奈

 

良

 

時

 

代

 

の

 

日

 

本

 

人

 

は

 

さ

 

ま

 

ざ

 

ま

 

な
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悲

 

喜

 

劇

 

を

 

味

 

わ

 

い

 

ま

 

し

 

た。

        

 

�

 

�t

 

�b1q);

 

�*0"[s

 

�@j3"*

 

�"%0t

 

�a"*d

 

�
        '$"q'

 

�k%;

 

�ke

 

�"\"obs

 

�l!0"\0"*;

 

�
        "$0"obs

 

�'g'g>h);

 

�ud*l

 

�l!0

 

�[+3s

 

�
        '"[9

 

�ab>3

 

�\q

 

�bo

 

�[t'

 

�o\*"q?4

        

 

�

 

�)"\9

 

�)ok*1o

 

�l!0"\0"*;

 

�*0"\t

 

�bc

 

�
        b[%s

 

�)"\9

 

�*hq

 

�l!0"[9

 

�\dw3t

 

�\o

 

�
        o=l;

 

�ke

 

�"\"obs

 

�l!0"\0'

 

�:z":zk

 

�
        v<"$<9

 

�a"\'bz\o4

3. 

 

단락 

 

삽입

  

 

인용된 

 

문장이나, 

 

본문의 

 

흐름과 

 

상이한 

 

문장이 

 

삽입된 

 

경우에는 

 

다음과 

 

같이 

 

본문과의 

 

구별을 

 

명확하게 

 

한다. 

  ① 

 

원문에서 

 

문장 

 

전체가 

 

들여쓰기가 

 

되어있거나, 

 

줄이 

 

비어 

 

있으면 

 

원문대로 

 

문장 

 

전체를 

 

들여 

 

쓰거나 

 

앞뒤 

 

한 

 

줄을 

 

비우고 

 

적는다. 

  ② 

 

삽입문의 

 

시작과 

 

끝이 

 

낫표나 

 

줄표 

 

등으로 

 

구분되어진 

 

경우는 

 

원문 

 

그대로 

 

적는다. 

  ③ 

 

활자의 

 

크기나 

 

다른 

 

글씨체로 

 

문장이 

 

삽입되어 

 

있는 

 

경우에는 

 

앞뒤를 

 

한 

 

줄 

 

비우고 

 

쓰거나, 

 

문장 

 

전체를 

 

두 

 

칸 

 

들여쓰기 

 

해서 

 

적는다. 

  ④ 

 

단락 

 

단위의 

 

인용문 

 

등은 

 

단락 

 

삽입표로 

 

묶어 

 

적을 

 

수 

 

있다.

  ⑤ 

 

문장 

 

전체를 

 

두 

 

칸 

 

들여쓰기 

 

하여 

 

앞뒤 

 

본문과의 

 

구별이 

 

어렵거나 

 

점역형

 

식이 

 

부자연스러운 

 

경우에는 

 

원문과 

 

달리 

 

앞이나 

 

뒤에 

 

한 

 

줄을 

 

비울 

 

수 

 

있다.

  [

 

예 1]  

 

も

 

っ

 

と

 

も、

 

こ

 

う

 

し

 

た

 

ね

 

じ

 

れ

 

が、

 

新

 

た

 

な

 

接

 

続

 

形

 

式

 

の

 

誕

 

生

 

に

       

 

む

 

す

 

び

 

つ

 

く

 

こ

 

と

 

も

 

あ

 

り

 

ま

 

す。

 

た

 

と

 

え

 

ば、

             

 

空

 

模

 

様

 

が

 

こ

 

う

 

あ

 

や

 

し

 

く

 

な

 

る

 

と、

 

三

 

浦

 

も

 

一

 

応

 

そ

 

の

 

は

 

な

 

し

 

を

             

 

引

 

っ

 

込

 

め

 

る

 

と

 

思

 

う

 

ね。

             

 

そ

 

り

 

ゃ

 

あ、

 

君、

 

昨

 

日

 

の

 

う

 

ち

 

に

 

手

 

を

 

打

 

つ

 

べ

 

き

             

 

だ

 

っ

 

た(

 

井

 

上

 

靖『

 

闘

 

牛』)。

       

 

で

 

は、「

 

そ

 

り

 

ゃ

 

あ」

 

が

 

あ

 

り

 

ま

 

す

 

が、「

 

そ

 

れ

 

は」

 

が、

 

一

 

種

 

の

 

接

 

続

 

詞

 

と

       

 

い

 

う

 

か

 

副

 

詞

 

の

 

よ

 

う

 

に

 

な

 

っ

 

た

 

も

 

の

 

で

 

す。

 

も

 

う

 

ひ

 

と

 

つ

 

例

 

を

 

挙

 

げ

 

れ

 

ば、
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し

 

か

 

し

 

ど

 

う

 

も

 

い

 

ろ

 

い

 

ろ

 

不

 

思

 

議

 

な

 

こ

 

と

 

が

 

あ

 

る。

 

そ

 

り

 

ゃ

 

あ

             

 

わ

 

た

 

し

 

は

 

病

 

気

 

で

 

し

 

た

 

し、

 

私

 

は

 

ド

 

イ

 

ツ

 

医

 

学

 

を

 

尊

 

敬

 

し

 

て

             

 

い

 

ま

 

す。

 

だ

 

が

 

せ

 

ん

 

せ

 

い、

 

一

 

度

 

わ

 

た

 

し

 

を

 

日

 

本

 

人

 

の

 

医

 

者

 

に

             

 

診

 

せ

 

て

 

ほ

 

し

 

い(

 

北

 

杜

 

夫『

 

夜

 

と

 

霧

 

の

 

隅

 

で』)。

       

 

も

 

同

 

じ

 

で

 

し

 

ょ

 

う。

       

 

�

 

�)1t);

 

�[3

 

�\o

 

�p"\g"*;

 

�aeok

 

�]n"w%

 

�
       $b\<s

 

�o0^w3l

 

�y?"vn%

 

�[t)

 

�ahz?4

 

�

 

�
       otf"u;

       

 

�

 

�

 

�

 

�we)>3"*

 

�[3

 

�a/\%

 

�kdt;

 

�(ce)

 

�
       

 

�

 

�bri3

 

�ws

 

�uk\9

 

�v1[=dt

 

�i)cp4
       

 

�

 

�w@ea;

 

�<(;

 

�<s3s

 

�crl

 

�q9

 

�
       

 

�

 

�cn"&<"o1o7bscf

 

�/?\

 

�;-t3^%3-274

       "q';

 

�-w@ea-"*

 

�ahz?"*;

 

�-wg'-"*;

 

�
       b1@?s

 

�]n"w%\t

 

�bc*

 

�x%\s>3l

 

�k1o

 

�
       )s"q?4

 

�

 

�)3

 

�vtn

 

�gb9

 

�a"$g"u;

       

 

�

 

�

 

�

 

�\*\

 

�"t3)

 

�bjbj

 

�x\"<k

 

�[t"*

 

�ad4

 

�

 

�
       

 

�

 

�w@ea

 

�'o\'

 

�^!3<"q\o\;

 

�'o\'

 

�"tbn

 

�
       

 

�

 

�b"*%9

 

�w0$b

 

�\q

 

�bz?4

 

�

 

�"o"*

 

�]0]b;

 

�
       

 

�

 

�#a"t

 

�'o\9

 

�l!0"\0s

 

�b@:l

 

�(]q

 

�
       

 

�

 

�!\b

 

�

 

�7<o

 

�)hi

 

�;->dt

 

�<hs

 

�?("q-274

       )

 

�ik"\"q@w34
  [

 

예 2] 「

 

動

 

物

 

の

 

文

 

化

 

的

 

行

 

動」

 

を

 

用

 

い

 

て、

 

要

 

約

 

文

 

の

 

書

 

き

 

方

 

に

 

つ

 

い

 

て

       

 

考

 

え

 

て

 

み

 

よ

 

う。 

      

芋洗

 

い行動

 

に

 

も進歩

 

が

 

あ

 

る。若

 

い

 

サ

 

ル

 

は塩味

 

を

 

つ

 

け

 

る

 

と

 

い

 

う調味行動

 

を

 

あ

 

み

 

だ

 

し、若

 

い

 

サ

 

ル

 

の

 

ほ

 

と

 

ん

 

ど

 

が

 

そ

 

う

 

す

 

る

 

よ

 

う

 

に

 

な

 

っ

 

た。

       

 

こ

 

の

 

要

 

約

 

例

 

を

 

検

 

討

 

し

 

て

 

み

 

よ

 

う。

 

こ

 

の

 

文

 

章

 

の

 

中

 

で、

 

自

 

分

 

が

 

大

 

切

 

だ

 

と

 

思

 

っ 

       

 

た

 

点

 

を

 

抜

 

き

 

出

 

し

 

て、

 

そ

 

れ

 

を

 

中

 

心

 

に

 

ま

 

と

 

め

 

て

 

い

 

る。

       

 

�

 

�-"t3"xns

 

�"x0*q<

 

�[3"t3-9

 

�)rbq;

 

�
       >3/%"x0s

 

�*<*ol

 

�nbq

 

�*0"*fq

 

�(>34
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�

 

�b)aeb

 

�[3"t3l)

 

�\0,!"*

 

�ad4

 

�

 

�'*b

 

�
       :d'

 

�\ia"\9

 

�n$dt

 

�bc

 

�@t3(

 

�[3"t39

 

�
       a("o\;

 

�'*b

 

�:ds

 

�!t0"t"*

 

�w3

 

�?d>3l

 

�
       k1o4

       

 

�

 

�[s

 

�>3/%gb9

 

�$0t3

 

�\q

 

�(>34

 

�

 

�[s

 

�
       "x0@w3s

 

�k*"q;

 

�"\"x0"*

 

�ob]n"ot

 

�
       i)1o

 

�q09

 

�m<"o\q;

 

�wg9

 

�@n3\0l

 

�zt=q

 

�
       bd4

4. 

 

두 

 

칸 

 

비우기

  

 

다음과 

 

같은 

 

경우에는 

 

본문 

 

안에 

 

두 

 

칸을 

 

비우고 

 

적는다. 

  ① 

 

문장 

 

처음, 

 

단락 

 

등 

 

줄을 

 

바꾸어 

 

적어야 

 

하는 

 

경우의 

 

줄 

 

처음

  ② 

 

단락 

 

삽입표를 

 

적는 

 

경우, 

 

소제목 

 

표를 

 

붙인 

 

항목의 

 

줄 

 

처음

  ③ 

 

구점이나, 

 

문장 

 

끝에 

 

오는 

 

물음표, 

 

느낌표 

 

뒤 

  ④ 

 

낫표로 

 

묶인 

 

문장이 

 

나열될 

 

때나, 

 

닫는 

 

낫표 

 

뒤에 

 

새로운 

 

문장이 

 

시작되는 

 

경우 

  ⑤ 

 

시행표 

 

뒤

  ⑥ 

 

표제어에 

 

포함된 

 

단계, 

 

서열을 

 

포함하는 

 

단어·

 

문자와 

 

표제어 

 

사이 

  ⑦ 

 

표제어의 

 

단계를 

 

나타내는 

 

숫자나 

 

로마자, 

 

항목을 

 

나타내는 

 

숫자에 

 

마침표

 

나 

 

괄호가 

 

붙어 

 

있지 

 

않은 

 

경우, 

 

그 

 

숫자나 

 

로마자 

 

뒤

  ⑧ 

 

희곡이나 

 

대담의 

 

화자 

 

뒤에 

 

쌍점을 

 

사용하지 

 

않은 

 

경우 

  ⑨ 

 

일반서 

 

문장 

 

안에 

 

단어를 

 

묶는 

 

괄호로 

 

시작하는 

 

수식 

 

앞, 

 

관계기호나 

 

빈 

 

칸을 

 

포함하는 

 

수식 

 

뒤 

  ⑩ 

 

일반서 

 

문장 

 

안 

 

빈 

 

칸을 

 

포함하는 

 

화학반응식 

 

뒤 

  

 

다음의 

 

경우에도 

 

두 

 

칸을 

 

비운다. 

  ① 

 

구독표 

 

등의 

 

기호를 

 

사용하지 

 

않고 

 

별개의 

 

요소가 

 

나열되어 

 

있는 

 

경우 

  ② 

 

띄어쓰기를 

 

포함하는 

 

어구가 

 

독점·

 

가운뎃점 

 

등을 

 

사용하지 

 

않고 

 

나열된 

 

경

 

우 

  ③ 

 

구독점을 

 

사용하지 

 

않은 

 

문장에서 

 

문장 

 

간의 

 

경계 
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  ④ 

 

단가, 

 

하이쿠 

 

등의 

 

마지막에 

 

작자명이 

 

행을 

 

바꾸지 

 

않고 

 

연이어 

 

나올 

 

경우 

  ⑤ 

 

가운뎃점이 

 

소제목을 

 

나타내는 

 

쌍점의 

 

의미로 

 

사용된 

 

경우 

 

등 

  [

 

예] 

 

投

 

稿

 

締

 

め

 

切

 

り  

 

平

 

成１4

 

年10

 

月15

 

日(

 

火)  

 

当

 

日

 

消

 

印

 

有

 

効

       

 

�

 

�t3[3

 

�\=<h

 

�

 

�&b]b

 

�#adp0

 

�#aj"*n

 

�#aelr

 

�7*7

 

�

 

�
       t3"\n

 

�$\b0

 

�+3[3
       

 

問

 

い

 

合

 

わ

 

せ

 

先：

 

住

 

所  

 

送

 

り

 

先

 

に

 

同

 

じ  

 

電

 

話(03)1234－5６７８

       

 

�

 

�tba']:<,-

 

�^?3@w

 

�

 

�i%h:<l

 

�ik"\

 

�

 

�"q0'

 

�7#jc7

 

�
       #abcd-#efgh

       

 

月

 

の

 

夜

 

や

 

石

 

に

 

出

 

て

 

鳴

 

く

 

き

 

り

 

ぎ

 

り

 

す  

 

千

 

代

 

女

       

 

�

 

�n<s

 

�>/

 

�b\l

 

�"qq

 

�k%

 

�<h"<h?

 

�

 

�r>^w
       

 

登

 

録

 

申

 

請

 

に

 

は、①

 

住

 

民

 

票 ②

 

印

 

鑑

 

登

 

録

 

証 ③

 

実

 

印

 

を

 

押

 

印

 

し

 

た

 

申

 

請

 

書

 

が

       

 

必

 

要

 

で

 

す。

       

 

�

 

�t3j%

 

�\0]bl';

 

�7#a7

 

�^?3(0@!3

 

�

 

�
       7#b7

 

�b0*0

 

�t3j%@w3

 

�

 

�7#c7

 

�"\nb09

 

�
       i3b0

 

�\o

 

�\0]b@w"*

 

�vn>3"q?4
       

 

新

 

聞

 

掲

 

載

 

日  

 

平

 

成25

 

年11

 

月15

 

日~12

 

月27

 

日  

 

毎

 

週

 

金

 

曜

 

日

       

 

�

 

�\0"x0

 

�$b:b"v

 

�

 

�&b]b

 

�#bep0

 

�
       #aa"*n

 

�#aelr--#ab"*n

 

�#bglr

 

�

 

�
       zb@?3

 

�<0>3"v
       2014

 

年

 

の

 

彼

 

の

 

応

 

募

 

作

 

品

 

は、『

 

眺

 

望  

 

懐

 

か

 

し

 

き

 

故

 

郷

 

の

 

山

 

々』

 

で

 

す。

       

 

�

 

�#bjadp0s

 

�*gs

 

�i3"!

 

�:%v0';

 

�
       ;-@t3"!3

 

�

 

�kn*\<

 

�[@[3s

 

�/z/z-2"q?4

 

제2

 

절 

 

표제어 

 

쓰기

1. 

 

표제어의 

 

들여쓰기

  

 

표제어에서 

 

큰 

 

표제어는 9

 

칸 

 

째, 

 

중간 

 

표제어는 7

 

칸 

 

째, 

 

작은 

 

표제어는 5

 

칸 

 

째부터 

 

적는다. 

 

표제어를 

 

두 

 

줄에 

 

걸쳐서 

 

적어야할 

 

경우에는, 

 

두 

 

번째 

 

줄은 

 

첫 

 

번째 

 

줄을 

 

쓰기 

 

시작한 

 

칸보다 

 

두 

 

칸을 

 

더 

 

들여 

 

적는 

 

것이 

 

일반적이다.(

 

예를 

 

들

 

어, 7

 

칸 

 

째부터 

 

적은 

 

중간 

 

표제어를 

 

두 

 

줄에 

 

걸쳐서 

 

적을 

 

경우에는 

 

두 

 

번째 

 

줄

 

에 

 

이어져 

 

쓰이는 

 

제목은 9

 

칸 

 

째부터 

 

적는다) 

  [

 

예]   I  

 

古  

 

代

         

 

第 1 

 

章 

 

日

 

本

 

文

 

化

 

の

 

黎

 

明
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       1. 

 

原

 

始

 

社

 

会

 

の

 

文

 

化

 

と

 

生

 

活

 

様

 

式

        a. 

 

農

 

耕

 

文

 

化

         

 

旧

 

石

 

器

 

時

 

代

 

以

 

来、

 

人

 

類

 

は

 

長

 

い

 

時

 

代

 

に

 

わ

 

た

 

っ

 

て

 

採

 

集

 

狩

 

猟

 

活

 

動

 

に

       

 

依

 

存

 

し

 

て

 

生

 

活

 

し

 

て

 

き

 

た。

 

し

 

か

 

し

 

第

 

四

 

氷

 

期

 

が

 

終

 

り、

 

自

 

然

 

環

 

境

 

が

 

著

 

し

 

い

       

 

変

 

化

 

を

 

み

 

せ

 

る

 

中

 

石

 

器

 

時

 

代

 

末

 

頃

 

に

 

到

 

り、

 

彼

 

ら

 

は

 

地

 

球

 

上

 

の

 

い

 

く

 

つ

 

か

 

の

       

 

地

 

域

 

で、

 

そ

 

れ

 

ぞ

 

れ

 

何

 

種

 

類

 

か

 

の

 

野

 

生

 

植

 

物

 

の

 

栽

 

培

 

か

 

に

 

成

 

功

 

し

 

た。

       

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�;,i

 

�

 

�["ob
       

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�"ob#a@w3

 

�

 

�l!0

 

�"x0*s

 

�gb=b
       

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�#a4

 

�"$0\

 

�@:*bs

 

�"x0*t

 

�]b*n
       

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�>3\<
       

 

�

 

�

 

�

 

�;a4

 

�s3[3

 

�"x0*
       

 

�

 

�@%3]1<

 

�"\"ob

 

�beb;

 

�"\0db'

 

�k"*b

 

�
       "\"obl

 

�'o1q

 

�:b@?3

 

�@?@j3

 

�*n"t3l

 

�
       bw0

 

�\q

 

�]b*n

 

�\q

 

�<o4

 

�

 

�\*\

 

�"ob#d

 

�
       @!3<"*

 

�i'h;

 

�\"]0

 

�*0@[3"*

 

�br"\d\b

 

�
       &0*9

 

�(]d

 

�@n3]1<

 

�"\"ob

 

�?f"[jl

 

�
       boh;

 

�*ge'

 

�r@%3^w3s

 

�b%n*s

 

�rb<"q;

 

�
       wg"wg

 

�k0@?db*s

 

�/]b

 

�@w%"xns

 

�
       :b"ub*l

 

�]b[3

 

�\o4

  

 

표제어 

 

앞에 

 

한자 

 

숫자와 

 

아라비아 

 

숫자 

 

등이 

 

쓰인 

 

경우에는 

 

마침표나 

 

묶는 

 

문장 

 

부호로 

 

구분하여 

 

나타낸다. 

 

표제어의 

 

단계를 

 

나타내는 

 

편, 

 

장, 

 

절 

 

등의 

 

용

 

어가 

 

사용되는 

 

경우, 

 

숫자나 

 

기호를 

 

붙여 

 

그 

 

단계를 

 

명확하게 

 

나타낼 

 

때에는 

 

들

 

여쓰기의 

 

차이를 

 

둘 

 

필요는 

 

없다.

  

 

표제어 

 

들여쓰기는 

 

최대 8

 

칸까지로 

 

한다. 

 

표제어의 

 

종류가 

 

많아서 

 

들여쓰기만

 

으로 

 

구별이 

 

어려울 

 

경우에는 

 

표제어의 

 

단계 

 

차이를 

 

나타내는 

 

기호를 

 

써서 

 

구별

 

한다. 

2. 

 

단계나 

 

서열을 

 

나타내는 

 

표제어

  

 

표제어가 

 

단계, 

 

서열을 

 

나타내는 

 

단어나 

 

문자를 

 

포함하고 

 

있는 

 

경우에는 

 

그 

 

뒤를 

 

두 

 

칸 

 

띄고, 

 

숫자·

 

로마자·

 

가나 

 

등에 

 

마침표나 

 

괄호를 

 

붙이면 

 

그 

 

뒤를 

 

한 

 

칸

 

만 

 

띄고 

 

적는다. 

  

 

표제어의 

 

단계를 

 

나타내는 

 

가나에 

 

마침표나 

 

괄호가 

 

붙어있지 

 

않은 

 

경우에는 

 

오독의 

 

가능성이 

 

있기 

 

때문에 

 

이들 

 

기호를 

 

붙여 

 

적는다. 

 

또 

 

숫자 

 

등의 

 

한 

 

쪽에
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만 

 

괄호가 

 

붙어 

 

있는 

 

경우에도 

 

동일하게 

 

적용한다. 

3. 

 

페이지를 

 

넘어가는 

 

표제어

  

 

두 

 

줄인 

 

표제어가 

 

페이지를 

 

넘어가는 

 

경우, 

 

두 

 

페이지에 

 

걸치지 

 

않도록 

 

표제

 

어의 

 

전부를 

 

다음 

 

페이지에 

 

적는다. 

 

또 

 

표제어만을 

 

그 

 

페이지에 

 

남기고 

 

본문을 

 

다음 

 

페이지부터 

 

쓰는 

 

것도 

 

피하는 

 

것이 

 

좋다.

4. 

 

표제어와 

 

본문 

 

사이

  

 

표제어와 

 

본문 

 

사이는 

 

줄을 

 

비우지 

 

않고 

 

쓰는 

 

것이 

 

일반적이다. 

5. 

 

새롭게 

 

시작하는 

 

표제어

  

 

새로운 

 

표제어가 

 

시작될 

 

때 

 

앞의 

 

본문과 

 

표제어 

 

사이를 1, 2

 

줄 

 

비우거나, 

 

선

 

을 

 

긋거나 

 

그 

 

선의 

 

다음 

 

줄을 

 

한 

 

줄 

 

비우거나 

 

해서 

 

읽기 

 

쉽게 

 

한다. 

 

또한, 

 

본문

 

이 

 

페이지 

 

마지막 

 

줄에 

 

끝난 

 

경우 

 

다음 

 

표제어는 

 

다음 

 

페이지의 

 

첫 

 

번째 

 

줄부터 

 

적는다. 

6. 

 

문장형으로 

 

된 

 

표제어

  

 

문장형으로 

 

된 

 

표제어는 

 

소제목표를 

 

사용하여 

 

셋째 

 

칸부터 

 

적는다. 

  [

 

예] 1．

 

一

 

点

 

一

 

画

 

を

 

力

 

強

 

く

 

整

 

然

 

と

 

書

 

く  

 

漢

 

字

 

の

 

楷

 

書

 

を

 

書

 

く

 

よ

 

う

 

な

       

 

つ

 

も

 

り

 

で

 

き

 

ち

 

ん

 

と

 

書

 

く

 

こ

 

と

 

が

 

第

 

一

 

の

 

心

 

得

 

で

 

あ

 

る。

       

 

�

 

�#a4

 

�#aq0

 

�#a*%9

 

�r*e"n>%

 

�]b"]0t

 

�
       *%,-

 

�*0"\s

 

�*b@w9

 

�*%>3k

 

�n)h"q

 

�
       <r0t

 

�*%

 

�[t"*

 

�"ob#as

 

�[[jf"q

 

�ad4

7. 

 

출처 

 

표시

  

 

저자나 

 

출처를 

 

나타내는 

 

어구의 

 

위치는 

 

원문대로 

 

적고, 

 

표제어나 

 

인용문, 

 

또

 

는 

 

본문과의 

 

구별이 

 

명확한 

 

위치에 

 

적는다. 

 

더구나 

 

출처가 

 

두 

 

줄 

 

이상인 

 

경우에

 

는 

 

두 

 

번째 

 

줄을 

 

첫 

 

번째 

 

줄이 

 

쓰인 

 

위치보다 

 

두 

 

칸 

 

더 

 

들여 

 

쓰거나, 

 

첫 

 

번째 
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줄에 

 

맞추어 

 

적을 

 

수 

 

있다.

  [

 

예 1] 

 

春

 

が

 

き

 

た

         

 

春

 

が

 

き

 

た

         

 

ど

 

こ

 

に

 

き

 

た

                        

 

高

 

野

 

辰

 

之「

 

春

 

が

 

き

 

た」

         

 

�

 

�ud"*

 

�<o
         

 

�

 

�ud"*

 

�<o
         

 

�

 

�"t[l

 

�<o
         

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�o*s

 

�on+<

 

�-ud"*

 

�<o-
  [

 

예 2] 

 

私

 

は100

 

歳

 

を

 

迎

 

え

 

た

 

年、

 

何

 

か

 

あ

 

た

 

ら

 

し

 

い

 

こ

 

と

 

を

 

創

 

じ

 

め

 

よ

 

う

 

と

 

思

 

い、

       「

 

童

 

謠·

 

童

 

話

 

作

 

家

 

に

 

な

 

る」

 

と

 

宣

 

言

 

し

 

ま

 

し

 

た。

         (

 

出

 

典 : 

 

朝

 

日

 

新

 

聞2013

 

年６

 

月８

 

日 

 

日

 

野

 

原

 

重

 

明 「101

 

歳·

 

私

 

の

 

証

         

 

あ

 

る

 

が

 

ま

 

ゝ

 

行

 

く」)

         

 

�

 

�'o\'

 

�#ajj:b9

 

�y*fo

 

�t\;

 

�kl*

 

�
         aoe\b

 

�[t9

 

�u"\=>3t

 

�i)b;

 

�-"t3>3"

 

�
         "t3'

 

�:1*l

 

�kd-t

 

�]0"$0

 

�\z\o4
         

 

�

 

�7@?1q0

 

�

 

�a:v

 

�\0"x0

 

�#bjacp0

 

�
         #f"*n

 

�>3*

 

�

 

�vsue

 

�\"$a<

 

�-#aja:b

 

�
         'o\s

 

�a*\

 

�

 

�ad"*

 

�zz

 

�+%-7

 

제3

 

절 

 

시가와 

 

희곡

1. 

 

시 

1) 

 

글머리 

 

위치

  

 

시는 

 

세 

 

번째 

 

칸부터 

 

쓰는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

한다. 

 

행과 

 

연으로 

 

글머리 

 

위치에 

 

변화를 

 

주는 

 

경우에는 

 

두 

 

칸 

 

혹은 

 

네 

 

칸 

 

단위로 

 

들여 

 

쓴다. 

2) 2

 

행 

 

이상에 

 

걸친 

 

경우

  

 

원문에 

 

있는 

 

시의 1

 

행이 

 

점자로 2

 

줄 

 

이상이 

 

될 

 

경우에는, 

 

둘째 

 

줄은 

 

첫줄보다 

 

두 

 

칸 

 

들여 

 

적는다.
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3) 

 

시행표

  

 

원문에서 

 

시의 

 

행을 

 

바꾸는 

 

것을 

 

나타내는 

 

빗금(/) 

 

등에는 

 

시행표 _(4-5-6

 

점)

 

을 

 

사용하고 

 

시의 

 

연이 

 

바뀌는 

 

것을 

 

나타내는 

 

이중빗금(//) 

 

등에는 

 

이중시행

 

표 __(4-5-6

 

점, 4-5-6

 

점)

 

을 

 

사용한다. 

4) 

 

시의 

 

제목과 

 

작가명

  

 

시의 

 

제목은 

 

목차 

 

쓰는 

 

법에 

 

맞추어 

 

적고, 

 

작가명은 

 

행 

 

끝부분에 

 

적는다. 

5) 

 

글 

 

속에 

 

시를 

 

인용하는 

 

경우

  

 

본문에서 

 

시를 

 

인용할 

 

때에는 

 

시의 

 

전후에 

 

줄을 

 

비워두거나 

 

시행을 

 

들여쓰

 

기 

 

하여, 

 

인용부분임을 

 

명확히 

 

한다. 

 

또 2

 

편 

 

이상의 

 

시를 

 

연이어 

 

적어야 

 

하는 

 

경우에도 

 

행을 

 

비우는 

 

등 

 

시와 

 

시의 

 

경계를 

 

분명히 

 

한다. 

 

어떤 

 

경우도 1

 

편의 

 

시

 

가 

 

시작되는 

 

위치의 

 

변화와 

 

연이 

 

바뀌는 

 

부분 

 

등이 

 

혼동되지 

 

않도록 

 

주의하는 

 

것이 

 

중요하다. 

  7·5

 

조와 

 

같이 

 

운율이 

 

정해진 

 

정형시는 

 

다섯 

 

번째 

 

칸부터 

 

쓸 

 

수 

 

있다. 

  [

 

예 1]      

 

い

 

ぬ           

 

金

 

子

 

み

 

す

 

ゞ

         

 

う

 

ち

 

の  

 

だ

 

り

 

あ

 

の  

 

さ

 

い

 

た 

 

ひ

 

に

         

 

さ

 

か

 

や

 

の  

 

ク

 

ロ

 

は  

 

し

 

に

 

ま

 

し

 

た。

         

 

お

 

も

 

て

 

で  

 

あ

 

そ

 

ぶ  

 

わ

 

た

 

し

 

ら

 

を、
         

 

い

 

つ

 

で

 

も、

 

お

 

こ

 

る  

 

お

 

ば

 

さ

 

ん

 

が、
         

 

お

 

ろ

 

お

 

ろ  

 

な

 

い

 

て  

 

お

 

り

 

ま

 

し

 

た。

         

 

そ

 

の 

 

ひ、 

 

が

 

っ

 

こ

 

で  

 

そ

 

の  

 

こ

 

と

 

を  

         

 

お

 

も

 

し

 

ろ

 

そ

 

う

 

に、

 

は

 

な

 

し

 

て

 

て、
 

         

 

ふ

 

っ

 

と  

 

さ

 

み

 

し

 

く  

 

な

 

り

 

ま

 

し

 

た。
         (『

 

ほ

 

し

 

と

 

た

 

ん

 

ぽ

 

ぽ』JULA

 

出

 

版

 

局

 

よ

 

り)

         

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�bm
         

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�*p[

 

�(?"?
         

 

�

 

�crs

 

�"ohas

 

�:bo

 

�vl
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�

 

�:*/s

 

�%j'

 

�\lz\o4

         

 

�

 

�i)q"q

 

�aw"x

 

�'o\e9;
         

 

�

 

�bn"q);

 

�i[d

 

�i"u:0"*;
         

 

�

 

�ijij

 

�kbq

 

�ihz\o4

         

 

�

 

�ws

 

�v;

 

�"*1["q

 

�ws

 

�[t9
         

 

�

 

�i)\jw3l;

 

�uk\qq;

         

 

�

 

�x1t

 

�:(\%

 

�khz\o4
         

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�7;-!\t

 

�o0,!,!-2

 

�;,,jula
         

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�@?1,u0@[%>h7
  [

 

예 2]     

 

赤

 

と

 

ん

 

ぼ

                   

 

作

 

詞  

 

三

 

木

 

露

 

風

                   

 

作

 

曲  

 

山

 

田

 

耕

 

筰

         1  

 

夕

 

燒

 

け

 

小

 

燒

 

け

 

の

 

赤

 

と

 

ん

 

ぼ

            

 

負

 

わ

 

れ

 

て

 

見

 

た

 

の

 

は

 

い

 

つ

 

の

 

日

 

か

         2 

 

山

 

の

 

畑

 

の

 

桑

 

の

 

実

 

を

            

 

小

 

籠

 

に

 

積

 

ん

 

だ

 

は

 

ま

 

ぼ

 

ろ

 

し

 

か

         3 

 

十

 

五

 

で

 

姐

 

や

 

は

 

嫁

 

に

 

行

 

き

            

 

お

 

里

 

の

 

便

 

り

 

も

 

絶

 

え

 

は

 

て

 

た

         4 

 

夕

 

燒

 

け

 

小

 

燒

 

け

 

の

 

赤

 

と

 

ん

 

ぼ

            

 

と

 

ま

 

っ

 

て

 

い

 

る

 

よ

 

竿

 

の

 

先

         

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�a*t0"!
         

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�:%\

 

�

 

�(<

 

�jx3
         

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�:1@[%

 

�

 

�/z"o

 

�[3:%
         #a

 

�

 

�+3/$

 

�[/$s

 

�a*t0"!
         

 

�

 

�

 

�

 

�i'gq

 

�(os'

 

�bns

 

�v*
         #b

 

�

 

�/zs

 

�uo$s

 

�%'s

 

�(9
         

 

�

 

�

 

�

 

�[*"[l

 

�n0"o'

 

�z"!j\*
         #c

 

�

 

�#ae"q

 

�pf/'

 

�>=l

 

�+<
         

 

�

 

�

 

�

 

�i:ts

 

�o>h)

 

�ofuqo
         #d

 

�

 

�+3/$

 

�[/$s

 

�a*t0"!
         

 

�

 

�

 

�

 

�tz1q

 

�bd>

 

�:is

 

�:<

 

�

 

�

 

�
  [

 

예 3]   『

 

青

 

鞜』

 

は

 

明

 

治44

 

年

 

に

 

創

 

刊、

 

ら

 

い

 

ち

 

ょ

 

う

 

は、「

 

原

 

始

 

女

 

性

 

は

 

太

 

陽

 

で

        

 

あ

 

っ

 

た」

 

の

 

発

 

刊

 

の

 

辞

 

を

 

か

 

い

 

た。(

 

中

 

略)
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創

 

刊

 

号

 

に

 

は、

 

与

 

謝

 

野

 

晶

 

子

 

が

 

詩

 

を

 

寄

 

せ

 

た。「

 

山

 

の

 

動

 

く

 

日

 

来

 

き

 

た

 

る/
        

 

か

 

く

 

い

 

へ

 

ど

 

も

 

人

 

わ

 

れ

 

を

 

し

 

ん

 

ぜ

 

じ/

 

山

 

は

 

姑

 

し

 

ば

 

ら

 

く

 

眠

 

り

 

し

 

の

 

み/
        

 

そ

 

の

 

昔

 

に

 

お

 

い

 

て/

 

や

 

ま

 

は

 

皆

 

火

 

に

 

燃

 

え

 

て

 

動

 

き

 

し

 

も

 

の

 

を…」
        

 

そ

 

う

 

い

 

え

 

ば、

 

ら

 

い

 

ち

 

ょ

 

う

 

は

 

女

 

性

 

学

 

生

 

時

 

代，

 

富

 

士

 

登

 

山

 

を

 

敢

 

行

 

し

        

 

よ

 

う

 

と

 

し

 

た。

 

女

 

が

 

登

 

れ

 

る

 

山

 

で

 

は

 

な

 

い、

 

と

 

ち

 

ち

 

に

 

い

 

さ

 

め

 

ら

 

れ、
        

 

あ

 

き

 

ら

 

め

 

た

 

が、

 

日

 

本

 

山

 

岳

 

会

 

の

 

会

 

誌

 

を

 

ず

 

っ

 

と

 

愛

 

読

 

し

 

て

 

い

 

る。
        

 

�

 

�;-]bt3-2'

 

�=b"\

 

�#ddp0l
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�
        eb@t3';

 

�-"$0\

 

�^w]b'

 

�ob>3"q

 

�a1o-s

 

�
        u1*0s

 

�"\9

 

�*bo4

 

�

 

�7@n3@e%7
        

 

�

 

�w3*0"[3l';

 

�>:s

 

�a<["*

 

�\9

 

�>]o4

 

�

 

�
        -/zs

 

�c"[%

 

�v

 

�<od_

 

�

 

�*%

 

�bf"t)

 

�vt

 

�
        'g9

 

�\0"]"\_

 

�

 

�/z'

 

�\"ue%

 

�pyh\s(_

 

�

 

�
        ws

 

�y*\l

 

�ibq_

 

�

 

�/z'

 

�(k

 

�vl

 

�)fq

 

�
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�)s9
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�w3

 

�bf"u;

 

�eb@t3'

 

�^w]b"*%]b

 

�"\"ob;

 

�
        x"\

 

�t":09

 

�*0[3

 

�\>3t

 

�\o4

 

�

 

�i0k"*

 

�
        s"!gd

 

�/z"q'
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�t
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�
        a<e=o"*;

 

�l!0
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�"?1t

 

�
        ab"t%

 

�\q

 

�bd4

2. 

 

단가, 

 

하이쿠, 

 

센류 

 

등 

1) 

 

글머리 

 

위치

  

 

단가·

 

하이쿠·

 

센류는 

 

세 

 

번째 

 

칸부터 

 

쓰고, 

 

그 

 

행에 

 

다 

 

쓰지 

 

못하는 

 

부분은 

 

다

 

음 

 

줄의 

 

첫 

 

번째 

 

칸부터 

 

이어 

 

쓴다. 

2) 

 

작가명

  

 

작가명은 

 

행의 

 

끝부분에 

 

쓰는 

 

것을 

 

원칙으로 

 

한다. 
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3) 和歌

 

의 

 

머리말(詞書)

  

 

和

 

歌

 

의 

 

머리말을 

 

쓰는 

 

경우에는 

 

글머리 

 

위치에 

 

주의하거나 

 

묶음 

 

기호를 

 

사용

 

하여 

 

단가·

 

하이쿠와의 

 

구분을 

 

명확하게 

 

한다. 

4) 

 

단가나 

 

하이쿠를 

 

인용하는 

 

경우

  

 

본문 

 

중에 

 

단가나 

 

하이쿠를 

 

인용하는 

 

경우에는 

 

본문과의 

 

구별을 

 

명확하게 

 

한

 

다. 

5) 

 

시행표

  

 

원문에서 

 

단가와 

 

하이쿠 

 

등의 

 

행 

 

전환을 

 

나타내는 

 

빗금(/) 

 

등에는 

 

시행표를 

 

사용한다.

  

 

위의 

 

구와 

 

아래의 

 

구를 

 

두 

 

줄에 

 

나누어 

 

쓴 

 

단가의 

 

경우에는 

 

위의 

 

구는 

 

세 

 

번

 

째 

 

칸부터 

 

아래의 

 

구는 

 

원문에 

 

준하여 

 

세 

 

번째 

 

또는 

 

다섯 

 

번째 

 

칸부터 

 

쓸 

 

수 

 

있

 

다. 

 

또 3

 

행으로 

 

된 

 

단가도 

 

원문대로 

 

적는다. 

  

 

하이쿠와 

 

센류는 

 

필요에 

 

따라 

 

다섯 

 

번째 

 

칸부터 

 

쓸 

 

수 

 

있다. 

  [

 

예 1] 

 

白

 

鳥

 

は

 

カ

 

ナ

 

し

 

か

 

ら

 

ず

 

や

 

空

 

の

 

青

 

海

 

の

 

あ

 

を

 

に

 

も

 

染

 

ま

 

ず

 

た

 

だ

 

よ

 

ふ 

                                                    

 

若

 

山

 

牧

 

水

        

 

�
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�*k\*e"?/
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�
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�
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  [

 

예 2] 

 

長

 

く

 

長

 

く

 

忘

 

れ

 

し

 

友

 

に 

         

 

会

 

う

 

ご

 

と

 

き 

         

 

よ

 

ろ

 

こ

 

び

 

を

 

も

 

て

 

水

 

の

 

音

 

聞

 

く 

                           

 

石

 

川

 

啄

 

木 

         

 

�

 

�k"*%

 

�k"*%

 

�'?g\

 

�t)l
         

 

�
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�

 

�

 

�

 

�
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  [

 

예 3] 

 

ひ

 

さ

 

し

 

ぶ

 

り

 

に、/ 

 

ふ

 

と

 

声

 

を

 

出

 

し

 

て

 

笑

 

ひ

 

て

 

み

 

ぬ

 

ー / 

 

蝿

 

の

 

両

 

手

 

を 

         

 

揉

 

む

 

が

 

可

 

笑

 

し

 

さ

 

に。(『

 

悲

 

し

 

き

 

玩

 

具』

 

か

 

ら) 
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예 4] 

 

定

 

家

 

朝

 

臣

 

さ

 

だ

 

い

 

え

 

の

 

あ

 

そ

 

ん、

 

母

 

の

 

思

 

い

 

に

 

侍

 

り

 

け

 

る

 

春

 

の

 

暮

 

に

 

使

 

わ

 

し

 

け

 

り

         

 

春

 

霞

 

か

 

す

 

み

 

し

 

空

 

の

 

な

 

ご

 

り

 

さ

 

へ

 

今

 

日

 

を

 

か

 

ぎ

 

り

 

の

 

別

 

れ

 

な

 

り

 

け

 

り

         

 

九

 

条

 

良

 

経(

 

新

 

古

 

今

 

和

 

歌

 

集 

 

哀

 

傷

 

歌)

         

 

�
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�
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3. 

 

희곡과 

 

대담

1) 

 

인물명과 

 

대사

  

 

대사 

 

부분의 

 

인물명은 

 

세 

 

번째 

 

칸부터 

 

쓰고 

 

그 

 

뒤에 

 

쌍점을 

 

붙이거나 

 

인물명 

 

뒤에 

 

두 

 

칸을 

 

띄우고 

 

대사를 

 

적는다. 

 

또 

 

인물명은 

 

첫 

 

번째 

 

칸부터 

 

적고, 

 

다음 

 

줄부터는 3

 

칸부터 

 

계속하여 

 

쓸 

 

수 

 

있다. 

2) 

 

지문

  

 

정경(

 

정서를 

 

자아내는 

 

흥취와 

 

경치)

 

의 

 

설명 

 

등은 

 

제1

 

단락 

 

삽입표 

 

등으로 

 

묶

 

어 

 

적는다. 

 

등장인물의 

 

동작이나 

 

정황 

 

등을 

 

나타내는 

 

괄호에는 

 

제1

 

괄호를 

 

사용

 

하여 

 

앞뒤를 

 

한 

 

칸 

 

또는 

 

두 

 

칸을 

 

띄고 

 

적는다. 

  

 

대담 

 

등은 

 

화자와 

 

발언내용을 

 

희곡에 

 

준하여 

 

적는다.

  

 

대담에서 

 

화자의 

 

동작과 

 

표정 

 

등을 

 

기록하기 

 

위해 

 

쓴 

 

괄호에는 

 

제1

 

괄호를 

 

사

 

용하고, 

 

희곡의 

 

지문에 

 

준하여 

 

적어도 

 

좋다.

  

 

각본·

 

대담 

 

등은 

 

등장인물이 

 

반복해서 

 

등장하기 

 

때문에 

 

점역자 

 

주 

 

기호 

 

등으로 

 

생략하여 

 

써도 

 

좋다. 

  [

 

예 1] 

 

真

 

紀  (

 

収

 

に) 

 

ピ

 

ア

 

ノ

 

の

 

稽

 

古

 

を

 

止

 

す

 

ん

 

だ

 

っ

 

て？ 

         

 

収  ―。 (

 

笑

 

っ

 

て

 

い

 

る) 

         

 

真

 

紀  

 

止

 

さ

 

な

 

く

 

っ

 

て、

 

い

 

い

 

ん

 

だ

 

ろ

 

う。

 

折

 

角、

 

母

 

さ

 

ん

 

に

 

頼

 

ん

 

で
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あ

 

げ

 

た

 

ん

 

じ

 

ゃ

 

な

 

い

 

の。 

         

 

収  

 

え

 

え、

 

も

 

う

 

止

 

さ

 

な

 

く

 

っ

 

て

 

も

 

い

 

い

 

ん

 

で

 

す。

 

だ

 

け

 

ど、

 

男

 

が

             

 

ピ

 

ア

 

ノ

 

っ

 

て、

 

可

 

笑

 

し

 

い

 

じ

 

ゃ

 

あ

 

り

 

ま

 

せ

 

ん

 

か。

                  

 

単

 

調

 

な

 

ソ

 

ナ

 

テ

 

ィ

 

ヌ。 

                  

 

三

 

人

 

ひ

 

っ

 

そ

 

り

 

笑

 

い

 

な

 

が

 

ら

 

聴

 

い

 

て

 

い

 

る。

                  

 

め

 

い

 

め

 

い

 

が

 

そ

 

れ

 

ぞ

 

れ

 

の

 

思

 

い

 

を

 

追

 

っ

 

て

 

い

 

て、

 

ま

 

る

 

で

                  

 

聴

 

い

 

て

 

い

 

な

 

い

 

よ

 

う

 

で

 

で

 

も

 

あ

 

る。          

                  

 

夕

 

闇

 

の

 

色

 

が

 

濃

 

い。

         

 

弘  (

 

笑

 

っ

 

た

 

ま

 

ま) 

 

奥

 

さ

 

ん、

 

あ

 

な

 

た

 

は

 

今

 

日、(

 

収

 

を

 

指

 

さ

 

し)

 

こ

 

の

 

ひ 

            

 

と

 

に

 

大

 

変

 

い

 

け

 

な

 

い

 

こ

 

と

 

を

 

な

 

さ

 

い

 

ま

 

し

 

た、

 

御

 

存

 

知

 

で

 

す

 

か？ 

         

 

真

 

紀  (

 

之

 

も

 

笑

 

っ

 

た

 

ま

 

ま)

 

知

 

っ

 

て

 

い

 

ま

 

す。

 

で

 

も

 

そ

 

う

 

す

 

る

 

よ

 

り、

 

他

 

に 

             

 

仕

 

方

 

が

 

な

 

か

 

っ

 

た

 

と

 

お

 

も

 

い

 

ま

 

す。 
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�

 

�\1q
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        "q)
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�\*o"*
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        i)bz?4
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�
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�v1wh
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  [

 

예 2] 

 

場

 

所　　

 

荻

 

窪

 

の

 

中

 

華料

 

理

 

店

         

 

時

 

間　　

 

午

 

後1

 

時

 

頃

         

 

中

 

華料

 

理

 

を

 

囲

 

み

 

な

 

が

 

ら…

         

 

中

 

沢：

 

田

 

口

 

さ

 

ん

 

は

 

ど

 

ん

 

な

 

も

 

の

 

が

 

お

 

好

 

き

 

で

 

す

 

か。

         

 

田

 

口：

 

何

 

で

 

も

 

い

 

た

 

だ

 

き

 

ま

 

す。

         

 

倉

 

本：

 

中

 

華

 

は？

         

 

田

 

口：

 

す

 

き

 

で

 

す。

 

そ

 

れ

 

と

 

和

 

食

 

も！！

         

 

倉

 

本：

 

和

 

食？

 

や

 

は

 

り

 

日

 

本

 

酒

 

で?

         

 

田

 

口：

 

は

 

い。

 

最

 

近

 

ま

 

で

 

中

 

華

 

が

 

一

 

番

 

好

 

き

 

だ

 

っ

 

た

 

ん

 

で

 

す

 

が、

 

太

 

っ

 

て

              

 

し

 

ま

 

い

 

ま

 

し

 

て…。

 

和

 

食

 

で

 

痩

 

せ

 

て

 

以

 

来、

 

よ

 

く

 

い

 

た

 

だ

 

く

 

よ

 

う

 

に

 

な

 

り

              

 

ま

 

し

 

た。

 

フ

 

ラ

 

ン

 

ス

 

料

 

理

 

と

 

か

 

は、

 

ご

 

飯

 

を

 

食

 

べ

 

な

 

い

 

と

 

な

 

ん

 

だ

 

か

              

 

物

 

足

 

り

 

な

 

く

 

て…(

 

笑)

         

 

中

 

沢：

 

よ

 

く

 

わ

 

か

 

り

 

ま

 

す。

 

わ

 

た

 

し

 

も

 

フ

 

ラ

 

ン

 

ス

 

料

 

理

 

は

 

食

 

事

 

中

 

ず

 

っ

 

と

              

 

緊

 

張

 

し

 

て

 

い

 

る

 

ん

 

で

 

す

 

ね。

 

お

 

わ

 

っ

 

た

 

途

 

端、

 

さ

 

て

 

こ

 

れ

 

か

 

ら

 

本

 

当

 

の

              

 

ご

 

は

 

ん

 

を、

 

な

 

ん

 

て

 

お

 

も

 

っ

 

て

 

し

 

ま

 

っ

 

た

 

り(

 

苦

 

笑)

         

 

一

 

同：(

 

爆

 

笑)

         

 

�

 

�"u@w

 

�

 

�i"<%"!s

 

�@n3*

 

�@j3hq0

- 189 -



- 190 -

         

 

�

 

�"\*0

 

�

 

�"["[

 

�#a"\"[j
         

 

�

 

�@n3*
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�
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�
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�
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�

 

�/uh
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�

 

�o"%r,-

 

�ub4

 

�
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�
         br"u0
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�
         1114

 

�

 

�'@w%"q
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�
         bo"o%>3l
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�
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�
         "[u09
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�111

 

�
         7'eb7

         

 

�
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�
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�
         !0t3s

 

�"[u09;

 

�k0q

 

�i)1q

 

�\z1oh

 

�
         7%@w37

         

 

�

 

�br"t3,-

 

�7"u%@w37

  [

 

참고 9-1] 

 

만화의 

 

점역

  

 

원본에 

 

만화가 

 

있어 

 

문맥상 

 

생략이 

 

불가능할 

 

경우에는 

 

희곡 

 

점역법에 

 

준하여 

 

적을 

 

수 

 

있다.

  

 

처음에 

 

범례 

 

등에서, 

 

점역자가 

 

내용을 

 

보충하여 

 

희곡 

 

적는 

 

방법대로 

 

점역하고 

 

설명한다.

  

 

대사는 

 

제1

 

괄호로 

 

묶어서 

 

점역하고, 

 

인물명 

 

뒤에 2

 

칸을 

 

비운다. 

 

정경과 

 

지문

 

은 

 

만화 

 

내용을 

 

잘 

 

이해할 

 

수 

 

있도록 

 

내용을 

 

보충하여 

 

적는다.

  4

 

컷 

 

만화의 

 

경우, 

 

장면수를 

 

적는 

 

편이 

 

이해하기 

 

쉬울 

 

때에는 

 

번호를 

 

붙여 

 

점

 

역한다.

  

 

오른쪽의 「

 

コ

 

ボ

 

ち

 

ゃ

 

ん」

 

은 

 

아래와 

 

같이 

 

문장을 

 

보충해서 

 

점역한다.
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�77
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�
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�
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�
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�

 

�
-a

 

�w3-

 

�
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�

 

�b)3t

 

�

 

�7vtn9

 

�+"v:\q7

 

�

 

�-[g'

 

�
k0"o1o1$5-

 

�

 

�["!@o0

 

�

 

�-f

 

�111-

 

�

 

�#d4

 

�

 

�b)3t

 

�

 

�7i[1o
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�

 

�
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�

 

�["!@o0

 

�

 

�-zzs
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�

 

�77

 

�zz"*

 

�-kl5-t

 

�*i9

 

�"o?

 

�77

     

4. 

 

편지문과 

 

공용문서

  

 

편지문이나 

 

공용문서를 

 

점역하는 

 

경우에는 

 

원문의 

 

형식에 

 

따라 

 

점역한다. 

  [

 

예]

                                                    

 

城

 

南

 

盲

 

発 

 

第10

 

号

                                                     

 

平

 

成13

 

年5

 

月11

 

日 

  

 

県

 

総

 

合

 

福

 

祉

 

セ

 

ン

 

タ

 

ー 

      

 

所

 

長 

 

若

 

山

 

太

 

郎

 

様 

                    

 

城

 

南

 

盲

 

学

 

校 

                     

 

校  

 

長        

 

鈴

 

木

 

一

 

郎 
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父

 

母

 

と

 

教

 

師

 

の

 

会

 

会

 

長   

 

田

 

中 

 

実 

          

 

親

 

子

 

の

 

集

 

い

 

に

 

お

 

け

 

る

 

施

 

設

 

見

 

学

 

に

 

つ

 

い

 

て (

 

依

 

頼) 

  

 

時

 

下、

 

ま

 

す

 

ま

 

す

 

ご

 

清

 

祥

 

の

 

こ

 

と

 

と

 

お

 

慶

 

び

 

申

 

し

 

上

 

げ

 

ま

 

す。 

  

 

こ

 

の

 

た

 

び、

 

家

 

庭

 

内

 

で

 

も

 

福

 

祉

 

へ

 

の

 

理

 

解

 

を

 

深

 

め

 

よ

 

う

 

と、｢

 

親

 

子

 

の

 

集

 

い｣

 

に 

  

 

お

 

い

 

て、

 

福

 

祉

 

施

 

設

 

の

 

見

 

学

 

を

 

計

 

画

 

い

 

た

 

し

 

ま

 

し

 

た。

 

つ

 

き

 

ま

 

し

 

て

 

は、

 

下

 

記

 

要

 

領 

  

 

で

 

貴

 

施

 

設

 

を

 

見

 

学

 

さ

 

せ

 

て

 

い

 

た

 

だ

 

き

 

た

 

く

 

お

 

願

 

い

 

申

 

し

 

上

 

げ

 

ま

 

す。 

                         

 

記 

     

 

日  

 

時：

 

平

 

成13

 

年6

 

月17

 

日 (

 

日) 

 

午

 

前10

 

時~12

 

時 

     

 

参

 

加

 

者：

 

当

 

校

 

児

 

童

 

お

 

よ

 

び

 

父

 

母 

 

約50

 

名

  

 

�
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점자 

 

편지를 

 

쓸 

 

때는 

 

원문의 

 

형식에 

 

따라 

 

적는 

 

점역과는 

 

달리, 

 

받는 

 

사람과 

 

날짜, 

 

발신인의 

 

성명 

 

등을 

 

가장 

 

처음에 

 

적는 

 

경우가 

 

많다. 

 

제4

 

절 

 

도표와 

 

표 

 

쓰기 

  

 

다음의 

 

점역 

 

예는 

 

어디까지나 

 

하나의 

 

견본으로, 

 

유일한 

 

정답이라고는 

 

말할 

 

수 

 

없다. 

 

원본 

 

전체의 

 

내용, 

 

또는 

 

점독 

 

대상자에 

 

따라 

 

여러 

 

가지 

 

점역 

 

방법을 

 

고려

 

할 

 

수 

 

있다. 

1. 

 

표 

1) 

 

표의 

 

점역 

 

순서

  (1) 

 

표 

 

제목을 

 

쓴다.

  (2) 

 

표 

 

읽기에 

 

필요한 

 

예비지식이 

 

되는 

 

사항을 

 

적는다. 

 

묵자원문에 

 

쓰여진 

 

주

 

를 

 

먼저 

 

점역하고, 

 

그 

 

뒤에 

 

차례로 

 

표구성의 

 

설명과 

 

점역상의 

 

주(

 

점역자 

 

주 

 

포

 

함)

 

를 

 

차례대로 

 

적는다.

  (3) 

 

표를 

 

점역한다.

2) 

 

원문대로 

 

표기하는 

 

것을 

 

기본으로 

 

하나, 

 

다음 

 

항목을 

 

고려하여 

 

적는다. 

  (1) 

 

필요한 

 

칸수를 

 

미리 

 

계산하고, 

 

긴 

 

항목은 

 

약기법을 

 

사용하거나 

 

기호로 

 

바

 

꾸어 

 

적는다. 

  (2) 

 

괄호, 

 

줄표, 

 

구분선 

 

등을 

 

효과적으로 

 

사용한다. 

  (3) 

 

점자는 

 

행으로 

 

읽는 

 

것이 

 

편리하므로 

 

표의 

 

내용이 

 

열 

 

중심일 

 

때에는 

 

행과 

 

열을 

 

바꾸어 

 

적는다. 

 

이 

 

경우 

 

점역자 

 

주에 

 

표의 

 

회전 

 

내용을 

 

알린다.

  (4) 

 

점자용지를 

 

가로로 

 

사용하거나(

 

가로쓰기), 

 

양면으로 

 

두 

 

페이지를 

 

쓴다. 

 

이 

 

경우 

 

페이지수와 

 

설명문은 

 

세로쓰기의 

 

경우와 

 

같은 

 

위치에 

 

적는다. 

  (5) 

 

하나의 

 

표를 2

 

개 

 

이상으로 

 

분해하거나 

 

수표를 

 

생략하고 

 

적는다. 

3) 

 

표 

 

삽입 

  

 

표는 

 

단락 

 

사이에 

 

넣고, 

 

본문과의 

 

구별을 

 

명확하게 

 

하기 

 

위해서, 

 

테두리선으

 

로 

 

표의 

 

시작과 

 

끝을 

 

묶어 

 

쓴다. 

 

표와 

 

본문 

 

사이는 

 

한 

 

줄을 

 

비우거나 

 

선을 

 

그어 
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구분할 

 

수 

 

있다. 

  

 

줄이 

 

많거나 

 

표 

 

중간에 

 

페이지가 

 

바뀌는 

 

경우는 

 

필요에 

 

따라 

 

다음 

 

페이지 

 

첫 

 

줄에 

 

표의 

 

항목을 

 

나타내는 

 

행과 

 

열을 

 

한 

 

번 

 

더 

 

적는다. 

4) 

 

표로써 

 

표현할 

 

수 

 

없는 

 

경우에는 

 

다음과 

 

같은 

 

방법을 

 

참고하여 

 

원문의 

 

표를 

 

어떤 

 

형태로 

 

점역을 

 

할 

 

것인지 

 

정하고, 

 

필요에 

 

따라 

 

보충설명을 

 

붙일 

 

수 

 

있다.

  (1) 

 

남은 

 

항목의 

 

내용을 

 

두 

 

칸 

 

띄우는 

 

식의 

 

방법으로 

 

채워 

 

넣는다. 

  (2) 

 

표의 

 

내용과 

 

의도를 

 

고려하여 

 

항목을 

 

표제로하고 

 

각 

 

항목을 

 

개조식으로 

 

적는다. 

  (3) 

 

표의 

 

의도를 

 

정확하고 

 

알기 

 

쉬운 

 

문장표현으로 

 

대체하여 

 

적는다.

  [

 

예 1] 

 

表1 

 

個

 

人

 

の

 

金

 

融

 

資

 

産

 

の

 

構

 

成

 

比(1997

 

年) 

  

 

日

 

本

 

米

 

國

 

英

 

國

 

ド

 

イ

 

ツ

 

フ

 

ラ

 

ン

 

ス

 

預

 

貯

 

金 62% 16% 22% 41% 34%

 

保

 

險·年

 

金 28% 30% 50% 22% 17%

 

有

 

價

 

證

 

券 10% 37% 23% 33% 43%

 

そ

 

の

 

他 0% 17% 5% 6% 6%

  

 

注) 

 

日

 

本

 

開

 

發

 

銀

 

行

 

調

 

査

 

部

 

調

 

べ (’99

 

年 8

 

月 27

 

日

 

附, 

 

每

 

日

 

新

 

聞

 

朝

 

刊)

  

 

간단한 

 

표이지만 

 

한 

 

줄에 

 

표 

 

형태를 

 

그대로 

 

유지하며 

 

점역할 

 

수 

 

없다. 

 

각 

 

숫

 

자의 %

 

기호는 

 

생략하고, 

 

표를 

 

점역하기 

 

전에 

 

단위 

 

설명을 

 

넣는다.

  

 

�

 

�

 

�

 

�`!3

 

�#a

 

�

 

�["\0s

 

�<0+3

 

�\:0s
  

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�[3]bv7#aiigp07
  

 

�

 

�7`n37

 

�_!0

 

�*bun

 

�"<0[3

 

�`t3:"x

 

�\e"&7#'iip0

 

�#h"*n

 

�
  #bglr"n$;

 

�zblr

 

�\0"x0

 

�`t3*07
  

 

�

 

�77o0b'

 

�,u3]0t4

 

�

 

�`!3`n3s

 

�-!$0-'

 

�
  !$0"

 

�p0<0;

 

�-`w3$0-'

 

�+3*

 

�`w3$09

 

�\=?477
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  [

 

예 2] 

 

表1 2

 

点

 

識

 

別

 

域        (

 

単

 

位 mm)

       

 

舌 1.2

 

指

 

先 2.0

 

唇 4.5

 

手

 

の

 

甲 31.６

 

胸

 

部 45.1

 

背

 

部 ６７.７

      63333

 

�@!3

 

�#a

 

�3333333333333333334
      

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�#bq0

 

�\<"&nb<
      

 

�

 

�7o0b

 

�;mm7
      

 

�

 

�\o

 

�

 

�#a1b
      

 

�

 

�+"v:<

 

�

 

�#b1j
      

 

�

 

�%r"vd

 

�

 

�#d1e
      

 

�

 

�qs

 

�[3

 

�

 

�#ca1f
      

 

�

 

�@[3"x

 

�

 

�#de1a
      

 

�

 

�ub"x

 

�

 

�#fg1g
      h333333333333333333333333333333j

  [

 

예 3] 

 

歯

 

周

 

病

 

の

 

症

 

状

 

健

 

康

 

な

 

歯

 

肉

 

歯

 

周

 

病

 

の

 

歯

 

肉

 

色

 

う

 

す

 

い

 

ピ

 

ン

 

ク

 

い

 

ろ

 

赤

 

色

 

ま

 

た

 

は

 

赤

 

紫

 

色

 

感

 

触

 

引

 

き

 

し

 

ま

 

り、

 

弾

 

力

 

が

 

あ

 

る。

 

は

 

れ

 

て、

 

ぶ

 

よ

 

ぶ

 

よ

 

し

 

て

 

い

 

る。

 

見

 

た

 

目

 

歯

 

と

 

歯

 

の

 

間

 

に、

 

し

 

っ

 

か

 

り

 

と

 

歯

 

肉

 

が

 

入

 

り

 

込

 

ん

 

で

 

い

 

る。

 

ま

 

る

 

く

 

厚

 

み

 

を

 

も

 

っ

 

て、

 

歯

 

肉

 

が

 

は

 

れ

 

て

 

い

 

る。

 

出

 

血

 

歯

 

み

 

が

 

き

 

で

 

は

 

出

 

血

 

し

 

な

 

い。

 

歯

 

み

 

が

 

き

 

程

 

度

 

の

 

軽

 

い

 

刺

 

激

 

で

 

も、

 

出

 

血

 

し

 

や

 

す

 

い。

 

か

 

む

 

力

 

か

 

た

 

い

 

も

 

の

 

も

 

し

 

っ

 

か

 

り

 

か

 

ん

 

で

 

た

 

べ

 

る

 

こ

 

と

 

が

 

で

 

き

 

る。

 

か

 

む

 

力

 

が

 

弱

 

く

 

な

 

り、

 

か

 

た

 

い

 

も

 

の

 

が

 

た

 

べ

 

ら

 

れ

 

な

 

く

 

な

 

る。

      63333333333333333333333333333334

      

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�\@?3^!3s

 

�@w3^w3
      

 

�

 

�77$0[3k

 

�\l%t

 

�\@?3^!3s

 

�\l%9;

 

�
      bj;

 

�*0@w%;

 

�(o=;

 

�@?1$n;

 

�*y

 

�r*es

 

�
      #e[3)%"q

 

�v*%

 

�\o

 

�@!3477
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�ut

 

�us

 

�ab"ol;
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�
      ubh[0"q
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�
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�u("*<"q'
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�\kb4
      

 

�
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�)s)

 

�\1*h
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�
      o"&d
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�"q<d4
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�bj,-
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�
      bd4

      

 

�
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�
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  [

 

예 4] 

 

表5 稅

 

制

 

面

 

で

 

働

 

き

 

方

 

を

 

調

 

整

 

す

 

る

 

パ

 

ー

 

ト勞

 

動

 

者

 

の

 

割

 

合

        (

 

パ

 

ー

 

ト

 

タ

 

イ

 

ム

 

労

 

働

 

者

 

總

 

合

 

實

 

態

 

調

 

査)

 

男女

 

合

 

計

100%
女

 

性

 

男

 

性

 

就勞

 

調

 

整

 

を

 

考

 

え

 

る 33.3 38.6 7.8

 

最

 

初

 

か

 

ら

 

非

 

課稅

 

限

 

度

 

額

 

を

 

超

 

え

 

な

 

い

 

よ

 

う

 

に

 

働

 

く 20.8 23.9 5.7

 

非

 

課稅

 

限

 

度

 

額

 

を

 

超

 

え

 

そ

 

う

 

に

 

な

 

っ

 

た

 

ら

 

考

 

え

 

る 12.5 14.7 2.1

 

年

 

収

 

が

 

非

 

課稅

 

限

 

度

 

額

 

を

 

超

 

え

 

る

 

こ

 

と

 

は

 

な

 

い 17.5 18.1 14.8

 

年

 

収

 

が

 

非

 

課稅

 

限

 

度

 

額

 

を

 

超

 

え

 

て

 

も

 

關

 

係

 

な

 

く

 

働

 

く 29.6 26.5 44.4

 

と

 

く

 

に

 

考

 

え

 

て

 

い

 

な

 

い(

 

あ

 

る

 

い

 

は

 

わ

 

か

 

ら

 

な

 

い) 19.6 16.8 33.0

  

 

글의 

 

가로 

 

줄이 「男女合計」 「女性」 「男性」 

 

간단하기 

 

때문에 3

 

항목의 

 

숫자를 

 

한 

 

줄에 

 

나열하고 

 

내용이 

 

긴 

 

세로 

 

항목은 a. b. c. d.

 

의 

 

기호를 

 

붙여 

 

표

 

현한다.

  

 

�

 

�

 

�

 

�@!3

 

�#e

 

�

 

�"]b]b=0"q

 

�uoe<*o9
  

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�@t3]b

 

�?d

 

�,u3t
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�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�'hab
  

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�7,u3t
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�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�
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�

 

�

 

�
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�
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�
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�
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�
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�
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�

 

�#g1h
  

 

�

 

�7;a4

 

�s

 

�cr'$7
  

 

�
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�v*"]b
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�
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�#bj1h

 

�

 

�#bc1i

 

�

 

�#e1g
  

 

�
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�k1oe

 

�
  *0"*fd,-

 

�#ab1e

 

�

 

�#ad1g

 

�

 

�#b1a
  

 

�

 

�;b4

 

�p0@?3"*

 

�v*"]b

 

�"$0"t"*%9

 

�
  [fd

 

�[t'

 

�kb,-

 

�#ag1e

 

�
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�

 

�#ad1h
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�

 

�;c4

 

�p0@?3"*

 

�v*"]b

 

�"$0"t"*%9

 

�
  [fq)

 

�*0$b

 

�k%

 

�uoe%,-

 

�#bi1f

 

�

 

�#bf1e

 

�

 

�
  #dd1d

  

 

�

 

�;d4

 

�t%l

 

�*0"*fq

 

�bkb7adb'

 

�
  '*ekb7,-

 

�#ai1f

 

�

 

�#af1h

 

�

 

�#cc1j

  [

 

예 5] III-5 

 

障

 

害

 

種

 

類

 

別利

 

用

 

状

 

況

                              　　　　　　　　　　　　　　 (

 

單

 

位

 

千

 

人)

 

障

 

害

 

の

 

種

 

類

 

総

 

数

利

 

用

 

す

 

る 利

 

用

 

し

 

な

 

い

 

每

 

日

利

 

用

 

す

 

る

 

た

 

ま

 

に

利

 

用

 

す

 

る

 

ほ

 

と

 

ん

 

ど

利

 

用

 

し

 

な

 

い

 

全

 

く

利

 

用

 

し

 

な

 

い

 

総

 

数
3,245 144 137 100 2,228

(100.0%) (4.4) (4.2) (3.1) (68.7)

 

視

 

覺

 

障

 

害

301 10 5 4 240

(100.0%) (3.3) (1.7) (1.3) (79.7)

 

聴

 

覚 ·

 

言

 

語

 

障

 

害

346 10 13 10 242

(100.0%) (2.9) (3.8) (2.9) (69.9)

 

肢

 

体

不

 

自

 

由

1,749 86 77 55 1,165

(100.0%) (4.9) (4.4) (3.1) (66.6)

內

 

部

 

障

 

害

849 38 42 30 581

(100.0%) (4.5) (4.9) (3.5) (68.4)

  

 

한 

 

개의 

 

항목에 

 

사람 

 

수와 

 

구성비율, 2

 

가지 

 

숫자가 

 

있다. 

 

예1

 

에서는 

 

원문대로 

 

숫자를 2

 

단으로 

 

표시, 

 

예2

 

에서는 

 

표를 2

 

개로 

 

나눠 

 

사람 

 

수와 

 

구성비를 

 

나타냈

 

다.

  

 

숫자를 

 

가로로 

 

나열하는 

 

것이 

 

가능하기 

 

때문에 

 

수표를 

 

생략하지 

 

않는 

 

것이 

 

좋

 

다.

  

 

예 5-1
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  [

 

예 6] 「

 

ラ-

 

メ

 

ン

 

の

 

栄

 

養

 

成

 

分」

栄養素

 

エ

 

ネ

 

ル

 

ギ

 

ー

(kcal)

 

た

 

ん

 

ぱ

 

く質

(g)

脂質

(g)

炭水

化物

(g)

無機質

 

ビ

 

タ

 

ミ

 

ン

 

ナ

 

ト

 

リ

 

ウ

 

ム

(mg)

 

カ

 

リ

 

ウ

 

ム

(mg)

 

カ

 

ル

 

シ

 

ウ

 

ム

(mg)

 

り

 

ん

(mg)

鉄

(mg)

B1

(mg)

B2

(mg)

C

(mg)

 

め     

 

ん(93g) 331 9.6 4.8 62.4 2511 241 102 102 0.74 0.20 0.04 0

豚     肉(70g) 120 13.8 6.5 0.14 38.5 238 2.8 133 0.28 0.50 0.18 1.4

 

タ

 

マ

 

ネ

 

ギ(100g) 37 1.0 0.1 8.8 2 150 21 33 0.2 0.03 0.01 8

白    寀(100g) 14 0.8 0.1 3.2 6 220 43 33 0.3 0.03 0.03 19

  

 

가로 

 

항목 

 

숫자가 

 

많기 

 

때문에 

 

표 

 

하나로 

 

표현하기 

 

위해서 

 

가로와 

 

세로의 

 

항

 

목을 

 

바꾼다. 

 

생략한 

 

항목에 

 

대해 

 

설명하고 

 

표 

 

중간에 

 

쓰지 

 

못한 

 

정보는 

 

표 

 

앞

 

에 

 

점역자 

 

주를 

 

넣어 

 

설명한다. 

 

한뭉치로 

 

정리하기 

 

위해 

 

표를 3

 

부분으로 

 

나눌 

 

수 

 

있다.
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  p"<  #cg   #a1j    #j1a #h1h

  u%:b #ad   #j1h    #j1a #c1b

  

 

�
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�@!3

 

�;,b7y<\n4
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�o0b';

 

�;mg7
  @?db  kthcy  *hcy  *d\cy  h0

  =0    #beaa  #bda  #ajb   #ajb

  "xo   #ch1e  #bch  #b1h   #acc

  p"<   #b     #aej  #ba    #cc
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�

 

�

 

�

 

�

 

�o0b';

 

�;mg7
  @?db  qn    ;,b#a ;,b#b ;,c

  =0    #j1gd #j1bj #j1jd #j

  "xo   #j1bh #j1ej #j1ah #a1d

  p"<   #j1b  #j1jc #j1ja #h

  u%:b  #j1c  #j1jc #j1jc #ai

2. 

 

그림

  

 

복잡한 

 

그림은 

 

문장으로 

 

표현하고, 

 

설명문을 

 

붙인다. 

  1) 

 

원문 

 

그림의 

 

의도를 

 

충분히 

 

이해한 

 

후 

 

확대하거나 

 

생략한 

 

그림으로 

 

수정하여 

 

나타낸다. 
  2) 

 

컴퍼스·

 

룰렛 

 

등의 

 

제도기구나 

 

굵기가 

 

다른 

 

실, 

 

감촉이 

 

다른 

 

종이·

 

천, 

 

작도용 

 

테이프 

 

등을 

 

사용하여 

 

나타낸다. 
  3) 

 

컴퓨터 

 

점역에서는 EDEL 

 

등 

 

도형점역기능을 

 

갖춘 

 

소프트웨어가 

 

있다. 

  

 

그 

 

외, 

 

그림을 

 

그리는 

 

방법으로서 

 

서모폼·

 

입체복사·

 

발포잉크 

 

등을 

 

이용한다. 

  

 

그림과 

 

본문의 

 

사이는 

 

필요에 

 

따라 

 

테두리선으로 

 

묶는다. 

  [

 

예 1] 

 

日

 

本

 

の

 

工

 

業

 

生

 

産

 

額

 

の

 

割

 

合

 

の

 

移

 

り

 

変

 

わ

 

り
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제5

 

절 

 

루비나 

 

마크의 

 

표기 

1. 

 

루비가 

 

있는 

 

단어 

 

표기 

1) 

 

루비가 

 

단순히 

 

한자의 

 

음·

 

훈독이거나, 

 

가차자(当

 

て字)

 

인 

 

경우는 

 

루비 

 

그대로 

 

적는다. 

  [

 

예] 

 

獰

 

猛

 

ど

 

う

 

も

 

う

  "t3)3        

 

遊

 

説

 

ゆ

 

う

 

ぜ

 

い

  +3"]b

       

 

狼

 

煙

 

の

 

ろ

 

し

  sj\           

 

麦

 

酒

 

ビ

 

ー

 

ル

  "v3d

       

 

北

 

叟

 

笑

 

ほ

 

く

 

そ

 

え

 

む  !%wfy    

 

老

 

舗

 

し

 

に

 

せ

  \l]

       

 

雲

 

母

 

集

 

き

 

ら

 

ら

 

し

 

ゅ

 

う

  <ee@?3     

 

棒

 

棒

 

鶏

 

ば

 

ん

 

ば

 

ん

 

じ

 

ー

  "u0"u0"\3

 

2) 

 

루비가 

 

단어 

 

본래의 

 

음·

 

훈독이 

 

아닌 

 

경우 

 

루비를 

 

앞에 

 

쓰고 

 

뒤에 

 

제1

 

괄호로 

 

묶어 

 

단어의 

 

음·

 

훈독을 

 

적는다. 

  [

 

예] 

 

約

 

束

 

ア

 

ポ

 

イ

 

ン

 

ト

  a,!b0t7/%w%7          

 

中

 

古

 

品

 

セ

 

コ

 

ハ

 

ン

  ][u07@n3[v07

       

 

退

 

職

 

リ

 

タ

 

イ

 

ア

 

す

 

る  hoba7ob@w%7

 

�?d    

 

緊

 

張

 

テ

 

ン

 

シ

 

ョ

 

ン

  q0@w07<0@t37
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         Harry Shippe Truman

 

大

 

統

 

領

 

ト

 

ル

 

ー

 

マ

 

ン

 

か

 

ら

 

国

 

連

 

軍

 

司

 

令

 

官

 

を

 

罷

 

免

 

さ

 

れ

 

た。
            (1884~1972)

       

 

本

 

気

 

マ

 

ジ

  z"\7!0<7

       

 

彼(

 

広

 

告

 

主)

 

ク

 

ラ

 

イ

 

ア

 

ン

 

ト

 

は…  *g7%eba0t;7[3[%m\727'

 

�111 

  

 

루비에 

 

단어 

 

본래의 

 

음·

 

훈독이 

 

적히지 

 

않아도 

 

읽는 

 

방법이 

 

일반적이라면 

 

루비

 

의 

 

가나표기대로 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

生

 

命

 

い

 

の

 

ち

  bsr          

 

身

 

体

 

か

 

ら

 

だ

  *e"o

       

 

旅

 

券

 

パ

 

ス

 

ポ

 

ー

 

ト

  ,u?,!3t    

 

竪

 

琴

 

ハ

 

ー

 

プ

  u3,x

       

 

使

 

用

 

者

 

ユ

 

ー

 

ザ

 

ー

  +3":3     

 

香

 

草

 

ハ

 

ー

 

ブ

  u3"x 

  

 

루비가 

 

붙은 

 

한자가 

 

반복적으로 

 

나와 

 

두 

 

번째부터는 

 

루비가 

 

달려있지 

 

않은 

 

경

 

우에는 

 

문맥을 

 

판단하여 

 

루비를 

 

그대로 

 

적거나 

 

본래 

 

한자의 

 

음·

 

훈독으로 

 

적는

 

다.

3) 

 

루비가 

 

단어 

 

설명에 

 

쓰인 

 

경우 

 

루비는 

 

괄호로 

 

묶어 

 

쓴다. 

  [

 

예] 

 

チ

 

ョ

 

モ

 

ラ

 

ン

 

マ

 

エ

 

ベ

 

レ

 

ス

 

ト

  @t)e0z7f"&g?t7

       Wolfgang Amadeus Mozart 
（１７５６-１７９１）

       8,wolfgang

 

�,amadeus

 

�,mozart07#agef--#agia7 
       「

 

も

 

ご

 

さ

 

い

 

か

 

わ

 

い

 

そ

 

う

 

な

 

話

 

だ

 

ね」  -)"[:b7*'bw3k7

 

�uk\"op-

  

 

원문 

 

내용이나 

 

루비 

 

성질에 

 

따라 

 

다른 

 

기호를 

 

적절하게 

 

사용한다. 

  [

 

예]  

Douglas MacArthur

 

マ

 

ッ

 

カ

 

ー

 

サ

 

ー

 

は、

 

朝

 

鮮

 

戦

 

争

 

に

 

際

 

し

 

て

 

強

 

硬

 

論

 

を

 

主

 

張

 

し、

 

時

 

の

 

ア

 

メ

 

リ

 

カ
  (1880~1964)

  

 

예 1

       

 

�

 

�z1*3:378,douglas

 

�,mac,arthur0

 

�
       #ahhj--#aifd7';

 

�@t3]0

 

�]0w3l

 

�:b\q

 

�
       @[3[3j09

 

�@?@t3

 

�\;

 

�t<s
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�
       "obt3@j3

 

�td3z078,harry

 

�,shippe

 

�
       ,truman0

 

�#ahhd--#aigb7*e

 

�[%g0"%0

 

�

- 207 -



- 208 -

       \gb*09

 

�v=0

 

�:go4
  

 

예 2

       

 

�

 

�z1*3:3;#a2';

 

�@t3]0

 

�]0w3l

 

�:b\q

 

�
       @[3[3j09

 

�@?@t3

 

�\;

 

�t<s

 

�a=h*

 

�
       "obt3@j3

 

�td3z0;#b2*e
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�
       \gb*09
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�:go4
       33333333333333333333333333333333

       

 

�

 

�;#a2

 

�z1*3:3

 

�33

 

�8,douglas

 

�
       ,mac,arthur0

 

�7#ahhj--#aifd7
       

 

�

 

�;#b2

 

�td3z0

 

�33

 

�8,harry

 

�,shippe

 

�
       ,truman0

 

�7#ahhd--#aigb7

  [

 

참고 9-2] 

 

루비의 

 

소문자 

  

 

루비는 

 

ル

 

ビ

 

ー(5.5

 

포인트의 

 

로마자를 

 

약칭하는 

 

말)

 

에서 

 

유래되었다. 

 

주로 4~6

 

포인트 

 

활자가 

 

사용되기 

 

때문에 

 

문자의 

 

크기가 

 

일정하고 

 

보통은 

 

요음이나 

 

촉음

 

을 

 

표시하지 

 

않는다. 

 

점역을 

 

할 

 

때에는 

 

사전에서 

 

확인하고 

 

가장 

 

적절하다고 

 

생

 

각되는 

 

방법으로 

 

점역한다. 

  [

 

예] 

 

泥

 

鰌

 

ど

 

じ

 

ょ

 

う

  "t^w3    

 

滋

 

養

 

分

 

じ

 

よ

 

う

 

ぶ

 

ん

  "\>3"x0

       

 

屹

 

度

 

き

 

っ

 

と

  <1t       

 

見

 

繕

 

み

 

つ

 

く

 

ろ

 

う  (n%jc 

2. 

 

마크 

 

표기 

1) 

 

마크를 

 

읽는 

 

발음대로 

 

적는다. 

  [

 

예] ㊝  zd+3            ㊜  zdq<

 

�z3% 
       ㊙

 

文

 

書  zdv

 

�"x0@w     Ⓖ  ;,g

 

�z3%
       〄  ;,,jis

 

�z3%    

  「

 

〒」 

 

뒤에 

 

우편번호 

 

숫자가 

 

오면 「

 

〒」

 

를 「

 

ユ

 

ー」

 

로 

 

쓸 

 

수 

 

있다.

2) 

 

마크 

 

형태를 

 

말로 

 

풀어 

 

설명한다. 

  [

 

예 1] 

       

 

��8,,eye0

 

�z3%77=t

 

�!09

 

�%(a']q

 

�"q":b0*

 

�

- 208 -



- 209 -

       \;

 

�!0s

 

�cfl

 

�8,,eye

 

�,,love

 

�,,eye0

 

�t

 

�*bq

 

�ad477

  [

 

예 2]  

 

は、

 

踏

 

切

 

が

 

あ

 

る

 

こ

 

と

 

を

 

示

 

す

 

交

 

通

 

標

 

識

 

で

 

す。 

       

 

�

 

�x(<h

 

�ah77<bjs

 

�v\"*ol

 

�<*0@:s

 

�f77';

 

�
       x(<h"*

 

�ad

 

�[t9

 

�\=?

 

�[3n3

 

�@!3\<"q?4

3) 

 

마크 

 

자체의 

 

형태를 

 

나타낼 

 

필요가 

 

있다면 

 

그림으로 

 

나타낸다. 

4) 

 

마크에 

 

대한 

 

자세한 

 

해설이 

 

본문에 

 

있어서 

 

충분히 

 

이해가 

 

되는 

 

경우나 

 

장식용으로 

 

마크를 

 

쓴 

 

경우 

 

등 

 

점역상 

 

마크가 

 

굳이 

 

필요하지 

 

않다면 

 

생략할 

 

수 

 

있다. 

  

 

저작권을 

 

의미하는 ©

 

마크나 

 

등록상표를 

 

나타내는 ®

 

마크는 

 

보통은 

 

생략하지

 

만 

 

그것을 

 

특별히 

 

나타낼 

 

필요가 

 

있는 

 

경우에는 「zd;,c

 

�z3%」
「[,v3

 

�ebt」「t3j%

 

�@w3@!3」 

 

등으로 

 

적거나 

 

점역자 

 

주 

 

기호로 

 

미리 

 

언

 

급한 

 

뒤 C

 

나 R

 

을 

 

제1

 

괄호로 

 

묶어 

 

쓴다. 

3. 

 

중국·

 

한국 

 

고유명사 

 

표기 

1) 

 

중국이나 

 

한국의 

 

인명·

 

지명은 

 

원어의 

 

발음을 

 

따라 

 

적는다. 

2) 

 

일본식으로 

 

읽는 

 

것이 

 

일반화된 

 

인명·

 

지명은 

 

일본식으로 

 

적을 

 

수 

 

있다.

  

 

원어의 

 

발음을 

 

따라 

 

적을 

 

필요가 

 

있더라도 

 

정확한 

 

읽기 

 

방법을 

 

모를 

 

때는 

 

범

 

례 

 

등으로 

 

미리 

 

언급한 

 

후 

 

일본식 

 

또는 

 

한자음독으로 

 

적을 

 

수 

 

있다. 

  [

 

예] 

 

金

 

大

 

中

 

事

 

件  <0

 

�"ob@n3

 

�"\$0
      

 

金

 

大

 

中

 

大

 

統

 

領  <y

 

�"q^?0

 

�"obt3@j3
      

 

李

 

承

 

晩

 

ラ

 

イ

 

ン  h

 

�@w3"u0

 

�eb0
      

 

陳

 

舜

 

臣  r0

 

�@?0\0
      

 

上

 

海  @:0ub 

      

 

平

 

壌

 

放

 

送  .!0/0

 

�!3w3
      

 

四

 

川

 

料

 

理  \]0

 

�@j3h 
      

 

当

 

時

 

の旅

 

順

 

医

 

学

 

校

 

を

 

訪

 

ね

 

て旅

 

順

 

に

 

行

 

っ

 

た。 
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��t3"\s

 

�@j^?0

 

�b"*1[39

 

�o"?pq

 

�@db@?0l

 

�b1o4

4. 

 

원문의 

 

오·

 

탈자의 

 

처리 

  

 

원문에 

 

오·

 

탈자로 

 

보이는 

 

부분이 

 

있어도 

 

바로 

 

간단하게 

 

판단해 

 

버리지 

 

말고 

 

그것이 

 

책 

 

자체의 

 

오류인지, 

 

저자가 

 

의도적으로 

 

사용하고 

 

있는 

 

것은 

 

아닌지, 

 

조

 

어(

 

지어낸 

 

말)

 

일 

 

가능성은 

 

없는지 

 

충분히 

 

유의하여 

 

판단하는 

 

것이 

 

중요하다. 

 

그

 

런 

 

다음 

 

오·

 

탈자를 

 

수정하여 

 

점역할지 

 

원문 

 

그대로 

 

점역할 

 

것인지를 

 

결정한다. 

  

 

제6

 

절 

 

본문 

 

이외의 

 

레이아웃

  

1. 

 

권수 

 

정리 

     1) 

 

권수는 

 

원본을 

 

단위로 

 

하여 

 

정리한다. 

 

따라서 

 

원본이 

 

낱권으로 

 

되어있는 

 

경우에는 

 

권수를 

 

통틀어 

 

적지 

 

않는다. (

 

원본이 

 

상·

 

중·

 

하 3

 

권인 

 

도서가 

 

점역서로 

 

상·

 

중·

 

하 

 

각5

 

권이 

 

된 

 

경우, 

 

전 15

 

권으로 

 

쓰지 

 

않고 

 

상 

 

전5

 

권, 

 

중 

 

전5

 

권, 

 

하 

 

전5

 

권으로 

 

적는다.) 
     2) 1

 

권의 

 

매수는 

 

표제 

 

페이지·

 

목차·

 

판권 

 

페이지 

 

등을 

 

포함하여 50~80

 

매 

 

정도로 

 

정리한다. 
     3) 

 

원본이 

 

점역서로 

 

몇 

 

권이 

 

되는 

 

경우에는 

 

장 

 

또는 

 

절에서 

 

분책하는 

 

것이 

 

바람직하다. 

 

장 

 

또는 

 

절의 

 

도중에 

 

분책하게 

 

될 

 

경우에는 

 

적당한 

 

단락을 

 

선별하여 

 

다음 

 

권의 

 

처음에 

 

그 

 

문장이 

 

속해있는 

 

표제를 

 

다시 

 

한번 

 

적고 

 

점역자 

 

주 

 

기호로 

 

이어지는 

 

부분을 

 

표기한다. 

2. 

 

페이지수 

 

정리법

     1) 

 

페이지수는 

 

반드시 

 

매 

 

권마다 

 

정리하고, 

 

전권을 

 

합쳐 

 

페이지수를 

 

정리

 

하지 

 

않는다. 

     2) 

 

머리말·

 

서문·

 

헌사 

 

등은 

 

단계 

 

번호「#1 #3 #5 …」 

 

등을 

 

사용하여 

 

본

 

문 

 

페이지와 

 

구분한다. 

 

이러한 

 

내용들이 1

 

장에 

 

다 

 

들어가는 

 

경우는 

 

페이지수를 

 

생략할 

 

수 

 

있다. 

 

머리말이 

 

본문 

 

내용과 

 

연속성이 

 

강한 

 

경우는 

 

본문과 

 

이어서 

 

통

 

합 

 

페이지수로 

 

정리한다. 

     3) 

 

목차가 1

 

페이지에 

 

적을 

 

수 

 

있는 

 

경우는 

 

페이지수를 

 

생략해도 

 

되지만 2

 

페이지 

 

이상인 

 

경우는 「)%#a )%#c」

 

과 

 

같이 「)%」

 

를 

 

앞에 

 

쓰거나 

 

내려
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쓰기를 

 

이용하는 

 

등 

 

본문의 

 

페이지와 

 

구별한다. 

     4) 

 

양면에 

 

페이지수를 

 

적어야 

 

하는 

 

경우는 

 

홀수 

 

페이지만 

 

기입한다. 

 

단면

 

의 

 

경우는 「#a #b #c #d …」

 

라고 

 

쓴다. 

 

꼬리말·

 

해설 

 

등이 

 

한 

 

권의 

 

말미에 

 

있는 

 

경우는 

 

본문과 

 

통합하여 

 

페이지수를 

 

적는다. 

 

판권 

 

정보가 

 

있는 

 

페이지는 

 

페이지수를 

 

적지 

 

않는다. 

  

 

컴퓨터 

 

점역으로 

 

페이지수가 

 

자동적으로 

 

입력되는 

 

경우, 

 

짝수 

 

페이지의 

 

페이

 

지수를 

 

삭제할 

 

필요는 

 

없다. 

3. 

 

표제지

 

  

 

점자 

 

표제지에는 

 

원본 

 

표제지에 

 

기재되어 

 

있는 

 

사항을 

 

기준으로 

 

다음과 

 

같은 

 

정보를 

 

적는다. 

1) 

 

저자표시 (

 

저자·

 

작자·

 

편집자·

 

역자 

 

등) 

  

 

저·

 

작과 

 

같은 

 

문자도 

 

포함하여 

 

원본과 

 

똑같이 

 

표기하는 

 

것이 

 

원칙이나 

 

원본 

 

표제지에 

 

표시되어있는 

 

저자 

 

등이 

 

다수여서 

 

점역서 

 

표제지에 

 

전부 

 

적지 

 

못하는 

 

경우는 

 

명수만 

 

적어도 

 

된다. 

 

저자표시를 

 

생략한 

 

경우는 「

 

ホ

 

カ」

 

라고 

 

추가하여 

 

적는다.

2) 

 

서명·

 

부서명·

 

권수·

 

판수 

 

등 

  

 

모두 

 

원본 

 

그대로 

 

적지만, 

 

판수에서 「

 

초판」

 

의 

 

표시는 

 

생략한다. 

 

서명·

 

부서

 

명·

 

권수·

 

판수 

 

등은 

 

전체를 

 

한 

 

틀로 

 

묶어 

 

부서명의 

 

앞뒤에는 

 

직선을 

 

넣는다. 

3) 

 

권수 

 

표시 

  

 

점역서가 

 

전체 

 

몇 

 

권 

 

중에서 

 

몇 

 

번째 

 

권에 

 

해당하는지를 「"ob#a*0」

「7"]0

 

�#d*07」

 

과 

 

같이 

 

표시한다. 

 

그러나 

 

전체 1

 

권뿐인 

 

도서는 「7"]0

 

� 
#a*07」

 

만 

 

표시한다. 

4) 

 

제작관명 

  

 

제작관명은 

 

점역사가 

 

소속되어 

 

있는 

 

시각장애인 

 

정보제공시설이나 

 

단체의 

 

명
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칭을 

 

적는다. 

  

 

원본의 

 

표제지는 

 

시각적으로 

 

눈길을 

 

끌 

 

수 

 

있는 

 

형태인 

 

경우가 

 

많기 

 

때문에 

 

책에 

 

대한 

 

정확한 

 

정보가 

 

담겨있는 

 

판권 

 

페이지를 

 

참조할 

 

필요가 

 

있다.  

  [

 

예]
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4. 

 

목차 

  

 

목차는 

 

표제지 

 

다음에 

 

넣는다. 

 

또한 

 

필요한 

 

경우 

 

머리글 

 

등을 

 

표제지와 

 

목차 

 

사이에 

 

넣을 

 

수 

 

있다. 

   1) 

 

점역서에 

 

기입하는 

 

목차의 

 

내용은 

 

점역서 1

 

권의 

 

내용에 

 

해당하는 

 

부분만

 

을 

 

적는다. 

 

전체 

 

목차를 

 

소개해야 

 

하는 

 

경우는 

 

제1

 

권에 

 

다른 

 

권의 

 

목차를 

 

포함

 

하여 

 

적을 

 

수 

 

있다. 

 

또한 

 

원본에 

 

목차가 

 

없는 

 

경우라도 

 

필요에 

 

따라 

 

목차를 

 

만

 

들어 

 

적을 

 

수 

 

있다. 

   2) 

 

목차는 

 

첫째 

 

줄에 「

 

モ

 

ク

 

ジ」

 

라고 

 

쓰고 

 

소제목들은 

 

단계에 

 

맞춰 

 

적는다. 

 

소제목이 

 

두 

 

줄을 

 

넘어 

 

갈 

 

때에도 

 

글의 

 

위치를 

 

조정하여 

 

행의 

 

끝이 

 

숫자에 

 

걸리

 

지 

 

않도록 

 

한다. 

 

또 

 

소제목과 

 

페이지수의 

 

사이 

 

공백은 2

 

점(1)

 

이나 3

 

점(')

 

등으로 

 

연결하고 

 

소제목의 

 

뒤는 

 

한 

 

칸 

 

띈다. 

 

그리고 

 

페이지수는 

 

행의 

 

끝에서 

 

네 

 

번째 

 

칸에 

 

적는다. 

 

  

 

목차와 

 

본문의 

 

소제목이 

 

다른 

 

경우는 

 

본문의 

 

소제목을 

 

우선시한다. 

  [

 

예 1] 

 

제1

 

권 

 

목차의 

 

경우(

 

페이지 

 

줄 

 

포함)
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  [

 

예 2] 

 

제2

 

권 

 

이상, 

 

장 

 

도중에 

 

분권하는 

 

경우의 

 

목차

  [

 

예 3] 

 

표제에 

 

점선이 

 

붙어 

 

있는 

 

경우

5. 

 

머리말, 

 

서문, 

 

범례, 

 

꼬리말, 

 

해설 

 

등

  

 

머리말, 

 

서문, 

 

범례, 

 

꼬리말, 

 

해설 

 

등은 

 

다음과 

 

같이 

 

점역한다.

  ① 

 

각각의 

 

페이지를 

 

다시 

 

한 

 

번 

 

적는다. 

  ② 

 

머리말·

 

서문·

 

범례·

 

헌사 

 

등은 

 

점역서 

 

제1

 

권의 

 

목차 

 

뒤에 

 

넣는다. 

 

이들의 

 

기

 

재 

 

순서는 

 

원본을 

 

따른다. 

  ③ 

 

꼬리말·

 

해설 

 

등은 

 

마지막 

 

권의 

 

본문 

 

뒤에 

 

넣고, 

 

본문과 

 

페이지수를 

 

함께 
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적는다. 

  ④ 

 

초출일람·

 

참고문헌 

 

등은 

 

원본의 

 

형식대로 

 

적는다. 

  ⑤ 

 

저자(

 

역자) 

 

이력(

 

소개)

 

는 

 

원본의 

 

기재사항 

 

그대로 

 

적는다. 

 

원본에 

 

따라 

 

판

 

권 

 

페이지·

 

표제지 

 

뒤·

 

북커버 

 

등 

 

기재 

 

위치가 

 

다르지만 

 

점역서 

 

마지막 

 

최종권 

 

뒷

 

부분(

 

판권장 

 

페이지 

 

앞)

 

에 

 

쓰는 

 

것이 

 

일반적이다. 

  ⑥ 

 

점역서 

 

독자의 

 

범례 

 

및 

 

유의사항이 

 

있는 

 

경우는 

 

점역서 

 

범례로서 

 

제1

 

권의 

 

목차 

 

바로 

 

뒤에 

 

넣는다. 

6. 

 

판권 

 

페이지 

  

 

판권 

 

페이지는 

 

점역서 

 

각 

 

권에 

 

첨부한다. 

 

첫째 

 

줄에 「

 

オ

 

ク

 

ヅ

 

ケ」

 

라고 

 

쓰고 

 

원본 

 

판권 

 

페이지를 

 

먼저 

 

쓴다. 

  ① 

 

원본 

 

판권 

 

페이지에 

 

기재된 

 

내용은 

 

생략하지 

 

않고 

 

그대로 

 

적는 

 

것이 

 

원칙

 

이다. 

 

다음과 

 

같은 

 

사항은 

 

어떤 

 

경우에도 

 

생략해서는 

 

안된다. 

  • 

 

총서명·

 

서명·

 

부서명·

 

권수 

 

등 

  • 

 

저자표시(

 

저자·

 

작자·

 

편집자·

 

역자)

  • 

 

초판과 

 

최신판(

 

쇄)

 

의 

 

출판 

 

년·

 

월·

 

일 

  • 

 

원본출판사·

 

주소 

  

 

또한 ISBN 

 

및 

 

가격 

 

등이 

 

표제지 

 

뒷면이나 

 

북커버에 

 

기재되어 

 

있는 

 

경우도 

 

있

 

으나 

 

필요한 

 

정보는 

 

그 

 

기재위치와 

 

관계없이 

 

원본 

 

판권 

 

페이지에 

 

쓰면 

 

된다. 

  ② 

 

원본의 

 

판권 

 

페이지 

 

다음에 

 

점역서와 

 

관련된 

 

판권 

 

페이지를 

 

적되, 

 

원본의 

 

판권 

 

페이지와 

 

구별하기 

 

위해 

 

한 

 

줄을 

 

띄우거나 

 

선을 

 

긋는다. 

  • 

 

제작관명(

 

주소·

 

전화번호 

 

등) 

  • 

 

제작년월(

 

일) 

  • 

 

점역사명 

  • 

 

교정사명

  [

 

예]
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税

 

発

 

行

 

日

 

著 

 

者

 

発

 

行

 

所

1990

 

年 3
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日  

 

初

 

版

 

発

 

行 

2001

 

年 8

 

月 01
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第６

 

刷

 

発

 

行 

 

筒
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�

 

�[3]B@:

 

�

 

�*T3

 

�$B[

 

�

 

�X"\O

 

�>\I

 

�

 

�7-KB3"X

 

�P1T-

 

�T3J%

 

�"X0@W7

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�
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7. 

 

난외(欄外) 

 

색인

  

 

점역서의 

 

각 

 

페이지에 

 

원본에 

 

기재되어 

 

있는 

 

내용 

 

및 

 

범위, 

 

도서명·

 

권수 

 

등을 

 

간결하게 

 

쓰고, 

 

검색의 

 

편의를 

 

도모하기 

 

위해 

 

난외(

 

欄

 

外) 

 

색인을 

 

넣는다. 

 

보통은 

 

페이지 

 

줄의 

 

여백을 

 

이용하여 

 

표시한다. 

 

또한 

 

묵자 

 

원본 

 

페이지를 

 

기입할 

 

때에

 

도 

 

페이지 

 

줄에 

 

써도 

 

된다. 

  

 

원본 

 

페이지를 

 

쓰는 

 

방법은 

 

양면을 

 

쓰는 

 

경우, 

 

그 

 

페이지와 

 

다음 

 

페이지에 

 

점

 

역된 

 

범위를 

 

물결표나 

 

하이픈 

 

등으로 

 

연결해도 

 

되지만, 

 

필요에 

 

따라 

 

범례 

 

등으

 

로 

 

처리한다. 

  [

 

예 1] 

 

외국어 

 

사전의 

 

난외 

 

색인. 

 

해당 

 

페이지(97

 

페이지)

 

에 

 

처음 

 

나오는 

 

표제

 

어(

 

テ

 

レ

 

ビ)

 

와 

 

다음 

 

페이지 

 

맨 

 

마지막 

 

표제어(

 

テ

 

レ

 

マ

 

ー

 

ク)

 

를 

 

나타냄.

  

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�qg"v

 

�

 

�qgz3%

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�#ig

 

�

 

�

  [

 

예 2] 

 

원본 34~35

 

페이지에 

 

걸친 

 

부분이 

 

해당 

 

페이지(117

 

페이지)

 

와 

 

다음 

 

페

 

이지(118

 

페이지)

 

에 

 

점역되어 

 

있음을 

 

나타내는 

 

예.

  #cd--#ce

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�#aag

 

�

8. 

 

색인 

  

 

묵자 

 

원본에 

 

색인이 

 

있는 

 

경우에는 

 

점역서에도 

 

색인을 

 

작성한다. 

 

색인은 

 

점역

 

서의 

 

각각에 

 

해당하는 

 

어구와 

 

사항의 

 

게재된 

 

권수·

 

페이지수·

 

행수 

 

등을 

 

알기 

 

쉽

 

게 

 

연구하여 

 

쓴다. 

 

또 

 

색인을 

 

쓰는 

 

방법은 

 

필요에 

 

따라 

 

점역서 

 

범례 

 

등으로 

 

처

 

리한다. 

  

 

개인이 

 

의뢰한 

 

점역으로 

 

분책마다 

 

순서대로 

 

넘겨야 

 

할 

 

경우, 

 

미리 

 

양해를 

 

구

 

하고 

 

원본 

 

페이지만 

 

적는 

 

방법도 

 

있다. 

 

또한 

 

이러한 

 

경우는 

 

점역서의 

 

난외(

 

欄

 

外) 

 

색인에 

 

원본페이지를 

 

적을 

 

필요가 

 

있다. 

  [

 

예 1] 「

 

暗

 

証

 

番

 

号」

 

라는 

 

어구가 

 

제1

 

권 32

 

페이지와 

 

제3

 

권 7

 

페이지에 

 

게재되

 

어 

 

있는 

 

예.

  a0`w3

 

�"u0"[3

 

�111

 

�#1cb

 

�#3g
  [

 

예 2] 「

 

ク

 

ー

 

リ

 

ン

 

グ

 

オ

 

フ」

 

라는 

 

어구가 

 

제2

 

권 60

 

페이지 9

 

행에 

 

게재되어 

 

있는 

 

예.

  %3h0"%

 

�ix

 

�

 

�#b#60i
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[

 

단원 

 

내용 

 

정리]

  1. 

 

문장을 

 

쓰기 

 

시작하거나 

 

단락 

 

등에서 

 

줄이 

 

바뀔 

 

때에는 

 

두 

 

칸을 

 

띄우고 

 

세 

 

번째 

 

칸부터 

 

적는다. 

 

한 

 

줄에 

 

문장이 

 

모두 

 

들어가지 

 

않으면 

 

띄어쓰는 

 

위치에서 

 

다음 

 

줄로 

 

내려 

 

적고, 

 

앞에 

 

칸띄우기는 

 

하지 

 

않는다. 

  2. 

 

원문에서 

 

줄이 

 

비어 

 

있는 

 

경우에는 

 

원문대로 

 

점역한다. 

 

앞 

 

문장의 

 

끝이 

 

페

 

이지 

 

마지막 

 

줄에 

 

와서 

 

줄을 

 

비울 

 

수 

 

없는 

 

경우에는 

 

다음 

 

페이지 

 

첫 

 

줄을 

 

비우

 

고 

 

두 

 

번째 

 

줄부터 

 

적는다. 

  3. 

 

인용된 

 

문장이나, 

 

본문의 

 

흐름과 

 

상이한 

 

문장이 

 

삽입된 

 

경우에는 

 

본문과의 

 

구별을 

 

명확하게 

 

한다. 

  ① 

 

원문에서 

 

줄이 

 

비어 

 

있거나, 

 

문장 

 

전체가 

 

들여쓰기가 

 

되어있거나, 

 

활자의 

 

크기나 

 

다른 

 

글씨체로 

 

문장이 

 

삽입되어 

 

있는 

 

경우에는 

 

원문대로 

 

문장 

 

전체를 

 

들

 

여 

 

쓰거나 

 

앞뒤 

 

한 

 

줄을 

 

비우고 

 

적는다. 

  ② 

 

삽입문의 

 

시작과 

 

끝이 

 

낫표나 

 

줄표 

 

등으로 

 

구분되어진 

 

경우는 

 

원문 

 

그대로 

 

적는다. 

  ③ 

 

문장 

 

전체를 

 

두 

 

칸 

 

들여쓰기 

 

하여 

 

앞뒤 

 

본문과의 

 

구별이 

 

어렵거나 

 

점역형

 

식이 

 

부자연스러운 

 

경우에는 

 

원문과 

 

달리 

 

앞이나 

 

뒤에 

 

한 

 

줄을 

 

비울 

 

수 

 

있다.

  4. 

 

다음과 

 

같은 

 

경우에는 

 

본문 

 

안에 

 

두 

 

칸을 

 

비우고 

 

적는다. 

  ① 

 

문장 

 

처음, 

 

단락 

 

등 

 

줄을 

 

바꾸어 

 

적어야 

 

하는 

 

경우의 

 

줄 

 

처음

  ② 

 

단락 

 

삽입표를 

 

적는 

 

경우, 

 

소제목 

 

표를 

 

붙인 

 

항목의 

 

줄 

 

처음

  ③ 

 

구점이나, 

 

문장 

 

끝에 

 

오는 

 

물음표, 

 

느낌표 

 

뒤 

  ④ 

 

낫표로 

 

묶인 

 

문장이 

 

나열될 

 

때나, 

 

닫는 

 

낫표 

 

뒤에 

 

새로운 

 

문장이 

 

시작되는 

 

경우 

  ⑤ 

 

시행표 

 

뒤

  ⑥ 

 

표제어에 

 

포함된 

 

단계, 

 

서열을 

 

포함하는 

 

단어·

 

문자와 

 

표제어 

 

사이 

  ⑦ 

 

표제어의 

 

단계를 

 

나타내는 

 

숫자나 

 

로마자, 

 

항목을 

 

나타내는 

 

숫자에 

 

마침표

 

나 

 

괄호가 

 

붙어 

 

있지 

 

않은 

 

경우, 

 

그 

 

숫자나 

 

로마자 

 

뒤

  ⑧ 

 

희곡이나 

 

대담의 

 

화자 

 

뒤에 

 

쌍점을 

 

사용하지 

 

않은 

 

경우 

  ⑨ 

 

일반서 

 

문장 

 

안에 

 

단어를 

 

묶는 

 

괄호로 

 

시작하는 

 

수식 

 

앞, 

 

관계기호나 

 

빈 

 

칸을 

 

포함하는 

 

수식 

 

뒤 

  ⑩ 

 

일반서 

 

문장 

 

안 

 

빈 

 

칸을 

 

포함하는 

 

화학반응식 

 

뒤 

  ⑪ 

 

구독표 

 

등의 

 

기호를 

 

사용하지 

 

않고 

 

별개의 

 

요소가 

 

나열되어 

 

있는 

 

경우 

  ⑫ 

 

띄어쓰기를 

 

포함하는 

 

어구가 

 

독점·

 

가운뎃점 

 

등을 

 

사용하지 

 

않고 

 

나열된 

 

경

 

우 

  ⑬ 

 

구독점을 

 

사용하지 

 

않은 

 

문장에서 

 

문장 

 

간의 

 

경계 
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  ⑭ 

 

단가, 

 

하이쿠 

 

등의 

 

마지막에 

 

작자명이 

 

행을 

 

바꾸지 

 

않고 

 

연이어 

 

나올 

 

경우 

  ⑮ 

 

가운뎃점이 

 

소제목을 

 

나타내는 

 

쌍점의 

 

의미로 

 

사용된 

 

경우 

 

등 

  5. 

 

표제어에서 

 

큰 

 

표제어는 9

 

칸 

 

째, 

 

중간 

 

표제어는 7

 

칸 

 

째, 

 

작은 

 

표제어는 5

 

칸 

 

째부터 

 

적는다. 

 

표제어를 

 

두 

 

줄에 

 

걸쳐서 

 

적어야할 

 

경우에는, 

 

두 

 

번째 

 

줄은 

 

첫 

 

번째 

 

줄을 

 

쓰기 

 

시작한 

 

칸보다 

 

두 

 

칸을 

 

더 

 

들여 

 

적는 

 

것이 

 

일반적이다.(

 

예를 

 

들어, 7

 

칸 

 

째부터 

 

적은 

 

중간 

 

표제어를 

 

두 

 

줄에 

 

걸쳐서 

 

적을 

 

경우에는 

 

두 

 

번째 

 

줄에 

 

이어져 

 

쓰이는 

 

제목은 9

 

칸 

 

째부터 

 

적는다) 

  6. 

 

저자나 

 

출전(

 

출처가 

 

되는 

 

서적)

 

을 

 

나타내는 

 

어구의 

 

위치는 

 

원문대로 

 

적고, 

 

표제어나 

 

인용문, 

 

또는 

 

본문과의 

 

구별이 

 

명확한 

 

위치에 

 

적는다. 

 

더구나 

 

출전이 

 

두 

 

줄 

 

이상인 

 

경우에는 

 

두 

 

번째 

 

줄을 

 

첫 

 

번째 

 

줄이 

 

쓰인 

 

위치보다 

 

두 

 

칸 

 

더 

 

들

 

여 

 

쓰거나, 

 

첫 

 

번째 

 

줄에 

 

맞추어 

 

적을 

 

수 

 

있다. 
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[

 

단원 

 

종합 

 

문제]

  * 

 

다음을 

 

점역하시오.

  1. 

 

夕

 

日

 

を

 

見

 

る

 

の

 

が

 

好

 

き

 

だ。

  

 

そ

 

れ

 

も

 

う

 

み

 

に落

 

ち

 

る夕日

 

で

 

あ

 

る。

  日本海

 

に面

 

し

 

た小

 

さ

 

な

 

い

 

な

 

か町

 

で育

 

っ

 

た私

 

は、夕日

 

は海

 

に沈

 

む

 

も

 

の

 

と思

 

っ

 

て

 

い

 

た。

  2. 

 

孫

 

悟

 

空

 

が

 

土

 

地

 

廟

 

な

 

ど

 

と

 

い

 

う

 

建

 

物

 

に

 

ま

 

で

 

化

 

け

 

る

 

と

 

は、

 

お

 

ど

 

ろ

 

き

 

で

 

す

 

ね。

        

 

大

 

き

 

く

 

あ

 

け

 

た

 

口

 

は

 

廟

 

門

 

そ

 

っ

 

く

 

り、

 

は

 

は

 

門

 

の

 

扉

 

に

 

な

 

り

 

ま

 

す

 

し、

 

舌

 

は

        

 

菩

 

薩

 

に

 

化

 

け、

 

目

 

は

 

こ

 

し

 

ま

 

ど

 

と

 

い

 

っ

 

た

 

ぐ

 

あ

 

い。

 

た

 

だ、

 

し

 

っ

 

ぽ

 

だ

 

け

 

は

        

 

し

 

ま

 

つ

 

に

 

こ

 

ま

 

り、

 

う

 

し

 

ろ

 

に

 

ぴ

 

ん

 

と

 

立

 

て

 

て

 

旗

 

竿

 

に

 

い

 

た

 

し

 

ま

 

し

 

た。

  

 

悟

 

空

 

は

 

マ

 

カ

 

ク

 

属

 

の

 

サ

 

ル

 

で

 

す

 

か

 

ら、

 

し

 

っ

 

ぽ

 

は

 

あ

 

る

 

に

 

は

 

あ

 

り

 

ま

 

す

 

が、

 

金

 

糸

 

猴

 

や

 

ハ

 

ヌ

 

マ

 

ン

 

ラ

 

ン

 

グ

 

ー

 

ル

 

み

 

た

 

い

 

に

 

長

 

く

 

は

 

あ

 

り

 

ま

 

せ

 

ん。

 

せ

 

い

 

ぜ

 

い

 

十

 

セ

 

ン

 

チ

 

く

 

ら

 

い

 

で

 

し

 

ょ

 

う。

  3. 問

 

い合

 

わ

 

せ先：住所　送

 

り先

 

に同

 

じ　電話（０３）１２３４－５６７８

  4. 

 

う

 

し

 

ろ

 

す

 

が

 

た

 

の

 

し

 

ぐ

 

れ

 

て

 

ゆ

 

く

 

か　　　　　　　　　　　山頭火

  5.

第１章　総　論

第１節　盲人用文字

 

と

 

し

 

て

 

の点字 

　　　　１。6点点字

 

の考案 

  盲人

 

の

 

た

 

め

 

の文字

 

の工夫

 

は古

 

く

 

か

 

ら試

 

み

 

ら

 

れ

 

た

 

が、

 

そ

 

れ

 

は墨字

（一般

 

に用

 

い

 

ら

 

れ

 

て

 

い

 

る文字）

 

の形

 

を指

 

で…

  * 

 

정답

 

�

 

�#a4

 

�+3v9

 

�(ds"*

 

�?<"o4

 

�

 

�wg)

 

�c(l

 

�ird

 

�+3v"q

 

�ad4

 

�

 

�l!0*bl

 

�=0\o

 

�rb:k

 

�bk*zr"q

 

�w"o1o

 

�
'o\';

 

�+3v'

 

�c(l

 

�\"?y

 

�)st

 

�i)1q

 

�bo4

 

�

 

�#b4

 

�w0"[%3"*

 

�tr^!3k"tt

 

�bc

 

�oq)slz"q

 

�
"u$dt';

 

�i"tj<"q?p4

 

�

 

�

 

�

 

�ii<%

 

�a$o

 

�%r'

 

�^!3)0

 

�w1%h;

 

�u'

 

�)0s

 

�

 

�

 

�t"vel

 

�khz?\;

 

�\o'

 

�"!:nl

 

�"u$;

 

�='

 

�

 

�

 

�[3\z"tt

 

�b1o

 

�"%ab4

 

�

 

�o"o;

 

�\1,!"o$'

 

�

 

�

 

�\znl

 

�[zh;

 

�c\jl

 

�,v0t

 

�oqq

 

�uo":il

 

�

 

�

 

�bo\z\o4

- 220 -



- 221 -

 

�

 

�"[%3'

 

�z*%"w%s

 

�:d"q?*e;

 

�\1,!'

 

�
adl'

 

�ahz?"*;

 

�<0\[3/

 

�umz0

 

�
e0"%3d(obl

 

�k"*%'

 

�ahz]04

 

�

 

�]b"]b

 

�
#aj]0r%eb"q@w34

 

�

 

�#c4

 

�tba']:<,-

 

�^?3@w

 

�

 

�i%h:<l

 

�ik"\

 

�

 

�"q0'

 

�
7#jc7

 

�#abcd-#efgh

 

�

 

�#d4

 

�c\j

 

�?"*os

 

�\"%gq

 

�+%*

 

�

 

�:0t3*

 

�

 

�#e4

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�"ob#a@w3

 

�w3j0

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�"ob#a]n

 

�)3"\0>3

 

�)"\t

 

�\qs

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�q0"\

 

�

 

�

 

�

 

�#a4

 

�#fq0

 

�q0"\s

 

�[3a0

 

�

 

�)3"\0s

 

�o=s

 

�)"\s

 

�%x3'

 

�xd%*e

 

�
[[j(ego"*;

 

�wg'

 

�?("\7b1,u0l

 

�
)rbegq

 

�bd

 

�)"\7s

 

�*or9

 

�+"v"q

 

�111
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제10

 

장 

 

국어 

 

문장 

 

안의 

 

일본어 

 

점역

  [

 

단원 

 

안내]

  

 

우리나라의 

 

일본어 

 

점역·

 

교정사는 

 

일본의 

 

점자 

 

기능사와는 

 

달리 

 

한글과 

 

일본

 

어가 

 

함께 

 

나오는 

 

자료를 

 

점역할 

 

수 

 

있어야 

 

한다. 

 

예를 

 

들면 

 

일본어를 

 

제시한 

 

한글 

 

번역 

 

자료, 

 

일본어 

 

학습 

 

교재, 

 

일본어 

 

시험 

 

문제 

 

등이다.

  

 

이 

 

단원에서는 

 

국어 

 

문장 

 

안에 

 

나오는 

 

일본어를 

 

점역하기 

 

위한 

 

다양한 

 

방법을 

 

제시하고자 

 

한다. 

 

단독으로 

 

나오는 

 

일본어, 

 

연속하여 

 

나오는 

 

일본어, 

 

한자가 

 

병

 

기된 

 

일본어, 

 

일본어 

 

위주의 

 

글에 

 

나오는 

 

국어 

 

등 

 

다양한 

 

경우에 

 

따라 

 

점역하는 

 

방법을 

 

다루고자 

 

한다. 

 

독자들이 

 

이 

 

단원을 

 

학습하고 

 

나면 

 

국어와 

 

일본어가 

 

함

 

께 

 

나오는 

 

자료를 

 

정확하게 

 

점역·

 

교정할 

 

수 

 

있을 

 

것이다.

  

 

제1

 

절 

 

한자의 

 

표기

  

 

제2

 

절 

 

일본어표와 

 

일본어 

 

종료표

  

 

제3

 

절 

 

연이어 

 

나오는 

 

일본어 

 

문자

  

 

제4

 

절 

 

일본어표와 

 

외국어인용표의 

 

우선 

 

순위

  

 

제5

 

절 

 

시험 

 

문제 

 

점역
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〔기초 확인 학습〕

  * 

 

다음을 

 

점역하시오.

  1. 7

 

月

 

に

 

し

 

て

 

は

 

凉

 

し

 

い。

  2. 2

 

인칭에서는 

 

あ

 

な

 

た·

 

き

 

み 

 

이외에 

 

お

 

ま

 

え·

 

て

 

め

 

え·

 

き

 

さ

 

ま 

 

등이 

 

실

 

생활에서 

 

사용되고 

 

있습니다.

  3. [

 

비고 1] ‘

 

숫자 + 

 

ア

 

행·

 

ラ

 

행으로 

 

시작하는 

 

조사·

 

조동사’

 

는 

 

숫자

 

와 

 

가나 

 

사이에 

 

제1

 

붙임표를 

 

붙인다. 

  * 

 

다음을 

 

교정하시오. 

  #d4 i[?"1

 

�-.5!-

 

�,@rmi"

 

�o1[foi
  #e4 ,8_8"t3\o0"q?*0'v

 

�,8_8"t3\z\o*0'w

 

�;<o
  #f4 _8?"?<

 

�

 

�"?b"x0

 

�ii<%

 

�k1o>3"q?p4

 

�

 

�[s

 

�@:\0;

 

�
bzl)

 

�ad<"o\w3"q?4

 

�

 

�czgos;

 

�[t\"q\o*40
  * 

 

정답

  #a4 #g"*nl

 

�\q'

 

�?"?\b4
  #b4 #bq;o7n,scz

 

�_8ako"

 

�<(0

 

�oyn

 

�
_8izf"

 

�q=f"

 

�<:z0

 

�i[7o

 

�,o1,r7jv1n,s

 

�l+7iy@u

 

�
o/,[bcoi4

  #c4 8'^o@u

 

�#a,0

 

�,8,m'.

 

�5

 

�_8a0jr7"2
_8e0jr7["u

 

�,o.ajcz

 

�.ul"2.ui=l0'cz

 

�
,m'.<v

 

�$c

 

�lon

 

�.n#a^m8o5d+"!

 

�^m8qi4
  #d4 _8i[?0"1

 

�-.5!-

 

�,@rmi"

 

�o1[foi
  #e4 ,8_8"t3\o0"q?*00'v

 

�,8_8"t3\z\o*00'w

 

�;<o
  #f4 

?"?<

 

�

 

�"?b"x0

 

�ii<%

 

�k1o>3"q?p4

 

�

 

�[s

 

�@:\0;

 

�bzl)

 

�
ad<"o\w3"q?4

 

�

 

�czgos;

 

�[t\"q\o*4
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제1

 

절 

 

한자의 

 

표기

  

 

루비가 

 

달려있는 

 

경우에는 

 

루비에 

 

표기된 

 

가나표기대로 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

む

 

や

 

み

 

に

 

庭

 

に

 

わ

 

の

 

花

 

は

 

な

 

を

 

折

 

お

 

る

 

な。

      

 

�

 

�y/(l

 

�l's

 

�uk9

 

�idk4

  

 

루비가 

 

달려있지 

 

않은 

 

경우에는 

 

문맥을 

 

판단하여 

 

한자의 

 

음·

 

훈독으로 

 

적는다.

  [

 

예] 

 

こ

 

の

 

料

 

理

 

の

 

味

 

は

 

ど

 

う

 

で

 

す

 

か。

      

 

�

 

�[s

 

�@j3hs

 

�a"\'

 

�"t3"q?*4

 

제2

 

절 

 

일본어표와 

 

일본어 

 

종료표

  

 

국어 

 

문장 

 

안에 

 

일본어 

 

문자가 

 

나올 

 

경우에는 

 

일본어표 _8(4-5-6

 

점, 2-3-6

 

점)

 

와 

 

일본어종료표 0(3-5-6

 

점)

 

을 

 

적어 

 

나타낸다.

  [

 

예] 

 

명사 + 

 

を

 

通

 

つ

 

う

 

じ

 

て / 

 

명사 + 

 

通

 

と

 

お

 

し

 

て : ~

 

을 

 

통해서

      e]l

 

�5

 

�_89

 

�n3"\q0_/e]l

 

�5

 

�_8ti\q0"1

 

�--!

 

�h=jr,s

      

 

무성음 → 

 

장음: 

 

習

 

得

 

し

 

ゅ

 

う

 

と

 

く

, 

 

業

 

界

 

ぎ

 

ょ

 

う

 

か

 

い

      

 

유성음, 

 

어말 → 

 

장음: 

 

業

 

務

 

ぎ

 

ょ

 

う

 

む

, 

 

講

 

習

 

こ

 

う

 

し

 

ゅ

 

う

      em,][5

 

�3o

 

�.7[5"1

 

�_8@?3t%;

 

�^[3*b0

      %,][5"

 

�se1

 

�3o

 

�.7[5"1

 

�_8^[3y;

 

�[3@?30

      ~

 

か

 

ら~

 

に

 

か

 

け

 

て: ~

 

에서 ~

 

까지

      _833

 

�*e

 

�33

 

�l

 

�*$q0"1

 

�--n,s

 

�--,$.o

      ~(

 

か

 

ら)~

 

に

 

わ

 

た

 

っ

 

て: ~(

 

에서) ~

 

에 

 

걸쳐

      _833

 

�7*e7

 

�33

 

�l

 

�'o1q0"1

 

�--82n,s;0

 

�--n

 

�@t;:

      　　

 

げ: ~

 

한 

 

듯함/~

 

스러움  N2

      　　「

 

사람의 ~

 

한 

 

느낌이나 

 

모양」

 

을 

 

표현하며 「

 

げ」

 

는 

 

한자의 

「

 

氣」

 

로도

     

 

표기한다. (

 

예: 

 

大

 

人

 

げ: 

 

어른스러움)

     

 

�

 

�_8"$0"1

 

�--j3

 

�i['j5_/--,["sm5

 

�

 

�0,n#b
     

 

�

 

�,8l"<5w

 

�--j3

 

�c[,@o5oc

 

�eu>70'!

 

�d+j*je:

 

�
     ,8_8"$00'cz

 

�j3.<w

 

�,8@o0'"uiu

 

�d+@oj3i4
     -/"1

 

�_8itk"$0"1

 

�s"z,["sm5-
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     　　① 

 

ぜ

 

ひ(

 

부디, 

 

꼭) : 「~

 

て

 

く

 

だ

 

さ

 

い、~

 

た

 

い、~

 

て

 

ほ

 

し

 

い

 

で

 

す」 

     

 

등 

 

의뢰나 

 

희망을 

 

나타내는 

 

말이 

 

온다.

     

 

�

 

�#1

 

�_8"]v0-^mio"

 

�,@x-"1

 

�,8_833

 

�q

 

�
     %"o:b;

 

�33

 

�ob;

 

�33

 

�q

 

�!\b"q?00'

 

�i[7

 

�w"yc

 

�
     jwe7!

 

�chcrcz

 

�e1o

 

�(i4
     　　「~

 

が

 

好

 

き

 

で

 

す(~

 

를 

 

좋아하다)」

 

와 「~

 

が

 

嫌

 

い

 

で

 

す(~

 

를 

 

싫어하다)」

 

라는

     

 

표현에서는 

 

조사 「

 

が」

 

를 

 

사용하는데, 

 

이때의 「

 

が」

 

는 

 

다른 

 

것과

     

 

구별하는 

 

의미로 「

 

다름 

 

아닌 

 

바로 

 

이것」

 

이라는 

 

의미를 

 

포함하고 

 

있다.

     「~

 

が

 

上

 

手

 

だ(~

 

를 

 

잘하다)」

 

와 「~

 

が

 

下

 

手

 

だ(~

 

를 

 

못하다)」

 

에서의 「

 

が」

 

도

     

 

마찬가지이다.

     

 

�

 

�,8_833

 

�"*

 

�?<"q?082--"!

 

�.u0<ji;00'v

 

�,8_833

 

�"*

 

�
     <eb"q?082--"!

 

�,o10sji;00'"<cz

 

�d+j*n,scz

 

�.ul

 

�
     ,8_8"*00'"!

 

�l+7jczin"

 

�o,irw

 

�,8_8"*00'cz

 

�

     i"z

 

�_s@v

 

�@m^\jcz

 

�weo"u

 

�,8i"[5

 

�<cq

 

�^"u

 

�

     o_s0'o"<cz

 

�weo"!

 

�duj5j@u

 

�o/i4

 

��,8_833

 

�"*

 

�

     ̂ w3"?"o082--"!

 

�.1ji;00'v

 

�,8_833

 

�
     "*

 

�&o"o082--"!

 

�eu'ji;00'n,sw

 

�,8_8"*00'iu

 

�

     e;<3$.ooi4

     　　「

 

え

 

え

 

っ

 

と」

 

는 

 

상대를 

 

향하여 「

 

어떻게 

 

말하면 

 

좋을까」

 

라든가, 「

 

좀 

     

 

생각하게 

 

해주세요」

 

라는 

 

뜻을 

 

나타내는 

 

감동사이다.

     

 

�

 

�,8_8ff1t00'cz

 

�l7ir"!

 

�j>7j<:

 

�,8s,is0@n

 

�e1je*

 

�

     .u0!,$0'"<iz$"

 

�,8.u5

 

�,r7$aj@n

 

�jr.m,n+0'"<cz

 

�

     ,i['!

 

�chcrcz

 

�$5i=loi4

 

제3

 

절 

 

연이어 

 

나오는 

 

일본어 

 

문자

  

 

국어 

 

문장 

 

안에 

 

일본어 

 

문자가 

 

둘 

 

이상 

 

연이어 

 

나올 

 

때에는 

 

일본어표는 

 

첫 

 

일

 

본어 

 

문자 

 

앞에만 

 

적고, 

 

일본어 

 

종료표는 

 

마지막 

 

일본어 

 

문자 

 

뒤에만 

 

적는다. 

 

일본어표와 

 

일본어 

 

종료표 

 

사이의 

 

문장 

 

부호는 

 

일본어 

 

점자 

 

규정’

 

에 

 

따라 

 

적어

 

야 

 

한

 

다.

  [

 

예] 

 

だ

 

い

 

に

 

ひ

 

ょ

 

う

 

じ

 

ゅ

 

ん

 

ご  [

 

第

 

二

 

標

 

準

 

語] 

 

도쿄 

 

사투리가 

 

표준어라는

     

 

것은 

 

당치도 

 

않다고 

 

하여, 

 

절대로 

 

수효에서 

 

뒤지지 

 

않는 

 

오사카

     

 

사투리도 

 

표준어로 

 

쓰일 

 

수 

 

있다는 

 

견해에서 

 

제2

 

의 

 

표준어라고 

 

하는

     

 

말. “

 

え

 

げ

 

つ

 

な

 

い”, “

 

し

 

ん

 

ど

 

い”, “

 

や

 

や

 

こ

 

し

 

い” 

 

등은 

 

전국적으로
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쓰이는 

 

오사카 

 

사투리다.

     

 

��_8"ob#b

 

�@!3^?0"[0

 

�

 

�8'.nod+.gs,0

 

�

     iuf+

 

�lhm"o$

 

�d+.gs"<cz

 

�_sz

 

�i7;oiu

 

�

     <30i@u

 

�j<:"

 

�.tir"u

 

�,mj+n,s

 

�imr.o.o

 

�

     <30cz

 

�ulf

 

�lhm"oiu

 

�d+.gs"u

 

�,,[o1

 

�,m

 

�

     o/icz

 

�@*jrn,s

 

�.n#bw

 

�d+.gs"<@u

 

�

     jcz

 

�e14

 

�_8;'f"$nkb,2;

 

�;'\0"tb,2;

 

�

     ;'//[\b,20

 

�i[7z

 

�.)@ma.?["u

 

�,,[ocz

 

�

     ulf

 

�lhm"oi4

     ① 「

 

さ, 

 

ざ, 

 

た, 

 

だ, 

 

な, 

 

ら」

 

행 

 

앞 「

 

ㄴ」 

 

발음

     #1

 

�,8_8:;

 

�":;

 

�o;

 

�"o;

 

�k;

 

�e00'jr7

 

�<4

 

�,8=30'

 

�^1[5

       

 

시가 

 

나오야(

 

志

 

賀

 

直

 

哉. 

 

大

 

正·

 

昭

 

和 

 

시대의 

 

소설가. 

 

문예잡지

     

 

白

 

樺(

 

し

 

ら

 

か

 

ば)

 

를 

 

창간. 

 

윤리적인 

 

소설이 

 

많으며, 

 

문장은 

 

간결하고

     

 

단정함: 

 

역자 

 

주)

     

 

��,o$

 

�c<u>82_8\"*

 

�ki/4

 

��ob@w3"

 

�@w3'0

 

�,oirw

 

�

     ,u,t$4

 

�eg-/.b.o

 

�_8\e*"u0"!

 

�;<7$34

 

�%3"o.?q

 

�

     ,u,to

 

�e30[e:"

 

�eg.7z

 

�$3@\j@u

 

�i3.]j5"1

 

�:a.

 

�.m;0

       

 

축하할 

 

때 

 

친한 

 

사이나 

 

손아랫사람에게는 「

 

お

 

め

 

で

 

と

 

う」

 

라고 

 

하지만,

     

 

정중하게 

 

말할 

 

때는 「

 

お

 

め

 

で

 

と

 

う

 

ご

 

ざ

 

い

 

ま

 

す」

 

라고 

 

한다. 

 

축하와

     

 

관련된 「

 

誕

 

生

 

日, 

 

入

 

学, 

 

卒

 

業,　

 

結

 

婚」 

 

등과 

 

함께 

 

쓰며, 

 

좀 

 

더 

 

정중하게 　　

　

　　　　　

 

말할 

 

때는　「

 

お

 

誕

 

生

 

日、

 

ご

 

入

 

学、

 

ご

 

卒

 

業、

 

ご

 

結

 

婚…」

 

과 

 

함께 

 

쓴다.

     

 

��;majj1

 

�,ir

 

�;qj3

 

�loc

 

�,(<"r'l"<5n`ncz

 

�

     ,8_8i="qt300'"<`u

 

�j.oe3"

 

�.].m7j`n

 

�e1j1

 

�

     ,ircz

 

�,8_8i="qt3

 

�"[":bz?00'"<@u

 

�j3i4

 

�

     ;maj<v

 

�@v3"*iy3

 

�,8_8o0^w3"v;

 

�@m3"*%;

 

�

     wn^[3;

 

�$1[000'

 

�i[7@v

 

�j5,`n

 

�,,[e:"

 

�.u5

 

�

     is

 

�.].m7j@n

 

�e1j1

 

�,ircz

 

�,8_8io0^w3"v;

 

�

     "[@m3"*%;

 

�"[wn^[3;

 

�"[$1[0

 

�11100'@v

 

�

     j5,@n

 

�,,zi4

 

제4

 

절 

 

일본어표와 

 

외국어인용표의 

 

우선 

 

순위

  

 

일본어 

 

문자 

 

위주의 

 

문장이나 

 

일본어 

 

문자가 

 

줄의 

 

첫 

 

칸에 

 

올 

 

경우에는 

 

국어 

 

문장을 

 

외국어 

 

인용표(8 0)

 

로 

 

묶어 

 

나타낼 

 

수 

 

있다.
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  [

 

예] 

 

価

 

格  

 

가격  

 

か

 

が

 

く(×)

      

 

人

 

々  

 

사람들  

 

ひ

 

と

 

ひ

 

と(×)

      **%

 

��8$@:a0

 

��*"*%7"un7

      vt"vt

 

��8l"<5i!0

 

��vtvt7"un7

      

 

鷄

 

が

 

た

 

ま

 

ご

 

を

 

産

 

む。 

 

닭이 

 

알을 

 

낳다.

      l'th"*

 

�oz"[9

 

�cy4

 

��8i1ao

 

�<1!

 

�c0i40

      

 

鈴

 

木

 

さ

 

ん

 

は

 

ピ

 

ア

 

ノ

 

が

 

お

 

上

 

手

 

だ

 

そ

 

う

 

で

 

す

 

ね。 

 

스즈키　

 

씨는 

 

피아노를 

　　　　　　

 

잘 

 

치신다면서요.  

      

 

��?"?<

 

�:0'

 

�,vas"*

 

�i^w3"?"ow3"q?p4

 

��8,[.[fo

 

�

      ,,ocz

 

�do<cu"!

 

�.1

 

�;o,qie*,s+40

  

 

일본어 

 

문

 

자만으로 

 

이루어진 

 

줄을 

 

점역할 

 

때에는 

 

일본어표와 

 

일본어 

 

종료표를 

 

쓰지 

 

않고 

 

적는다.

  [

 

예] * 

 

て

 

ま

 

で·

 

ま

 

で

 

し

 

て·

 

し

 

て

 

ま

 

で  ~

 

하면서까지, ~

 

까지 

 

하면서

        V

 

て + 

 

ま

 

で

        

 

す

 

る

 

동사의 N + 

 

ま

 

で

 

し

 

て、

 

し

 

て

 

ま

 

で

      　　

 

극단적인 

 

일을 

 

들어 「

 

이런 

 

정도의 

 

일까지 

 

해서」

 

라고 

 

강조하는

      

 

표현이다. 

      

 

�

 

�99

 

�qz"q"

 

�z"q

 

�\q"

 

�\qz"q

 

�

 

�
      8--je*,s,$.o"

 

�--,$.o

 

�je*,s0
      

 

�

 

�;,v-q

 

�o?

 

�z"q
      

 

�

 

�_8?d0i=lw

 

�0,n4

 

�5

 

�_8z"q

 

�\q;

 

�
      \qz"q0

      

 

�

 

�@[ai3.?q

 

�o1!

 

�i!s

 

�,8o")

 

�.]iuw

 

�
      o1,$.o

 

�jr,s0'"<@u

 

�$7.ujcz

 

�d+j*oi4
      

 

승낙·

 

동의 (1) 

      

 

り

 

え    

 

ミ

 

ン

 

ホ

 

君、

 

来

 

月、

 

韓

 

国

 

に

 

帰

 

る

 

ん

 

だ

 

っ

 

て。

　　　　　　　　　　　　　　

 

み

 

ん

 

な

 

で

 

お

 

別

 

れ

 

パ

 

ー

 

テ

 

ィ

 

ー

 

し

 

よ

 

う

 

よ。

      

 

み

 

さ    

 

そ

 

れ

 

は

 

い

 

い

 

ね。

 

私

 

は

 

来

 

週

 

な

 

ら

 

大

 

丈

 

夫

 

だ

 

け

 

ど。

      

 

�

 

�,[7ca"2i=w

 

�-#a-

      

 

��hf

 

��(0!

 

�%0;

 

�eb"$n;

 

�*0[%l

 

�*fd0"o1q4

 

��

      (0k"q

 

�i'*g

 

�,u3@r3

 

�\>3>4

      

 

��(:

 

��wg'

 

�bbp4

 

��'o\'

 

�eb@?3ke

 

�"ob^w3"x"o$"t4
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제5

 

절 

 

시험 

 

문제 

 

점역

 

  

 

지문의 

 

특정 

 

괄호를 

 

발문에서 

 

참조할 

 

때에는 

 

지문의 

 

표기 

 

형태와 

 

동일하게 

 

적

 

는다.

  [

 

예] 7. 

 

빈칸 (a), (b)

 

에 

 

들어갈 

 

말로 

 

알맞은 

 

것은? 

  
A     (a)    

 

し

 

ま

 

す。   (b)    韓国

 

か

 

ら来

 

た

 

キ

 

ム·

 

ソ

 

ミ

 

さ

 

ん

 

で

 

す。
B  

 

は

 

じ

 

め

 

ま

 

し

 

て。

 

キ

 

ム·

 

ソ

 

ミ

 

で

 

す。

 

ど

 

う

 

ぞ

 

よ

 

ろ

 

し

 

く。

        (a)       　 (b)
  ① 

 

し

 

ょ

 

う

 

か

 

い 　 

 

こ

 

れ

 

は

  ② 

 

し

 

ょ

 

う

 

ら

 

い 　 

 

ど

 

ち

 

ら

 

は

  ③ 

 

し

 

ょ

 

う

 

か

 

い 　 

 

こ

 

ち

 

ら

 

は

  ④ 

 

き

 

ょ

 

う

 

だ

 

い 　 

 

ど

 

ち

 

ら

 

は

  ⑤ 

 

き

 

ょ

 

う

 

だ

 

い 　 

 

こ

 

ち

 

ら

 

は
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예제 1

  

15

 

年

 

お

 

き

 

で

 

会

 

っ

 

た

 

友

 

人

 

は

 

顔

 

つ

 

き

 

も

 

体

 

型

 

も

 

す

 

っ

 

か

 

り

 

変

 

わ

 

っ

 

て

 

別

 

人

 

の

 

よ

 

う

 

だ

 

っ

 

た。

       (A)                 (B)             (C)                    (D)

  

 

접미어 「~

 

お

 

き」

 

는 ‘~

 

마다, ~

 

걸러’

 

의 

 

뜻이고 

 

그 

 

다음에는 

 

조사 「

 

に」

 

가 

 

쓰
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인다. 

 

그런데 

 

문맥으로 

 

보아 ‘15

 

년만에’

 

가 

 

되어야 

 

하므로 (A)

 

에는 

 

접미어 「

 

ぶ

 

り

 

に」

 

를 

 

써야 

 

한다.

  

 

ゆ

 

う

 

じ

 

ん 

 

친구  

 

か

 

お

 

つ

 

き 

 

표정  

 

た

 

い

 

け

 

い 

 

체형  

 

べ

 

つ

 

じ

 

ん 

 

다른 

 

사람
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[

 

단원 

 

내용 

 

정리]

  1. 

 

루비가 

 

달려있는 

 

한자는 

 

루비 

 

그대로 

 

적고 

 

루비가 

 

달려있지 

 

않은 

 

경우에는 

 

문맥을 

 

판단하여 

 

한자의 

 

음·

 

훈독으로 

 

적는다.

  2. 

 

국어 

 

문장 

 

안에 

 

일본어 

 

문자가 

 

나올 

 

때에는 

 

그 

 

앞에는 

 

일본어표 

_8(4-5-6

 

점, 2-3-6

 

점)

 

을 

 

적고 

 

그 

 

뒤에는 

 

일본어 

 

종료표 0(3-5-6

 

점)

 

을 

 

적어 

 

나타낸다.

  3. 

 

국어 

 

문장 

 

안에 

 

묶는 

 

문장 

 

부호가 

 

일본어 

 

문자표 

 

뒤에 

 

올 

 

때에는 

 

이를 ‘

 

일

 

본어 

 

점자 

 

규정’

 

에 

 

따라 

 

적는

 

다.

  4. 

 

일본어 

 

문자 

 

위주의 

 

문장일 

 

때에는 

 

국어 

 

문장을 

 

외국어인용표 

8 0(2-3-6

 

점, 3-5-6

 

점)

 

으로 

 

묶어 

 

나타낸다. 

  5. 

 

일본어 

 

문자가 

 

줄의 

 

첫 

 

칸에 

 

나올 

 

때에는 

 

국어 

 

문장을 

 

외국어인용표로 

 

묶

 

어 

 

나타낼 

 

수 

 

있다. 

  6. 

 

일본어 

 

문

 

자만으로 

 

이루어진 

 

줄을 

 

점역할 

 

때에는 

 

일본어표와 

 

일본어 

 

종료표

 

를 

 

사용하지 

 

않는다.

  7. 

 

국어 

 

문장 

 

안에 

 

일본어 

 

문자가 

 

둘 

 

이상 

 

연이어 

 

나올 

 

때에는 

 

첫 

 

일본어 

 

문

 

자 

 

앞에 

 

일본어표를 

 

적고, 

 

일본어 

 

종료표는 

 

마지막 

 

일본어 

 

문자 

 

뒤에 

 

적는다. 

  8. 

 

일본어표와 

 

일본어 

 

종료표 

 

사이의 

 

문장 

 

부호는 ‘

 

일본어 

 

점자 

 

규정’

 

에 

 

따라 

 

적어야 

 

한

 

다.

  9. 

 

시험 

 

문제 

 

점역 

 

시, 

 

지문의 

 

특정 

 

괄호를 

 

발문에서 

 

참조할 

 

때에는 

 

지문의 

 

표기 

 

형태와 

 

동일하게 

 

적는다.
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[

 

단원 

 

종합 

 

문제]

  * 

 

다음을 

 

점역하시오.

  1. 

 

ア

 

열 

 

장음은 

 

ア

 

단 

 

가나 +「

 

ア」

 

로 

 

적으며, 

 

イ

 

단과 

 

エ

 

단의 

 

장음은

 

イ

 

단과 

 

エ

 

단 

 

가나 +「

 

イ」

 

로 

 

적는다.

  2. ~

 

抜

 

く  

 

끝까지 ~

 

하다, 

 

끝까지 ~

 

해내다

  [

 

연결] 

 

동사 

 

ま

 

す

 

형+~

 

抜

 

ぬ

 

く

  

 

選

 

え

 

ら

 

び

 

抜

 

ぬ

 

か

 

れ

 

た

 

最

 

高

 

さ

 

い

 

こ

 

う

 

の

 

技

 

術

 

ぎ

 

じ

 

ゅ

 

つ

 

に

 

よ

 

る

 

作

 

品

 

さ

 

く

 

ひ

 

ん

 

が

 

完

 

成

 

か

 

ん

 

せ

 

い

 

し

 

た。

  

 

고르고 

 

고른 

 

최고 

 

기술에 

 

의한 

 

작품이 

 

완성되었다.

  3. [

 

ジ, 

 

ズ, 

 

ジ

 

ャ, 

 

ジ

 

ュ, 

 

ジ

 

ョ]

 

와 [

 

ヂ, 

 

ヅ, 

 

ヂ

 

ャ, 

 

ヂ

 

ュ, 

 

ヂ

 

ョ]

 

의 

 

사용구분

  

 

タ

 

행인 

 

같은 

 

음의 

 

가나가 

 

연속으로 

 

위치하여 

 

뒷음절이 

 

탁음화된 

 

경우,　

「

 

ヂ」,　「

 

ヅ」

 

로 

 

적는다.

  4. 

 

読

 

よ

 

む―

 

読

 

よ

 

み

 

ま

 

す  (1

 

그룹 

 

동사) 

 

읽다―

 

읽습니다 

  「1

 

그룹 

 

동사의 

 

기본형과 

 

ま

 

す

 

형」

 

입니다. 1

 

그룹 

 

동사의 

 

구별법과 「

 

ま

 

す

 

형」

 

을 

 

만드는 

 

방법을 

 

잘 

 

공부해 

 

둡시다. 「

 

ま

 

す

 

형」 

 

중에서도 

 

부정형은 

 

가장 

 

기본

 

적인 

 

활용 

 

형태이므로 

 

함께 

 

알아 

 

두어야 

 

합니다.

  5. 

 

明

 

日

 

あ

 

し

 

た

 

ど

 

う

 

し

 

て

 

も

 

来

 

き

 

て

 

ほ

 

し

 

い

 

っ

 

て

 

言

 

い

 

わ

 

れ

 

て 

  「~

 

て 

 

ほ

 

し

 

い」

 

는 ‘~

 

해 

 

주었으면 

 

한다’

 

라는 

 

뜻이며, 「

 

ほ

 

し

 

い」

 

가 

 

단독으로 

 

쓰이면 ‘

 

갖고 

 

싶다, 

 

사고 

 

싶다, 

 

필요하다’ 

 

등의 

 

의미가 

 

된다. 「~

 

っ

 

て」

 

는 「~

 

と」

 

와 

 

같은 

 

의미이고, 「

 

言

 

い

 

わ

 

れ

 

る」

 

는 「

 

言

 

い

 

う」

 

에 

 

수동의 

 

조동사 「~

 

れ

 

る」

 

가 

 

연결된 

 

형태이다. 
  6. 

 

西

 

川

 

に

 

し

 

か

 

わ

 

さ

 

ん

 

は

 

車

 

く

 

る

 

ま

 

が

 

ほ

 

し

 

い

 

と

 

言

 

い

 

っ

 

て

 

い

 

ま

 

す。 

 

니시카와 

 

씨는 

 

차를 

 

갖고 

 

싶다고 

 

합니다. 
  7. 

 

今

 

日

 

き

 

ょ

 

う

 

み

 

ん

 

な

 

に「

 

う

 

れ

 

し

 

そ

 

う

 

だ

 

ね」

 

と

 

言

 

い

 

わ

 

れ

 

た。 

 

오늘 

 

모두에게 ‘

 

기분 

 

좋아 

 

보이네’

 

라는 

 

말을 

 

들었다. 
  8. 

 

한자 

 

표기 

 

용례 

  • 

 

학습용 

 

한자 : ( )

  • 

 

표기용 

 

한자 : < > 

  • 

 

의미 

 

구별을 

 

위한 

 

한자 : [ ] 

  <

 

명사> 

  

 

あ

 

い

 

さ

 

つ : 

 

인사 
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あ

 

い

 

だ(

 

間) : 

 

사이, 

 

동안 

  

 

あ

 

さ

 

ご

 

は

 

ん<

 

朝

 

ご

 

飯> : 

 

아침밥 

  

 

け

 

い

 

た

 

い[

 

携

 

帯] : 

 

휴대 

 

전화 

  * 

 

다음을 

 

교정하시오.
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부  

 

록

<

 

부록 1> 

 

점역·

 

교정사 

 

국가공인 

 

민간자격 

 

모의 

 

문제 

 

및 

 

정답

<

 

부록 2> 

 

띄어쓰기 

 

사전
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<

 

부록 1> 

 

점역·

 

교정사 

 

국가공인 

 

민간자격 

 

모의 

 

문제 

 

및 

 

정답

 

제1

 

회

 

점역문제

  ※ 

 

다음을 

 

점역하시오.

 

シ

 

ェ

 

パ―

 

ド

 

七

 

百

 

六 １５００

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル

 

走

 

そ

 

う

９７０hPA

ON

 

とOFF ○

 

月

 

が

 

つ

×

 

日

 

に

 

ち

「

 

あ

 

っ！

 

し

 

ま

 

っ

 

た。─」

 

流

 

行

 

り

 

ゅ

 

う

 

こ

 

う

 

の

 

き

 

ざ

 

し

 

を

 

見

 

み

 

せ

 

る「

 

手

 

足

 

口

 

病

 

て

 

あ

 

し

 

く

 

ち

 

び

 

ょ

 

う

」。

 

予

 

防

 

よ

 

ぼ

 

う

 

の

 

ポ

 

イ

 

ン

 

ト

 

は○○

  　

 

乳

 

幼

 

児

 

に

 

ゅ

 

う

 

よ

 

う

 

じ

 

の

 

手

 

足

 

や

 

口

 

の

 

な

 

か

 

に

 

発

 

疹

 

が

 

出

 

で

 

る「

 

手

 

足

 

口

 

病

 

て

 

あ

 

し

 

く

 

ち

 

び

 

ょ

 

う

」

 

が

 

西

 

日

 

本

 

に

 

し

 

に

 

ほ

 

ん

 

を

 

中

 

心

 

ち

 

ゅ

 

う

 

し

 

ん

 

に

 

流

 

行

 

り

 

ゅ

 

う

 

こ

 

う

 

の

 

き

 

ざ

 

し

 

を

 

見

 

み

 

せ

 

て

 

い

 

ま

 

す。

 

手

 

足

 

口

 

病

 

て

 

あ

 

し

 

く

 

ち

 

び

 

ょ

 

う

 

は「

 

ヘ

 

ル

 

パ

 

ン

 

ギ

 

ー

 

ナ」

 

や「

 

プ

 

ー

 

ル

 

熱

 

ね

 

つ

」

 

と

 

並

 

な

 

ら

 

ぶ“

 

三

 

大

 

さ

 

ん

 

だ

 

い

 

夏

 

な

 

つ

 

風

 

邪

 

か

 

ぜ

”

 

の

 

ひ

 

と

 

つ

 

と

 

し

 

て

 

知

 

し

 

ら

 

れ、

 

夏

 

な

 

つ

 

に

 

多

 

お

 

お

 

く

 

見

 

み

 

ら

 

れ

 

る

 

感

 

染

 

症

 

か

 

ん

 

せ

 

ん

 

し

 

ょ

 

う

 

で

 

す。

 

で

 

も、

 

今

 

年

 

こ

 

と

 

し

 

は

 

例

 

年

 

れ

 

い

 

ね

 

ん

 

よ

 

り

 

早

 

は

 

や

 

く

 

患

 

者

 

か

 

ん

 

じ

 

ゃ

 

が

 

増

 

ふ

 

え

 

始

 

は

 

じ

 

め

 

て

 

い

 

る

 

と

 

か。

 

藤

 

澤

 

ふ

 

じ

 

さ

 

わ

 

こ

 

ど

 

も

 

ク

 

リ

 

ニ

 

ッ

 

ク

 

の

 

藤

 

澤

 

孝

 

人

 

ふ

 

じ

 

さ

 

わ

 

た

 

か

 

ひ

 

と

 

先

 

生

 

せ

 

ん

 

せ

 

い

 

に

 

予

 

防

 

よ

 

ぼ

 

う

 

の

 

ポ

 

イ

 

ン

 

ト

 

を

 

聞

 

き

 

き

 

ま

 

し

 

た。

  　「

 

手

 

足

 

口

 

病

 

て

 

あ

 

し

 

く

 

ち

 

び

 

ょ

 

う

 

は

 

名

 

前

 

な

 

ま

 

え

 

の

 

通

 

と

 

お

 

り、

 

手

 

て

 

の

 

ひ

 

ら

 

や

 

足

 

あ

 

し

、

 

口

 

く

 

ち

 

の

 

中

 

な

 

か

 

な

 

ど

 

に2~3

 

ミ

 

リ

 

の

 

発

 

疹

 

は

 

っ

 

し

 

ん

 

が

 

で

 

る

 

の

 

が

 

特

 

徴

 

と

 

く

 

ち

 

ょ

 

う

 

で

 

す。

 

症

 

状

 

し

 

ょ

 

う

 

じ

 

ょ

 

う

 

が

 

軽

 

か

 

る

 

い

 

こ

 

と

 

が

 

多

 

お

 

お

 

く、

 

ほ

 

と

 

ん

 

ど

 

の

 

場

 

合

 

ば

 

あ

 

い

 

は

 

安

 

静

 

あ

 

ん

 

せ

 

い

 

に

 

し

 

て

 

い

 

れ

 

ば3

 

日

 

み

 

っ

 

か

~7

 

日

 

な

 

の

 

か

 

ほ

 

ど

 

で

 

発

 

疹

 

は

 

っ

 

し

 

ん

 

が

 

消

 

き

 

え

 

ま

 

す。

 

ま

 

れ

 

に

 

け

 

い

 

れ

 

ん

 

や

 

髄

 

膜

 

炎

 

ず

 

い

 

ま

 

く

 

え

 

ん

、

 

脳

 

炎

 

の

 

う

 

え

 

ん

 

な

 

ど

 

を

 

併

 

発

 

へ

 

い

 

は

 

つ

 

し、

 

重

 

症

 

化

 

じ

 

ゅ

 

う

 

し

 

ょ

 

う

 

か

 

す

 

る

 

可

 

能

 

性

 

か

 

の

 

う

 

せ

 

い

 

も

 

あ

 

り

 

ま

 

す」（

 

藤

 

澤

 

ふ

 

じ

 

さ

 

わ

 

先

 

生

 

せ

 

ん

 

せ

 

い

）

 　 

 

手

 

足

 

口

 

病

 

て

 

あ

 

し

 

く

 

ち

 

び

 

ょ

 

う

 

の

 

原

 

因

 

げ

 

ん

 

い

 

ん

 

と

 

な

 

る

 

代

 

表

 

的

 

だ

 

い

 

ひ

 

ょ

 

う

 

て

 

き

 

な

 

ウ

 

イ

 

ル

 

ス

 

は「

 

エ

 

ン

 

テ

 

ロ

 

ウ

 

イ

 

ル

 

ス」

 

で

 

す。

 

し

 

か

 

し、2011

 

年

 

ね

 

ん

 

に

 

大

 

流

 

行

 

だ

 

い

 

り

 

ゅ

 

う

 

こ

 

う

 

し

 

た

 

時

 

と

 

き

 

に

 

は

 

コ

 

ク

 

サ

 

ッ

 

キ

 

ー

 

ウ

 

イ

 

ル

 

ス

 

が

 

過

 

半

 

数

 

か

 

は

 

ん

 

す

 

う

 

を

 

占

 

し

 

め

 

る

 

な

 

ど、

 

年

 

と

 

し

 

に

 

よ

 

っ

 

て

 

も

 

異

 

こ

 

と

 

な

 

り

 

ま

 

す。

 

そ

 

の

 

た

 

め、

 

子

 

こ

 

ど

 

も

 

の

 

こ

 

ろ

 

に

 

か

 

か

 

っ

 

た

 

と

 

し

 

て

 

も、

 

再

 

ふ

 

た

 

た

 

び

 

か

 

か

 

る

 

可

 

能

 

性

 

か

 

の

 

う

 

せ

 

い

 

が

 

あ

 

り、

 

大

 

人

 

お

 

と

 

な

 

も

 

油

 

断

 

禁

 

物

 

ゆ

 

だ

 

ん

 

き

 

ん

 

も

 

つ

 

で

 

す。

 　 

 

東

 

京

 

と

 

う

 

き

 

ょ

 

う

 

ス

 

カ

 

イ

 

ツ

 

リ

 

ー

 

は、

 

当

 

初

 

と

 

う

 

し

 

ょ

 

は610.6ｍ

 

の

 

計

 

画

 

け

 

い

 

か

 

く

 

で

 

あ

 

っ

 

た

 

が、643ｍ

 

に

 

変

 

更

 

へ

 

ん

 

こ

 

う

 

さ

 

れ

 

た。

 

電

 

波

 

塔

 

で

 

ん

 

ぱ

 

と

 

う

 

に

 

は、

 

自

 

立

 

式

 

じ

 

り

 

つ

 

し

 

き

(

 

タ

 

ワ

 

ー)

 

と、

 

ワ

 

イ

 

ヤ

 

ー

 

ロ

 

ー

 

プ

 

の

 

支

 

線

 

し

 

せ

 

ん

 

を

 

鉄

 

塔

 

て

 

っ

 

と

 

う

 

か
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ら

 

張

 

は

 

る

 

構

 

造

 

こ

 

う

 

ぞ

 

う

 

の

 

支

 

線

 

式

 

し

 

せ

 

ん

 

し

 

き

(

 

マ

 

ス

 

ト)

 

が

 

あ

 

る。

 

ち

 

な

 

み

 

に

 

前

 

者

 

ぜ

 

ん

 

し

 

ゃ

 

で

 

は

 

中

 

国

 

ち

 

ゅ

 

う

 

ご

 

く

 

の

 

広

 

州

 

こ

 

う

 

し

 

ゅ

 

う

 

タ

 

ワ

 

ー(600

ｍ)、

 

後

 

者

 

こ

 

う

 

し

 

ゃ

 

は

 

米

 

国

 

べ

 

い

 

こ

 

く

 

のKVLY-TV

 

塔

 

と

 

う

 

が628.8ｍ

 

で

 

世

 

界

 

一

 

せ

 

か

 

い

 

い

 

ち

 

の

 

高

 

た

 

か

 

さ

 

で

 

あ

 

る。

 

ま

 

た

 

国

 

内

 

こ

 

く

 

な

 

い

 

で

 

は

 

長

 

崎

 

県

 

な

 

が

 

さ

 

き

 

け

 

ん

 

対

 

馬

 

市

 

つ

 

し

 

ま

 

し

 

の

 

オ

 

メ

 

ガ

 

塔

 

と

 

う

(455ｍ)

 

が

 

支

 

線

 

式

 

し

 

せ

 

ん

 

し

 

き

 

の

 

電

 

波

 

塔

 

で

 

ん

 

ぱ

 

と

 

う

 

と

 

し

 

て

 

最

 

高

 

さ

 

い

 

こ

 

う

 

の

 

高

 

た

 

か

 

さ

 

を

 

記

 

録

 

き

 

ろ

 

く

 

し

 

た

 

が、

 

す

 

で

 

に

 

解

 

体

 

か

 

い

 

た

 

い

 

さ

 

れ

 

て

 

い

 

る。

 

竣

 

工

 

し

 

ゅ

 

ん

 

こ

 

う

 

の

 

暁

 

あ

 

か

 

つ

 

き

 

に

 

は

 

東

 

京

 

と

 

う

 

き

 

ょ

 

う

 

ス

 

カ

 

イ

 

ツ

 

リ

 

ー

 

が、

 

自

 

立

 

式

 

じ

 

り

 

つ

 

し

 

き

 

・

 

支

 

線

 

式

 

し

 

せ

 

ん

 

し

 

き

 

を

 

問

 

と

 

わ

 

ず

 

電

 

波

 

塔

 

で

 

ん

 

ぱ

 

と

 

う

 

と

 

し

 

て

 

世

 

界

 

一

 

せ

 

か

 

い

 

し

 

き

、

 

人

 

類

 

じ

 

ん

 

る

 

い

 

が

 

創

 

つ

 

く

 

っ

 

た

 

構

 

築

 

物

 

こ

 

う

 

ち

 

く

 

ぶ

 

つ

 

で

 

は

 

ド

 

バ

 

イ

 

の

 

ブ

 

ル

 

ジ

 

ュ

 

・

 

ハ

 

リ

 

フ

 

ァ(Burg Khalifa、828ｍ)

 

に

 

次

 

つ

 

い

 

で

 

世

 

界

 

せ

 

か

 

い

 

第

 

だ

 

い

2

 

位

 

い

 

の

 

高

 

た

 

か

 

さ

 

と

 

な

 

る。

 　 

 

東

 

京

 

と

 

う

 

き

 

ょ

 

う

 

ス

 

カ

 

イ

 

ツ

 

リ

 

ー

 

は、

 

そ

 

の

 

デ

 

ザ

 

イ

 

ン

 

が

 

お

 

も

 

し

 

ろ

 

い。

 

地

 

上

 

ち

 

じ

 

ょ

 

う

 

に

 

近

 

ち

 

か

 

い

 

と

 

こ

 

ろ

 

で

 

は

 

正

 

せ

 

い

 

三

 

角

 

形

 

さ

 

ん

 

か

 

く

 

け

 

い

 

な

 

の

 

だ

 

が、

 

地

 

上

 

ち

 

じ

 

ょ

 

う

320ｍ

 

の

 

高

 

た

 

か

 

さ

 

で

 

真

 

円

 

し

 

ん

 

え

 

ん

 

に

 

な

 

る。

 

外

 

観

 

が

 

い

 

か

 

ん

 

に

 

自

 

お

 

の

 

ず

 

と 

「

 

そ

 

り」　「

 

む

 

く

 

り」 

 

の

 

あ

 

る

 

曲

 

面

 

き

 

ょ

 

く

 

め

 

ん

 

と

 

な

 

っ

 

た。

 

そ

 

の

 

デ

 

ザ

 

イ

 

ン

 

は 「

 

時

 

空

 

じ

 

く

 

う

 

を

 

越

 

こ

 

え

 

た

 

都

 

市

 

と

 

し

 

景

 

観

 

け

 

い

 

か

 

ん

 

の

 

創

 

造

 

そ

 

う

 

ぞ

 

う

」　 「

 

日

 

本

 

に

 

ほ

 

ん

 

の

 

伝

 

統

 

美

 

で

 

ん

 

と

 

う

 

び

 

と

 

近

 

末

 

来

 

的

 

き

 

ん

 

み

 

ら

 

い

 

て

 

き

 

デ

 

ザ

 

イ

 

ン

 

の

 

融

 

合

 

ゆ

 

う

 

ご

 

う

」 

 

な

 

ど

 

と

 

説

 

明

 

せ

 

つ

 

め

 

い

 

さ

 

れ

 

て

 

い

 

る。LED

 

に

 

よ

 

る

 

ラ

 

イ

 

テ

 

ィ

 

ン

 

グ

 

も 「

 

粋

 

い

 

き

」 

「

 

雅

 

み

 

や

 

び

」

 

と

 

い

 

う

 

日

 

本

 

的

 

に

 

ほ

 

ん

 

て

 

き

 

な

 

美

 

意

 

識

 

び

 

い

 

し

 

き

 

に

 

基

 

も

 

と

 

づ

 

い

 

て

 

演

 

出

 

え

 

ん

 

し

 

ゅ

 

つ

 

さ

 

れ

 

る。

 

ま

 

た

 

心

 

柱

 

し

 

ん

 

ば

 

し

 

ら

 

に

 

よ

 

っ

 

て

 

地

 

震

 

じ

 

し

 

ん

 

の

 

揺

 

ゆ

 

れ

 

を

 

迎

 

む

 

か

 

え

 

る

 

制

 

震

 

せ

 

い

 

し

 

ん

 

構

 

造

 

こ

 

う

 

ぞ

 

う

 

の

 

発

 

想

 

は

 

っ

 

そ

 

う

 

は、

 

五

 

重

 

塔

 

ご

 

じ

 

ゅ

 

う

 

の

 

と

 

う

 

に

 

由

 

来

 

ゆ

 

ら

 

い

 

す

 

る。

 

最

 

先

 

端

 

さ

 

い

 

せ

 

ん

 

た

 

ん

 

の

 

技

 

術

 

ぎ

 

じ

 

ゅ

 

つ

 

を

 

集

 

大

 

成

 

し

 

ゅ

 

う

 

た

 

い

 

せ

 

い

 

し

 

た

 

電

 

波

 

塔

 

で

 

ん

 

ぱ

 

と

 

う

 

の

 

個

 

性

 

こ

 

せ

 

い

 

が、

 

我

 

わ

 

が

 

国

 

く

 

に

 

の

 

伝

 

統

 

文

 

化

 

で

 

ん

 

と

 

う

 

ぶ

 

ん

 

か

 

の

 

文

 

脈

 

ぶ

 

ん

 

み

 

ゃ

 

く

 

で

 

語

 

か

 

た

 

ら

 

れ

 

て

 

い

 

る

 

点

 

て

 

ん

 

が

 

興

 

味

 

深

 

き

 

ょ

 

う

 

み

 

ぶ

 

か

 

い。

 

生

 

活

 

せ

 

い

 

か

 

つ

 

に

 

困

 

窮

 

こ

 

ん

 

き

 

ゅ

 

う

 

す

 

る

 

高

 

齢

 

者

 

こ

 

う

 

れ

 

い

 

し

 

ゃ

 

が

 

増

 

加

 

ぞ

 

う

 

か

  　

 

こ

 

う

 

し

 

た

 

対

 

策

 

た

 

い

 

さ

 

く

 

を

 

政

 

府

 

せ

 

い

 

ふ

 

が

 

打

 

う

 

ち

 

出

 

だ

 

す

 

背

 

景

 

は

 

い

 

け

 

い

 

に

 

あ

 

る

 

と

 

み

 

ら

 

れ

 

る

 

の

 

が、

 

十

 

分

 

じ

 

ゅ

 

う

 

ぶ

 

ん

 

な

 

収

 

入

 

し

 

ゅ

 

う

 

に

 

ゅ

 

う

 

や

 

貯

 

蓄

 

ち

 

ょ

 

ち

 

く

 

が

 

な

 

く、

 

生

 

活

 

せ

 

い

 

か

 

つ

 

に

 

困

 

窮

 

こ

 

ん

 

き

 

ゅ

 

う

 

す

 

る

 

高

 

齢

 

者

 

こ

 

う

 

れ

 

い

 

し

 

ゃ

 

の

 

増

 

加

 

ぞ

 

う

 

か

 

で

 

す。

 

こ

 

の

 

問

 

題

 

も

 

ん

 

だ

 

い

 

を

 

取

 

と

 

り

 

上

 

あ

 

げ

 

たNHK

 

ス

 

ペ

 

シ

 

ャ

 

ル『

 

老

 

人

 

漂

 

流

 

社

 

会

 

ろ

 

う

 

じ

 

ん

 

ひ

 

ょ

 

う

 

り

 

ゅ

 

う

 

し

 

ゃ

 

か

 

い

“

 

老

 

後

 

破

 

産

 

ろ

 

う

 

ご

 

は

 

さ

 

ん

”

 

の

 

現

 

実

 

げ

 

ん

 

じ

 

つ

』

 

に

 

よ

 

れ

 

ば、2014

 

年

 

ね

 

ん

 

の

 

時

 

点

 

じ

 

て

 

ん

 

で

 

独

 

ひ

 

と

 

り

 

暮

 

ぐ

 

ら

 

し

 

の

 

高

 

齢

 

者

 

こ

 

う

 

れ

 

い

 

し

 

ゃ

 

は600

 

万

 

人

 

ま

 

ん

 

に

 

ん

 

に

 

迫

 

せ

 

ま

 

る

 

勢

 

い

 

き

 

お

 

い

 

で

 

急

 

増

 

き

 

ゅ

 

う

 

ぞ

 

う

 

し

 

て

 

お

 

り、

 

そ

 

の

 

半

 

数

 

は

 

ん

 

す

 

う

 

で

 

あ

 

る

 

約

 

や

 

く

300

 

万

 

人

 

ま

 

ん

 

に

 

ん

 

が

 

生

 

活

 

保

 

護

 

水

 

準

 

以

 

下

 

せ

 

い

 

か

 

つ

 

ほ

 

ご

 

す

 

い

 

じ

 

ゅ

 

ん

 

い

 

か

 

の

 

年

 

金

 

収

 

入

 

ね

 

ん

 

き

 

ん

 

し

 

ゅ

 

う

 

に

 

ゅ

 

う

 

で

 

暮

 

く

 

ら

 

す

 

こ

 

と

 

を

 

余

 

儀

 

よ

 

ぎ

 

な

 

く

 

さ

 

れ

 

て

 

い

 

る

 

と

 

の

 

こ

 

と

 

で

 

す。

　　　

 

近

 

年

 

き

 

ん

 

ね

 

ん

、

 

国

 

内

 

こ

 

く

 

な

 

い

 

に

 

お

 

け

 

る

 

貧

 

困

 

層

 

ひ

 

ん

 

こ

 

ん

 

そ

 

う

 

の

 

拡

 

大

 

か

 

く

 

だ

 

い

 

が

 

問

 

題

 

も

 

ん

 

だ

 

い

 

と

 

な

 

っ

 

て

 

い

 

ま

 

す

 

が、
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高

 

齢

 

こ

 

う

 

れ

 

い

 

に

 

な

 

っ

 

て

 

経

 

済

 

的

 

け

 

い

 

ざ

 

い

 

て

 

き

 

に

 

困

 

窮

 

こ

 

ん

 

き

 

ゅ

 

う

 

す

 

る

 

人

 

ひ

 

と

 

が

 

続

 

出

 

ぞ

 

く

 

し

 

ゅ

 

つ

 

す

 

る

 

理

 

由

 

り

 

ゆ

 

う

 

の

 

ひ

 

と

 

つ

 

に、「

 

公

 

的

 

年

 

金

 

こ

 

う

 

て

 

き

 

ね

 

ん

 

き

 

ん

 

が

 

セ

 

ー

 

フ

 

テ

 

ィ

 

ネ

 

ッ

 

ト

 

と

 

し

 

て

 

十

 

分

 

じ

 

ゅ

 

う

 

ぶ

 

ん

 

に

 

機

 

能

 

き

 

の

 

う

 

し

 

て

 

い

 

な

 

い」

 

こ

 

と

 

が

 

あ

 

げ

 

ら

 

れ

 

ま

 

す。

 

교정문제

  ※ 

 

다음 

 

내용 

 

중에서 

 

틀린 

 

부분(35

 

개)

 

을 

 

찾아 

 

먼저 

 

적고, 

 

바르게 

 

고쳐 

 

쓰시오.
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제2

 

회

 

점역문제

  ※ 

 

다음을 

 

점역하시오.

　　　　　

 

ト

 

ゥ

 

モ

 

ロ

 

ウ

 

八

 

千

 

三

 

十

 

四 ２０

 

何

 

年

 

な

 

ん

 

ね

 

ん

　　　　　　　　Vol.1

　　　　　　in

 

東

 

京

 

と

 

う

 

き

 

ょ

 

う

△△

 

先

 

生

 

せ

 

ん

 

せ

 

い

 

外

 

国

 

人

 

が

 

い

 

こ

 

く

 

じ

 

ん

 

が

 

訪

 

お

 

と

 

ず

 

れ

 

る“

 

ニ

 

ッ

 

ポ

 

ン

 

の

 

珍

 

名

 

所

 

ち

 

ん

 

め

 

い

 

し

 

ょ

”

　　　

 

訪

 

日

 

外

 

国

 

人

 

旅

 

行

 

者

 

ほ

 

う

 

に

 

ち

 

が

 

い

 

こ

 

く

 

じ

 

ん

 

り

 

ょ

 

こ

 

う

 

し

 

ゃ

 

の

 

数

 

か

 

ず

 

は

 

右

 

肩

 

上

 

み

 

ぎ

 

か

 

た

 

あ

 

が

 

り。

 

今

 

年

 

こ

 

と

 

し

 

に

 

入

 

は

 

い

 

り1500

 

万

 

人

 

ま

 

ん

 

に

 

ん

 

を

 

超

 

こ

 

え、

 

過

 

去

 

最

 

高

 

か

 

こ

 

さ

 

い

 

こ

 

う

 

を

 

更

 

新

 

中

 

こ

 

う

 

し

 

ん

 

ち

 

ゅ

 

う

 

だ。

 

外

 

国

 

人

 

旅

 

行

 

者

 

が

 

い

 

こ

 

く

 

じ

 

ん

 

り

 

ょ

 

こ

 

う

 

し

 

ゃ

 

な

 

ら

 

で

 

は

 

の

 

人

 

気

 

に

 

ん

 

き

 

ス

 

ポ

 

ッ

 

ト

 

は、

 

あ

 

る

 

の

 

だ

 

ろ

 

う

 

か。

 

訪

 

日

 

外

 

国

 

人

 

向

 

ほ

 

う

 

に

 

ち

 

が

 

い

 

こ

 

く

 

じ

 

ん

 

む

 

け

 

フ

 

リ

 

ー

 

マ

 

ガ

 

ジ

 

ン「GOOD LUCK TRIP」

 

の

 

植

 

木

 

孝

 

編

 

集

 

長

 

う

 

え

 

き

 

た

 

か

 

し

 

へ

 

ん

 

し

 

ゅ

 

う

 

ち

 

ょ

 

う

 

は

 

言

 

い

 

う。

　　　「

 

ア

 

ジ

 

ア

 

か

 

ら

 

の

 

旅

 

行

 

客

 

り

 

ょ

 

こ

 

う

 

き

 

ゃ

 

く

 

の

 

多

 

お

 

お

 

く

 

は、

 

訪

 

日

 

前

 

ほ

 

う

 

に

 

ち

 

ま

 

え

 

に

 

日

 

本

 

に

 

ほ

 

ん

 

の

 

旅

 

行

 

誌

 

り

 

ょ

 

こ

 

う

 

し

 

や

 

女

 

性

 

誌

 

じ

 

ょ

 

せ

 

い

 

し

 

で

 

情

 

報

 

じ

 

ょ

 

う

 

ほ

 

う

 

を

 

収

 

集

 

し

 

ゅ

 

う

 

し

 

ゅ

 

う

。

 

そ

 

の

 

た

 

め、

 

日

 

本

 

人

 

に

 

ほ

 

ん

 

じ

 

ん

 

で

 

も

 

な

 

か

 

な

 

か

 

行

 

い

 

か

 

な

 

い

 

秘

 

湯

 

ひ

 

と

 

う

 

な

 

ど

 

を

 

訪

 

た

 

ず

 

ね

 

ま

 

す。

 

欧

 

米

 

人

 

お

 

う

 

べ

 

い

 

じ

 

ん

 

は、

 

日

 

本

 

に

 

ほ

 

ん

 

の

 

イ

 

メ

 

ー

 

ジ

 

を

 

体

 

験

 

た

 

い

 

け

 

ん

 

で

 

き

 

る

 

と

 

こ

 

ろ

 

が

 

好

 

す

 

き。

 

猿

 

さ

 

る

 

と

 

触

 

ふ

 

れ

 

合

 

あ

 

え

 

る

 

居

 

酒

 

屋

 

い

 

ざ

 

か

 

や

『

 

か

 

や

 

ぶ

 

き』

 

は、

 

そ

 

の

 

典

 

型

 

て

 

ん

 

け

 

い

 

で

 

す」

　　　SNS

 

を

 

駆

 

使

 

く

 

し

 

し

 

て

 

情

 

報

 

収

 

集

 

じ

 

ょ

 

う

 

ほ

 

う

 

し

 

ゅ

 

う

 

し

 

ゅ

 

う

 

し、「

 

楽

 

た

 

の

 

し

 

そ

 

う

 

な

 

自

 

撮

 

じ

 

ど

 

り

 

写

 

真

 

し

 

ゃ

 

し

 

ん

」

 

に

 

触

 

発

 

し

 

ょ

 

く

 

は

 

つ

 

さ

 

れ

 

て

 

行

 

ゆ

 

き

 

先

 

さ

 

き

 

を

 

決

 

き

 

め

 

る

 

人

 

ひ

 

と

 

も

 

多

 

お

 

お

 

い

 

と

 

い

 

う。

　　　「

 

猿

 

さ

 

る

 

が

 

温

 

泉

 

お

 

ん

 

せ

 

ん

 

に

 

入

 

は

 

い

 

る

 

地

 

獄

 

谷

 

野

 

猿

 

公

 

苑

 

じ

 

ご

 

く

 

た

 

に

 

や

 

え

 

ん

 

こ

 

う

 

え

 

ん

（

 

長

 

野

 

県

 

な

 

が

 

の

 

け

 

ん

）

 

も、

 

外

 

国

 

人

 

旅

 

行

 

客

 

が

 

い

 

こ

 

く

 

じ

 

ん

 

り

 

ょ

 

こ

 

う

 

き

 

ゃ

 

く

 

が

 

殺

 

到

 

さ

 

っ

 

と

 

う

 

し

 

た

 

こ

 

と

 

で

 

国

 

内

 

こ

 

く

 

な

 

い

 

で

 

も

 

有

 

名

 

ゆ

 

う

 

め

 

い

 

に

 

な

 

り

 

ま

 

し

 

た」（

 

植

 

木

 

う

 

え

 

き

 

さ

 

ん）

　　　

 

未

 

み

 

発

 

見

 

は

 

っ

 

け

 

ん

 

だ

 

っ

 

た

 

最

 

後

 

さ

 

い

 

ご

 

の

 

素

 

そ

 

粒

 

子

 

り

 

ゅ

 

う

 

し

 「

 

ヒ

 

ッ

 

グ

 

ス

 

粒

 

子

 

り

 

ゅ

 

う

 

し

（higgs boson）」

 

が、

 

ジ

 

ュ

 

ネ

 

ー

 

ブ

 

の

 

欧

 

州

 

お

 

う

 

し

 

ゅ

 

う

 

合

 

同

 

ご

 

う

 

ど

 

う

 

原

 

げ

 

ん

 

子

 

し

 

核

 

か

 

く

 

研

 

究

 

所

 

け

 

ん

 

き

 

ゅ

 

う

 

じ

 

ょ

（CERN）

 

の

 

大

 

型

 

お

 

お

 

が

 

た

 

粒

 

子

 

り

 

ゅ

 

う

 

し

 

加

 

か

 

速

 

そ

 

く

 

器

 

き

 「LHC」 

 

で、

 

ほ

 

ぼ

 

確

 

認

 

か

 

く

 

に

 

ん

 

さ

 

れ

 

た 。 6 0 0

 

兆

 

ち

 

ょ

 

う

 

回

 

か

 

い

 

に

 

及

 

お

 

よ

 

ぶ

 

陽

 

子

 

よ

 

う

 

し

 

の

 

衝

 

突

 

し

 

ょ

 

う

 

と

 

つ

 

実

 

験

 

じ

 

っ

 

け

 

ん

 

に

 

よ

 

る

 

成

 

果

 

せ

 

い

 

か

 

で 、

 

統

 

計

 

的

 

と

 

う

 

け

 

い

 

て

 

き

 

に
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99.99998％

 

の

 

確

 

率

 

か

 

く

 

り

 

つ

 

で

 

ヒ

 

ッ

 

グ

 

ス

 

粒

 

子

 

り

 

ゅ

 

う

 

し

 

と

 

み

 

ら

 

れ

 

る。

 

だ

 

が

 

研

 

究

 

け

 

ん

 

き

 

ゅ

 

う

 

チ

 

ー

 

ム

 

は

 

断

 

定

 

だ

 

ん

 

て

 

い

 

を

 

避

 

さ

 

け、

 

追

 

つ

 

い

 

加

 

か

 

実

 

験

 

じ

 

っ

 

け

 

ん

 

を

 

行

 

っ

 

て

 

年

 

内

 

ね

 

ん

 

な

 

い

 

に

 

も

 

最

 

終

 

さ

 

い

 

し

 

ゅ

 

う

 

確

 

認

 

か

 

く

 

に

 

ん

 

す

 

る。

　　　

 

物

 

質

 

ぶ

 

っ

 

し

 

つ

 

の

 

最

 

小

 

さ

 

い

 

し

 

ょ

 

う

 

単

 

た

 

ん

 

位

 

い

 

で

 

あ

 

る

 

素

 

そ

 

粒

 

り

 

ゅ

 

う

 

子

 

し

 

は

 

理

 

り

 

論

 

ろ

 

ん

 

上

 

じ

 

ょ

 

う

17

 

種

 

し

 

ゅ

 

あ

 

り、1964

 

年

 

ね

 

ん

 

に

 

英

 

国

 

え

 

い

 

こ

 

く

 

の

 

物

 

ぶ

 

つ

 

理

 

り

 

学

 

が

 

く

 

者

 

し

 

ゃ

、P

 

・

 

ヒ

 

ッ

 

グ

 

ス

 

博

 

士

 

は

 

く

 

し

（83）

 

が

 

存

 

在

 

そ

 

ん

 

ざ

 

い

 

を

 

提

 

唱

 

て

 

い

 

し

 

ょ

 

う

 

し

 

た

 

ヒ

 

ッ

 

グ

 

ス

 

粒

 

子

 

り

 

ゅ

 

う

 

し

 

だ

 

け

 

が

 

確

 

認

 

か

 

く

 

に

 

ん

 

さ

 

れ

 

て

 

い

 

な

 

か

 

っ

 

た。

　　　

 

宇

 

宙

 

う

 

ち

 

ゅ

 

う

 

誕

 

生

 

た

 

ん

 

じ

 

ょ

 

う

 

の　 「

 

ヒ

 

ッ

 

グ

 

ス」　

 

の

 

直

 

後

 

ち

 

ょ

 

く

 

ご

 

は、

 

あ

 

ら

 

ゆ

 

る

 

素

 

粒

 

子

 

そ

 

り

 

ゅ

 

う

 

し

 

が

 

自

 

由

 

じ

 

ゆ

 

う

 

に

 

飛

 

と

 

び

 

交

 

か

 

っ

 

て

 

い

 

た

 

が、

 

約

 

や

 

く

100

 

億

 

お

 

く

 

分

 

ぶ

 

ん

 

の1

 

秒

 

び

 

ょ

 

う

 

後

 

ご

 

に

 

は

 

ヒ

 

ッ

 

グ

 

ス

 

粒

 

子

 

り

 

ゅ

 

う

 

し

 

が

 

素

 

粒

 

子

 

そ

 

り

 

ゅ

 

う

 

し

 

に

 

く

 

っ

 

つ

 

き、

 

動

 

う

 

ご

 

き

 

が

 

悪

 

わ

 

る

 

く

 

な

 

っ

 

た。

 

こ

 

こ

 

で

 

生

 

し

 

ょ

 

う

 

じ

 

た

 

動

 

う

 

ご

 

き

 

に

 

く

 

さ

 

が　 「

 

重

 

お

 

も

 

さ」　

 

で

 

あ

 

る。

 

つ

 

ま

 

り、

 

ヒ

 

ッ

 

グ

 

ス

 

粒

 

子

 

り

 

ゅ

 

う

 

し

 

は

 

地

 

球

 

ち

 

き

 

ゅ

 

う

 

は

 

も

 

ち

 

ろ

 

ん

 

宇

 

宙

 

う

 

ち

 

ゅ

 

う

 

を

 

構

 

成

 

こ

 

う

 

せ

 

い

 

す

 

る

 

す

 

べ

 

て

 

の

 

物

 

質

 

ぶ

 

っ

 

し

 

つ

 

に

 

質

 

量

 

し

 

つ

 

り

 

ょ

 

う

 

を

 

与

 

あ

 

た

 

え

 

た

 

根

 

源

 

こ

 

ん

 

げ

 

ん

 

と

 

言

 

い

 

え

 

る。　「

 

神

 

か

 

み

 

の

 

粒

 

子

 

り

 

ゅ

 

う

 

し

」　

 

と

 

呼

 

よ

 

ば

 

れ

 

る

 

ゆ

 

え

 

ん

 

だ。

 

み

 

ど

 

り

 

区

 

く

　

 

写

 

真

 

し

 

ゃ

 

し

 

ん

 

コ

 

ン

 

テ

 

ス

 

ト

　　　

 

み

 

ど

 

り

 

区

 

く

 

で

 

は、

 

区

 

民

 

く

 

み

 

ん

 

の

 

皆

 

み

 

な

 

さ

 

ん

 

か

 

ら

 

写

 

真

 

し

 

ゃ

 

し

 

ん

 

を

 

募

 

集

 

ぼ

 

し

 

ゅ

 

う

 

し

 

て

 

い

 

ま

 

す。

 

テ

 

ー

 

マ

 

は

 

自

 

由

 

じ

 

ゆ

 

う

、

 

め

 

ず

 

ら

 

し

 

い

 

写

 

真

 

し

 

ゃ

 

し

 

ん

、

 

奇

 

跡

 

き

 

せ

 

き

 

の

 

一

 

瞬

 

い

 

っ

 

し

 

ゅ

 

ん

、

 

衝

 

撃

 

し

 

ょ

 

う

 

げ

 

き

 

シ

 

ー

 

ン

 

な

 

ど、

 

み

 

ど

 

り

 

区

 

く

 

で

 

撮

 

と

 

っ

 

た

 

写

 

真

 

し

 

ゃ

 

し

 

ん

 

な

 

ら

 

何

 

な

 

ん

 

で

 

も

 

オ

 

ー

 

ケ

 

ー

 

で

 

す。

　　　

 

申

 

も

 

う

 

し

 

込

 

こ

 

み：

 

区

 

役

 

所

 

く

 

や

 

く

 

し

 

ょ

 

の

 

写

 

真

 

し

 

ゃ

 

し

 

ん

 

コ

 

ン

 

テ

 

ス

 

ト

 

係

 

が

 

か

 

り

 

ま

 

で

 

郵

 

送

 

ゆ

 

う

 

そ

 

う

 

に

 

て

 

申

 

も

 

う

 

し

 

込

 

こ

 

ん

 

で

 

く

 

だ

 

さ

 

い。

 

直

 

接

 

ち

 

ょ

 

く

 

せ

 

つ

 

の

 

申

 

も

 

う

 

し

 

込

 

こ

 

み

 

も

 

可

 

能

 

か

 

の

 

う

 

で

 

す。

　　　※　

 

写

 

真

 

し

 

ゃ

 

し

 

ん

 

は、

 

一

 

人

 

ひ

 

と

 

り

3

 

枚

 

ま

 

い

 

ま

 

で

 

と

 

さ

 

せ

 

て

 

い

 

た

 

だ

 

き

 

ま

 

す。

　　　※　

 

写

 

真

 

し

 

ゃ

 

し

 

ん

 

に

 

は

 

必

 

か

 

な

 

ら

 

ず

 

タ

 

イ

 

ト

 

ル

 

と

 

住

 

所

 

じ

 

ゅ

 

う

 

し

 

ょ

 

・

 

氏

 

名

 

し

 

め

 

い

 

を

 

ご

 

記

 

入

 

き

 

に

 

ゅ

 

う

 

く

 

だ

 

さ

 

い。

　　　

 

締

 

し

 

め

 

切

 

き

 

り：10

 

月

 

が

 

つ

3

 

日

 

み

 

っ

 

か

 

午

 

後

 

ご

 

ご

5

 

時

 

じ

（

 

必

 

着

 

ひ

 

っ

 

ち

 

ゃ

 

く

）

　　　

 

最

 

さ

 

い

 

優

 

秀

 

ゆ

 

う

 

し

 

ゅ

 

う

 

賞

 

し

 

ょ

 

う

：

 

金

 

き

 

ん

50000

 

円

 

え

 

ん

　　　

 

お

 

問

 

と

 

い

 

合

 

あ

 

わ

 

せ：

 

み

 

ど

 

り

 

区

 

役

 

所

 

く

 

や

 

く

 

し

 

ょ

 

文

 

化

 

ぶ

 

ん

 

か

·

 

交

 

流

 

課

 

こ

 

う

 

り

 

ゅ

 

う

 

か
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電

 

話

 

番

 

号

 

で

 

ん

 

わ

 

ば

 

ん

 

ご

 

う

：　０４５－XXX-OOOO
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교정문제

  ※ 

 

다음 

 

내용 

 

중에서 

 

틀린 

 

부분(35

 

개)

 

을 

 

찾아 

 

먼저 

 

적고, 

 

바르게 

 

고쳐 

 

쓰시오.
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제3

 

회

 

점역 

 

문제

  ※ 

 

다음을 

 

점역하시오.

　　　　

 

フ

 

ョ

 

ー

 

ド

 

ル 　　　　

 

六

 

十

 

五、

 

六 　　　　　

 

三

 

連

 

休

 

さ

 

ん

 

れ

 

ん

 

き

 

ゅ

 

う

　　　　E

 

メ

 

ー

 

ル　　　　　　　　　Global

 

化

 

か

　　　　　０***-*123

　　　　「元気げんき
?」　「

 

え

 

え元気げんき

 

で

 

す」

　

 

火

 

星

 

か

 

せ

 

い

 

の

 

衛

 

星

 

え

 

い

 

せ

 

い

 

フ

 

ォ

 

ボ

 

ス

 

が

 

崩

 

壊

 

ほ

 

う

 

か

 

い

 

し

 

始

 

は

 

じ

 

め

 

て

 

い

 

る

　　　

 

最

 

新

 

さ

 

い

 

し

 

ん

 

の

 

分

 

析

 

ぶ

 

ん

 

せ

 

き

 

に

 

よ

 

れ

 

ば、

 

火

 

星

 

か

 

せ

 

い

 

の

 

衛

 

星

 

え

 

い

 

せ

 

い

 

フ

 

ォ

 

ボ

 

ス

 

は

 

崩

 

壊

 

ほ

 

う

 

か

 

い

 

し

 

つ

 

つ

 

あ

 

る。NASA

 

の

 

ゴ

 

ダ

 

ー

 

ド

 

宇

 

宙

 

飛

 

行

 

う

 

ち

 

ゅ

 

う

 

ひ

 

こ

 

う

 

セ

 

ン

 

タ

 

ー

 

に

 

所

 

属

 

し

 

ょ

 

ぞ

 

く

 

す

 

る

 

テ

 

リ

 

ー

 

・

 

ハ

 

フ

 

ォ

 

ー

 

ド

 

氏

 

し

 

の

 

チ

 

ー

 

ム

 

は、11

 

月

 

が

 

つ

11

 

日

 

に

 

ち

 

の

 

米

 

国

 

天

 

文

 

学

 

会

 

惑

 

星

 

科

 

学

 

部

 

会

 

べ

 

い

 

こ

 

く

 

て

 

ん

 

も

 

ん

 

が

 

っ

 

か

 

い

 

わ

 

く

 

せ

 

い

 

か

 

が

 

く

 

ぶ

 

か

 

い

 

の

 

年

 

次

 

総

 

会

 

ね

 

ん

 

じ

 

そ

 

う

 

か

 

い

 

で、

 

フ

 

ォ

 

ボ

 

ス

 

の

 

表

 

面

 

ひ

 

ょ

 

う

 

め

 

ん

 

に

 

何

 

本

 

な

 

ん

 

ぼ

 

ん

 

も

 

走

 

は

 

し

 

る

 

長

 

な

 

が

 

く

 

浅

 

あ

 

さ

 

い

 

溝

 

み

 

ぞ

 

が

 

火

 

星

 

か

 

せ

 

い

 

の

 

潮

 

汐

 

力

 

ち

 

ょ

 

う

 

せ

 

き

 

り

 

ょ

 

く

 

で

 

ゆ

 

っ

 

く

 

り

 

と

 

引

 

ひ

 

き

 

裂

 

さ

 

か

 

れ

 

て

 

い

 

る

 

最

 

初

 

さ

 

い

 

し

 

ょ

 

の

 

兆

 

候

 

ち

 

ょ

 

う

 

こ

 

う

 

だ

 

と

 

発

 

表

 

は

 

っ

 

ぴ

 

ょ

 

う

 

し

 

た。

 

フ

 

ォ

 

ボ

 

ス

 

の

 

溝

 

み

 

ぞ

 

は

 

天

 

体

 

て

 

ん

 

た

 

い

 

の

 

衝

 

突

 

し

 

ょ

 

う

 

と

 

つ

 

に

 

よ

 

っ

 

て

 

で

 

き

 

た

 

と

 

長

 

な

 

が

 

ら

 

く

 

考

 

か

 

ん

 

が

 

え

 

ら

 

れ

 

て

 

き

 

た

 

が、

 

火

 

星

 

か

 

せ

 

い

 

の

 

潮

 

汐

 

力

 

ち

 

ょ

 

う

 

せ

 

き

 

り

 

ょ

 

く

 

に

 

よ

 

っ

 

て

 

引

 

ひ

 

き

 

裂

 

さ

 

か

 

れ

 

る

 

際

 

さ

 

い

 

の「

 

ス

 

ト

 

レ

 

ッ

 

チ

 

マ

 

ー

 

ク」

 

の

 

よ

 

う

 

な

 

も

 

の

 

だ

 

と

 

い

 

う。

　　　

 

フ

 

ォ

 

ボ

 

ス

 

は

 

火

 

星

 

か

 

せ

 

い

 

の

 

上

 

空

 

約

 

じ

 

ょ

 

う

 

く

 

う

 

や

 

く

6000km

 

の

 

軌

 

道

 

き

 

ど

 

う

 

を

 

回

 

ま

 

わ

 

っ

 

て

 

お

 

り、

 

惑

 

星

 

わ

 

く

 

せ

 

い

 

と

 

の

 

距

 

離

 

き

 

ょ

 

り

 

は

 

太

 

陽

 

系

 

た

 

い

 

よ

 

う

 

け

 

い

 

の

 

衛

 

星

 

え

 

い

 

せ

 

い

 

の

 

な

 

か

 

で

 

も

 

っ

 

と

 

も

 

近

 

ち

 

か

 

く、

 

火

 

星

 

か

 

せ

 

い

 

の

 

重

 

力

 

じ

 

ゅ

 

う

 

り

 

ょ

 

く

 

に

 

よ

 

っ

 

て100

 

年

 

ね

 

ん

 

に2

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル

 

ず

 

つ「

 

落

 

下

 

ら

 

っ

 

か

」

 

し

 

て

 

い

 

る

 

と

 

い

 

う。

 

科

 

学

 

者

 

か

 

が

 

く

 

し

 

ゃ

 

ら

 

は3000

 

万

 

年

 

ま

 

ん

 

ね

 

ん

 

か

 

ら5000

 

万

 

年

 

ま

 

ん

 

ね

 

ん

 

の

 

間

 

あ

 

い

 

だ

 

に

 

フ

 

ォ

 

ボ

 

ス

 

が

 

引

 

ひ

 

き

 

裂

 

さ

 

か

 

れ

 

る

 

の

 

で

 

は

 

な

 

い

 

か

 

と

 

予

 

想

 

よ

 

そ

 

う

 

す

 

る。

　　　　

 

同

 

様

 

ど

 

う

 

よ

 

う

 

の

 

説

 

せ

 

つ

 

は、NASA

 

の

 

探

 

査

 

機

 

た

 

ん

 

さ

 

き

 

バ

 

イ

 

キ

 

ン

 

グ

 

が

 

フ

 

ォ

 

ボ

 

ス

 

の

 

画

 

像

 

が

 

ぞ

 

う

 

を

 

地

 

球

 

ち

 

き

 

ゅ

 

う

 

に

 

送

 

お

 

く

 

っ

 

た

 

何

 

十

 

年

 

な

 

ん

 

じ

 

ゅ

 

う

 

ね

 

ん

 

か

 

前

 

ま

 

え

 

に

 

も

 

提

 

案

 

て

 

い

 

あ

 

ん

 

さ

 

れ

 

た。

 

だ

 

が、

 

当

 

時

 

と

 

う

 

じ

 

は

 

フ

 

ォ

 

ボ

 

ス

 

が

 

も

 

っ

 

と

 

硬

 

か

 

た

 

い

 

天

 

体

 

て

 

ん

 

た

 

い

 

と

 

考

 

か

 

ん

 

が

 

え

 

ら

 

れ

 

て

 

お

 

り、

 

こ

 

れ

 

を

 

引

 

ひ

 

き

 

裂

 

さ

 

く

 

に

 

は

 

潮

 

汐

 

力

 

ち

 

ょ

 

う

 

せ

 

き

 

り

 

ょ

 

く

 

で

 

は

 

弱

 

よ

 

わ

 

す

 

ぎ

 

る

 

と

 

さ

 

れ

 

た。

 

し

 

か

 

し

 

最

 

近

 

さ

 

い

 

き

 

ん

 

は、

 

フ

 

ォ

 

ボ

 

ス

 

の

 

内

 

部

 

な

 

い

 

ぶ

 

は

 

辛

 

か

 

ろ

 

う

 

じ

 

て

 

形

 

か

 

た

 

ち

 

を

 

保

 

た

 

も

 

っ

 

て

 

い

 

る

 

厚

 

あ

 

つ

 

さ100

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル

 

ほ

 

ど

 

の

 

堆

 

積

 

物

 

た

 

い

 

せ

 

き

 

ぶ

 

つ

 

の

 

集

 

あ

 

つ

 

ま

 

り

 

か

 

も

 

し

 

れ

 

な

 

い

 

と

 

考

 

か

 

ん

 

が

 

え

 

ら

 

れ

 

て

 

い

 

る。
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フ

 

ォ

 

ボ

 

ス

 

と

 

同

 

お

 

な

 

じ

 

よ

 

う

 

な

 

表

 

面

 

ひ

 

ょ

 

う

 

め

 

ん

 

を

 

持

 

も

 

ち、

 

海

 

王

 

星

 

か

 

い

 

お

 

う

 

せ

 

い

 

に

 

落

 

下

 

中

 

ら

 

っ

 

か

 

ち

 

ゅ

 

う

 

の

 

衛

 

星

 

え

 

い

 

せ

 

い

 

ト

 

リ

 

ト

 

ン

 

も

 

同

 

お

 

な

 

じ

 

運

 

命

 

う

 

ん

 

め

 

い

 

に

 

あ

 

る

 

か

 

も

 

し

 

れ

 

な

 

い。

 

研

 

究

 

者

 

け

 

ん

 

き

 

ゅ

 

う

 

し

 

ゃ

 

ら

 

に

 

よ

 

れ

 

ば、

 

今

 

回

 

こ

 

ん

 

か

 

い

 

の

 

研

 

究

 

け

 

ん

 

き

 

ゅ

 

う

 

は

 

太

 

陽

 

系

 

外

 

た

 

い

 

よ

 

う

 

け

 

い

 

が

 

い

 

の

 

惑

 

星

 

わ

 

く

 

せ

 

い

 

に

 

も

 

あ

 

て

 

は

 

ま

 

る

 

と

 

い

 

う。

　　　

 

国

 

内

 

こ

 

く

 

な

 

い

 

自

 

動

 

車

 

じ

 

ど

 

う

 

し

 

ゃ

 

大

 

手

 

お

 

お

 

て

８

 

社

 

し

 

ゃ

 

が、１１

 

年

 

ね

 

ん

 

上

 

半

 

期

 

か

 

み

 

は

 

ん

 

き

(１～６

 

月

 

が

 

つ

)

 

の

 

生

 

産

 

せ

 

い

 

さ

 

ん

、

 

販

 

売

 

は

 

ん

 

ば

 

い

、

 

輸

 

出

 

ゆ

 

し

 

ゅ

 

つ

 

実

 

績

 

じ

 

っ

 

せ

 

き

(

 

速

 

報

 

値

 

そ

 

く

 

ほ

 

う

 

ち

)

 

を

 

ま

 

と

 

め

 

た。

 

世

 

界

 

せ

 

か

 

い

 

生

 

産

 

せ

 

い

 

さ

 

ん

 

台

 

数

 

だ

 

い

 

す

 

う

 

は、

 

東

 

ひ

 

が

 

し

 

日

 

本

 

に

 

ほ

 

ん

 

大

 

震

 

災

 

だ

 

い

 

し

 

ん

 

さ

 

い

 

の

 

影

 

響

 

え

 

い

 

き

 

ょ

 

う

 

で

 

日

 

産

 

に

 

っ

 

さ

 

ん

 

自

 

動

 

車

 

じ

 

ど

 

う

 

し

 

ゃ

 

と

 

三

 

菱

 

み

 

つ

 

び

 

し

 

自

 

動

 

車

 

じ

 

ど

 

う

 

し

 

ゃ

 

を

 

除

 

の

 

ぞ

 

く６

 

社

 

し

 

ゃ

 

が

 

前

 

年

 

ぜ

 

ん

 

ね

 

ん

 

同

 

期

 

ど

 

う

 

き

 

の

 

実

 

績

 

じ

 

っ

 

せ

 

き

 

を

 

下

 

回

 

し

 

た

 

ま

 

わ

 

り、８

 

社

 

合

 

計

 

し

 

ゃ

 

ご

 

う

 

け

 

い

 

で959

 

万

 

ま

 

ん

9529

 

台

 

だ

 

い

 

と

 

上

 

半

 

期

 

か

 

み

 

は

 

ん

 

き

 

と

 

し

 

て2

 

年

 

ね

 

ん

 

ぶ

 

り

 

に1000

 

万

 

台

 

ま

 

ん

 

だ

 

い

 

を

 

割

 

わ

 

り

 

込

 

こ

 

ん

 

だ。

　　　

 

世

 

界

 

生

 

産

 

せ

 

か

 

い

 

せ

 

い

 

さ

 

ん

 

で

 

最

 

も

 

っ

 

と

 

も

 

落

 

お

 

ち

 

込

 

こ

 

ん

 

だ

 

の

 

が

 

ホ

 

ン

 

ダ

 

で、

 

前

 

ぜ

 

ん

 

年

 

ね

 

ん

 

同

 

ど

 

う

 

期

 

き

 

比

 

ひ

27.7％

 

減

 

げ

 

ん

。

 

ト

 

ヨ

 

タ

 

自

 

動

 

車

 

じ

 

ど

 

う

 

し

 

ゃ

 

も

 

同

 

ど

 

う

23.3％

 

減

 

げ

 

ん

 

と

 

大

 

幅

 

お

 

お

 

は

 

ば

 

に

 

落

 

お

 

ち

 

込

 

こ

 

ん

 

だ。

　　　

 

両

 

社

 

り

 

ょ

 

う

 

し

 

ゃ

 

は

 

震

 

災

 

し

 

ん

 

さ

 

い

 

直

 

後

 

ち

 

ょ

 

く

 

ご

 

に

 

国

 

内

 

こ

 

く

 

な

 

い

 

全

 

ぜ

 

ん

 

工

 

場

 

こ

 

う

 

じ

 

ょ

 

う

 

が

 

稼

 

働

 

か

 

ど

 

う

 

を

 

停

 

止

 

て

 

い

 

し

。4

 

月

 

半

 

が

 

つ

 

な

 

か

 

ば

 

か

 

ら

 

順

 

次

 

じ

 

ゅ

 

ん

 

じ

 

再

 

会

 

さ

 

い

 

か

 

い

 

し

 

た

 

も

 

の

 

の、

 

国

 

内

 

こ

 

く

 

な

 

い

 

生

 

産

 

せ

 

い

 

さ

 

ん

 

が

 

震

 

災

 

前

 

し

 

ん

 

さ

 

い

 

ま

 

え

 

の5

 

割

 

わ

 

り

 

程

 

度

 

て

 

い

 

ど

 

に

 

落

 

お

 

ち

 

込

 

こ

 

ん

 

だ

 

ほ

 

か、

 

北

 

米

 

ほ

 

く

 

べ

 

い

 

を

 

中

 

心

 

ち

 

ゅ

 

う

 

し

 

ん

 

に

 

海

 

外

 

か

 

い

 

が

 

い

 

で

 

も

 

減

 

産

 

げ

 

ん

 

さ

 

ん

 

を

 

余

 

儀

 

よ

 

ぎ

 

な

 

く

 

さ

 

れ

 

た

 

こ

 

と

 

が

 

響

 

ひ

 

び

 

い

 

た。

　　　

 

ホ

 

ン

 

ダ

 

の

 

国

 

内

 

こ

 

く

 

な

 

い

 

生

 

産

 

せ

 

い

 

さ

 

ん

 

は

 

同

 

ど

 

う

45.7％

 

減

 

げ

 

ん

 

と

 

過

 

去

 

か

 

こ

10

 

年

 

ね

 

ん

 

間

 

か

 

ん

 

で

 

最

 

大

 

さ

 

い

 

だ

 

い

 

の

 

下

 

落

 

げ

 

ら

 

く

 

幅

 

は

 

ば

 

と

 

な

 

り、

 

生

 

産

 

せ

 

い

 

さ

 

ん

 

台

 

数

 

だ

 

い

 

す

 

う

 

で

 

も

 

過

 

去

 

か

 

こ

 

最

 

低

 

さ

 

い

 

て

 

い

。

 

ト

 

ヨ

 

タ

 

も

 

国

 

こ

 

く

 

内

 

な

 

い

 

生

 

せ

 

い

 

産

 

さ

 

ん

 

は

 

同

 

ど

 

う

38.0％

 

減

 

げ

 

ん

 

と、1976

 

年

 

ね

 

ん

 

の

 

統

 

と

 

う

 

計

 

け

 

い

 

開

 

始

 

か

 

い

 

し

 

以

 

い

 

来

 

ら

 

い

、

 

最

 

さ

 

い

 

大

 

だ

 

い

 

の

 

減

 

げ

 

ん

 

少

 

し

 

ょ

 

う

 

幅

 

は

 

ば

。

   

 

米

 

国

 

べ

 

い

 

こ

 

く

 

の

 

古

 

典

 

こ

 

て

 

ん

 

を

 

集

 

あ

 

つ

 

め

 

た

 

叢

 

書

 

そ

 

う

 

し

 

ょ

　「

 

ラ

 

イ

 

ブ

 

ラ

 

リ

 

・

 

オ

 

ブ

 

・

 

ア

 

メ

 

リ

 

カ」　

 

の

 

中

 

な

 

か

 

に、

「

 

エ

 

イ

 

ブ

 

ラ

 

ハ

 

ム

 

・

 

リ

 

ン

 

カ

 

ー

 

ン

 

か

 

ら

 

ビ

 

ル

 

・

 

ク

 

リ

 

ン

 

ト

 

ン

 

ま

 

で」　(2006

 

年

 

刊

 

ね

 

ん

 

か

 

ん

)　

 

と

 

い

 

う

 

大

 

統

 

領

 

だ

 

い

 

と

 

う

 

り

 

ょ

 

う

 

の

 

演

 

説

 

え

 

ん

 

ぜ

 

つ

 

を

 

集

 

あ

 

つ

 

め

 

た１

 

冊

 

さ

 

つ

 

が

 

あ

 

る。

   

 

オ

 

バ

 

マ

 

大

 

統

 

領

 

だ

 

い

 

と

 

う

 

り

 

ょ

 

う

 

の

 

演

 

説

 

え

 

ん

 

ぜ

 

つ

 

は

 

文

 

章

 

ぶ

 

ん

 

し

 

ょ

 

う

 

も

 

短

 

み

 

じ

 

か

 

く、

 

語

 

彙

 

ご

 

い

 

も

 

平

 

易

 

へ

 

い

 

い

 

で

 

あ

 

る。　「Yes, We 

Can!」　

 

は

 

時

 

代

 

じ

 

だ

 

い

 

の

 

空

 

気

 

く

 

う

 

き

 

を

 

つ

 

か

 

ま

 

え

 

る

 

ひ

 

と

 

言

 

こ

 

と

 

で

 

あ

 

っ

 

た。
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교정 

 

문제

  ※ 

 

다음 

 

내용 

 

중에서 

 

틀린 

 

부분(35

 

개)

 

을 

 

찾아 

 

먼저 

 

적고, 

 

바르게 

 

고쳐 

 

쓰시오.
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り【

 

下り】  %"oh

 

�g1@:, 

  %"oh":*, az"w0

 

�%"oh

 

く

 

ち

 

う

 

る

 

さ

 

い【

 

口

 

煩い】  %rcd:b

 

く

 

ち

 

の

 

は【

 

口の

 

端】  %rsul

 

�**d

 

く

 

ち

 

や

 

か

 

ま

 

し

 

い【

 

口

 

喧しい】  %r/*z\b

 

グ

 

ッ

 

ド  "%1"t

 

�kbt, "%1"t"ub

 

く

 

ば

 

り【

 

配り】  [[j

 

�%"uh, re\

 

�
  %"uh, "ve%"uh

 

く

 

ら

 

い【

 

位】  k*!"tl

 

�%eb

 

�?d, 

  [g%eb, "ts%eb〔どれほど〕, 

  p["%ebs

 

�ii<:, 

  #ajjl0"%eb

 

�anzd, 

  =l

 

�(fkb%eb"o

 

ク

 

ラ

 

ス  %e?

 

�#as

 

�"v"\0, 

  %e?

 

�=3t, %e?"&n, ;,a

 

�
  %e?s

 

�\k (Aクラスの

 

品), 

  t1,x

 

�%e?, ub%e?

 

く

 

わ

 

え

 

タ

 

バ

 

コ【

 

銜え

 

煙

 

草】  

%'f

 

�o"u[

 

ク

 

ン【

 

君】  /z"o

 

�%0 (

 

山

 

田

 

君)

 

け

 

け【

 

気】  [3$nans

 

�$"*

 

�ad, 

:y$, \i$

 

け  $i:gd　(

 

気

 

圧される), $"o*b,

  $"odb

 

ケ【

 

家】  @w3"%0$, (/$　(

 

宮

 

家)

 

ケ

 

イ【

 

系】  xe0?$b,　

"x0"*%$b

 

ケ

 

イ【

 

径】  $b

 

�#aj]0r, 

  #b;cm-$b　(2㎝

 

径), 
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#b]0r$b

 

ケ

 

イ【

 

計】  $b

 

�#az0f0, 

#ajjp0s

 

�$b, *0"o0$b

 

ケ

 

イ

 

キ【

 

景

 

気】  $b<

 

�>%, [3$b<, 

x$b<

 

ゲ

 

イ

 

な

 

し【

 

芸

 

無し】  "$bk\

 

�og0t, 

  "$bk\":d

 

ケ

 

イ

 

ユ【

 

経

 

由】  $b+r, ,uh

 

�$b+

 

ケ

 

ー

 

オ

 

ー【KO】  ;,,ko-"*r

  (KO

 

勝ち)

 

ケ

 

ン【

 

県】  $0

 

�o0b　(

 

県

 

単

 

位), 

  $0

 

�$b:n

 

�!0"x, $0$b　(

 

県

 

警)

 

ケ

 

ン【

 

兼】  @?@w3

 

�$0

 

�"*b@w3

 

ゲ

 

ン【

 

原】  "$0

 

�uyg1t, 

  "$0l!0"\0　(

 

原

 

日

 

本

 

人)

 

ゲ

 

ン【

 

減】  #c,u3]0t

 

�"$0, 

  \"]0"$0　(

 

自

 

然

 

減)

 

ゲ

 

ン【

 

現】  "$0

 

�h"\@t3, 

  "$0"\q0　(

 

現

 

時

 

点), 

"$0^?3@w　

 

こ

 

こ【

 

子】  ["*b@:, as

 

�[, 

bms

 

�[, it[s[〔

 

少

 

年〕, 

i0ks[〔

 

少

 

女〕

 

こ【

 

粉】  (9

 

�[l

 

�\q, [y"<[

 

こ【

 

故】  [

 

�>\"o

 

�
  \"$d　(

 

故

 

吉

 

田

 

茂)

 

ゴ【

 

御】  "[ab:n, b]s

 

�"[　

  (

 

伊

 

勢の

 

御)〔

 

女

 

官〕

 

ゴ【

 

後】  "[\e*'

 

�q0s3　

　(

 

後

 

白

 

河

 

天

 

皇), ws"[, #bjp0"[, 

  !3*"[

 

こ

 

い【

 

恋】  [b

 

�?d, [b)s"*oh

 

こ

 

い

 

し

 

い【

 

恋しい】  [b\b

 

�vt, 

  vt[b\b

 

こ

 

う  [3

 

�bc

 

�"uab, [3

 

�k1q, 

  [3*

 

�aa*, [3\*

 

�"q<kb, 

  [3"o1o

 

コ

 

ウ【

 

甲】  a\s

 

�[3, qs

 

�[3

 

コ

 

ウ【

 

抗】  [3

 

�v?o(0":b, 

  [3"*0":b

 

コ

 

ウ【

 

幸】  [3

 

�x[3

 

コ

 

ウ【

 

高】  [3

 

�"x1*

 

�?b^?0
  (

 

高

 

物

 

価

 

水

 

準), [3fpd"<3, 

  [3$nan@w3, [3p0gb

 

コ

 

ウ

 

コ

 

ウ【

 

孝

 

行】  [3[3

 

�y?[, 

  i%:0

 

�[3[3, i/[3[3

 

こ

 

え

 

か

 

ぎ

 

り【

 

声

 

限り】  [f

 

�*"<h

 

コ

 

ー

 

ヒ

 

ー  [3v3

 

�,!1t, [3v3z=

  (コーヒー

 

豆), ab?

 

�[3v3, 　

  *0[3v3　(

 

缶コーヒー)

 

ゴ

 

キ

 

ゲ

 

ン【

 

御

 

機

 

嫌】  

  "[<"$0

 

�c*"*b,　"[<"$0>3

 

コ

 

キ

 

ン

 

ワ

 

カ

 

シ

 

ュ

 

ウ【

 

古

 

今

 

和

 

歌

 

集】  

  [<0

 

�'*@?3

 

コ

 

ク

 

イ

 

ッ

 

コ

 

ク【

 

刻

 

一

 

刻】  　

  [%

 

�b1[%t

 

�&0*

 

�?d

 

コ

 

ク

 

ミ

 

ン【

 

国

 

民】  l!0

 

�[%(0, 

  fb[%(0　(

 

英

 

国

 

民), "&b[%(0

  (

 

米

 

国

 

民)

 

ゴ

 

ク

 

ロ

 

ウ

 

さ

 

ま【

 

御

 

苦

 

労

 

様】  "[%j3:z

 

こ

 

こ【

 

此

 

処】  [[

 

�#a"u0, 

  [[

 

�#b#clr"*

 

�t3"$"o, 

  [[9

 

�)1q〔これゆえに〕, 　

  [[s

 

�t[j, [[0

 

�t[j
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こ

 

こ

 

ち

 

よ

 

い【

 

心

 

地

 

好い】  [[r>b

 

こ

 

こ

 

の

 

え【

 

九

 

重】  [[sf

 

こ

 

こ

 

ろ

 

あ

 

た

 

り【

 

心

 

当り】  [[j

 

�aoh

 

こ

 

こ

 

ろ

 

お

 

き

 

な

 

く【

 

心

 

置き

 

無く】

  [[ji<k%

 

�uk?

 

こ

 

こ

 

ろ

 

お

 

ぼ

 

え【

 

心

 

覚え】  [[j

 

�i"!f

 

こ

 

こ

 

ろ

 

く

 

ば

 

り【

 

心

 

配り】  [[j

 

�%"uh

 

こ

 

こ

 

ろ

 

づ

 

く

 

し【

 

心

 

尽し】  [[j"n%\

 

こ

 

こ

 

ろ

 

に

 

く

 

い【

 

心

 

憎い】  [[jl%b

 

こ

 

こ

 

ろ

 

ま

 

か

 

せ【

 

心

 

任せ】  [[j

 

�z*]

 

こ

 

こ

 

ろ

 

も

 

ち【

 

心

 

持ち】  [[j)r

 

�("<l

 

�
  >]d, bb

 

�[[j)r"o

 

こ

 

こ

 

ろ

 

も

 

と

 

な

 

い【

 

心

 

許

 

無い】  

  [[j)tkb

 

�&0"\

 

こ

 

こ

 

ろ

 

や

 

す

 

い【

 

心

 

安い】  [[j/?b

 

こ

 

こ

 

ろ

 

ゆ

 

く【

 

心

 

行く】  [[j+%z"q

 

こ

 

こ

 

ろ

 

よ

 

い【

 

快い】  

  [[j>b

 

�w>*"]

 

こ

 

こ

 

ろ

 

よ

 

わ

 

い【

 

心

 

弱い】  [[j>'b

 

ご

 

ざ

 

い

 

ま

 

す  ah"*t3

 

�"[":bz?, 

  :>3"q

 

�"[":bz?

 

こ

 

し

 

か

 

け

 

る【

 

腰かける】  [\*$d

 

ゴ

 

ジ

 

ッ

 

ポ

 

ヒ

 

ャ

 

ッ

 

ポ【

 

五

 

十

 

歩

 

百

 

歩】

  #ej,!

 

�@u1,!

 

コ

 

ス

 

ト  [?t

 

�a1,x, j3[?t

 

こ

 

そ  *0@:[w

 

�?g, <([w

 

�
  '"*

 

�bsr

 

ご

 

っ

 

こ  "[1[

 

�aw"v, 

  ib@::0"[1[, 

  \"ub"[1[

 

こ

 

と【

 

事】  u/%

 

�b%

 

�[t6, 

  bw"%

 

�[t'

 

�kb, czb

 

�[t

 

�
  /1o,　>zkb

 

�[tl

 

�?d,   

  :d[tk"*e,　vtn[t9

 

�

  %h*f?

 

こ

 

と  za

 

�<gbk

 

�uk"o[t

 

ご

 

と【

 

毎】  #a*"$n"[t, 

  vta=

 

�xd"[tl

 

こ

 

と

 

あ

 

た

 

ら

 

し

 

い【

 

事

 

新しい】

  [taoe\%

 

�bcz"q)

 

�kb

 

こ

 

と

 

か

 

わ

 

る【こと

 

変わる】  

  nps

 

�>3?t

 

�[t*'1q

 

ご

 

と

 

く【

 

如く】  +=s"[t%

 

ご

 

と

 

し【

 

如し】  izf"[t<, 

  zfl

 

�]n=b

 

�\o"[t%

 

こ

 

と

 

た

 

り

 

る【

 

事

 

足りる】  [tohd

 

こ

 

と

 

な

 

く【

 

事

 

無く】  z>c

 

�[t

 

�k%

 

�
  ??0"o,　

#a*"$n'

 

�[tk%

 

�?"<o

 

こ

 

と

 

に

 

よ

 

る

 

と【

 

事に

 

依ると】  [tl

 

�>dt

 

こ

 

と

 

の

 

ほ

 

か【

 

殊の

 

外】  

  [ts!*

 

�>j["x

 

こ

 

と

 

ば【

 

言

 

葉】  uk\

 

�[t"u, 

  u/h

 

�[t"u, *<[t"u

 

こ

 

の【

 

此の】  [s

 

�n"<, [s

 

�
  #b#clr

 

�bw"*\*1o　

  (この

 

二、

 

三

 

日

 

忙しかった),   

  [s

 

�/j3, [s>3k

 

�"q<"[t
  ※　[0

 

�[t, [0

 

�k*, [0r%@w3

 

こ

 

の

 

あ

 

い

 

だ【

 

此の

 

間】  

  [s

 

�ab"o'

 

�tigz]0,  

  [sab"o

 

�a1o"u*h"o

 

こ

 

の

 

う

 

え【

 

此の

 

上】  t$b9

 

�[s

 

�
  cfl

 

�i<k:b, [scf

 

�"t3

 

�
  \jt

 

�bcs"o

 

こ

 

の

 

う

 

え

 

な

 

い【

 

此の

 

上

 

無い】  

  [scf

 

�kb

 

�>j["v"q?

 

こ

 

の

 

カ

 

ン【

 

此の

 

間】  
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  *g'

 

�[s*0s

 

�"\^w3l

 

�%'\b

 

こ

 

の

 

く

 

ら

 

い【

 

此の

 

位】  

  [s%ebl

 

�\q

 

�/j3*

 

こ

 

の

 

ご

 

ろ【

 

此の

 

頃】  

  [s"[j

 

�<bo

 

�uk\"o
  ※　[s

 

�[j'

 

�)s"*

 

�/?*1o

 

こ

 

の

 

サ

 

イ【

 

此の

 

際】  [s

 

�:b

 

�
  @j3<0'

 

�)"t1q

 

�<z?, 

[s:b

 

�u1<h

 

�:]>3

 

こ

 

の

 

た

 

び【

 

此の

 

度】  

[so"v'

 

�i]'l

 

�khz\o

 

こ

 

の

 

ヘ

 

ン【

 

此の

 

辺】  

[s

 

�&0s

 

�k"*:9

 

�
  )t=>, [s&0l

 

�?0"q

 

�bo

 

こ

 

の

 

ほ

 

ど【

 

此の

 

程】  

[s!"t

 

�<[%

 

�\o"u*h"o

 

こ

 

の

 

ま

 

え【

 

此の

 

前】  

[s

 

�zfl

 

�%dz9

 

�
  t=dk, [szf

 

�<(l

 

�a1os'

 

こ

 

の

 

ま

 

ま【

 

此の

 

儘】  [szz

 

�izr

 

�
  %"o:b, [szz"q'

 

�?zkb
  ※　[sz0z"q

 

�bb0"o)0

 

こ

 

の

 

み【

 

木の

 

実】  <0"o0s

 

�[s(
  ※　<s

 

�(

 

こ

 

の

 

ゆ

 

え

 

に【

 

此の

 

故に】  [s

 

�+fl

 

こ

 

の

 

よ【

 

此の

 

世】  [s>s

 

�*"<h
  ※　[s

 

�>sk*

 

こ

 

み【

 

込】  w3@j3

 

�[(, 

  "]b[(

 

�#cz0f0

 

ゴ

 

メ

 

ン【

 

御

 

免】  "[=0

 

�%"o:b, 

  "[=0k:b〔

 

挨

 

拶〕

 

ゴ

 

リ

 

ム

 

チ

 

ュ

 

ウ【

 

五

 

里

 

霧

 

中】  

"[hy@n3

 

こ

 

れ

 

み

 

よ

 

が

 

し  [g(>"*\s

 

�ob"t

 

こ

 

ろ【

 

頃】  ws

 

�[j

 

�<q

 

�bo

 

�+*o, 

  @[p0s

 

�uds

 

�[j, /?(a$"[jl

 

コ

 

ン【

 

今】  [0

 

�\h3"?, [0"*1<,　

[0\3"?0, [0p0"t

 

さ

 

サ【

 

差】  #aq0:s

 

�"$3y, 

  #bj;cm-:　(20㎝

 

差), 

  "o0^w:

 

さ

 

あ  :a

 

�ib"q, :a

 

�:a

 

�be1@:b

 

サ

 

ー

 

ド【3rd】  8#crd0

 

サ

 

イ【

 

再】  :b

 

�@w3l0

 

�*0)0, 

  :b@?1,un, :bu1[3

 

サ

 

イ【

 

際】  !3)0

 

�\o

 

�:b, ws

 

�:b

 

サ

 

イ【

 

最】  :b[3gb@:, 

:b+3@?3

 

ザ

 

イ【

 

在】  ":b

 

�x":b9

 

�tc, 

  ":b

 

�j0"t0, ":bfb

 

�ob\
  (

 

在

 

英

 

大

 

使)

 

サ

 

イ

 

ズ  ;,l

 

�:b"?　(Ｌサイズ), 

  (l:b"?

 

さ

 

え  <(l:f

 

�"q<d, "\@w:f

 

�
  ag"u

 

さ

 

が

 

し【

 

探し】  :"*\)s, o*e

 

�
  :"*\, bf:"*\

 

さ

 

き【

 

先】  br"u0

 

�:<l, 　

  #cp0

 

�:<, "$0*0:<

 

さ

 

き

 

お

 

と

 

と

 

い【

 

一

 

昨

 

昨

 

日】  :<ittb

  ※　b1:%:%"\n

 

サ

 

ク【

 

作】  #bjacp0

 

�:%, 

  kn=

 

�w3]<

 

�:%　(

 

夏

 

目

 

漱

 

石

 

作), 

  &bp0:%
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さ

 

し

 

つ

 

か

 

え【

 

差

 

支え】  :\n*f

 

�kb
  ※　

 

다만, 

 

동사 「

 

さ

 

し

 

つ

 

か

 

え

 

る」

 

의 

 

부정형인 

 

경우 

 

붙여 

 

쓴다.

 

さ

 

せ

 

る  w3

 

�:]d, "&0@[3

 

�:]d, 

  p0gb9

 

�*0"\:]d

 

さ

 

ま【

 

様】  ok*

 

�:z, ib@::z, 

  i*a:z, o*u\

 

�@w@t3:z
  (

 

高

 

橋

 

所

 

長

 

様)

 

さ

 

も

 

な

 

い

 

と  :)

 

�kbt

 

さ

 

も

 

な

 

け

 

れ

 

ば  :)

 

�k$g"u

 

さ

 

り

 

げ  :h"$)

 

�kb, :h"$kb

 

さ

 

る【

 

去る】  :d

 

�xn*s

 

�a:, 

  :d

 

�)s'

 

�v"vl

 

�ct\

 

さ

 

る  :d

 

�t[j, :d[tk"*e

 

さ

 

ん  ;,a

 

�:0 (Aさん), 
  ;,b-[

 

�:0 (B

 

子さん), c:"<:0, 

  ib@::0, ok*

 

�@:@t3:0
  (

 

田

 

中

 

社

 

長さん)

 

サ

 

ン【

 

産】  #aihbp0:0

 

�'b0, 

  axh*:0

 

サ

 

ン

 

カ

 

ク【

 

三

 

角】  #c*%

 

�*0$b, 

  #c*%<0　(

 

三

 

角

 

筋), #c*%$b, 

  =9

 

�#c*%l

 

�\q

 

サ

 

ン

 

サ

 

ン

 

ゴ

 

ゴ【

 

三

 

三

 

五

 

五】  

:0:0"["[

 

し

 

し  =9

 

�zd%

 

�\, ab\

 

�[b

 

�\

 

�
  $1[0

 

�\, +<'

 

�xd\

 

�*"])

 

�
  x%\

 

シ【

 

氏】  ;,h

 

�\　(H

 

氏), 

  ;,h-\@w3　(H

 

氏

 

賞), 

  /?b

 

�\　(

 

安

 

井

 

氏)〔

 

敬

 

称〕, 

  x"\'e\　(

 

藤

 

原

 

氏)〔

 

藤

 

原 

 

일족을 

 

의미하는 

 

경우〕, f"\,xt"\0\, 

  "!3\　(

 

某

 

氏)

 

ジ【

 

字】  "obs

 

�"\9

 

�*%,

  ;,s-"\

 

�*3"x　(S

 

字カーブ),

  *'s"\l

 

�pd,　"obs"\l

 

�pd,

  us"\l

 

�ke"&d

 

し

 

い

 

し

 

い  i@:"&h

 

�\b

 

�\b,

  f0@j

 

�\b

 

�\b

 

ジ

 

ェ

 

イ

 

ポ

 

ッ

 

プ【J-POP】  

  ;,j-;,,pop

 

シ

 

カ

 

ク【

 

四

 

角】  #d*%$b, 

  #d*%l

 

�<d, z#d*%

 

シ

 

カ

 

ク

 

い【

 

四

 

角い】  \*%b

 

し

 

か

 

た【

 

仕

 

方】  \*o"*

 

�kb, 

  \*okb, \*ok%

 

�kd, 

  \*o"*

 

�k%

 

�kd

 

シ

 

ク

 

ハ

 

ッ

 

ク【

 

四

 

苦

 

八

 

苦】  #d%

 

�#h%
  〔

 

불교용어〕,　\%u1%

 

�?d　

 

ジ

 

コ【

 

自

 

己】  "\[

 

�@?"<, "\[ab,

  "\[@d3

 

ジ

 

コ

 

ケ

 

ン

 

オ【

 

自

 

己

 

嫌

 

悪】  "\[

 

�$0i

 

ジ

 

サ【

 

時

 

差】  "\:

 

�@?1<0,   

  "\:"!$

 

ジ

 

ジ

 

コ

 

ッ

 

コ

 

ク【

 

時

 

時

 

刻

 

刻】  

  "\"\

 

�[1[%

 

シ

 

シ

 

ャ

 

ゴ

 

ニ

 

ュ

 

ウ【

 

四

 

捨

 

五

 

入】

  #d@:

 

�#e@m3

 

し

 

た【

 

下】  bc

 

�\o*e

 

�"!j9

 

�
  "o?, (1n

 

�\os

 

�b)3t,   

  v"oh\o, ("<\o

 

シ

 

ダ

 

イ【

 

次

 

第】  \"ob

 

�\"obl, 

  vt"*

 

�anzh

 

�\"ob, ako

 

�
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  \"ob, *p"*

 

�"q<\"ob

 

シ

 

チ

 

メ

 

ン

 

チ

 

ョ

 

ウ【

 

七

 

面

 

鳥】  

  \r=0@t3

 

シ

 

ツ

 

リ

 

ョ

 

ウ【

 

質

 

量】  \n

 

�@j3

 

�
  t)l

 

�z:1q

 

�bd, 

  \n@j39

 

�$b:0

 

�?d

 

し

 

て  #a"\*0

 

�\q, aw"v:f

 

�
  \q, \"?*l

 

�\q

 

�%"o:b, 

  'o%\t

 

�\q', 'o%\l

 

�\q

 

�
  (g"u, fq\q, i:k%\q

 

�uu9

 

�
  k%\, *g9\q

 

�b'\yg"u, 

  wg*e\q

 

�i*\b, wg"o*e\q, 

  >j["vl

 

�of"?\q, w3"q'

 

�
  k%\q, c(l

 

�k(

 

�k%\q, xoh\q

 

し

 

て

 

み

 

る

 

と  \q(dt

 

�wg'

 

�i*\b, 

  w3

 

�\q

 

�(dt

 

し

 

ど

 

ろ

 

も

 

ど

 

ろ  \"tj

 

�)"tj

 

ジ

 

ナ

 

ン【

 

次

 

男·

 

二

 

男】  "\k0

  ※　#b

 

�#ck0 (

 

二、

 

三

 

男)

 

シ

 

の

 

ゴ

 

の【

 

四の

 

五の】

  \s"[s

 

�b'"?l

 

シ

 

ハ

 

ン【

 

四

 

半】  #du0

 

�]b<, 

  #du0"x0, "ob#b

 

�#du0<

 

シ

 

マ

 

ツ【

 

始

 

末】  as

 

�\zn"o, 

  at\zn

 

し

 

も【

 

下】  \)#a"o0

 

�*n>3

 

し

 

も

 

の

 

ク【

 

下の

 

句】  \)s%

 

シ

 

ャ【

 

社】  '"*

 

�@:, ;,a-@:

　　　(A

 

社)

 

シ

 

ャ【

 

者】  c0=b

 

�j0@:, 

  "ob#c@:

 

ジ

 

ャ

 

ク【

 

弱】  ̂:%ad*h, 

  #ejj=b

 

�^:%

 

ジ

 

ャ

 

マ

 

く

 

さ

 

い【

 

邪

 

魔

 

臭い】  ̂:z%:b

 

し

 

ゃ

 

れ【

 

洒

 

落】  i@:g

 

�i0k, 

  @:git[

 

じ

 

ゃ

 

ん

 

け

 

ん

 

ぽ

 

ん  ^:0$0,!0

 

ジ

 

ュ

 

ウ

 

い

 

く

 

ニ

 

ン【

 

十

 

幾

 

人】  #aj-b%l0

  ※　#aj

 

�b%n

 

シ

 

ュ

 

ウ
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  r*e

 

�k"$l

 

�*o9

 

�it?

 

チ

 

ク【

 

築】  r%

 

�#cp0, 

  r%p0?3　(

 

築

 

年

 

数)

 

ち

 

ち

 

は

 

は【

 

父

 

母】  

  rr

 

�uu"*

 

�*\e

 

�*<k"q

 

ち

 

ぢ

 

み【

 

縮み】  r"r(

 

�"%ab

 

ち

 

っ

 

と

 

や

 

そ

 

と  

  r1t/

 

�w1t"q'

 

�"t3"\kb

 

ち

 

の

 

け【

 

血の

 

気】  rs$"*

 

�iib

 

ち

 

の

 

み

 

ち【

 

血の

 

道】  

  rs(rl

 

�<%

 

�*0,!3/%

 

ち

 

の

 

め

 

ぐ

 

り【

 

血の

 

巡り】

  rs

 

�="%h"*

 

�'db

 

チ

 

ャ

 

ク【

 

着】  @o%"\[%　(

 

着

 

時

 

刻), 

  "["[

 

�#g"\

 

�@o%, 

  t3@[3

 

�@o%　(

 

東

 

京

 

着)

 

チ

 

ャ

 

の

 

ま【

 

茶の

 

間】  @osz

 

チ

 

ュ

 

ウ【

 

中】  #ajj;g-@n3 

(100g

 

中), @n3#c

  ※　#ap0^?3, ]*b^?3

 

チ

 

ュ

 

ウ【

 

注·

 

註】  @n3

 

�#a, 

  v1@:

 

�@n3

 

チ

 

ュ

 

ウ

 

ト

 

ハ

 

ン

 

ぱ【

 

中

 

途

 

半

 

端】

  @n3t

 

�u0,u

 

チ

 

ョ【

 

著】  :b^[3

 

�@t　(

 

西

 

行

 

著), 

  +*'

 

�u%\

 

�@t　(

 

湯

 

川

 

博

 

士

 

著)

 

ち

 

ょ

 

い  @tb

 

�("<, @tbsz, @tb'd

 

�
  i/"\, @t@tbs

 

�@tb, )3

 

�@tb

 

チ

 

ョ

 

ウ【

 

超】  @t3

 

�#a@d3, @t3

 

�
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  [1*

 

�@?"<, @t3z0b0s

 

�
  *0@*%, #az0f0

 

�@t3
  ※　@t3

 

�i*\b, @t3

 

�?<

 

チ

 

ョ

 

ウ

 

ス

 

ピ

 

ー

 

ド【

 

超スピード】

  @t3?,v3"t"q

 

�t"u?

 

ち

 

ょ

 

っ

 

と【

 

一

 

寸·

 

鳥

 

渡】  @t1t

 

�
  \o

 

�<"?, @t1t/

 

�w1t"q'

 

�
  '*ekb, #f"\

 

�@t1t

 

�zf

 

チ

 

ン

 

す

 

る  "q0\

 

�g0"\"q

 

�r0

 

�?d

 

つ

 

つ  ibn

 

�i'gn

 

�?d

 

つ

 

か

 

い【

 

使い】  z!3

 

�n*b, 

  &"vn*b

 

つ

 

か

 

ず

 

は

 

な

 

れ

 

ず【

 

付かず

 

離れず】

  n*"?

 

�ukg"?s

 

�*0$b

 

つ

 

か

 

の

 

ま【

 

束の

 

間】  n*sz

 

つ

 

き【

 

月】  n<#as

 

�\"[t, 

  n<s

 

�"q, n<oe"?s

 

�[, 

  n<j$1t

 

つ

 

き【

 

就き】  #a[l

 

�n<

 

�#e-f0, 

  qb@%3"vl

 

�n<

 

�@%3^[3

 

つ

 

き

 

な

 

か

 

ば【

 

月

 

半ば】  

n<

 

�k*"ul\q

 

つ

 

ぎ

 

の

 

ま【

 

次の

 

間】  

n"<szl

 

�v*fd

 

つ

 

く

 

り【

 

作り·

 

造り】  n%h

 

�/zb, 

  n%hki\

 

つ

 

く

 

り

 

も

 

の【

 

作り

 

物】  n%h)ss

 

�uk

 

つ

 

く

 

り

 

も

 

の

 

が

 

た

 

り【

 

作り

 

物

 

語】

  n%h

 

�)s"*oh

 

つ

 

く

 

り

 

わ

 

ら

 

い【

 

作り

 

笑い】  n%h

 

�'eb

 

ツ

 

ゴ

 

ウ【

 

都

 

合】  n"[3

 

�\"ob, 

  n"[3

 

�>%

 

っ

 

こ

 

な

 

い  w0k

 

�[t

 

�<$1[

 

�kb

 

つ

 

も

 

り【

 

積もり】  "t3

 

�?d

 

�n)hks5,

  ws

 

�n)h"q?

 

て

 

て【

 

手】  ql

 

�b1o

 

�\"[t, 

  qk"%:(, [s

 

�qs

 

�\k)s, 

  asq

 

�[sq

 

で【

 

出】  n<s

 

�"q, vs"q

 

て

 

あ

 

た

 

り

 

シ

 

ダ

 

イ【

 

手

 

当たり

 

次

 

第】

  qaoh

 

�\"obl

 

�*bz%d

 

で

 

あ

 

る  "qad@t3s

 

�"x0ob, 

  '"*ub'

 

�p["q

 

�ad
  ※　"q?z?@t3s

 

�"x0ob

 

テ

 

イ【

 

低】  

qb

 

�@?1@w3

 

�ob^?3"\　

(

 

低

 

出

 

生

 

体

 

重

 

児), qb*jh3, 

  qbobi0@w3

 

テ

 

ィ

 

ー【T】  ;,t

 

�:b"!3　

(T

 

細

 

胞), 

  ;,t-@:n, ;,t-"\j　(T

 

字

 

路), 

  ;,t

 

�"!30

 

�?q3< (Tボーンステーキ)

 

デ

 

イ

 

ジ

 

ー【DAISY】  ;,,daisy, 

  "qb"\3

 

�t@w

 

て

 

イ

 

ッ

 

パ

 

イ【

 

手

 

一

 

杯】  q

 

�b1,ubs

 

�
  l)n, qb1,ub"q

 

�at'

 

�yh

 

で

 

き

 

る【

 

出

 

来る】  "q<d

 

�*"<h, 

  \0eb

 

�"q<d

 

で

 

こ

 

ぼ

 

こ【

 

凸

 

凹】  (r"*

 

�"q["![

 

�
  \q

 

�bd, "q["![(r
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て

 

と

 

り【

 

手

 

取り】  

  qth

 

�a\th

 

�i\fd

 

で

 

な

 

き

 

ゃ  w3:4

 

�

 

�"q

 

�k@*

 

�cz%

 

�
  b%

 

�u"?"o>

 

て

 

に

 

て

 

に【

 

手に

 

手に】  

  qlql

 

�uo9

 

�**"$d

 

て

 

に

 

を

 

は【

 

弖

 

爾

 

乎

 

波】  ql9us

 

�
  a'kb

 

�"x0@w3

 

て

 

の

 

う

 

ち【

 

手の

 

内】  

  qscr9

 

�(?*:go

 

て

 

の

 

う

 

ら【

 

手の

 

裏】  qsce, 

  qsce9

 

�*f?

 

て

 

の

 

コ

 

ウ【

 

手の

 

甲】  qs

 

�[3

 

て

 

の

 

ひ

 

ら【

 

掌】  qsve"q

 

�nn([y

 

で

 

も

 

っ

 

て  "q

 

�)1q

 

�/=o0"o

 

て

 

も

 

な

 

く【

 

手も

 

無く】  

  q)k%

 

�/e\q

 

�\z1o

 

と

 

ド【

 

度】  #be;d,c　(25℃), 

  #ej"t;,c　(50

 

度Ｃ)

 

と

 

あ

 

る  tad

 

�bf"q

 

と

 

い【

 

問】  tb

 

�#a

 

と

 

い

 

い  p"o0t

 

�bb

 

�kb>3t

 

�bb

 

�
  q"[j"o

 

と

 

い

 

う  t

 

�bc

 

�[t', t

 

�bcs'

 

ト

 

ウ【

 

当】  t3

 

�\]n　(

 

当

 

施

 

設), 

  t3

 

�]0o3, t3*b　(

 

当

 

会), 

  t3@:　(

 

当

 

社)

 

ど

 

う  "t3

 

�bc

 

�'$"o, "t3

 

�
  bo\z\q, "t3

 

�\oe

 

�bb5, 

"t3*\e5, "%ab'

 

�"t3k0"o5

 

ド

 

ウ【

 

同】

  〔「

 

同じ」の

 

意〕　

  "t3f<, "t3\　(

 

同

 

市)

  〔「その」の

 

意〕

  "t3

 

�f<, "t3

 

�\　(

 

同

 

市)

 

ど

 

う

 

し

 

て　　"t3

 

�\q

 

�%e\9

 

�
　　oqq

 

�b%*,　"t3\q

 

�*g'

 

�
　　[kbs*5,　k*k*

 

�"t3\q

 

�
　　<"*

 

�n>b

 

ど

 

う

 

し

 

て

 

も  "t3

 

�\q)

 

�\$0l

 

�
  tiek$g"u

 

�kekb, kl9

 

�
  "t3

 

�\q)

 

�"t3l)

 

�kekb

 

と

 

お

 

り【

 

通り】  tih?"*h, 

  tih(r, z:l

 

�ws

 

�tih, 

  ?"?e0"tih　(すずらん

 

通り), 

  #dtihs

 

�!3!3

 

ど

 

こ【

 

何

 

処】  "t[

 

�"t[5, 

  "t[w[

 

ど

 

こ

 

と

 

な

 

く  "t[tk%

 

�i*\b

 

ど

 

こ

 

と

 

な

 

し

 

に  "t[t

 

�k\l

 

と

 

こ

 

の

 

ま【

 

床の

 

間】

  t[szs

 

�*":h

 

と

 

し

 

カ

 

ッ

 

コ

 

ウ【

 

年

 

格

 

好】

  #cj%ebs

 

�t\*1[3

 

と

 

し

 

こ

 

し

 

そ

 

ば【

 

年

 

越し

 

蕎

 

麦】

  t\[\w"u

 

と

 

し

 

て  [g'

 

�[gt

 

�\q, 

  vtnt

 

�\q

 

�[ofegkb, 

  'o\t

 

�\q', @?t\q〔もっぱら〕

 

と

 

し

 

と

 

る【

 

年

 

取る】  t\td

 

と

 

っ

 

て

 

お

 

き【

 

取って

 

置き】  　

  t1qi<s

 

�cb?<3
  ※　t1q

 

�i%

 

ド

 

ニ

 

チ【

 

土

 

日】  "t

 

�lr

 

�@?%'

 

�
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  /?(, "t

 

�lr

 

�t)l

 

�a="o1o, 

  [0"ts

 

�"tlr'

 

�"t3

 

�?ds5, 

  "tlrs

 

�q0<, "tlr

 

�/?(, 

  "tlr

 

�@?1<0

 

ど

 

の

 

ヘ

 

ン【どの

 

辺】  

"ts&0l

 

�i?zb"q?*

 

と

 

は

 

い

 

う

 

も

 

の

 

の  t'

 

�bc

 

�)ss

 

と

 

も【

 

共】  #cl0t)

 

�[kb

 

ど

 

れ  "tg

 

�vtn, "tg%eb, 

  "tg!"t

 

ト

 

ン【ｔ】  #ab1g;t　(12.7ｔ), 

  #b;t-@:　(2ｔ

 

車)

 

と

 

ん

 

で

 

も

 

な

 

い  t0"q)kb

  ※　t0"q)

 

�ahz]0

 

な

 

な

 

い【

 

無い】  *"?

 

�*"<h

 

�kb

 

�
  i)b"q,　[scf

 

�kb

 

�>j["v"o, 

  wgl

 

�r"*b

 

�kb, "q<1[

 

�kb, 

!\%

 

�kb, i*\b1oe

 

�kb,

  [[jkb, ]nkb, ]'\kb, 

o>hkb

 

�abq"o

 

な

 

い  )3

 

�ad*kb, a="*

 

�xekb

 

ナ

 

イ

 

シ【

 

乃

 

至】  #cl0

 

�kb\

 

�#el0

 

な

 

か

 

よ

 

く【

 

仲

 

良く】  k*

 

�>%

 

な

 

か

 

よ

 

し【

 

仲

 

良し】  k*>\

 

�[>\

 

な

 

く【

 

無く】  wgtk%, "t[tk%, 

  k0tk%, k0k%, z)k%, /yk%

  ※　pd

 

�z)

 

�k%

 

�uoe%

 

な

 

く

 

な

 

る【

 

無(

 

亡)くなる】  cn%\%

 

�
  k%

 

�kd, "$0<"q

 

�k%

 

�kd, 

  "$0<)

 

�k%kd, i/"*

 

�k%kd, 

  i*p"*

 

�?1*h

 

�k%k1o, 

  !0"*

 

�k%kd

 

な

 

ご

 

り

 

お

 

し

 

い【

 

名

 

残

 

惜しい】  

  k"[hi\b

 

な

 

さ

 

い  izr

 

�k:b, zrk:b, 

  "[e0

 

�k:b, >(*<

 

�k:b, 

  o1q

 

�k:b  〔

 

立ってしなさい

 

의 

 

의미〕,

  o1qk:b〔

 

立っていなさい

 

의 

 

의미〕,

  u/%

 

�i/?(

 

�k:b, /?(k:b, 

  i/?(k:b〔

 

挨

 

拶〕, 

  "[=0k:b〔

 

挨

 

拶〕

 

な

 

さ

 

け

 

な

 

い【

 

情ない】  

  k:$kb

 

�it["o

 

な

 

さ

 

る【

 

為さる】  iuk\

 

�k:d, 

  >(k:d, \0,ub

 

�k:d

 

な

 

ど  bw"<k"t

 

�\kb, 

  <np

 

�om<k"tk"t

 

な

 

な

 

こ

 

ろ

 

び

 

や

 

お

 

き【

 

七

 

転び

 

八

 

起き】

  kk[j"v

 

�/i<

 

な

 

な

 

ひ

 

か

 

り【

 

七

 

光】  i/s

 

�kkv*h

 

な

 

な

 

フ

 

シ

 

ギ【

 

七

 

不

 

思

 

議】  #gx\"<

 

な

 

に

 

く

 

わ

 

ぬ

 

か

 

お【

 

何

 

食わぬ

 

顔】

  kl%'m

 

�*i

 

な

 

に

 

げ

 

な

 

い【

 

何

 

気

 

無い】  kl"$kb

 

な

 

に

 

も

 

か

 

も【

 

何も

 

彼も】  kl)

 

�*)

 

な

 

に

 

ゆ

 

え【

 

何

 

故】  kl+f

 

な

 

ま【

 

生】  kzaoo*b, 　

  kz@n3$b, :1,!j

 

�kz

 

な

 

み【

 

並】  k(u"?gq

 

�a\"*

 

�
　　u/b, #ajl0k(, ]$0k(

 

な

 

ら

 

ず  "*z0

 

�ke"?, 

  #a"tke"?

 

�#b"tz"q), 

  ib@::0ke"?t)
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な

 

ら

 

で

 

は  as

 

�vtke"q'

 

な

 

り  '*b

 

�kh9

 

�?d, '*bkhl

 

�
  "*0"ud, bbkh

 

�\"ob, 

  =\kh

 

�:$kh

 

�"o]

 

な

 

る  ]bkd

 

�*', uukd

 

�vt

 

な

 

ん【

 

何】  k0#aj, k0^u%

 

な

 

ん

 

か  th*

 

�k0*

 

�kbqd, 

  izflk0*

 

�i\fkb, ['%k0*

 

�
  kb, "!%k0*l'

 

�'*ekb

 

な

 

ん

 

て  k0q

 

�<gb, ce"<1ok0q

 

�
  bck, "&0@[3k0q

 

�b/"o

 

な

 

ん

 

と

 

な

 

く【

 

何となく】  k0tk%

 

に

 

ニ

 

キ【

 

二

 

季·

 

二

 

期】  #b<, #b<:%, 

  l<*b　(

 

二

 

期

 

会)

 

に

 

し

 

て  *gl

 

�\q

 

�(g"u, 

  bk"*el\q, bzl\q

 

�i)f"u, 

  "*%@:l\q

 

�*n

 

�\"\0

 

に

 

し

 

ニ

 

ホ

 

ン【

 

西

 

日

 

本】  l\l!0

 

に

 

せ【

 

偽·

 

贋】  l]

 

�"ob"*%

 

�
  @[3^?, l]"*%]b, 

l]$b:n*0, l]:n

 

ニ

 

チ【

 

日】  lr

 

�@n3

 

�*0　

(

 

日

 

中

 

韓), 

  l1@n3*0s

 

�"[3b
  (

 

日

 

中

 

間の

 

合

 

意)

 

ニ

 

の

 

あ

 

し【

 

二の

 

足】  lsa\9

 

�xy

 

に

 

も

 

か

 

か

 

わ

 

ら

 

ず【にも

 

拘らず】

  l)

 

�**'e"?

 

ニ

 

リ

 

ュ

 

ウ【

 

二

 

流】  #b@d3

 

�:1*

 

ニ

 

ン

 

ゲ

 

ン【

 

人

 

間】  l0"$0

 

�"t1%, 

  l0"$0"w3, l0"$0'":, 

  z"\=

 

�l0"$0

 

ぬ

 

ぬ

 

き【

 

抜き】  @w3v"]b

 

�m<, 

  vd=\

 

�m<, :"vm<s

 

�?\, 

  =\m<

 

ぬ

 

す

 

み【

 

盗み】  m?(

 

�'eb, 

  m?(>(

 

ぬ

 

り【

 

塗り】  ,&0<

 

�mhoq, 

  #b"tmh, ,&0<mh

 

ね

 

ね【

 

根】  <s

 

�p, %:s

 

�p

 

�'$q), 

  %:sp

 

�c0"t3, b<sp9

 

�t=d

 

ね【

 

音】  ?"?s

 

�p, y\s

 

�p, 

  "%3sp)

 

�"qkb

 

ね

 

え  pf

 

�ako, bb^:

 

�pf*, 

  @w3"*

 

�pf

 

ね

 

が

 

い【

 

願い】  p"*b:"$, 

  @%3*

 

�p"*b

 

ね

 

こ【

 

猫】  p[

 

�*"xd, p[s

 

�q, 

  p[be"?, p[*"xh, 

  "tj"!3p[

 

ね

 

た  po:"*\, ?@*0"odpo, 

  ?\po

 

ね

 

た

 

き

 

り【

 

寝たきり】  po<h

 

�j3"\0

 

ネ

 

ツ【

 

熱】  pn

 

�[3*]b, 

pn

 

�"q0"t3hn, pn@wh, 

pn"q0"t3, pnh<"*%
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ネ

 

ツ

 

エ

 

ネ

 

ル

 

ギ

 

ー【

 

熱エネルギー】

  pnfpd"<3, ob>3pn

 

�
  fpd"<3

 

ネ

 

ッ

 

ク  p1%

 

�eb0, p1%g?, 

  ;,v

 

�p1%　(Ｖネック)

 

ね

 

み

 

み

 

に

 

み

 

ず【

 

寝

 

耳に

 

水】

  p((l

 

�("?

 

ね

 

ら

 

い【

 

狙い】  pebcr, 

  b1,un

 

�peb, akpeb

 

ネ

 

ン

 

の

 

た

 

め【

 

念の

 

為】  p0s

 

�o=

 

ネ

 

ン

 

パ

 

イ【

 

年

 

配】  #ej

 

�p0,ub, 

  "t3p0,ub

 

の

 

ノ

 

ウ【

 

脳】  s3

 

�*b"!3, s3

 

�
  ]bh"*%, s3[3w%, s3:b"!3

 

ノ

 

ウ

 

シ

 

ュ

 

ッ

 

ケ

 

ツ【

 

脳

 

出

 

血】  s3@?1$n

 

ノ

 

ウ

 

シ

 

ン

 

ケ

 

イ【

 

脳

 

神

 

経】  s3\0$b

 

ノ

 

ー  s3

 

�*jh3

 

�@w%v0, s3

 

�
  [=0t, s3o1r, s3v1t

 

�s3e0

 

の

 

ち【

 

後】  ws

 

�sr, ug

 

�sr

 

�%)h

 

の

 

っ

 

し

 

の

 

っ

 

し  s1\

 

�s1\

 

�ad%

 

の

 

べ【

 

延】  vj:'

 

�s"&

 

�
  #bjjn"!, s"&l1?3, 

  s"&+*=0]<

 

の

 

ぼ

 

り【

 

上り·

 

登り·

 

昇り】  

  s"!h

 

�%"oh, s"!hih, 

  s"!h":*, ck"<

 

�s"!h, 

  f0tn

 

�s"!h, o<s"!h

 

の

 

み  *ps("*

 

�"\0]b"q

 

�kb, 

  *gls(

 

�vn>3"o

 

は

 

は【

 

歯】  u"*

 

�c%, ub@:, 

  uke"v

 

ハ【

 

派】  u9

 

�'*n, a:

 

�o"&d

 

�
  u, o"&kb

 

�u, ok*u (

 

田

 

中

 

派), 

  ?<u

 

�<ebu

 

ば【

 

場】  "ul

 

�ac

 

�un"$0, ws

 

�
  "ul

 

�ba'?, ws"u

 

�*"<h

 

パ

 

ー

 

セ

 

ン

 

ト【％】  #be;p (25％), 

;,x;p (X％), 

  #be;p

 

�"w3 (25％

 

増), 

  #be;p-z\ (25％

 

増し), 

  #be;p-@n3 (25％

 

中), 

  #be,u3]0t

 

ハ

 

イ  ub

 

�?,v3"t, ub

 

�w:f@r3, 

ubcf3, ub%e?, ubv3d

 

バ

 

イ【

 

倍】  @%3l

 

�"ub

 

�?d, 

  "ub

 

�"ubt

 

�x/\q

 

�b%, 

  #b"ub

 

�?d

 

バ

 

イ

 

ト  #gbj"ubt, ="*"ubt, 

  #a;,m,b (1MB)

 

バ

 

カ【

 

馬

 

鹿】  "u*

 

�y?[, 

  "u*k

 

�=l

 

�ac, "u*%:b,

  "u*:'"<, "u*@w3"\<, 

  "u*"ne, i/"u*

 

は

 

が

 

し【

 

剥がし】  ,!?o3

 

�u"*\, 

  "veu"*\

 

ハ

 

カ

 

セ【

 

博

 

士】  )s\h

 

�u*], 

  :*k

 

�u*], thu*]

 

ば

 

か

 

り  t"va"*e0"u*hl

 

�
  i"tj%

 

は

 

か

 

り

 

し

 

れ

 

な

 

い【

 

計り

 

知れない】
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  u*h\gkb

 

�"*%\<

 

ハ

 

ク【

 

泊】  #a,u%

 

�@j[3, 

  #bu%

 

�(1*

 

は

 

じ【

 

恥】  u"\:e\, u"\\e"?, 

  kl

 

�u"\kb　(

 

名に

 

恥じない)

 

は

 

じ

 

め【

 

初め·

 

始め】  #e"*n

 

�
  u"\=, \"[t

 

�u"\=, 

  n<u"\=

 

は

 

ず【

 

筈】  ws

 

�u"?, a\o

 

�
  n%

 

�u"?"o

 

は
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�k%

 

�uoe%

 

ま

 

る【

 

丸】  zd

 

�#ap0, zd

 

�(1*, 

#bszd

 

ま

 

る

 

の

 

う

 

ち【

 

丸の

 

内】  zdscr

 

ま

 

わ

 

り【

 

回り·

 

廻り】  z'h

 

�z'1q, 

  it%b

 

�z'h, tiz'h, vtz'h

 

マ

 

ン【

 

満】  z0

 

�#c:b, z0p0gb

 

マ

 

ン【

 

万·

 

萬】  #ebjhz0

 

�#bgca, 

  #aj?3z0, ?3#ajz0

 

マ

 

ン

 

イ

 

チ【

 

万

 

一】  z0br

 

マ

 

ン

 

が

 

イ

 

チ【

 

万が

 

一】  z0"*br

 

マ

 

ン

 

ベ

 

ン

 

な

 

く【

 

満

 

遍なく】

  z0"&0k%

 

�+<'oe]d

 

ま

 

ん

 

ま  b1o

 

�z0z"q, [sz0z, 

  wsz0z

 

マ

 

ン

 

マ

 

ン

 

イ

 

チ【

 

万

 

万

 

一】  z0z0br

 

み

 

み【

 

実】  <s

 

�(, %hs

 

�(, [s(

 

み【

 

未】  (*bun[%, (*%l0

 

�
  "x1ob, (*0]b

 

み

 

ぎ【

 

右】  ("<

 

�kk=

 

�cf, 

  ("<

 

�y$

 

�("<, ("<\o, 

  ("<q

 

�i% (

 

右

 

手

 

奥), ("<v"oh,  

  ("<

 

�qzf (

 

右

 

手

 

前), ("<>[

 

ミ

 

ク

 

ロ

 

ン【μ】  #a;@m (1μ), 

  #a;m@m　(1ｍμ), #a(%j0

 

み

 

ず【

 

水】  ("?aw"v, 

("?\"[t, ("?@w3"ub

 

み

 

ず

 

し

 

ら

 

ず【

 

見ず

 

知らず】

  ("?\e"?s

 

�vt

 

み

 

た

 

い  b1q

 

�(ob, \q

 

�(ob, 

  a="*

 

�x1q

 

�bd(obk

 

�it, 

  <np(obk

 

�*i, "q*$o(ob"o

 

み

 

っ

 

と

 

も

 

な

 

い  (1t)kb
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み

 

の

 

う

 

え【

 

身の

 

上】  (scf

 

�w3"o0

 

み

 

の

 

ほ

 

ど

 

し

 

ら

 

ず【

 

身の

 

程

 

知らず】 

  (s!"t

 

�\e"?

 

み

 

の

 

ま

 

わ

 

り【

 

身の

 

回り】  

(sz'hs

 

�]'9

 

�?d

 

み

 

ひ

 

と

 

つ【

 

身

 

一つ】  

(

 

�vtn"q

 

�bf9

 

�"qd

 

み

 

み

 

あ

 

た

 

ら

 

し

 

い【

 

耳

 

新しい】  

((aoe\b

 

ミ

 

ャ

 

ク

 

う

 

つ【

 

脈

 

打つ】  @z%cn

 

み

 

る

 

み

 

る【

 

見る

 

見る】  (d(d

 

�crl

 

む

 

ム【

 

無】  y[%]<@:, y]bx

 

�
  @?"<

 

む

 

か

 

し【

 

昔】  y*\

 

�k"\(, y*\

 

�
  kn*\b, y*\

 

�y*\

 

む

 

き【

 

向き】  y<

 

�xy<, 

"[<"!3s

 

�y<', (k(y<s

 

�&/

 

む

 

け【

 

向け】  ("<

 

�y$

 

�("<, 

  a=h*y$

 

む

 

し【

 

虫】  y\s

 

�bb

 

�uk\"o, 

  y\s

 

�\e], "*%)0s

 

�y\, 

  k<y\, >'y\

 

め

 

め【

 

目】  ="*

 

�kb, v"tb

 

�=l

 

�
  ac, iib=l

 

�%"ud, ii<=s

 

�
  !39

 

�td, [b=s

 

�a"\, xon=s

 

�

  *"t9

 

�z"*d

 

メ

 

イ【

 

名】  =b

 

�x%w3:b, 

=b[0"v, v1t

 

�@[%=b

 

メ

 

イ

 

キ

 

ュ

 

ウ

 

い

 

リ【

 

迷

 

宮

 

入り】

  =b@%3bh

 

め

 

イ

 

ッ

 

パ

 

イ【

 

目

 

一

 

杯】  

=

 

�b1,ubs

 

�k("o, 

  =b1,ub

 

�"*0"ud

 

メ

 

ー

 

ト

 

ル  ?3;m　(

 

数ｍ), 

  #ajj;m　(100ｍ), #e=3td, 

  ?3=3td

 

メ

 

ー

 

ル  =3d

 

�"!1%?, 

  ;,e

 

�=3d　(Ｅメール)

 

め

 

く  ud=%, '":t=bo

 

�\0]n

 

め

 

ぐ

 

り【

 

巡り·

 

廻り】  ="%h

 

�="%1q, 

  (:<

 

�="%h

 

�\z="%h

 

め

 

の

 

ま

 

え【

 

目の

 

前】  =s

 

�zf

 

�
  #a=3td, <"$0'

 

�=szfl

 

�
  ]z1o

 

メ

 

ン

 

ド

 

ウ

 

く

 

さ

 

い【

 

面

 

倒

 

臭い】

  =0"t3%:b

 

も

 

も

 

う  )3

 

�#a"t, )3

 

�"\<, 

)3

 

�?"%, )3

 

�vtn
  ※　)#a"t, )vtn

 

モ

 

ウ【

 

盲】  )3

 

�>3"[

 

�j3"\0

 

�
  !3y, )3j3"\0

 

�!3y, 

  ]0q0)3 (

 

先

 

天

 

盲)

 

モ

 

ウ

 

ガ

 

ッ

 

コ

 

ウ

 

チ

 

ョ

 

ウ【

 

盲

 

学

 

校

 

長】 

  )3"*1[3@t3
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も

 

う

 

け【

 

儲け】  )3$

 

�\"[t, )3$

 

�
  @?"<, %o"vg

 

�)3$, "!j)3$

 

も

 

う

 

し

 

ブ

 

ン

 

な

 

い【

 

申し

 

分ない】 

)3\"x0

 

�kb

 

も

 

う

 

し

 

わ

 

け

 

な

 

い【

 

申し

 

訳

 

無い】 

)3\'$

 

�kb

 

モ

 

ジ【

 

文

 

字】  )"\

 

�"$0"[, 

  *\e

 

�)"\, *k)"\

 

も

 

し

 

か  )\*

 

�\oe, )\*

 

�?dt

 

も

 

っ

 

て

 

こ

 

い【

 

持って

 

来い】  :$

 

�
  )1q

 

�[b, *gl

 

�)1q[bs

 

�\"[t

 

も

 

っ

 

て

 

の

 

ほ

 

か【

 

以ての

 

外】  )1qs!*

 

も

 

と【

 

元】  )t)

 

�[)

 

�kb, 

)t

 

�@?@w3, )t

 

�nz (

 

元

 

妻), 

  )t*s (

 

元カノ), )t*g (

 

元カレ)

 

も

 

の  )s:'"*\b, )s="?e\b

 

も

 

の【

 

物·

 

者】  )s

 

�bc, )s

 

�i)c, 

  )si"!f, b1o

 

�)s"q?*e, 

  *1o

 

�)s, w3

 

�\ob

 

�)s"o, 

  iqs)s, s()s, '?g)s

  ※　>%

 

�aw0"o

 

�)0"o

 

も

 

の  \hob0"q?)s, kn"q?)sp

  ※　\1qd)0

 

も

 

の

 

か  z$d

 

�)s*
  ※　+d?

 

�)0*

 

も

 

の

 

す

 

る【

 

物する】  #a%

 

�)s

 

�?d

 

も

 

の

 

の  )ss

 

�#a,x0)

 

�?g"u

 

�
  "q<d, )ss

 

�("[tl, "t@j%'

 

�
  \o

 

�)ss

 

�"q<k*1o

 

も

 

の

 

を  o"&g"u

 

�bb

 

�)s9

 

や

 

や

 

え【

 

八

 

重】  kkf

 

�/f

 

や

 

が

 

る  "?d/?(

 

�\/"*1q, 

  m*\/"*d, (%"o\q/"*d

 

ヤ

 

ク【

 

約】  /%

 

�#b"\*0, 

  /%

 

�u0"x0, :b*b9

 

�/%?d

 

ヤ

 

ク【

 

訳】  "$0"ob"[/%

 

�?d, 

  )h

 

�i3"*b

 

�/% (

 

森

 

鴎

 

外

 

訳), 

  xe0?"[/%

 

や

 

す

 

も

 

の

 

か

 

い

 

の

 

ゼ

 

ニ

 

う

 

し

 

な

 

い【

 

安

 

物

 

買

いの

 

銭

 

失い】

  /?)s*bs

 

�"]lc\kb

 

や

 

つ【

 

奴】  kl/n"o

 

や

 

み【

 

闇】  /(thv<, z1%e/(

 

や

 

む

 

な

 

い【

 

止むない】  /yk%

 

�
  v<*f?, %/0"q)

 

�/ykb

 

�[t

 

や

 

む

 

を

 

え

 

ず【

 

止むを

 

得ず·

 

已むを

 

得ず】

  /y9

 

�f"?

 

や

 

む

 

を

 

え

 

な

 

い【

 

止むを

 

得ない】

  /y9

 

�fkb

 

や

 

や  //

 

�a1q, //)

 

�?g"u

 

や

 

ら  to0/e

 

�*'e/e

 

�t0"q

 

�<o

 

ゆ

 

ユ

 

イ

 

イ

 

ツ【

 

唯

 

一】  +bbn

 

�yl, 

  +bbn\0@[3 (

 

唯

 

一

 

神

 

教)

 

ユ

 

ウ【

 

有】  +3:0w

 

�c0"t3 
　(

 

有

 

酸

 

素

 

運

 

動), +3\*%@: 

(

 

有

 

資

 

格

 

者)
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ユ

 

ー

 

チ

 

ュ

 

ー

 

ブ【YouTube】

  8,you,tube0

 

ゆ

 

え【

 

故】  +f

 

�a1q

 

�("x09

 

�
  *%?, i)c"*

 

�+fl, ws

 

�+fl, 

  vtaoh"*

 

�/'e*b

 

�+f, wg+f, 

  kl+f

 

ゆ

 

き【

 

行き·

 

往き】;,,usa-+< 

(USA

 

行き), k"*s+< (

 

長

 

野

 

行), 

q0"[%+<

 

ゆ

 

き

 

つ

 

も

 

ど

 

り

 

つ【

 

行きつ

 

戻りつ】

  +<n

 

�)"thn

 

ゆ

 

め【

 

夢】  +=

 

�iib, +=)s"*oh

 

ゆ

 

め

 

み

 

る【

 

夢

 

見る】  (eb9

 

�+=(d

 

よ

 

よ【

 

世·

 

代】  >"*

 

�>ke, vts

 

�>, 

  =b"\s

 

�> (

 

明

 

治の

 

代), as>, 

  [s>, <("*>

 

�]b@w3

 

ヨ【

 

余】  #dj;km->　(40㎞

 

余), 

  #ejj>, #ejjl0"*

 

�>s

 

�
  :0*@:, #ajjl0>, #ajj>l0

 

よ

 

い【

 

良い·

 

善い·

 

好い】  >b

 

�'dbs

 

�
  x0"&n, <)r

 

�>b, *<>b

 

�,&0, 

  [[r>b, s(>b

 

�%?h

 

ヨ

 

ウ【

 

様】  ws>3k, rs>3k

 

�bj

 

ヨ

 

ウ【

 

用】  8i,pad0->3　

(iPad

 

用),

  @w3"t%>3

 

�ad[3d, q0"\

 

�
  >3\

 

ヨ

 

ウ【

 

要】  >3

 

�@q1%, >3

 

�
  @m3b0, >3*b"[, >3\f0, 

  >3@n3bb< (

 

要

 

注

 

意

 

域), 

  >3@n3b

 

�"\0"xn

 

よ

 

う

 

だ  "]0"x

 

�ik"\>3"o, 

  zd"q

 

�uks>3"o

 

ヨ

 

ク【

 

翌】  >%

 

�#egp0s

 

�kn, 

  >%

 

�fb^[3"v, >%a:, >%t\

 

よ

 

く

 

よ

 

く  >%

 

�>%

 

�*0"*fd, 

  >%>%

 

�[z1oe\b, >%>%s

 

�[t

 

よ

 

こ【

 

横】  >[

 

�"x"x0, >[y<, 

  ("<>[s

 

�vt

 

よ

 

し

 

あ

 

し【

 

善し

 

悪し】  [ts

 

�>\a\, 

@w3"\<?"<ds)

 

�>\a\"o

 

よ

 

つ

 

あ

 

し【

 

四つ

 

足·

 

四つ

 

脚】

  >na\

 

�"t3"xn, >na\"thb, 

  >na\)0

 

よ

 

っ

 

か【

 

四

 

日】  #c#d* (

 

三

 

四

 

日), 

  #c,u%

 

�>1*, (1*

 

�>1*

 

�bn*
  ※　#ad*, #bd*

 

よ

 

つ

 

か

 

ど【

 

四つ

 

角】  >n*"t

 

よ

 

な

 

よ

 

な【

 

夜な

 

夜な】  

>k>k

 

�il"*

 

�"qd

 

よ

 

の

 

な

 

か【

 

世の

 

中】  

?(l%b

 

�>sk*l

 

�k1o

 

よ

 

り  >h

 

�b1w3

 

�"*0"uj3, >h

 

�
  >b

 

�%ll

 

�?d, "t@j%

 

�]ml

 

�>h, 

  t3@[%s

 

�=bl

 

�>h, [3

 

�
  ?d>h

 

�!*

 

�kb, w3

 

�?d>h\*

 

�
  !3!3'

 

�kb, t3@[3f<>h

 

�
  @?1,un, +<>h

 

�\jb

 

よ

 

わ

 

り

 

め【

 

弱り

 

目】  >'h=l

 

�ooh=

 

ら
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ラ

 

イ【

 

来】  eb"*1<, eb\3"?0

 

ら

 

し

 

い  as

 

�bm'

 

�*gs

 

�8pet0

 

�
  e\b (petらしい), #ag-e\b,

  it[e\%

 

�k:b, *'be\b

 

�[

 

ラ

 

テ  z1@o

 

�eq (

 

抹

 

茶ラテ), 

*5&eq, @r3eq

 

ラ

 

ン【

 

欄】  *qbe0, "t%@:

 

�
  t3[3e0

 

り

 

リ

 

ッ

 

ト

 

ル【ℓ】  #e;l　(5ℓ), 

  #e-h1td

 

リ

 

ャ

 

ク【

 

略】  $b@w3

 

�@e%, 

  @n3@e%

 

リ

 

ュ

 

ウ【

 

流】  )h

 

�i3"*b@d3 
(

 

森

 

鴎

 

外

 

流), #c@d3

 

�"x0\, 

"\[@d3

 

リ

 

ュ

 

ウ

 

リ

 

ュ

 

ウ【

 

隆

 

隆】  @d3@d3od

 

�
  [%c0, <0l%

 

�@d3@d3

 

リ

 

ョ

 

ウ【

 

両】  @j3

 

�^w@d3

 

�"**, 

  @j3s

 

�q, @j3qsve,   

  @j3t@w*0

 

る

 

ル

 

イ【

 

類】  ws

 

�db, [0@n3db

 

ル

 

ー

 

ム  d3y

 

�%3e3, d3y

 

�=3t, 

  !3y

 

�d3y, "u?d3y

 

ル

 

ス【

 

留

 

守】  d?

 

�*"w%, bd?

 

れ

 

レ

 

イ【

 

零·0】  #j"\ (0

 

時), 

  gb*

 

�#c"t

 

レ

 

キ【

 

暦】  "%g"[hig<, 

  ob>3g<

 

レ

 

ス  [3"tg?, ]1%?g?

 

ろ

 

ロ【

 

露】  j

 

�ob\ (

 

露

 

大

 

使), 

  j"x0"*% (

 

露

 

文

 

学), 

  "&bj

 

�@j3[%

 

ロ

 

ク

 

で

 

な

 

し  j%"qk\

 

ロ

 

ク

 

で

 

も

 

な

 

い  j%"q)kb

 

�uk\

 

ロ

 

ム【ROM】  ;,,cd-;,,rom 

(CD-ROM), ;,,rom-d (ROMる)

 〔

 

인터넷용어〕

 

ロ

 

ン【

 

論】  ft3

 

�^?0

 

�\

 

�j0l

 

�
  >d

 

�kn=

 

�w3]<j0 (

 

江

 

藤

 

淳

 

氏

 

論に

  よる

 

夏

 

目

 

漱

 

石

 

論), +b"xnj0

 

ロ

 

ン

 

シ

 

ャ【

 

論

 

者】  c0=b

 

�j0@:, 

  *0@[3

 

�!"[

 

�j0@:, \0*

 

�
  j0@:

 

わ

 

ワ

 

イ

 

フ

 

ァ

 

イ【Wi–Fi】  

;,wi-;,fi

 

わ

 

が【

 

我が·

 

吾が】  '"*

 

�bf, 

  '"*

 

�%l, '"*

 

�@:, '"*ub, 

  '"*zz, '"*/ 
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わ

 

か

 

い

 

も

 

の【

 

若い

 

者】  '*b

 

�)s
  ※　'*b

 

�)0

 

わ

 

が

 

ま

 

ま【

 

我が

 

儘】  '"*zz

 

�*1q

 

わ

 

か

 

れ

 

わ

 

か

 

れ【

 

別れ

 

別れ】

  '*g

 

�'*gl

 

�kd

 

わ

 

き【

 

脇】  "t3j'<s

 

�bf, 

  v"oh'<s

 

�vt, \hn

 

�
  [3[3'<s

 

�(] (

 

市

 

立

 

高

 

校

 

脇の

 

店)

 

わ

 

け【

 

訳】  '$

 

�ad

 

�k*, 

'$ah"*i, '$\h, uk?

 

�'$l'

 

�
  b*kb

 

ワ

 

シ

 

ン

 

ト

 

ン  '\0t0

 

�;,d4,c4
  (ワシントンD.C.)

 

わ

 

ら

 

い【

 

笑い】  i)b"o\

 

�'eb, 

  \s"v

 

�'eb, n%h

 

�'eb,   

  c?e'eb, ii"u*'eb,   

  ]]e'eb

 

わ

 

り【

 

割】  'hl

 

�a'kb, 

  #e-'hbh (

 

五

 

割

 

入り)〔

 

여기서의 

  

 

붙임표는 「ワ」

 

를 

 

자릿점으로 

 

읽지 

  

 

않기 

 

위해 

 

사용됨〕, "\*0'h

 

わ

 

り

 

に【

 

割に】  'hl

 

�/?b, anb

 

�
  'hl

 

�:'/*"o, p"o0s

 

�'hl'

 

�
  \n"*

 

�'db

 

わ

 

れ

 

し

 

ら

 

ず【

 

我

 

知らず】

  'g\e"?

 

�%r"u\1o

 

を

 

を  <9

 

�n$d, <9n$6, /y9

 

�fkb

 

を

 

し

 

て  q0/%9

 

�\q

 

�%"o:b, 

  'o%\9\q

 

�b'\yg"u

 

ん

 

ん  a0

 

�[t, w0

 

�[t, bbo%

 

�
  kb0"q?)0, [sz0z"q

 

�
  bb0"o)0, "!%0r
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